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DIVISION TERRITORIALE DE LA 
PROVINCE

A n  A c t  r e sp e c tin g  th e  B o u n d a r ie s  
a n d  T e r r it o r ia l  d iv isio n s  of 

th e  P r o v in c e

1 . La présente loi peut être citée sous 1 . This act may be cited as the Ter-short 
le titre de Loi de la division territoriale, ritorial Division Act. R. S. 1925, c. 2, s. 1 .title- 
S. R. 1925, c. 2, a. 1.

s e c t io n  i DIVISION I

DE LA LIGNE DE DIVISION ENTRE LES PROVINCES 
DE QUÉBEC ET D’ONTARIO

BOUNDARY BETWEEN THE PROVINCES OF QUEBEC 
AND ONTARIO

A TTENDU que, par un arrêté du Con- 
seil privé de Sa Majesté, en date du 

mois d ’août de l’année mil sept cent quatre- 
vingt-onze, il a été ordonné que la province 
de Québec d'alors serait divisée en deux 
provinces distinctes, devant être appelées 
la province du Haut-Canada et la province 
du Bas-Canada, en séparant ces deux pro­
vinces par la ligne de division suivante, 
telle que décrite dans la proclamation 
royale du 18 novembre 1791, savoir: “ à 
“ commencer à une borne de pierre sur le 
“ bord nord du lac Saint-François, à la 
“ baie ouest de la Pointe-au-Bodet dans la 
“ limite entre la juridiction (ou township) 
“ de Lancaster et la seigneurie de la Nou- 
“ velle-Longueuil, courant le long de ladite 
“ limite dans la direction du nord, trente- 
qu atre degrés ouest jusqu’à l ’angle le plus 
“ à l’ouest de ladite seigneurie de la Nou- 
“ velle-Longueuil, de là le long de la borne 
“ nord-ouest de la seigneurie de Vaudreuil, 
“ courant nord, vingt-cinq degrés est, jus­
q u ’à ce qu’elle tombe sur la rivière des 
“ Ottawas, pour monter ladite rivière jus­
q u ’au lac Tomiscanning (Témiscamin- 
“ gue), et du haut dudit lac par une ligne

VX7HEREAS, by an order of His Ma-Preambie. 
* *  jesty’s Privy Council, bearing date 

the month of August, in the year one 
thousand seven hundred and ninety-one, 
it was ordained that the then Province of 
Quebec should be divided into two dis­
tinct Provinces, to be called the Province 
of Upper Canada, and the Province of 
Lower Canada, by separating the said two 
Provinces according to the following line 
of division, as set forth in the royal procla­
mation of the eighteenth of November, 
one thousand seven hundred and ninety- 
one, viz: “To commence at a stone bound- 
“ ary on the north bank of the lake St. 
“ Francis, at the cove west o f Pointe au 
“ Bodet,in the limit between the township 
“ of Lancaster and the seigneurie of New 
“Longueuil, running along the same limit 
“ in the direction of north thirty-four de- 
“ grees west, to the westemmost angle of 
“ the said seigneurie of New Longueuil,
“ thence along the northwestem boundary 
“ of the seigneurie of Vaudreuil, running 
“ north twenty-five degrees east, until it 
“ strikes the Ottawa river, to ascend the 
“ said river into the lake Tomiscanning,
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“ tirée vrai nord, jusqu’à ce qu’elle touche 
“ la ligne bornée de la baie d ’Hudson, ren­
ferm ant tout le territoire à l’ouest et au 
“ sud de ladite ligne jusqu’à l’étendue la plus 
“  reculée du pays communément appelé ou 
“ connu sous le nom de Canada’ ’ ; attendu 
que le point qui doit être considéré comme 
le haut du lac Témiscamingue n’a jamais 
été fixé par autorité, et qu’en conséquence, 
cette portion de la ligne de division entre 
les provinces du Haut et du Bas-Canada, 
maintenant respectivement nommées les 
provinces de Québec et d’Ontario, au nord 
dudit lac, n’a jamais été déterminée, et 
attendu que les gouvernements des provin­
ces de Québec et d’Ontario trouvent oppor­
tun que cette portion de la ligne de division 
entre lesdites provinces, qui n’est pas en­
core déterminée, ne reste pas plus long­
temps incertaine, et qu’il a été convenu 
entre les gouvernements de ces provinces, 
sujet à ratification par leurs Législatures 
et par le Parlement du Canada, que le 
point, à la tête du lac Témiscamingue d’où 
ladite ligne de division doit courir franc 
nord, serait fixé de la manière suivante, 
savoir:

1° Qu’une ligne serait tracée, courant 
franc est, à partir d’une borne plantée sur 
la rive est de la rivière Blanche, la position 
de laquelle borne se trouve sur une carte 
indiquant la ligne de division projetée, 
laquelle carte a été signée en double par 
l’honorable Pierre Fortin, ci-devant com­
missaire des terres de la couronne pour la 
province de Québec, et l’honorable Ri­
chard William Scott, ci-devant commis­
saire des terres de la couronne pour la pro­
vince d’Ontario, et déposée dans les archi­
ves du département des terres de la cou­
ronne de la province de Québec, ladite 
borne étant indiquée et marquée par la 
lettre H ; et que ladite ligne franc est serait 
continuée jusqu’à la rive ouest de la rivière 
des Quinze;

2° Que ladite ligne, ainsi tracée, serait 
divisée en deux parties égales, et qu’au 
point de bissection une borne permanente 
serait plantée;

3° Que, dudit point de bissection, une 
ligne serait tirée franc sud, à travers la 
terre ferme et à travers l’île indiquée sur

"(Témiscamingue), and, from the head of 
“ the said lake, by a line drawn due north 
“until it strikes the boundary line of Hud- 
“ son’s Bay, including ail the territory to 
“ the westward and southward o f the said 
“ line, to the utmost extent of the country 
“ commonly called or known by the name 
“ of Canada” ; and whereas the point to be 
regarded as the head of lake Temisca- 
mingue has never been authoritatively 
determined, and, in conséquence, that 
portion of the boundary line between the 
Provinces of Lower and Upper Canada, 
now respectively named the Provinces of 
Quebec and Ontario, north of the said 
lake, has never been defined; and whereas 
it was considered expédient by the Gov- 
emments of the said Provinces of Quebec 
and Ontario, that the said undetermined 
portion of the said boundary line between 
the said Provinces should no longer conti­
nue uncertain, and it was, subject to rati­
fication by the Législatures o f the said 
Provinces and by the Parliament o f Can­
ada, agreed between the Govemments of 
the said Provinces, that the point at the 
head of lake Témiscamingue, from which 
the said boundary line shall run due north, 
should be determined in the following 
manner, that is to say:

1. That a line should be surveyed 
running due east from a monument 
planted on the east bank of the river Blan­
che, the position o f which monument is 
upon a map showing the proposed bound­
ary, signed in duplicate by the Honour- 
able Pierre Fortin, formerly Commissioner 
o f Crown Lands o f the Province of Que­
bec, and the Honourable Richard William 
Scott, formerly Commissioner of Crown 
Lands o f the Province o f Ontario, and 
filed in the Department o f Lands and 
Forests of the Province of Quebec, shown 
and marked with the letter H ; and that 
the said due east line should be continued 
to the west bank of the river-Quinze;

2. That the said line so surveyed should 
be divided into two equal parts, and that, 
at the point of bisection, a permanent mo­
nument should be planted;

3. That, from the said point o f bisec­
tion, a line should be run due south 
through the mainland and through the



ladite carte comme l’ile No 2, jusqu’à ce island marked upon the said map as Island 
que ladite ligne coupe la limite sud de No. 2, until the said line intersects the 
ladite île, au bord de l’eau, et que ledit southem boundary o f the said island, at 
point d’intersection de ladite ligne, avec the water’s edge, and that the said point 
cette limite sud de ladite île N o 2, au bord o f intersection of the said line with the 
de l’eau, serait le point à la tête du lac southerly boundary o f the said Island 
Témiscamingue d’où la ligne de division, No. 2, at the water’s edge, should be 
entre lesdites provinces de Québec et the point at the head of lake Temisca- 
d ’Ontario devrait être tracée courant mingue from which the boundary line 
franc nord ; between the said Provinces of Quebec and

Ontario should be run due north;
Attendu que les gouvernements des pro- And, whereas the Govemments of the 

vinces de Québec et d’Ontario ont fait said Provinces o f Quebec and Ontario hâve 
tracer lesdites lignes, et ont fait fixer ledit caused the said lines to be surveyed, and 
point sur le terrain, et qu’ils ont aussi fait the said point to be determined upon the 
exécuter (à partir de l’embouchure de la ground, and hâve also caused to be com- 
rivière Matawan), un arpentage des deux pleted (from the mouth of the river Mata- 
rives de la rivière Ottawa et du lac Té- wan) a survey o f the shores o f the river 
miscamingue et des îles qui y sont situées Ottawa and of lake Temiscamingue on 
jusqu’au point déterminé en la manière both sides, and of the islands therein si- 
susdite, à la tête du lac Témiscamingue, tuated up to the point determined in 
et, de là, franc nord, jusqu’à la hauteur des the manner aforesaid at the head of lake 
terres divisant les eaux tributaires du Temiscamingue, and thence due north to 
fleuve Saint-Laurent des eaux tributaires the height of land dividing the waters, 
de la baie d ’Hudson; tributaries of the river St. Lawrence, from

those, tributaries o f Hudson’s Bay;
Attendu que lesdits gouvernements se And whereas the said Govemments 

proposent de faire marquer et inscrire intendto hâve the survey somade, marked 
l’arpentage ainsi fait sur une carte devant and laid down upon a map, to be signed 
être signée conjointement par le commis- conjointly by the Commissioner o f Crown 
saire des terres de la couronne pour la pro- Lands for the Province o f Quebec, and by 
vince de Québec, et le commissaire des the Commissioner of Crown Lands for 
terres de la couronne pour la province the Province of Ontario; 
d ’Ontario;

Attendu que, par le chapitre 28 des actes And whereas, by chapter 28 of the acts 
du Parlement du Royaume-Uni de la o f the Parliament o f the United Kingdom 
Grande-Bretagne et d’Irlande, passé pen- of Great Britain and Ireland, passed in 
dant la session tenue dans les trente-qua- the session held in the thirty-fourth and 
trième et trente-cinquième années du règne thirty-fifth years of Her M ajesty’s reign, 
de Sa Majesté, et intitulé: “ Acte concer- and intituled: “ An Act respecting the 
nant l’établissement de provinces dans la establishment o f Provinces in the Dom- 
Puissance du Canada,”  il est décrété: inion of Canada,”  it is enacted: “ that the 
“ Que le Parlement du Canada peut, de “ Parliament of Canada may, from tim eto 
temps à autre, avec le consentement de la “ time, with the consent of the Législature 
Législature d’une province quelconque de la * ‘o f any Province of the said Dominion, in- 
Puissance, augmenter, diminuer ou chan- “ crease, diminish or otherwise alter the 
ger autrement les limites de ladite provin- “ limits of such Province, upon such térms 
ce, à tels termes et telles conditions, qui “ and conditions as may be agreed to by 
pourront être acceptés par ladite Législa- “ the said Législature, and may, with the 
ture, et pourra, avec ledit consentement, “ like consent, make provision respecting 
passer des dispositions pour mettre à effet “ the effect and operation of any such 
toute telle augmentation ou diminution ou “ increase or diminution, or alteration of 
tout tel changement de territoire, relative- “ territory in relation to any Province af- 
ment à toute province qui pourrait en être “ fected thereby” ; And whereas, it is ex-
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affectée” ; et attendu qu’il est opportun 
que ladite ligne, ainsi tracée et décrite, soit 
établie comme la ligne de division entre 
cette province et la province d’Ontario;

Consente- 2 . La Législature de la province de 
ment de la Québec consent, par la présente loi, à ce 
turereTa- que Ie  Parlement de la Puissance du Ca- 
tivement nada déclare et établisse la ligne tracée, 
Umiteaine marQuée et décrite en la manière susdite, 

franc nord, jusqu’aux limites nord desdites 
provinces comme la ligne de division entre 
cette province et la province d ’Ontario, 
soit que ladite ligne augmente, diminue ou 
change autrement les limites de cette pro­
vince. S. R. 1925, c. 2, a. 2.

SECTION II

DES FRONTIÈRES NORD-OUEST, NORD ET NORD-EST 
DE LA PROVINCE

Préam- A TTENDU que la loi 34-35 Victoria, 
buie. chapitre 28, du Parlement du Royau­

me-Uni de la Grande-Bretagne et d’Ir­
lande, intitulée: “ Acte concernant l’éta­
blissement des provinces dans la Puissance 
du Canada”  décrète que le Parlement du 
Canada pourra, de temps à autre, avec le 
consentement de la Législature d ’une pro­
vince, augmenter, diminuer ou autrement 
modifier les limites de cette province, aux 
termes et conditions acceptés par ladite 
Législature, et qu’il pourra de même, avec 
ce consentement, prescrire des dispositions 
concernant l’effet et l’opération de cette 
augmentation, diminution ou modification 
de territoire;

Attendu qu’il a été convenu entre le 
gouvernement du Canada et celui de cette 
province que les limites nord-ouest, nord 
et nord-est de la province de Québec se­
raient celles qui sont ci-après indiquées, et 
qu’il convient de donner effet à cette con­
vention;

Consente- 3 . La Législature de la province de 
“ ent de la Québec consent que le Parlement du Cana- 
turereïa- da déclare que la ligne des frontières nord- 
tîvement ouest, nord et nord-est de la province de 
uStee™68 Québec soit comme suit:

Partant de la tête du lac Témiscamin- 
gue, puis suivant la limite est de la provin-

pedient that the said line so surveyed and 
laid down should be established as the 
boundary line between this Province and 
the Province of Ontario;

2 . The législature of Quebec hereby consent of 
consents that the Parliament of the Dom- fh,e 
inion of Canada do déclaré and establish certain 
the line surveyed, marked and laid down boundary. 
in the manner aforesaid, due north to the 
northerly limits of the said Provinces, as
the boundary line between this Province 
and the Province of Ontario, whether the 
same increases, diminishes or otherwise 
alters the limits o f this Province. R. S.
1925, c. 2, s. 2.

DIVISION II

NORTHWESTERN, NORTHERN AND NORTHEASTERN 
BOUNDARIES OF THE PROVINCE

A D H E R E  AS the act 34-35 Victoria, preambie. 
’  ^ chapter 28, of the Parliament of 

the United Kingdom of Great Britain and 
Ireland, intituled: “ An Act respecting the 
establishment of Provinces in the Dom­
inion of Canada”  enacts that the Parlia­
ment of Canada may, from time to time, 
with the consent o f the Législature of any 
Province, increase, diminish or otherwise 
alter the limits of such Province, upon such 
terms and conditions as may be agreed to 
by the said Législature, and may, with 
the like consent, make provision respecting 
the effect and operation of any such in­
crease, diminution or alteration o f terri- 
tory;

Whereas it has been agreed, between the 
Government of Canada and that o f this 
Province, that the northwestem, northem 
and northeastem limits o f the Province o f 
Quebec should be those hereinafter in- 
dicated, and it is expédient to give effect 
to such agreement;

3 . The Législature of the Province o f Consent of 
Quebec hereby consents that the Parlia- ï "  
ment o f the Dominion o f Canada do de- certain 
clare that the northwestem, northem and1*”111*1- 
northeastem limits o f the Province o f8™58' 
Quebec be the following:

Commencing at the head o f lake Te- 
miscamingue, thence along the eastem
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ce d’Ontario, nord vrai, jusqu’à la rive de boundary of the Province of Ontario due 
la partie de la baie d’Hudson, connue géné- north to the shore of the part of Hudson’s 
râlement sous le nom de baie James; de là, Bay commonly known as James’ Bay; 
dans une direction nord-est, et en suivant thence northeasterly following upon the 
ladite rive jusqu’à l’embouchure du fleuve said shore to the mouth of the East Main 
East-Main, puis vers l’est suivant le mi- river; thence easterly ascending along the 
lieu dudit fleuve, en remontant jusqu’à middle o f the said river up to the con- 
l’embouchure de son affluent venant du fluence of the branch thereof flowing from 
lac Patamisk; de là, le milieu de cet af- Patamisk lake; thence ascending along the 
fluent, en remontant, jusqu’au lac Pata- middle of the said branch up to Patamisk 
misk, puis le milieu dudit lac jusqu’à son lake; thence along the middle o f the said 
point extrême nord, ce point étant situé lake to the most northerly point thereof, 
à quinze milles environ au sud du poste de the said point being about fifteen miles 
la compagnie de la baie d’Hudson, sur le south from the Hudson’s Bay Company’s 
lac Nichigun, et par cinquante-deux de- post on lake Nichigun, and approximately 
grés et cinquante-cinq minutes de latitude in latitude fifty-two degrees, fifty-five 
nord, et soixante-dix degrés et quarante- minutes north, and longitude seventy 
deux minutes de longitude ouest de Green- degrees, forty-two minutes west o f Green­
wich approximativement; de là, vers l’est, wich; thence due east along the parallel of 
suivant le parallèle de latitude dudit point latitude of the said point to the intersec- 
jusqu’à la rencontre du fleuve dans lequel tion of the river discharging the waters of 
se déversent les eaux du lac Ashuanipi, et lake Ashuanipi, which river is known 
qui est connu sous les noms de fleuve under the names of Hamilton or Ashuanipi 
Hamilton, Ashuanipi ou de grande rivière or Great Esquimaux river; thence des- 
des Esquimaux, puis, en descendant et sui- cending along the middle of the said river 
vant le milieu dudit fleuve, par les lacs through Menihek, Marble, Astray and 
Menihek, Marble, Astray et Dyke, jus- Dyke lakes to the most southerly outlet 
qu’à la décharge la plus au sud du lac o f Dyke lake; thence along the middle o f 
Dyke, et, de là, en suivant le milieu de the said outlet to Birch lake, and thence 
ladite décharge jusqu’au lac Birch, puis along the middle o f Birch and Sandgirt 
suivant le milieu des lacs Birch et Sand- lakes to the most southerly outlet o f 
girt jusqu’à la décharge extrême sud du Sandgirt lake; thence along the middle o f 
lac Sandgirt; de là, suivant le milieu du the southem channel o f the Hamilton 
canal sud du fleuve Hamilton jusqu’au lac river to Flour lake; thence along the mid- 
à la Fleur, puis suivant le milieu du lac à la die of Flour lake to its outlet, and thence 
Fleur jusqu’à sa décharge; de là, suivant along the middle of the Hamilton river to 
le milieu du fleuve Hamilton jusqu’à la the Bay du Rigolet or Hamilton Inlet; 
baie du Rigolet ou Hamilton Inlet, puis thence easterly along the middle of the 
vers l’est suivant le milieu de ladite baie said bay or inlet until it strikes the west- 
jusqu’à la rencontre de la frontière ouest erly boundary of the territory under the 
du territoire soumis à la juridiction de jurisdiction of Newfoundland; thence 
Terreneuve, et, de là, vers le sud, en sui- southerly along the said boundary to the 
vant ladite frontière jusqu’à la rive nord point where it strikes the north shore of 
de l’anse au Sablon, dans le golfe Saint- the Anse Sablon, in the gulf o f St. Law- 
Laurent, ladite ligne étant désignée en rence, the said line being shown in red as 
rouge jusqu’à l’anse Hamilton, sur la carte far as Hamilton Inlet, upon the plan ac- 
accompagnant la copie de l’arrêté du gou- companying the copy o f the Order o f the 
vemeur général en conseil No 2623, en Governor-General in Council N o. 2623, 
date du 8 juillet 1896, transmise au lieute- dated the 8th o f July, 1896, transmitted to 
nant-gouvemeur de cette province et the Lieutenant-Govemor o f this Province, 
maintenant déposée dans les archives du and now deposited among the archives of 
secrétaire de la province. S.R. 1925, c. 2, the Provincial Secretary. R.S. 1925, c. 2, 
a. 3. s. 3.
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SECTION III DIVISION III

DE LA DIVISION DE LA PROVINCE POUR CERTAINES 
FINS

DIVISION OF THE PROVINCE FOR CERTAIN 
PURPOSES

§ 1.— Dispositions générales

Division 4 . La province de Québec est divisée: 
de la pro- 1° Pour les fins de la représentation 
Pour l’As- dans l’Assemblée législative, en quatre- 
semblée vingt-sept districts électoraux; S.R. 1925, 
légiste c . 2, a. 4, §1 ; 20 Geo. V, c. 15, a. 1 ; 3 Geo. VI, 
,TO: c. 7, a. 1.

Pour le 2° Pour les fins de la représentation 
Conseil lé- dans le Conseil législatif, en vingt-quatre 
gisiatif; divisions; S. R . 1925, c. 2, a. 4, § 2.
Pour l ’ad- 3° Pour les fins de l’administration de
ministra- la justice, en vingt-six districts judiciaires; 
Î Z i t ï ’ ’ S. R. 1925, c. 2, a. 4 ^ 3 ; 3 Geo. VI, c .9, a.

Pour l ’en- 4° Pour les fins de l’enregistrement, en 
registre- soixante-dix-neuf divisions d’enregistre- 
ment: ment; S. R. 1925, c. 2, a. 4, § 4; 15 Geo.

V, c. 16, a. 16, § a; 22 Geo. V, c. 14, a. 1. 
Pour les 5° Pour les fins municipales, en muni- 
fins muni- cipalités de cité et de ville constituées 
cipaies. par j0i spéciale ou par lettres patentes, 

et en soixante-seize municipalités de comté, 
qui sont elles-mêmes subdivisées en muni­
cipalités locales, conformément au Code 
municipal. S. R. 1925, c. 2, a. 4, § 5; 
22 Geo. V, c. 14, a. 2, § A ; 1 Ed. V III, 
c. 3, a. 1.

§ 1.— General Provisions

4. The Province of Quebec is divided: Division
1° For the purposes of représentation in ? ^ rov'  

the Legislative Assembly, into eighty- For Legis- 
seven électoral districts; R.S. 1925, c. 2, lati™As_ 
s. 4, § 1 ; 20 Geo. V, c. 15, s. 1 ; 3 Geo. VI, ' 
c. 7 ,s. 1.

2° For the purposes o f représentation For Legis- 
in the Legislative Council, into twenty- n. 
four divisions; R.S. 1925, c. 2, s. 4, § 2.

3° For the purposes o f the administra- Judicial r a  ̂
tion o f justice, into twenty-six judicial d is-districts; c . it 
tricts; R.S. 1925, c. 2, s. 4, §£ : 3 Geo. VI, ' "
C. 9, S. 1.

4° For registration purposes, into seven- Registra- 
ty-nine registration divisions; R.S. 1925, tîon divi_ 
c. 2, s. 4, § 4; 15 Geo. V, c. 16, s. 16, § a ;8Ions’
22 Geo. V, c. 14, s. 1.

5° For municipal purposes, into citycounty, 
and town municipalities, constituted 
spécial act or by letters patent, and into ld^i“ un" 
seventy-six county municipalities, whichîtîes; 
are in tum subdivided into local munici­
palities, in accordance with the Municipal 
Code. R.S. 1925, c. 2, s. 4, § 5 ; 22 Geo. V, 
c. 14, s. 2, § A ; 1 Ed. V III, c. 3, s. 1.

Terri- 5 .  La province comprend aussi quatre 5 .  The Province also contains four ter- Territo- 
toires. territoires. S. R. 1925, c. 2, a. 5. ritories. R. S. 1925, c. 2, s. 5. ries-

§ 2.—Des districts électoraux

Districts Les quatre-vingt-sept districts élec-
éiecto- toraux sont nommés, délimités et bornés 
raux. o u  c o m p o s é  comme suit. S. R. 1925, c. 2, 

a. 7; 20 Geo. V, c. 15, a. 2; 3 Geo. VI, 
c. 7, a. 2.

DISTRICTS ÉLECTORAUX

A -6

1. Abitibi: Le district électoral d’Abi­
tibi est borné, au nord, par le pa­
rallèle de latitude originant au cen­
tième poteau milliaire planté sur 
la ligne interprovinciale entre Qué­
bec et Ontario, jusqu’à son point 
de rencontre avec le prolongement 
de la ligne qui divise les cantons

§ 2.—Electoral Districts

6. The eighty-seven électoral districts Electoral 
are named, described, bounded and com -diatricts- 
posed as follows. R. S. 1925, c. 2, s. 7;
20 Geo. V, c. 15, a. 2; 3 Geo. VI, c. 7, s.
2.

ELECTORAL DISTRICTS—Sec. 6 
S -6

1. Abitibi: The électoral district o f 
Abitibi is bounded: on the north 
by the parallel o f latitude starting 
at the hundredth milepost on the 
interprovincial line between Que- 
bec and Ontario, to its intersection 
with the extension of the dividing 
line of the proposed townships of
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DISTRICTS ÉLECTORAUX 
A. 6— Suite

1. Abitibi.—Suite
projetés de Mathieu et de Ver- 
reau; à l'est, par le prolongement 
de cette ligne et par les limites 
est des cantons projetés de Ma­
thieu, McSweeney, M a rm e tte , 
Chapman, Huguenin, Tassé, René- 
Bazin et Landry ; au sud, par une 
ligne suivant la limite sud des can­
tons projetés de Landiy, David, 
Choquette et Gosselin jusqu’à sa 
rencontre avec la limite ouest de 
ce dernier canton; de là, se diri­
geant vers le nord et suivant la 
limite ouest du canton projeté 
de Gosselin jusqu’à sa rencontre 
avec la limite sud du canton pro­
jeté de Radisson; de là, vers l’ouest, 
et suivant la limite sud des can­
tons projetés de Radisson, Fes- 
tubert, Lens, Vimy, Cambrai, 
Ypres, Denain et Villebon jusqu’à 
la limite est du canton de Marrias; 
de là, vers le nord et suivant ladite 
limite est du canton de Marrias 
jusqu’au point de rencontre des 
limites est et sud du canton de 
Louvicourt; de là, vers l’ouest et 
suivant la limite sud des cantons 
de Louvicourt, Bourlamaque, Du­
buisson, Foumière, Surimeau et 
Montanier jusqu’à sa rencontre 
avec la limite ouest de ce dernier 
canton; de là, vers le nord, suivant 
la limite ouest des cantons de Mon­
tanier et de Bousquet jusqu’à sa 
rencontre avec la limite sud du 
canton de Cléricy; de là, vers 
l’ouest, suivant la limite sud des 
cantons de Cléricy, Dufresnoy, Du- 
prat et Montbray, jusqu’à la ligne 
interprovinciale entre Québec et 
Ontario; à l’ouest, par cette ligne 
interprovinciale, étant la limite 
ouest des cantons de Montbray, 
Hébécourt, Roquemaure, La-Reine 
et Desmeloizes.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les cantons suivants: Ai-

ELECTORAL DISTRICTS
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Mathieu and Verreau; on the east, 
by the extension o f that line, and 
by the eastern limits o f the pro- 
posed townships of Mathieu, M c­
Sweeney, Marmette, Chapman, 
Huguenin, Tassé, René Bazin and 
Landry; on the south by a line 
following the Southern limit of the 
proposed townships of Landry, 
David, Choquette and Gosselin to 
its intersection with the western 
limit of the latter township; thence 
towards the north and following the 
western limit of the proposed town­
ship of Gosselin to its intersection 
with the Southern boundary of the 
proposed township of Radisson; 
thence westerly and following the 
Southern boundary of the proposed 
townships o f Radisson, Festubert, 
Lens, Vimy, Cambrai, Ypres, De- 
nain and Villebon, to the eastern 
limit o f the township of Marrias; 
thence, northerly and following the 
said eastern limit o f the township 
of Marrias to the intersection of 
the eastern and Southern limits of 
Louvicourt township; thence to 
the west, following the southem 
limit o f the townships o f Louvi­
court, Bourlamaque, Dubuisson, 
Foumière, Surimeau and Monta­
nier to its intersection with the 
western limit o f the last township; 
thence to the north, following the 
western boundary o f Montanier 
and Bousquet townships to its in­
tersection with the Southern limit 
of Cléricy township; thence west­
erly, following the Southern bound­
ary of the townships o f Cléricy, 
Dufresnoy, Duprat and Montbray 
to the interprovincial line between 
Quebec and Ontario; on the west 
by such interprovincial line, being 
the western boundary o f the town­
ships of Montbray, Hébécourt, 
Roquemaure, La Reine and Des­
meloizes.

This électoral district, so bound- 
ed, comprises, the following town-
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guebelle, Augier, Barraute, Bar- 
touille, Béarn, Bemetz, Berry, 
Bourlamaque, Bousquet, Brassier, 
Boisseau, Cadillac, Carpentier, 
Castagnier, Chazel, Cléricy, Cler­
mont, Coigny, Courville, Dalquier, 
Delestre, Desboues, Desmeloizes, 
Despinassy, Destor, Disson, Dol­
lard, Dubuisson, Ducros, Dufres- 
noy, Duparquet, Duprat, Duvemy, 
Fiedmont, Figuery, Foumière, 
Guyenne, Hébécourt, Holmes, Jos­
selin, Jurier, Laas, La-Come, La- 
Morandière, La-Motte, Landrien- 
ne, Languedoc, La-Pause, La-Reine, 
La-Sarre, Launay, Ligneris, Lou- 
vicourt, Malartic, M an n e v ille , 
Martin, Miniac, Montanier, M ont- 
bray, Montgay, Palmarolle, Pas- 
calis, Poulariès, Preissac, Privât, 
Rochebeaucourt, Roquem aure, 
Roubaud, Royal-Roussillon, Ro­
bin, Senneterre, Senneville, Suri- 
meau, Tavemier, Tiblemont, Ton- 
nancour, Trécesson, Varsan, Vas­
sal, Villemontel.

Il renferme aussi les cantons pro­
jetés et non érigés dont les noms sui­
vent: Achintre, Adhémar, Bailly, 
Barry, Baudin, Bemier, Berthelot, 
Bongard, Bourmont, Brécourt, 
Buies, Cambrai, Chapman, Cho­
quette, Charette, Chassaigne, Cher- 
rier, Chonart, Closse, Coursol, Cré- 
mazie, Crusson, Cuvillier, David, 
Denain, Deschamps, Doussin, Dou- 
ville, Evanturel, Faillon, Faucher, 
Festubert, Fortier, Girouard Gosse­
lin, Hannoteau, Huguenin, Juneau, 
Kalm, Labrie, Laçasse, Lagacé, 
Landry, Leau, LeBreton, Lecomte, 
Leigne, Lemay, Lens, Logan, Mari- 
court, Marmette, Mathieu, Ma- 
zères, McSweeney, Mesplets, Mont- 
petit, Moquin, Myrand, Perrier, 
Poisson, Provencher, Radisson, Re­
né-Bazin, Saint-Père, Sceaux, Sé- 
rigny, Souart, Suite, Tassé, Tous­
saint, Trévet, Valets, Valmy, Vas- 
son, Vauquelin, Villebon, Vimy, 
Ypres, parties des cantons de Ba-

ships: Aiguebelle, Augier, Barraute, 
Bartouille, Béarn, Bemetz, Berry, 
Bourlamaque, Bousquet, Brassier, 
Boisseau, Cadillac, Carpentier, 
Castagnier, Chazel, Cléricy, Cler­
mont, Coigny, Courville, Dalquier, 
Delestre, Desboues, Desmeloizes, 
Despinassy, Destor, Disson, Dol­
lard, Dubuisson, Ducros, Dufres- 
noy, Duparquet, Duprat, Duvemy, 
Fiedmont, Figuery, Foumière, 
Guyenne, Hébécourt, Holmes, Jos­
selin, Jurier, Laas, La Corne, La 
Morandière, La M otte, Landrienne, 
Languedoc, La Pause, La Reine, 
La Sarre, Launay, Ligneris, Lou- 
vicourt, Malartic, Manneville, 
Martin, Miniac, Montanier, M ont- 
bray, Montgay, Palmarolle, Pas- 
calis, Poulariès, Preissac, Privât, 
Rochebeaucourt, Roquem aure, 
Roubaud, Royal-Roussillon, Robin, 
Senneterre, Senneville, Surimeau, 
Tavemier, Tiblemont, Tonnancour, 
Trécesson, Varsan, Vassal, Ville­
montel.

It comprises also the following 
proposed townships which are not 
yet erected: Achintre, Adhémar, 
Bailly, Barry, Baudin, Bemier, 
Berthelot, Bongard, Bourmont, 
Brécourt, Buies, Cambrai, Chap­
man, Choquette, Charette, Chas­
saigne, Cherrier, Chonart, Closse, 
Coursol, Crémazie, Crusson, Cu­
villier, David, Denain, Deschamps, 
Doussin, Douville, Evanturel, Fail­
lon, Faucher, Festubert, Fortier, 
Girouard, Gosselin, Hanoteau, Hu­
guenin, Juneau, Kahn, Labrie, La­
çasse, Lagacé, Landry, Leau, Le­
Breton, Lecomte, Leigne, Lemay, 
Lens, Logan, Maricourt, Marmette, 
Mathieu, Mazères, McSweeney, 
Mesplets, Montpetit, Moquin, M y­
rand, Perrier, Poisson, Provencher, 
Radisson, René Bazin, Saint-Père, 
Sceaux, Sérigny, Souart, Suite, Tas­
sé, Toussaint, Trévet, Valets, Val­
my, Vasson, Vauquelin, Villebon, 
Vimy, Ypres, portions of the town-
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lète, Marceau, Buteux, Lacroix, 
et un territoire non organisé ni 
divisé en cantons.

Le district électoral d’Abitibi ren­
ferme les municipalités suivantes: 
les villes d’Amos, de Bourlama- 
que, de Duparquet, de Malartic, 
de Val d ’Or; les villages de Maca- 
mic, de La-Reine, de La Sarre; les 
villages miniers de Cadillac, de Pas- 
calis; les municipalités des paroisses 
de Saint-Janvier, Saint-Lambert, 
de Saint-M arc-de-Figuery, de 
Sainte-Hélène-de-Mancebourg; les 
municipalités des cantons-unis de 
Carpentier et Courville, du canton 
de Clermont, des cantons-unis de 
Fiedmont et Barraute, de la partie 
est des cantons de Figuery et Dal- 
quier, de la partie ouest des can­
tons de Figuery et Dalquier, de la 
partie ouest du canton de La- 
M otte, du canton de Landrienne, 
de la partie ouest des cantons de 
La-Reine et Desmeloizes, du canton 
de La-Sarre, du canton de Launay, 
du canton de Privât, des cantons- 
unis de Royal-Roussillon et Pou- 
lariès, de la partie ouest du canton 
de Senneterre, de la partie est du 
canton de Senneterre, du canton de 
Trécesson; les municipalités d’Au- 
thier de Colombourg, de Palma- 
rolle, de Poulariès, de Saint-Félix- 
de-Dalquier, de Saint-Jacques-de- 
Dupuy, de Sainte-Jeanne-de-Cler- 
val, de Taschereau, de Val-St-Gil- 
les. S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 1; 
3 Geo. VI, c. 7, a. 3.

2. Argenteuil: Le district électoral 
d ’Argenteuil est borné, à l’est, par 
les districts électoraux des Deux- 
Montagnes et de Terrebonne, au 
nord, par le district électoral de 
Terrebonne, à l’ouest par le district 
électoral de Papineau, et, au sud, 
par la rivière Ottawa, et comprend

ELECTORAL DISTRICTS
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1. Abitibi.— Continued
ships of Balète, Marceau, Buteux 
and Lacroix, and certain unor- 
ganized territory not divided into 
townships.

The électoral district o f Abibiti 
contains the following municipali- 
ties: the towns o f Amos, Bourla- 
marque, Duparquet, Malartic, Val 
d’Or; the villages o f Macamic, La 
Reine, La Sarre; the mining villa­
ges o f Cadillac, Pascalis; the muni- 
cipalities o f the parishes o f Saint- 
Janvier, Saint - Lambert, Saint - 
Marc-de-Figuery, Sainte-Hélène- 
de-Maucebourg; the municipalities 
o f the united townships o f Carpen­
tier and Courville, o f the township 
of Clermont, o f the united town­
ships o f Fiedmont and Barraute, 
o f the eastem part o f the townships 
o f Figuery and Dalquier, o f the 
west part o f the townships o f Fi­
guery and Dalquier, of the west 
part of the township of La M otte, 
o f the township of Landrienne, of 
the west part o f the townships of 
La Reine and Demeloizes, o f the 
township of La Sarre, of the town­
ship of Launay, o f the township o f 
Privât, o f the united townships of 
Royal-Rousillon and Poulariès, o f 
the west part o f the township of 
Senneterre, o f the east part o f the 
township of Senneterre, o f the 
township o f Trécesson; the muni­
cipalities o f Authier, Colombourg, 
Palmarolle, Poulariès, Saint-Félix- 
de-Dalquier,St. Jacques-de-Dupuy, 
Sainte-Jeanne-de-Clerval, Tasche­
reau, Val-St-Gilles and Poulariès. 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 1; 3 Geo. 
VI, c. 7, s. 3.

2. Argenteuil : The électoral district of
Argenteuil is bounded: on the east 
by the électoral districts o f Two 
Mountains and Terrebonne; on the 
north, by the électoral district of 
Terrebonne; on the west, by the 
électoral district o f Papineau, and 
on the south, by the river Ottawa,
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les îles les plus rapprochées, situées 
en tout ou en partie vis-à-vis de son 
territoire.

Ce district électoral comprend le 
territoire de la seigneurie d’Argen- 
teuil et une partie de celui de la sei­
gneurie des Mille-Iles; les cantons 
d ’Arundel, Chatham, Gore, Gren- 
ville et son augmentation, Harring­
ton et son augmentation, Howard, 
Montcalm, Wentworth, et la partie 
du canton de Morin située au sud- 
ouest de la ligne entre les lots nu­
méros vingt-quatre et vingt-cinq de 
tous les rangs de ce canton.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: les villes de Barkmere, de 
Lachute; les municipalités des vil­
lages de Brownsburg, de Calumet, 
de Carillon, de Grenville; les muni­
cipalités des paroisses de Saint-An­
dré et de Saint-Jérusalem d’Argen­
teuil; la municipalité du Lac-des- 
Seize-Iles ; la municipalité des Mille- 
Iles; la municipalité de Saint-Adol­
phe d ’Howard ; les municipalités des 
cantons d ’Arundel, de Chatham, de 
Harrington,de Montcalm, de Went­
worth; les municipalités de Gore, de 
Grenville, d ’Huberdeau, de la par­
tie sud du canton de Morin. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 2.

2. Argenteuil.— Continued
and includes the nearest islands si- 
tuated in whole or in part opposite 
its territory.

This électoral district comprises 
the territory of the Seigneurie of Ar­
genteuil, and part of that o f the 
Seigneurie of Mille-Iles; the town- 
ships o f Arundel, Chatham, Gore, 
Grenville and its augmentation, 
Harrington and its augmentation, 
Howard, Montcalm, Wentworth, 
and that part of the township of 
Morin situated to the Southwest of 
the line between lots numbers 
twenty-four and twenty-five of ail 
the ranges of such township.

It contains the following munici- 
palities: the towns of Barkmere, 
Lachute; the villages o f Browns­
burg, Calumet, Carillon, and Gren­
ville; the parish municipalities o f 
St. Andrews and St. Jérusalem 
d’Argenteuil; the municipality o f 
Sixteen Island Lake; the munici­
pality o f M ille-Iles; the municipal­
ity o f Saint-Adolphe d’Howard; the 
township municipalities o f Arundel, 
Chatham, Harrington, Montcalm, 
Wentworth; the municipalities of 
Gore, Grenville, Huberdeau, the 
municipality o f the south part of 
the township of Morin. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 2.

3. Arthabaska : Le district électoral d’Ar- 
thabaska comprend le canton d’Ar­
thabaska,—moins les rangs 13, 14, 
15,16 et 17, communément appelés 
“ Pointe d’Arthabaska” , qui appar­
tiennent au district électot al de M é­
gantic; les cantons de Chester et 
de Warwick; la partie du canton de 
Maddington comprise dans les mu­
nicipalités des paroisses de Saint- 
Louis-de-Blandford et de Sainte- 
Anne-du-Sault, et formée des lots 
31 à 36 des quinzième et seizième 
rangs, des lots 14 à 19 du dixième 
rang et de tout le onzième rang du 
dit canton; la partie du canton de 
Blandford comprise dans la muni-

3. Arthabaska: The électoral district of 
Arthabaska comprises the town­
ship of Arthabaska, —  less ranges 
13, 14, 15, 16 and 17, commonly 
called “ Point Arthabaska” , which 
belong to the électoral district of 
Megantic — ; the townships o f 
Chester and Warwick; that part o f 
the township o f Maddington com- 
prised in the parish municipalities 
o f St. Louis-de-Blandford and Ste. 
Anne-du-Sault, and formed o f lots 
31 to 36 o f the fifteenth and six- 
teenth ranges, of lots 14 to 19 of 
the tenth range, and the whole of 
the eleventh range of the said town­
ship; that part o f the township of
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cipalité de la paroisse de Saint- 
Louis-de-Blandford; le canton de 
Stanfold,—moins les lots 1 à 12 des 
premier, deuxième et troisième 
rangs, 1 à 10 des quatrième et cin­
quième rangs, 1 à 4 du sixième rang, 
et 1 et 2 du septième rang, annexés 
au canton de Somerset-Sud et qui 
appartiennent au district électoral 
de Mégantic — ; le canton de Ting- 
wick, — moins les lots 26, 27, 28 et 
29 du premier rang, et les lots 25 
à 29 du deuxième rang, annexés à la 
municipalité de Kingsey Falls, dans 
le district électoral de Drummond, 
pour toutes fins, excepté pour les 
fins d'enregistrement — ; le canton 
de Horton et le canton de Bulstro- 
de, — moins la partie de ces deux 
cantons comprise dans la munici­
palité de la paroisse de Saint-Sa­
muel, qui appartient au district 
électoral de Nicolet, et la partie du 
canton de Bulstrode comprise dans 
la municipalité de la paroisse de 
Sainte-Eulalie, qui appartient aussi 
au district électoral de Nicolet — ; 
la partie du canton de Simpson com­
prise dans la municipalité de la pa­
roisse de Sainte-Clothilde-de-Hor- 
ton; la partie du canton d ’Aston 
comprise dans la municipalité de la 
paroisse de Sainte-Clothilde - d e - 
Horton; les lots numéros 19 à 27 du 
rang douze, et 20 à 27 du rang 
treize; et les lots numéros 19 à 27 
du rang onze, et 19 à 28 du rang 
dix, du canton de Kingsey et les 
lots 19 à 22, inclusivement, du dou­
zième rang, et les lots 20, 21 et 22 
du treizième rang de la municipa­
lité de Kingsey Falls.

Ce district électoral comprend les 
municipalités suivantes: la ville 
d ’Arthabaska, la ville de Victoria- 
ville; les villages de Chesterville, de 
Daveluyville, de Norbertville, de 
Princeville, de Warwick; les muni­
cipalités des paroisses de Saint-Al-

ELECTORAL DISTRICTS 
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Blandford included in the parish 
municipality of St. Louis-de-Bland- 
ford ; the township o f Stanfold, — 
less lots 1 to 12 of the first, second 
and third ranges, 1 to 10 o f the 
fourth and fifth ranges, 1 to 4 of the 
sixth range, and 1 and 2 of the 
seventh range, annexed to the town­
ship of South Somerset and which 
belong to the électoral district of 
Megantic —  ; the township of Ting- 
wick, —  less lots 26, 27, 28 and 29 
of the first range, and lots 25 to 29 
of the second range, annexed to the 
municipality of Kingsey Falls, in 
the électoral district o f Drummond, 
for ail purposes except registration 
purposes — ; the township of Hor­
ton and the township o f Bulstrode, 
—  less that part o f such two town- 
ships comprised in the municipality 
o f the parish o f St. Samuel, which 
belongs to the électoral district of 
Nicolet, and that part o f the town­
ship o f Bulstrode comprised in the 
municipality o f the parish o f Ste. 
Eulalie, which also belongs to the 
électoral district o f Nicolet; that 
part o f the township o f Simpson 
comprised in the municipality of the 
parish o f Ste-Clothilde de Horton, 
that part o f the township of Aston 
comprised in the municipality o f the 
parish of Ste. Clothilde de Horton, 
lots Nos. 19 to 27 o f range twelve, 
and 20 to 27 o f range thirteen, and 
lots Nos. 19 to 27 o f range eleven, 
and Nos. 19 to 28 o f range ten of 
the township o f Kingsey and lots 
19 to 22, inclusively, o f the twelfth 
range, and lots 20, 21 and 22 of the 
thirteenth range o f the municipal­
ity o f Kingsey Falls.

This électoral district contains 
the following municipalities: the 
town of Arthabaska, the town o f 
Victoriaville; the villages o f Ches­
terville, Daveluyville, Norbertville, 
Princeville, Warwick ; theparishmu- 
nicipalities o f St. Albert de Warwick,
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bert-de-Warwick, de Sainte-Anne- 
du-Sault, de Saint-Christophe d ’Ar­
thabaska, de Sainte-Clothilde-de- 
Horton, de Sainte-Élisabeth - de - 
Warwick, de Saint-Louis-de-Bland- 
ford, de Saint-Norbert d’Arthabas­
ka, de Saint-Rémi-de-Tingwick, du 
Saint-Rosaire, de Sainte-Séraphine, 
de Saint-Valère-de-Bulstrode, de 
Sainte-Victoire d ’Arthabaska; les 
municipalités du canton de Chester 
Ouest, du canton de Maddington, 
du canton de Stanfold, du canton de 
Warwick; les municipalités de Ches­
ter Nord, de Chester Est, de Ting- 
wick, de Chenier, et la partie de la 
municipalité de Notre-Dame-du- 
Bon-Conseil comprise dans les can­
tons de Simpson et de Horion. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 3; 20 
Geo. V, c. 16, aa. 1 et 2.

4. Bagot: Le district électoral de Ba-
got comprend la seigneurie De 
Ramsay, une partie de la seigneurie 
de Bourchemin et une partie de la 
seigneurie de Saint-Hyacinthe, le 
canton d’Acton, la partie des can­
tons de Grantham, de Wickham et 
d ’Upton comprise dans la munici­
palité de la paroisse de Saint-Na- 
zaire-d’Acton; la partie du canton 
d’Upton comprise dans les munici­
palités de la paroisse de Saint- 
Ëphrem d’Upton et du village 
d’Upton.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: la ville d’Acton-Vale; les 
villages de Saint-Dominique, de 
Sainte-Hélène-de-Bagot, de Saint- 
Hugues, de Saint-Liboire, de Saint- 
Pie et d’Upton; les municipalités 
des paroisses de Saint-André-d’Ac- 
ton, de Sainte-Christine, de Saint- 
Êphrem-d’Upton, de Sainte-Hélène, 
de Saint-Hugues, de Saint-Liboire, 
de Saint-Nazaire-d’Acton, de Saint- 
Pie, de Sainte-Rosalie, de Saint- 
Simon, de Saint-Théodore-d’Acton, 
et la municipalité de Saint-Domi-

3. Arthabaska.— Continued
Ste. Anne-du-Sault, St. Christophe 
d’Arthabaska, Ste. Clothilde de 
Horion, Ste. Elizabeth de Warwick, 
St. Louis de Blandford, St. Norbert 
d’Arthabaska, St. Remi de Ting- 
wick, St. Rosaire, Ste. Séraphi- 
ne, St. Valère de Bulstrode, Ste. 
Victoire d’Arthabaska; the town- 
ship municipalities o f West Chester, 
Maddington, Stanfold, Warwick; 
the municipalities o f North Chester, 
East Chester, Tingwick, Chenier, 
and that part o f the municipality o f 
Notre-Dame-du-Bon-Conseil com- 
prised in the townships o f Simpson 
and Horion. R. S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 3 :20  Geo. V, c. 16, ss. 1 and 2.

4. Bagot: The électoral district o f 
Bagot comprises: the seigniory De 
Ramsay, a part of the seigniory o f 
Bourchemin, a part of the sei­
gniory of St. Hyacinthe, the town- 
ship of Acton, that part o f the 
townships of Grantham, Wickham 
and Upton included in the parish 
municipality of St. Nazaire d ’Ac­
ton; that part of the township of 
Upton included in the municipali­
ties of the parish of St. Ephrem 
d’Upton and of the village of 
Upton.

It contains the following muni­
cipalities: the town of Acton-Vale; 
the villages o f St. Dominique, Ste. 
Hélène de Bagot; St. Hugues, St. 
Liboire, St. Pie and Upton; the 
parish municipalités of St. André 
d'Acton, Ste. Christine, St. Ephrem 
d’Upton, Ste. Hélène, St. Hugues, 
St. Liboire, St. Nazaire d’Acton, 
St. Pie, Ste. Rosalie, St. Simon and 
St. Théodore d ’Acton, and the mu-
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nique, qui comprend la paroisse 
de Saint-Dominique. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, No 4.

5. Beauce: Le district électoral de
Beauce est borné, vers le nord et le 
nord-est, par le district électoral de 
Dorchester, vers le nord-ouest, par 
les districts électoraux de Mégantic 
et de Lotbinière, vers l’est, par la 
ligne frontière et vers le sud-ouest 
par le district électoral de Fronte­
nac.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les seigneuries d’Aubert- 
Gallion, d’Aubin-de-l’ Isle, de Saint- 
Joseph, de Saint-François ou Ri- 
gaud-Vaudreuil et de Sainte-Marie, 
—  moins la partie nord comprise 
dans la municipalité de la paroisse 
de Sainte-Marguerite, qui appar­
tient au district électoral de Dor­
chester —  ; les cantons de Brough- 
ton moins les lots 17 à 28 inclusive­
ment du onzième rang; de Jersey, 
de Linière, de Metgermette-Sud, de 
Tring, moins les lots désignés sous 
les nos 529,529a, 530,531,532,533, 
534, 535, 536 et 537 aux plan et 
livre de renvoi officiels du cadastre 
de la paroisse de Saint-Ephrem-de- 
Tring, correspondant aux lots pri­
mitifs nos 15, 16, 17 et 18 du X le  
rang du canton de Tring; et la 
partie de la route du X le  rang me­
surant, à partir de la ligne sépara­
tive des cantons de Tring et d’Ads- 
tock une longueur de quinze ar­
pents en allant vers le nord-est; le 
canton de Shenley, —  moins la par­
tie comprise dans la municipalité de 
la paroisse de Saint-Êvariste-de- 
Forsyth qui appartient au district 
électoral de Frontenac; les numéros 
15 à 29 de chacun des rangs I, II et 
III du canton de Marlow, les lots 
45 à 83 du rang “ Chemin Kenne- 
bec”  et les lots des rangs A et B du 
même canton, lesquels font partie 
de la municipalité de la paroisse de 
Saint-Théophile; la partie du can-

ELECTORAL DISTRICTS
S. 6— Continued

4. Bagot.— Continued
nicipality o f St. Dominique, which 
includes the parish of St. Domini­
que. R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 4.

5. Beauce: The électoral district of
Beauce is bounded: on the north 
and the northeast by the électoral 
district of Dorchester; on the 
northwest by the électoral districts 
of Megantic and Lotbinière; on the 
east by the frontier line, and on the 
Southwest by the électoral district 
of Frontenac.

The électoral district so bounded 
comprises: the seigniories o f Au- 
bert-Gallion, Aubin-de-lTsle, St. 
Joseph, St. Francis or Rigaud- 
Vaudreuil and Ste. Marie, —  less 
the northem part included in the 
parish municipality o f Ste. Mar­
guerite, which belongs to the élec­
toral district of Dorchester —  ; the 
townships of Broughton, less lots 
numbers 17 to 28, inclusive of 
range X I, Jersey, Linière, Metger- 
mette-South, Tring, less lots desi- 
gnated under the numbers 529, 
529a, 530, 531, 532, 533, 534, 535, 
536 and 537 of the official plan and 
book of reference of the cadastre of 
the parish of St. Ephrem de Tring, 
correspondis to the original lots 
numbers 15, 16, 17 and 18 of range 
X I of the township of Tring; and 
that part of the by-road of elev- 
venth range measuring, from the 
dividing line of the townships of 
Tring and Adstock, a distance of 
fifteen arpents in a northeasterly 
direction; the township of Shenley, 
—■ less that part of the township 
contained in the parish of St. Eva- 
riste de Forsyth, which belongs to 
the électoral district of Frontenac— ; 
lots numbers 15 to 29 of each of the 
ranges I, II and III of the township 
of Marlow, lots 45 to 83 of the 
Kennebec Road range and lots of 
ranges A and B of the same town­
ship, which form part of the parish 
municipality of St. Théophile; that
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ton de Watford comprise dans la 
municipalité de la paroisse de 
Saint-Philibert-de-Beauce; les lots 
numéros 98,100,102,104,106,107, 
109, 112, 113, 114, 116, 118, 120, 
124, 126, 128, 130, 133, 135, 137, 
139 et 140 du 1er rang du canton de 
Frampton.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: les villes de Beauceville, de 
Beauceville-est; les villages de Li- 
nière, de Saint-Êphrem-de-Tring, 
de TEnfant-Jésus, le village Est de 
Saint-Georges-de-Beauce, les villa­
ges de Saint-Joseph, de Sainte-Ma­
rie, de Saint-Victor-de-Tring, de 
Tring-Jonction; les municipalités 
d ’Aubert-Gallion, d’East-Brough- 
ton, de Saint- Elzéar, de Saint- 
François-de-la-Beauce, de Saint- 
François-Ouest, de Sainte-Marie- 
de-la-Beauce; les municipalités des 
paroisses de l’Enfant-Jésus, de No- 
tre-Dame-de-la-Providence, du Sa- 
cré-Cœur-de-Jésus, des Saints-An­
ges, de Saint-Benoît-Labre, de 
Sainte-Clothilde, de Saint-Côme- 
de-Kennebec, de Saint-Êphrem-de- 
Tring, de Saint-Frédéric, de Saint- 
Jean-de-la-Lande, de la partie sud- 
ouest de Saint-Joseph-de-Beauce, 
de Saint-Joseph-de-la-Beauce, de 
Saint-Jules, de Saint-Martin, de 
Saint - Philibert - de - Beauce, de 
Saint - Pierre - de - Broughton, de 
Saint-Sévérin, de Saint-Théophile, 
de Staint-Victor-de-Tring ; et la mu­
nicipalité du canton de Shenley.
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 5; 21 Geo. 
V, c. 15, aa. 1 et 2; 22 Geo. V, c. 15, 
a. 1; 22 Geo. V, c. 18, a. 1; 23 Geo. 
V, c. 8, a. 1; 1 Geo. VI, c. 14, a. 1; 
1 Geo. VI, c. 15, a. 1; 4 Geo. VI, 
c. 111, a. 2.

6. Beauharnois: Le district électoral
de Beauharnois est borné, au nord- 
est et au sud-est, par le district élec­
toral de Châteauguay-Laprairie, au 
sud-ouest, par le district électoral 
de Huntingdon, et au nord-ouest,

5. Beauce.— Continued
part of the township o f Watford 
included in the parish municipa- 
lity of St. Philibert de Beauce; lots 
numbers 98,100,102,104,106,107, 
109, 112, 113, 114, 116, 118, 120, 
124, 126, 128, 130, 133, 135, 137, 
139 and 140 of the lst range o f the 
township of Frampton.

It contains the following munici- 
palities: the towns of Beauceville, 
Beauceville-est; the villages o f Li- 
nière, St. Ephrem-de-Tring, l’En­
fant Jésus, East St. George de 
Beauce, St. Joseph, Ste. Marie, 
St. Victor-de-Tring, o f Tring Junc- 
tion; the municipalities of Aubert- 
Gallion, East-Broughton, St. El­
zéar, St. François - de-la-Beauce, 
Saint-François-Ouest, Ste. Marie- 
de-Beauce; the parish municipali­
ties of L ’Enfant-Jésus, Notre-Da- 
me-de-la-Providence, Sacré-Cœur- 
Jésus, Des-Saints-Anges, St. Be­
noit - Labre, Ste - Clothilde, St. 
Come-de-Kennebec, St. Ephrem- 
de-Tring, St. Frédéric, Saint-Jean- 
de-la-Lande, of the Southwest part 
of St-Joseph-de-Beauce, St. Jo­
seph-de-la-Beauce, St. Jules, St. 
Martin, St. Philibert - de - Beauce, 
St. Pierre-de-Broughton, St. Seve- 
rin, St. Théophile and of St. Victor- 
de-Tring; and the township muni- 
cipality of Shenley. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 5; 21 Geo. V, c. 15, 
ss. 1 and 2; 22 Geo. V, c. 15, s. 1; 
22 Geo. V, c. 18, s. 1; 23 Geo. V, 
c. 8, s. T, 1 Geo. VI, c. 14, s. 1; 
1 Geo. VI, c. 15, s. 1; 4 Geo. VI, 
c. 111, s. 2.

ELECTORAL DISTRICTS
S. 6—Continued

6. Beauharnois: The électoral district 
o f Beauharnois is bounded: on the 
northeast and southeast by the élec­
toral district of Châteauguay-La­
prairie, on the Southwest by the 
électoral district of Huntingdon,
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and on the northwest by the river 
St. Lawrence, and includes the near- 
est islands situated in whole or in 
part opposite its territory.

The électoral district, so bound- 
ed, forms part of the seigniory of 
Beauharnois or Villechauve. It com­
prises the city of Salaberry-de-Val- 
leyfield; the town o f Beauharnois; 
the town of Maple Grove; the vil­
lage municipalities o f Lake St. 
Louis, Nouveau-Salaberry, St. Ti- 
mothy; and the parish municipal­
ities o f Ste. Cécile, St. Clément-de- 
Beauharnois, St. Etienne-de-Beau- 
hamois, St. Louis-de-Gonzague, St. 
Stanislas-de-Kostka, St. Timothée- 
de-Beauhamois; and themunicipal- 
ity o f Grande Ile. R. S. 1925, c. 
2, s. 7, No. 6; 3 Geo. VI, c. 7, s. 4.

DISTRICTS ÉLECTORAUX 
A. 6— Suite

6. Beauharnois.—Suite
par le fleuve Saint-Laurent, et com­
prend les îles les plus rapprochées, 
situées en tout ou en partie vis-à-vis 
de son territoire.

Ce district électoral, ainsi borné, 
est formé d’une partie de la seigneu­
rie de Beauharnois ou Villechauve. 
Il comprend la cité de Salaberry-de- 
Valleyfleld, la ville de Beauharnois, 
la ville de Maple Grove, les munici­
palités des villages du Lac Saint- 
Louis, de Nouveau-Salaberry, de 
Saint-Timothée; les municipalités 
des paroisses de Sainte-Cécile, de 
Saint-Clément-de-Beauhamois, de 
Saint -Êtienne-de- Beauharnois, de 
Saint-Louis-de-Gonzague, de Saint- 
Stanislas-de-Kotska, de Saint-Ti- 
mothée-de-Beauhamois, et la muni­
cipalité de la Grande-Ile. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, N o 6; 3 Geo. VI, 
c. 7, a. 4.

7. Bellechasse: Le district électoral de
Bellechasse est borné, au nord-est, 
par le district électoral de Montma- 
gny; au nord-ouest, par le district 
électoral de Lévis, le fleuve Saint- 
Laurent et le district électoral de 
Montmagny; au sud-ouest, par les 
districts électoraux de Lévis et de 
Dorchester, et, au sud-est, par le 
district électoral de Dorchester, la 
ligne frontière et le district électoral 
de Montmagny.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les seigneuries de La 
Martinière, de Montapeine, de Li- 
vaudière, de Beaumont, de Saint- 
M ichel-La Durantaye, de Saint- 
Gervais, parties des seigneuries de 
Vincennes et de Saint-Vallier; les 
cantons de Mailloux, Roux, Belle­
chasse, Daaquam ; le canton d ’Ar 
magh, —  moins la partie comprise 
dans la municipalité de la partie est 
du canton d ’Armagh, ou municipa­
lité de Sainte-Euphémie-sur-rivière- 
du-Sud, qui appartient au district 
électoral de Montmagny et moins

7. Bellechasse: The électoral district 
o f Bellechasse is bounded: on the 
northeast by the électoral district 
o f Montmagny; on the northwest 
by the électoral district o f Levis, the 
river St. Lawrence and the électoral 
district of Montmagny; on the 
Southwest by the électoral districts 
o f Levis and Dorchester, and on the 
southeast by the électoral district 
o f Dorchester, the frbntier line and 
the électoral district of Montma­
gny.

This électoral district, so bound­
ed, comprises: the seigniories of La 
Martinière, Montapeine, Livaudiè- 
re, Beaumont, St. Michel-La Du­
rantaye, St. Gervais, parts of the 
seigniories o f Vincennes and St. 
Vallier; the townships of Mailloux, 
Roux, Bellechasse and Daaquam; 
the township o f Armagh, —  less the 
part included in the municipality of 
the eastern part o f the township of 
Armagh, or municipality of St. Eu- 
phemie-sur-Rivière-du-Sud, which 
belongs to the électoral district of 
Montmagny and less the first
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les première et deuxième conces" 
sions et le rang VI nord-ouest du 
canton d’Armagh, lesquels appar­
tiennent au district électoral de 
Montmagny —  ; la partie du can­
ton de Buckland comprise dans les 
municipalités de Notre-Dame-Auxi- 
liatrice-de-Buckland, de Saint-La­
zare et de Saint-Damien-de-Buck- 
land et les lots numéros vingt et un 
à vingt-huit, inclusivement, et leurs 
subdivisions, des cinquième et sixiè­
me rangs dudit canton de Buck­
land; les lots numéros 36 à 46 des 
deuxième, troisième, quatrième, cin­
quième, sixième et septième rangs 
du canton Rolette, et les lots nu­
méros 36 à 46 des premier, deuxiè­
me et troisième rangs du canton 
Panet, détachés du district électoral 
de Montmagny et annexés à la pa­
roisse de Saint-Magloire (municipa­
lité des cantons-unis de Roux, Bel­
lechasse et Daaquam), dans le dis­
trict électoral de Bellechasse; tous 
les lots des treizième et quatorzième 
rangs du canton de Ware; et les lots 
numéros 1 à 22 du treizième rang, 
et 1 à 16 des onzième et douzième 
rangs du canton de Langevin, déta­
chés du district électoral de Dor- 
chester pour former partie de la 
municipalité de la paroisse de Sain­
te-Sabine, dans le district électoral 
de Bellechasse.

Il renferme les municipalités du 
village de Saint-Charles, du village 
de Saint-Raphaël; les municipa­
lités des paroisses de La Durantaye, 
de Notre - Dame - Auxiliatrice -de- 
Buckland, de Saint-Cajétan-d’Ar- 
magh, de Saint-Camille-de-Lellis, 
de Saint-Charles-Borromée (rivière 
Boyer), de Saint-Damien-de-Buck- 
land, de Saint - Étienne-de-Beau- 
mont, de Saints-Gervais et Pro­
tais, de Saint-Lazare, de Saint-Mi­
chel, de Saint-Nérée, de Saint-Phi- 
lémon, de Saint-Raphaël, de Sainte- 
Sabine, de Saint-Vallier; la munici­
palité de Honfleur, la municipa-

and second concessions and the 
range VI northwest o f the township 
of Armagh which belong to the élec­
toral district o f Montmagny —  ; 
that part o f the township o f Buck­
land included in the municipalities 
o f Notre - Dame - Auxiliatrice de 
Buckland, St. Lazare and St. Da­
mien de Buckland and lots numbers 
twenty-one to twenty-eight, inclu- 
sively, and their subdivisions, of 
the fifth and sixth ranges of the said 
township of Buckland; lots Nos. 36 
to 46 of the second, third, fourth, 
fifth, sixth and seventh ranges o f 
the township o f Rolette, and lots 
Nos. 36 to 46 o f the first, second 
and third ranges o f the township of 
Panet, detached from the électoral 
district of Montmagny and annexed 
to the parish o f St. Magloire (mu- 
nicipality o f the united townships o f 
Roux, Bellechasse and Daaquam), 
in the électoral district o f Belle­
chasse; ail the lots of the thirteenth 
and fourteenth ranges o f the town­
ship o f Ware, and lots numbers 1 to 
22 o f the thirteenth range, and lots 
numbers 1 to 16 of the eleventh and 
twelfth ranges o f the township of 
Langevin, detached from the élec­
toral district of Dorchester to form 
part of the parish municipality of 
Ste. Sabine, in the électoral district 
o f Bellechasse.

It contains the following muni­
cipalities: the villages of St. Char­
les, St. Raphaël; the parish muni­
cipalities o f La Durantaye, Notre- 
Dame-Auxiliatrice de Buckland, St. 
Cajetan-d’Armagh, St. Camille-de- 
Lellis, St. Charles-Borromée (Ri­
vière Boyer), St. Damien-de-Buck- 
land, St. Etienne-de-Beaumont, St. 
Gervais and Protais, St. Lazare, St. 
Michel, St. Nérée, St. Philémon, St. 
Raphaël, Ste. Sabine, St. Vallier; 
the municipality o f Honfleur, the 
municipality o f the united town­
ships of Roux, Bellechasse and Daa­
quam. R. S. 1925, c. 2, s. 7, No.
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c. 16, s. 2; 3 Geo. VI, c. 7, s. 5.
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lité des cantons-unis de Roux, Bel­
lechasse et Daaquam. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, N o 7; 19 Geo. V, c. 14, 
a. 1; 21 Geo. V, c. 16, a. 2; 3 Geo. 
VI, c. 7, a. 5.

8. Berthier: Le district électoral de
Berthier est borné, au nord, par le 
district électoral d’Abitibi; au sud- 
ouest, par les districts électoraux de 
l’Assomption et de Joliette; au 
nord-ouest, par le district électoral 
de Joliette; au nord-est, par le dis­
trict électoral de Maskinongé, et au 
sud-est, par le fleuve Saint-Laurent, 
en suivant, depuis les limites de la 
paroisse de Ste-Geneviève-de-Ber- 
thier, le chenal des barques, au sud 
de l’île Saint-Ignace, l’île Madame, 
l’île Ronde, l’île à l’Ours et les îles 
au Sable, jusqu’au lac Saint-Pierre 
et aux limites nord-ouest du district 
électoral de Maskinongé, et com­
prend l’île Saint-Ignace, l’île au 
Castor, l’île Randin ou commune de 
Berthier, l’île du Pads, l’île Mada­
me, l’île à l’Ours, l’île Ronde, l’île à 
l’Aigle, l’île à la Grenouille, l’île 
aux Vaches, les îles Saint-Pierre, 
l'île aux Foins, l’île aux Faînes, 
l'île aux Cochons, l’île St-Amand, 
l ’île Morrisson, l’île des Plantes, 
l’île Ducharme, l'île Manon, l’île à 
l’Orme, l’île au Noyer, l’île Lamar­
che, l’île à la Cavale, l’île du Nord, 
l’île des Péloquin, l’île des Cardin, 
l’île Millet, les îles de la batture aux 
Carpes, les îles de la Girodeau, l’île 
du Milieu, la Grande île, l’île La- 
traverse, l’île à Letendre, les îles 
au Sable et toutes les petites îles et 
battures comprises dans l’étendue 
qui renferme ces îles et situées au 
nord du chenal des barques ci-des­
sus mentionné.

Ce district électoral comprend les 
seigneuries de Berthier et de Du- 
Sablé, une partie de la seigneurie de 
Lanaudière, partie des seigneuries 
de Dautraie-Lanoraie et de Laval-
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8. Berthier: The électoral district of 
Berthier is bounded: on the north 
by the électoral district o f Abitibi; 
on the Southwest by the électoral 
districts o f l’Assomption and Jo­
liette; on the northwest by the 
électoral district of Joliette; on the 
northeast by the électoral district o f 
Maskinongé, and on the southeast 
by the river St. Lawrence, following, 
from the limits o f the parish of Ste. 
Geneviève-de-Berthier, the ship 
channel to the south o f Ile St. Igna­
ce, Ile Madame, Ile Ronde, Ile à 
l’Ours, and the Iles au Sable, as far 
as lake St. Peter and the north- 
western limits o f the électoral dis­
trict of Maskinongé, and includes 
Ile St. Ignace, Ile au Castor, Ile 
Randin or the Common of Ber­
thier, Ile du Pads, Ile Madame, 
Ile à l’Ours, Ile Ronde, Ile à l’Aigle, 
Ile à la Grenouille, Ile aux Vaches, 
Iles St. Pierre, Ile aux Foins, Ile aux 
Faînes, Ile aux Cochons, Ile St. 
Amand, Ile Morrison, Ile des Plan­
tes, Ile Ducharme, Ile Manon, Ile 
à l’Orme, Ile au Noyer, Ile Lamar­
che, Ile à la Cavale, Ile du Nord, 
Ile des Péloquin, Ile des Cardin, 
Ile Millet, les Iles de la batture aux 
Carpes, les Iles de la Girodeau, Ile 
du Milieu, la Grande Ile, Ile Latra- 
verse, Ile à Letendre, les Iles au 
Sable, and ail the small islands and 
battures included within the extent 
o f territory containing these islands 
and situated to the north o f the 
ship channel herein above men- 
tioned.

This électoral district comprises 
the seigniories o f Berthier and Du- 
Sablé, a part of the seigniory of La­
naudière, parts o f the seigniories of 
Dautraie-Lanoraie and Lavaltrie,
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trie, le fief Chicot et Ile du Pads 
et le fief Dorvillier; les cantons de 
Brassard, Courcelles, de Maison­
neuve, Gauthier, Provost, le canton 
de Brandon, —  moins la partie 
comprise dans les municipalités des 
paroisses de Saint-Félix-de-Valois 
et de Saint-Jean-de-Matha, qui 
appartient au district électoral de 
Joliette; la partie du canton de 
Joliette comprise dans la munici­
palité de la paroisse de Saint-Zénon, 
une partie du canton de Peterbo- 
rough et un territoire non organisé.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: la ville de Berthier, les vil­
lages de Lavaltrie, de Saint-Ga- 
briel-de-Brandon; les municipalités 
des paroisses de la Visitation-de- 
l’île-du-Pads, de Lanoraie, de La­
valtrie, de Saint-Barthélémy-de- 
DuSablé, de Saint-Charles-de-Man- 
deville, de Saint-Cuthbert, de 
Saint-Damien, de Saint-Gabriel-de- 
Brandon, de Saint-Ignace-de-Loyo- 
la, de Saint-Michel-des-Saints, de 
Saint-Norbert, de Saint-Viateur et 
de Saint-Zénon, et la municipalité 
de Berthier (en haut), comprenant 
la paroisse de Sainte-Geneviève. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 8.

9. Bonaventure: Le district électoral
de Bonaventure est borné au nord- 
ouest par les districts électoraux de 
Matapédia et de Gaspé-Nord, en 
suivant successivement les lignes 
nord-ouest des cantons de Patapé- 
dia,de Matapédia et de Ristigouche, 
la ligne nord-est du canton d’Asse- 
metquagan et les lignes sud-est des 
cantons de Lavérendrye, de Cata­
logne, de Gravier, de Clarke, de 
Baldwin, de Deville et de Walbank, 
au nord-est par le district électoral 
de Gaspé-Sud, en suivant successi­
vement les lignes sud-ouest des can­
tons de Vondenvelden, de Raudin 
et de Newport et, au sud, par la

ELECTORAL DISTRICTS 
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8. Berthier.— Continued
the fief Chicot, the Ile du Pads and 
the fief Dorvillier; the townships o f 
Brassard, Courcelles, de Maison­
neuve, Gauthier, Provost, thetown- 
ship o f Brandon, —  less the part 
included in the parish municipali- 
ties o f St. Félix-de-Valois and St. 
Jean-de-Matha, which belongs to 
the électoral district o f Joliette— ; 
that part o f the township o f Jo­
liette included in the parish muni- 
pality o f St. Zénon, a part o f the 
township o f Peterborough, and 
certain unorganized territory.

It contains the following munici- 
palities: the town o f Berthier, the 
village? of Lavaltrie, o f St. Gabriel- 
de-Brandon; the parish municipa- 
lities o f La Visitation-de-lTle-du- 
Pads, Lanoraie, Lavaltrie, St. Bar- 
thélémy-de-Du-Sablé, St. Charles- 
de-Mandeville, St. Cuthbert, St. 
Damien, St. Gabriel-de-Brandon, 
St. Ignace-de-Loyola, St. Michel- 
des-Saints, St. Norbert, St. Viateur 
and St. Zénon, and the municipali- 
ty o f Berthier {en haut) including 
the parish o f Ste. Geneviève. R.S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 8.

9. Bonaventure: The électoral district 
o f Bonaventure is bounded: on the 
northwest, by the électoral dis­
tricts o f Matapédia and Gaspé- 
North, following successively the 
northwest Unes of the townships o f 
Patapédia, Matapédia and Risti­
gouche, the northeast line o f the 
township o f Assemetquagan and 
the southeast Unes o f the town 
ships o f Lavérendrye, Catalogne, 
Gravier, Clark, Baldwin, Deville 
and Walbank; on the northeast, 
by the électoral district o f Gaspé* 
South, the following successively 
the Southwest Unes o f the town­
ships of Vondenvelden, Raudin and
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Newport and, on the south, by the 
Baie des Chaleurs, the river Risti- 
gouche and the river Patapédia.

This électoral district, so bound- 
ed, comprises: the seigniory o f 
Shoolbred, the townships o f Angers, 
Carleton, Clapperton, Cox, Dufour, 
Dugal, Fauvel, Flahaut, Garin, 
G uéguen, H am ilton , H onorât, 
Hope, Lebret, Mann, Marcil, Ma­
ria, Matapédia, Mourier, New- 
Richmond, Nouvelle, Patapédia, 
Pilote, Port-Daniel, Reboul, Risti- 
gouche, Robidoux, Vallée and Weir, 
and the nearest islands, wholly or 
partly situated opposite its terri- 
tory, except those in the river 
Ristigouche.

DISTRICTS ÉLECTORAUX 
A. 6— Suite

9. Bonaventure.— Suite
Baie-des-Chaleurs, la rivière Risti­
gouche et la rivière Patapédia.

Ce district électoral ainsi borné 
comprend la seigneurie de Shool­
bred, les cantons d ’Angers, de Car­
leton, de Clapperton, de Cox, de 
Dufour, de Dugal, de Fauvel, de 
Flahaut, de Garin, de Guéguen, 
d’Hamilton, de Honorât, de Hope, 
de Lebret, de Mann, de Marcil, 
de Maria, de Matapédia, de Mou­
rier, de New-Richmond, de Nou­
velle, de Patapédia, de Pilote, de 
Port-Daniel, de Reboul, de Risti­
gouche, de Robidoux, de Vallée, de 
Weir, et les îles les plus rappro­
chées, situées en tout ou en partie 
vis-à-vis de son territoire, sauf 
celles de la rivière Ristigouche.

Il renferme les municipalités des 
paroisses de Saint-Alexis-de-Mata- 
pédia, de Saint-Bonaventure-de-Ha- 
milton, de Saint-Charles-de-Caplan, 
de Saint - François - d’Assise, de 
Sainte - Germaine - de - l’Anse - aux - 
Gascons, de Saint-Jean-l’Évangé- 
liste, de Saint-Laurent-de-Mata- 
pédia, de Saint-Omer et de Saint- 
Siméon, les municipalités des can­
tons de Carleton, de Hope, de 
Mann, de Maria, de New-Rich­
mond, de Port-Daniel (partie est), 
de Port-Daniel (partie ouest), de 
Ristigouche-Ouest, de Ristigouche-
S.-E. et de Saint-Godefroy, et les 
municipalités de Carleton-sur-Mer, 
d ’Escuminac, de Grande-Cascapé- 
dia, de Hope-Est, de Musselyville, 
de New-Carlisle, de Paspébiac, de 
Paspébiac-Ouest, de Shigawake et 
une partie de la municipalité de 
Saint-Fidèle-de-Ristigouche. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 9; 20 Geo. V,
c. 15, a. 3; 3 Geo. VI, c. 7, a. 6.

10. Brome: Le district électoral de 
Brome est formé des cantons de 
Bolton, de Brome, de Potton et de 
Sutton, et de la partie du canton 
de Famham à l’est du prolonge-

It contains the parish munici- 
palities o f St. Alexis-de-Matapédia, 
St. Bonaventure-de-Hamilton, St. 
Charles-de-Caplan, St. François- 
d ’Assise, Ste-Germaine-de-l’Anse- 
aux-Gascons, St. John the Evange- 
list, St. Laurent-de-Matapédia, St. 
Orner and St. Siméon; the township 
municipalities o f Carleton, Hope, 
Mann, Maria, New-Richmond, east 
part o f the township o f Port-Daniel, 
west part o f the township o f Port- 
Daniel, Ristigouche-West, Risti- 
gouche-S.-E. and St. Godefroy; the 
municipalities o f Carleton-sur-Mer, 
Escuminac, Grande - Cascapédia, 
Hope-East, Musselyville, New-Car­
lisle, Paspébiac, Paspebiac-West, 
Shigawake, and a part o f the muni- 
cipality o f St. Fidèle de Ristigou­
che. R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 9; 
20 Geo. V, c. 15, s. 3; 3 Geo. VI, c. 
7, s. 6.

10. Brome: The électoral district of 
Brome comprises: the townships 
of Bolton, Brome, Potton and 
Sutton, and that part o f the 
township of Famham to the east
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ment de la ligne de profondeur de la 
seigneurie de Saint-Hyacinthe.

Il comprend les municipalités des 
villages d’Abercom, d’Adamsville, 
de Brome, de Eastman, de Fam- 
ham-Est, de Foster, de Knowlton, 
de Sutton; les municipalités des 
cantons de Brome, de Potton, de 
Sutton, de la partie est du canton de 
Famham; les municipalités d’Aus- 
tin, de Bolton-Est, de Bolton-Ouest, 
de Saint-Benoît-du-Lac, de Saint- 
Étienne-de-Bolton; et la partie de la 
municipalité de la paroisse de Saint- 
Alphonse comprise dans le canton 
de Famham, dans cette partie dudit 
canton appelée Famham-Est. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 10.

of the prolongation of the rear line 
of the seigniory of St. Hyacinthe.

It contains the village municipal- 
ities o f Abercom, Adamsville, Bro­
me, Eastman, East Famham, Fos­
ter, Knowlton, Sutton; the town- 
ship municipalities of Brome, Pot- 
ton, Sutton, of the eastem part o f 
the township of Famham; the mu­
nicipalities of Austin, East Bolton, 
West Bolton, Saint-Benoît-du-Lac, 
Saint-Étienne-de-Bolton; and that 
part o f the parish municipality of 
St. Alphonse included in the town­
ship of Famham, in that part o f 
the said township called East Fam­
ham. R.S. 1925, c. 2, s. 7, No. 10.

11. Chambly: Le district électoral de 
Chambly est borné, au nord-est, 
par le district électoral de Riche- 
lieu-Verchères, à l’est, par la rivière 
Richelieu, au sud-ouest, par les dis­
tricts électoraux de Saint-Jean-Na- 
pierville,Châteauguay-Laprairie,et, 
à l’ouest, par le fleuve Saint-Lau­
rent, et comprend les îles les plus 
rapprochées, situées en tout ou en 
partie vis-à-vis de son territoire.

Ce district électoral est formé des 
seigneuries de Boucherville, de 
Chambly-Ouest, de Longueuil et de 
Montarville.

Il comprend la cité de Saint-Lam­
bert; la cité de Longueuil; la ville 
de Greenfield Park; la ville de 
Montréal-Sud; les municipalités des 
villages de Boucherville, de Cham- 
bly-Bassin, de Chambly-Canton; 
les municipalités des paroisses de 
Boucherville, de Saint-Bruno-de- 
Montarville, de Saint-Antoine-de- 
Longueuil, de Saint-Basile-le-Grand, 
de Saint-Hubert, et la municipalité 
de Chambly. S. R. 1925, c. 2, 
a. 7, No 11; 3 Geo. VI, c. 7, a. 7.

11. Chambly: The électoral district 
of Chambly is bounded: on the 
northeast by the électoral district 
of Richelieu-Verchères, on the east 
by the river Richelieu, on the 
Southwest by the électoral districts 
of St. John’s-Napierville and Châ- 
teauguay-Laprairie, and on the west 
by the river St. Lawrence, and in- 
cludes the nearest islands situated 
wholly or in part opposite its terri- 
tory.

This électoral district comprises: 
the seigniories of Boucherville, 
Cham bly-W est, L ongueuil and 
Montarville.

It contains the city of St. Lam­
bert ; the city of Longueuil ; the town 
of Greenfield Park; the town of 
Montreal-South; the village muni­
cipalities of Boucherville, Chambly- 
Basin, Chambly-Canton; the parish 
municipalities of Boucherville, St. 
Bruno-de-Montarville, St. Antoine- 
de-Longueuil, St. Basile-le-Grand, 
St. Hubert, and the municipality of 
Chambly. R. S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 11; 3 Geo. VI, c. 7, s. 7.
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12. Champlain: Le district électoral de 12. 
Champlain est borné comme suit: 
partant de l'embouchure de la ri­
vière Saint-Maurice, et en suivant 
ladite rivière jusqu’à son intersec­
tion avec la ligne nord-ouest du 
lot No 132 du cadastre de la pa­
roisse de Notre-Dame-du-Mont- 
Carmel; de là, allant vers le nord- 
est, par cette ligne nord-ouest du 
lot No 132 jusqu’à l’intersection 
de la ligne nord-ouest du rang Côte 
Saint-Louis, côté nord-ouest; de là, 
allant au nord-est, par cettedite 
ligne jusqu’à l’intersection de la 
ligne sud-ouest du Troisième rang 
des Chutes, du cadastre de la pa­
roisse de Saint-Narcisse; de là, al­
lant nord-ouest, par ladite ligne 
sud-ouest du Troisième rang des 
Chutes et par la ligne sud-ouest du 
Premier rang Radnor, (bloc A), 
jusqu’à l’intersection de la ligne 
nord-ouest du Premier rang Radnor 
(bloc A) ; de là, allant nord-est, par 
cettedite ligne, nord-ouest du Pre­
mier rang Radnor et par la ligne 
nord-ouest des lots Nos 168 et 153 
du cadastre pour la paroisse de 
Saint-Narcisse, jusqu’à l’intersec­
tion de la ligne nord-est du rang 
côté nord-est de la Côte Saint- 
Pierre; de là, allant nord-ouest, par 
cettedite ligne nord-est du rang 
côté nord-est de la Côte Saint- 
Pierre, et par la ligne sud-ouest du 
rang sud-ouest de la Rivière-des- 
Envies, du cadastre de la paroisse 
de Saint-Tite jusqu’à l’intersection 
de la ligne nord-ouest du lot No 
509 ; de là, allant nord-est, par cette­
dite ligne nord-ouest du lot N o 
509 jusqu’à la Rivière-des-Envies; 
de là, allant sud-est en descendant 
le cours de la Rivière-des-Envies 
jusqu’à l’intersection de la ligne 
nord du rang nord-est de la Rivière- 
des-Envies; de là, allant vers l’est, 
par cettedite ligne nord du rang 
nord-est de la Rivière-des-Envies 
jusqu’à l’intersection de la ligne 
ouest du troisième rang nord-est

ELECTORAL DISTRICTS 
S. 6— Continued

Champlain: The électoral district 
o f Champlain is bounded as follows: 
starting from the mouth o f the river 
St. Maurice and following the said 
river until its intersection with 
the northwest line of lot No. 132 
o f the cadastre o f the parish of 
Notre - Dame - du - M ont - Carmel; 
thence, towards the north east, by 
the said northwest line of lot No. 
132 until it meets the northwest 
line o f the Côte St. Louis range, 
north west side; thence, towards 
the north east, following the said 
line, until it meets the Southwest 
line o f the third range Des Chutes 
in the cadastre o f the parish o f St. 
Narcisse; thence, towards the 
northwest, following the said South­
west line o f the third range Des 
Chutes and the Southwest line of 
the first range o f Radnor (block A ), 
until it meets the northwest line 
o f the first range of Radnor (block 
A) ; thence, towards the northeast, 
following the said northwest line 
o f the first range o f Radnor and 
the northwest line o f lots Nos. 168 
and 153 o f the cadastre of the parish 
of St. Narcisse, until it meets the 
northeast line o f the range on the 
northeast side o f Côte St. Pierre, 
thence, towards the northwest by 
said north east fine o f the range on 
the northeast side o f Côte St. 
Pierre, and the Southwest line of 
the Southwest range o f the river 
des-Envies, in the cadastre o f the 
parish of St. Tite, until it meets 
the northwest line of lot No. 509; 
thence, towards the northeast, fol­
lowing the said northwest line of lot 
No. 509 as far as the river des-En­
vies; thence, towards the southeast, 
following the course o f the river 
des-Envies until it meets the north- 
em line of the northeast range of 
the river des-Envies; thence, 
towards the east, following the said 
northern line of the northeast range 
of the river des-Envies until it 
meets the western line o f the third
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de la Rivière-des-Envies; de là, sui­
vant cette dernière ligne, vers le sud 
et le sud-est jusqu’à l’intersection 
de la ligne nord-ouest du rang des 
Sept Lots; de là, allant vers le 
nord-est, suivant cettedite ligne 
et la ligne nord-ouest du lot No 12 
du quatrième rang nord-est de la 
Rivière-des-Envies jusqu’à la ligne 
sud-ouest du rang Saint-Pierre, du 
cadastre de la paroisse de Saint- 
Stanislas; de là, allant nord-ouest, 
et suivant cettedite ligne jusqu’à 
l ’intersection de la ligne nord-ouest 
du lot No 351-177; de là, allant 
nord-est, par cettedite ligne jus­
qu’à l’intersection de la ligne sud- 
ouest du lot No 351-63 ; de là, allant 
nord-ouest, par cettedite ligne jus­
qu’à l’intersection de la ligne nord- 
ouest du rang Saint-Émile; de là, 
allant nord-est, suivant cettedite 
ligne jusqu’à l’intersection de la 
ligne nord du lot No 351-38; de là, 
allant est, par cettedite ligne jus­
qu’à l’intersection de la ligne ouest 
du rang Saint-Émile; de là, allant 
nord, par cettedite ligne jusqu’à 
l’intersection de la ligne nord du 
lot N o 351-1; de là, allant est, par 
cettedite ligne jusqu’à la rivière 
Batiscan; de là, allant nord, par la 
rivière Batiscan jusqu’à l’inter­
section du prolongement de la ligne 
nord-est du rang Saint-Pie; de là, 
allant sud-est, par cettedite ligne 
nord-est, puis par la ligne nord-est 
des deuxième et troisième rangs 
Saint-Adelphe, par la ligne nord-est 
du rang Saint-Pamphile, par une 
partie de la ligne nord-est du rang 
Price du cadastre de la paroisse 
de Saint-Stanislas, par une partie 
de la ligne nord-est du rang nord- 
est de la rivière Charest, du même 
cadastre, par l’autre partie de la 
ligne nord-est du rang Nord-Est 
de la rivière Charest du cadastre 
de la paroisse de Sainte-Anne-de-la- 
Pérade, par la ligne nord-est des 
rangs Saint-Charles, Saint-Augus-

12. Champlain.— Continued
northeast range of the river des- 
Envies; thence, following the latter 
line towards the south and the 
southeast until it meets the north- 
west line of the range Des Sept 
Lots; thence, towards the north­
east, following the said line and 
the northwest line o f lot No. 12 
of the fourth range northeast of the 
river des-Envies as far as the South­
west line of range St. Pierre, in 
the cadastre o f the parish of St. 
Stanislas; thence, towards the 
northwest, following the said line 
until it meets the northwest line 
o f lot No. 351-177; thence, towards 
the northeast, following the said 
line until it meets the Southwest 
line o f lot No. 351-63; thence, 
towards the northwest, following 
the said line until it meets the 
northwest line of range St. Emile; 
thence, towards the northeast, fol­
lowing the said line until it meets 
the northem line o f lot No. 351-38; 
thence, towards the east, following 
the said line until it meets the 
western line o f range St. Emile; 
thence, towards the north, following 
the said line until it meets the 
northern line o f lot No. 351-1; 
thence, towards the east, following 
the said line as far as the river Ba­
tiscan; thence, towards the north, 
following the river Batiscan until 
it meets the extension o f the north­
east line o f range St. Pie; thence, 
towards the southeast, following 
the said northeasterly line, and 
by the northeasterly line o f the 
second and third ranges o f St. Adel­
phe, the northeast line of range 
St. Pamphile, a part o f the north­
east line of the range Price in the 
cadastre o f the parish o f St. Sta­
nislas, a part of the northeast line 
of the range Nord-Est o f the river 
Charest in the same cadastre, the 
other part of the northeast line 
o f the Nord-Est range o f the river 
Charest in the cadastre of the
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tin, Troisième rang Nord de la 
rivière Sainte-Anne, Deuxième rang 
Nord de la rivière Sainte-Anne, 
Premier rang Nord de la rivière 
Sainte-Anne, Premier et Deuxième 
rangs Sud de la rivière Sainte-Anne, 
Premier et Deuxième rangs Dor- 
villier, du cadastre de la paroisse de 
Sainte-Anne-de-la-Pérade jusqu’au 
fleuve Saint-Laurent; de là, allant 
sud-ouest, par le fleuve Saint-Lau­
rent jusqu’à l’embouchure de la 
rivière Saint-Maurice.

Ce district électoral comprend la 
seigneurie de Champlain; partie des 
seigneuries de Sainte-Anne-de-la- 
Pérade, de Batiscan, du Cap-de-la- 
Madeleine; et les fiefs Hertel et 
Marsolet.

Il renferme la cité du Cap-de-la- 
Madeleine; les municipalités des 
villages de Champlain, des Deux- 
Rivières, de la Pérade; les muni­
cipalités des paroisses de Notre- 
Dame-du-Mont-Carmel, de la Vi- 
sitation-de-Champlain, de Saint- 
Adelphe, de Sainte-Anne-de-la-Pé­
rade, de Sainte-Geneviève-de-Ba- 
tiscan, de Saint-François-Xavier- 
de-Batiscan, de Sainte-Marthe-du- 
Cap-de-la-Madeleine, de Saint- 
Maurice, de Saint-Louis-de-France, 
de Saint-Luc, de Saint-Narcisse, de 
Saint-Prosper, de Saint-Sévérin, de 
Saint - Stanislas - de - la - Rivière - des- 
Envies. S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 
12; 20 Geo. V, c. 15, a. 4; 22 Geo. 
V, c. 16, a. 1.

13. C h arlevoix : Le district électoral 
de Charlevoix est borné, au sud- 
ouest, par le district électoral de 
Montmorency, en suivant une ligne 
commençant à un point dans la 
ligne de basse marée du fleuve Saint- 
Laurent, à l’intersection de la ligne 
latérale sud-ouest du lot No 395 du 
cadastre de la paroisse de Saint- 
François-Xavier-de-la-Petite-Riviè-

ELECTORAL DISTRICTS 
S. 6— ContinUed

12. Champlain.— Continued
parish of Ste. Anne-de-la-Pérade, 
the northeast line of the ranges 
St. Charles, St. Augustin, third 
range North of the river Ste. Anne, 
second range North of the river 
Ste. Anne, first range North of the 
river Ste. Anne, first and second 
ranges South o f the river Ste. Anne, 
first and second ranges of Dorvillier 
in the cadastre of the parish of 
Ste. Anne-de-la-Pérade as far as 
the river St. Lawrence; thence, 
towards the Southwest, following 
the river St. Lawrence as far as the 
mouth of the river St. Maurice.

This électoral district contains 
the seigniories o f Champlain; part 
o f the seigniories o f Ste. Anne-de- 
la-Pérade, Batiscan and Cap-de-la- 
Madeleine; and the fiefs Hertel and 
Marsolet.

It comprises the city o f Cap-de- 
la-Madeleine; the village munici- 
palities o f Champlain, Deux-Ri­
vières, Pérade; the parish munici- 
palities o f Notre-Dame-du-Mont- 
Carmel, la Visitation-de-Champlain, 
St. Adelphe, Ste. Anne-de-la-Pé­
rade, Sté. Geneviève-de-Batiscan, 
St. François-Xavier-de-Batiscan, 
Ste. M arthe-du-Cap-de-la-M ade- 
leine, St. Maurice, St. Louis-de- 
France, St. Luc, St. Narcisse, St. 
Prosper, St. Sévérin, St. Stanislas- 
de - la - Rivière - des - Envies. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 12; 20 Geo. V, 
c. 15, s. 4; 22 Geo. V, c. 16, s. 1.

13. C h arlevoix : The électoral dis­
trict o f Charlevoix is bounded: on 
the Southwest by the électoral dis­
trict o f Montmorency, by fol­
lowing a line commencing at a point 
at low water mark o f the river St. 
Lawrence, at the intersection o f 
the southwestem side line o f lot No. 
395 o f the cadastre o f the parish o f 
St. François - Xavier - de - la-Petite-
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re, vers le nord-ouest, le long de cet­
te ligne latérale et des lignes laté­
rales sud-ouest des lots Nos 396, 
397, 620 et 621 du cadastre de cette 
paroisse jusqu’au cordon en profon­
deur de la Côte-Saint-Bernard, et, 
de là, encore vers le nord-ouest, 
sur un rumb de vent parallèle à la 
course générale de la ligne nord-est 
de la seigneurie de Beauport jus­
qu’au district électoral de Chicou- 
timi; au nord, par les districts élec­
toraux de Chicoutimi et Saguenay, 
et, au sud-est, par le fleuve Saint- 
Laurent, y compris l’Ile-aux-Cou- 
dres, et les îles les plus rapprochées, 
situées en tout ou en partie vis-à- 
vis de son territoire, moins l’Ile- 
au-Lièvre qui appartient au district 
électoral de Kamouraska.

Ce district électoral est formé 
des seigneuries des Éboulements, du 
Gouffre, de Murray-Bay, de M ont- 
Murray, de l’ Ile-aux-Coudres, et 
d’une partie de la seigneurie de la 
Côte-de-Beaupré, des cantons de 
Callières, Chauveau, De Sales, La­
coste, et Settrington, et d ’un terri­
toire non organisé.

Il comprend les municipalités des 
villages de la Baie-Saint-Paul, du 
Cap-à-1’Aigle, de la Malbaie, de la 
Pointe-au-Pic, de Saint-Joseph-de- 
la-Rive, de Saint-Siméon; les muni­
cipalités des paroisses de Les Ébou­
lements, de la Baie-Saint-Paul, de 
Sainte-Agnès-de-Murray-Bay, de 
Saint-Fidèle-de-Mont-Murray, de 
Saint-François-Xavier-de-la-Petite- 
Rivière, de Saint-Siméon, de Saint- 
Urbain; les municipalités de Cler­
mont, de l’Ile-aux-Coudres, de la 
Malbaie, comprenant la paroisse de 
Saint-Étienne, de la Rivière-du- 
Gouffre, de la Rivière-Malbaie, de 
Saint-Bemard-de-l’ Ile-aux-Coudres, 
de Saint-Irénée, et les municipalités 
du canton De Sales, du canton de 
Settrington. S. R. 1925, c. 2, a. 
7, No 13.

Rivière, running towards the north- 
west along that line and the south- 
westem side line of lots Nos. 396, 
397, 620 and 621 of the cadastre o f 
the said parish, as far as the rear 
line of the Côte St. Bernard, and 
thence still towards the northwest 
on a course parallel to the general 
course o f the northeast line o f the 
seigniory of Beauport, as far as the 
électoral district o f Chicoutimi; 
on the north by the électoral dis­
tricts of Chicoutimi and Saguenay, 
and on the southeast by the River 
St. Lawrence, including Ile-aux- 
Coudres and the nearest islands 
situated wholly or in part opposite 
the said électoral district, excepting 
Hare Island which belongs to the 
électoral district o f Kamouraska.

This électoral district is compos- 
ed o f the seigniories o f Les Eboule- 
ments, Gouffre, Murray Bay, 
Mount Murray, Ile-aux-Coudres, 
and a part of the seigniory of the 
Côte-de-Beaupré; the townships o f 
Callières, Chauveau, De Sales, La­
coste, Settrington, and certain 
unorganized territory.

It contains: the village munici- 
palities o f Baie-St. Paul, Cap-à- 
l’Aigle, Malbaie, Pointe-au-Pic, 
Saint-Joseph-de-la-Rive, St. Si- 
méon; the parish muiücipalities o f 
les Éboulements, Baie-St. Paul, St. 
Agnès de Murray Bay, St. Fidèle 
de Mont-Murray, St. François-Xa- 
vier-de-la-Petite-Rivière, St. Si- 
méon, St. Urbain; the municipa- 
lities o f Clermont, Ile-aux-C ou- 
dres, Malbaie, including the parish 
o f Saint-Étienne, Rivière-du-Gouf- 
fre,Rivière-Malbaie, Saint-Bemard- 
de-l’ Ile-aux-Coudres, St. Irénée; 
the municipalities o f the town- 
ship of De Sales, o f the township of 
Settrington. R.S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 13.
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14. Châteauguay-Laprairie : Le district 
électoral de Châteauguay-Laprairie 
est borné au nord-est et à l’est par 
les districts électoraux de Chambly 
et de Saint-Jean-Napierville, au sud 
par les districts électoraux de Saint- 
Jean-Napierville et de Huntingdon, 
au sud-ouest par le district électoral 
de Huntingdon, au nord-ouest par 
le district électoral de Beauhamois 
et le fleuve Saint-Laurent.

DISTRICTS ÉLECTORAUX
A. 6— Suite

Ce district électoral comprend les 
seigneuries de Châteauguay, de 
Beauhamois ou Villechauve, de La- 
prairie-de-la-Madeleine, du Sault- 
Saint-Louis (établissement des Iro- 
quois), partie de la seigneurie de 
Lasalle et partie du canton de Sher- 
rington.

Il comprend les villes de Château­
guay, de Léry, de La Prairie; les 
municipalités des villages de Ho- 
wick, d ’Ormstown, de Saint-Chry- 
sostôme, de Delson; les municipa­
lités des paroisses de Sainte-Cathe­
rine d ’Alexandrie de Laprairie, de 
Sainte-Clothilde, de Saint - Jean - 
Chrysostôme, de Saint-Joachim de 
Châteauguay, de Saint-Malachie- 
d ’Ormstown, de Sainte-Martine-de 
Beauhamois, de Sainte-Philomène, 
de Saint-Urbain-Premier, du Très- 
Saint-Sacrement, de Saint-Cons­
tant, de Saint-Isidore, de Saint- 
Philippe, de Saint-Mathieu; les mu­
nicipalités de la partie nord-est de 
la paroisse de Saint-Antoine-Abbé, 
de Laprairie (paroisse de Notre- 
Dame-de-Laprairie-de-la-Madelei- 
ne), de Saint-Jacques-le-Mineur, de 
Saint-Paul-de-Châteauguay. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 14; 3 Geo. VI, 
c. 7, a. 8.

15. Chicoutimi: Le district électoral 
de Chicoutimi est borné, au sud, par 
une ligne partant de la rivière aux 
Écorces et suivant le parallèle du 
quarante-huitième degré de latitude 
nord jusqu’à la rencontre de la ligne

ELECTORAL DISTRICTS 
S. 6— Continued

14. Châteauguay-Laprairie: The élec­
toral district o f Châteauguay-La­
prairie is bounded: on the north- 
east and the east, by the électoral 
districts o f Chambly and St. Jean- 
Napierville, on the south, by the 
électoral districts o f St. Jean-Na- 
pierville and Huntingdon, on the 
Southwest, by the électoral district 
of Huntingdon, and on the north- 
west, by the électoral district o f 
Beauhamois and by the river St. 
Lawrence.

This électoral district comprises 
the seigniories of Châteauguay, 
Beauhamois or Villechauve, La­
prairie de la Madeleine, Sault St. 
Louis (Iroquois establishment),part 
of the seigniory of Lasalle and part 
o f the township o f Sherrington.

It contains: the town o f Château­
guay, De Léry, La Prairie; the vil­
lage municipalities o f Howick, 
Ormstown, St. Chrysostôme, and 
Delson; the parish municipalities of 
Sainte-Catherine d’Alexandrie de 
Laprairie, Ste. Clothilde, St. Jean- 
Chrysostome, St. Joachim-de-Châ- 
teauguay, St. Malachie d ’Orms­
town, Ste. Martine-de-Beauhamois, 
Ste. Philomène, St. Urbain-Premier, 
Très-Saint-Sacrement, St. Constant, 
St. Isidore, St. Philippe, and St. Ma­
thieu; the municipalities of the 
northeast part of the parish of St. 
Antoine-Abbé, Laprairie (parish of 
Notre-Dame-de-Laprairie de la Ma­
deleine), St. Jacques le Mineur, 
Saint-Paul-de-Châteauguay. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 14; 3 Geo. VI, 
c. 7, s. 8.

15. C hicoutim i : The électoral dis­
trict of Chicoutimi is bounded: on 
the south by a line beginning at the 
Rivière aux Écorces and following 
the parallel of the forty-eighth de- 
gree o f north latitude, until it
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de division entre les cantons de Du- 
creux et de Sagard; de là, au sud- 
est, suivant cette ligne de division, 
puis les limites sud-ouest et sud-est 
du canton de Dumas jusqu’à la ri­
vière Saguenay; de là, vers l’ouest, 
suivant ladite rivière jusqu’au pro­
longement de la ligne de division 
entre les deux cantons de Saint- 
Jean et de Dumas, et de ce point 
traversant la rivière Saguenay à 
l’angle sud-est du canton de La- 
brosse; de là, suivant la ligne de di­
vision entre les cantons de Labrosse 
et Albert jusqu’à l’arrière-ligne du 
canton de Labrosse; à l’est, par une 
ligne, tirée depuis ce point courant 
vrai nord jusqu’à la ligne de partage 
des eaux divisant le bassin du fleuve 
St-Laurent de celui de la baie 
d ’Hudson, et, au nord, par cette 
même ligne de partage des eaux des 
bassins susdits, et au nord-ouest et à 
l’ouest, par les districts électoraux 
du Lac St-Jean et de Roberval dont 
il est séparé par la rivière Péribonka 
à partir de la ligne de partage des 
eaux divisant le bassin du fleuve St- 
Laurent de celui de la baie d’Hud­
son en allant vers le sud, jusqu’à ce 
qu’elle soit rencontrée par le pro­
longement, vers le nord, de la ligne 
qui divise les cantons de Taché 
et Delisle; de là, vers le sud, suivant 
ladite ligne, jusqu’à la Grande-Dé­
charge du lac St-Jean; de là, le long 
de la rive nord de ladite Grande-Dé­
charge, vers l’est, jusqu’à un point 
vis-à-vis de la ligne qui divise les 
lots 31 et 32 du rang Saguenay,dans 
le canton de Labarre; de là, traver­
sant la rivière Saguenay jusqu’à la­
dite ligne de division; de là, vers le 
sud, suivant ladite ligne de division 
jusqu’à ce qu’elle rencontre la ligne 
sud düdit rang Saguenay ; de là, vers 
l ’ouest, suivant ladite ligne jusqu’à 
son point de rencontre avec la ligne 
qui divise les rangs VIII et IX  du 
canton de Labarre; de là, vers le 
sud, suivant ladite ligne jusqu’à son

meets the division line between the 
townships of Ducreux and Sagard; 
thence, to the southeast, following 
such division line and the southeast 
and Southwest boundaries of the 
township of Dumas, to the river 
Saguenay ; thence, towards the west, 
following the said river as far as the 
extension of the division line bet­
ween the townships of St. John 
and Dumas ; and from there Crossing 
the river Saguenay to the southeast 
angle of the township of Labrosse; 
thence, along the division line bet­
ween the townships o f Labrosse 
and Albert to the rear line of the 
township o f Labrosse; on the east 
by a line drawn from that point 
true north to the line dividing the 
waters of the basin o f the river St. 
Lawrence from those o f Hudson’s 
Bay, and on the north by the said 
division line o f the said waters, 
and on the northwest and west by 
the électoral districts o f Lake St. 
John and Roberval from which it is 
divided by the river Péribonka from 
the line dividing the waters o f the 
basin of the river St. Lawrence from 
those of the basin of Hudson’s Bay 
southward until it is intersected by 
the prolongation northward o f the 
line dividing the townships o f Ta­
ché and Delisle; thence, southerly 
following the said line to the Gran­
de-Décharge o f Lake St. John; 
thence, along the north bank o f the 
said Grande-Décharge eastward to 
a point opposite the line dividing 
lots 31 and 32 of Saguenay range, 
in the township, of Labarre; thence, 
across the river Saguenay to the 
said division line; thence, south­
ward along the said division line 
until it strikes the south line o f the 
said Saguenay range; thence, west- 
ward, following the said line until 
it intersects the line dividing the 
ranges V III and IX  o f the township 
of Labarre; thence, southward, fol­
lowing the said line until it inter-
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point de rencontre avec la ligne qui 
divise les lots 25 et 26 du rang IX  
dudit canton; de là, vers l’est, sui­
vant la ligne de division des lots 25 
et 26 du rang IX  jusqu’à son point 
de rencontre avec la ligne de divi­
sion entre lés rangs IX  et X  dudit 
canton; de là, vers le sud, suivant 
cette dernière ligne jusqu'à son 
point de rencontre avec la ligne 
nord du rang III est dudit canton; 
de là, se prolongeant vers le sud, 
dans la ligne de division entre les 
lots 24 et 25 des rangs III est, II est, 
et I est du canton de Labarre, jus­
qu’à la ligne sud du rang I est dudit 
canton; de là, vers l’est, suivant 
cette dernière ligne jusqu’à la li­
mite ouest du canton de Kénogami; 
de là, vers le sud, suivant ladite 
limite jusqu’à la rive sud du lac 
Kénogami; de là, vers l’est, le long 
de ce lac jusqu’au point est de la 
paroisse de Notre-Dame-de-Hébert- 
ville; de là, vers le sud-ouest, le 
long de la ligne sud-ouest de ladite 
paroisse jusqu’à ce qu’elle soit ren­
contrée par la ligne qui divise les 
cantons de Mésy et de Plessis; de 
là, vers le sud, suivant cette ligne 
et son prolongement jusqu’à ce 
qu’elle rencontre la rivière aux 
Ecorces, et, de là, vers le sud, le 
long de ladite rivière, jusqu’à ce 
qu’elle rencontre ledit quarante- 
huitième parallèle de latitude nord.

Ce district électoral comprend les 
cantons suivants: Bagot, Bégin, 
Boileau, Bourget, Brebeuf, Cham- 
pigny, Chardon, Chicoutimi, Ci- 
mon, Coquart, Couillard, Couture, 
Dubuc, Ducreux, Dumas, Duro- 
cher, Ferland, Falardeau, Gagné, 
Harvey, Hébert, Jonquières, Ké­
nogami, Labrecque, Labrosse, La- 
lement, Lapointe, Lartigue, Later- 
rière, Otis, Périgny, Rouleau, Saint- 
Germain, Simard, Saint-Jean, Si- 
loy, Taché et Tremblay; le canton 
de Plessis,—moins la partie compri­
se dans la municipalité d’Hébertvil-

ELECTORAL DISTRICTS
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sects the line dividing lots 25 and 26 
o f range IX  o f the said township; 
thence, eastward, following the line 
dividing lots 25 and 26 o f range IX  
until it intersects the line dividing 
ranges IX  and X  of the said town­
ship; thence, southward, following 
said last mentioned line until it in­
tersects the northem line of range 
III east of the said township; 
thence, extending southward in the 
division line between lots 24 and 25 
of ranges III east, II east, and I 
east of the township of Labarre, as 
far as the south line of range I east 
o f said township; thence, eastward, 
following such latter line to the 
west boundary o f the township o f 
Kénogami; thence, southward, fol­
lowing the said boundary until it 
strikes the south bank of lake Keno- 
gami; thence, eastward, along the 
said lake to the eastem point of the 
parish of Notre-Dame-de-Hébert- 
ville; thence, southwesterly, along 
the southwestem line of the said 
parish until it is intersected by the 
division line between the townships 
of Mésy and Plessis; thence, south- 
erly, along the said line and its pro­
longation until it intersects the Ri­
vière aux Écorces, and thence, 
southerly, along the said river until 
it reaches the said forty-eighth par­
t ie l of north latitude.

This électoral district comprises 
the following townships: Bagot, 
Bégin, Boileau, Bourget, Brébeuf, 
Champigny, Chardon, Chicoutimi, 
Cimon, Coquart, Couillard, Cou­
ture, Dubuc, Ducreux, Dumas, Du- 
rocher, Ferland, Falardeau, Gagné, 
Harvey, Hébert, Jonquières, Ké­
nogami, Labrecque, Labrosse, La- 
lement, Lapointe, Lartigue, Later- 
rière, Otis, Périgny, Rouleau, St. 
Germain, Simard, St. John, Siloy, 
Taché, Tremblay; the township o f 
Plessis,—less that part thereof com- 
prised in the parish of Hébertville,
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le qui appartient au district électoral 
du Lac-Saint-Jean— ; la partie du 
canton de Labarre comprise dans 
la municipalité de la paroisse de 
Larouche, et formée des lots numé­
ros 32 à 42 du rang Saguenay, 26 à 
37 des rangs IX  et X , 25 à 30 des 
rangs I est, II est et III est, et 3 à 
25 du rang X  dudit canton; et un 
territoire non organisé ni divisé en 
cantons.

Il renferme les cités d’Arvida, de 
Chicoutimi; les villes de Bagotville, 
de Jonquières, de Kénogami, de 
Port-Alfred, de Racine, de Sague­
nay; les municipalités des villages 
de Saint-Alexis-de-la-Grande-Baie, 
de Laterrière, de la Rivière-du- 
Moulin, de Saint-Ambroise et de 
Sainte-Anne-de-Chicoutimi; les 
municipalités des paroisses de N o- 
tre-Dame-de-Laterrière, de Saint- 
Dominique-de-Jonquières, deSaint- 
Fulgence, de Saint-Honoré, de La­
rouche; les municipalités des can­
tons de Saint-Jean, de Bégin, de 
Bourget, de Chicoutimi, de Dumas, 
de Kénogami, d’Otis, de Taché, 
de Tremblay, de la partie nord- 
ouest du canton de Bagot; les 
municipalités de la Grande-Baie, 
de Labrecque, de Saint-Ambroise, 
de Shipshaw. S. R . 1925, c. 2, a. 7, 
N o 15; 20 Geo. V, c. 15, a. 5.

16. Compton: Le district électoral de 
Compton comprend les cantons 
d ’Auckland, Bury, Clifton, Comp­
ton, Ditton, Eaton, Emberton, 
Hampden, Hereford et son aug­
mentation, Lingwick, Newport et 
Westbury.

Ce district électoral, ainsi formé, 
comprend la ville de Cookshire, la 
ville de East-Angus, la ville de 
Scotstown; les municipalités des 
villages de Compton, de La Patrie, 
de Sawyerville, de Waterville et 
cette partie de la municipalité du 
village de Saint-Herménégilde com­
prise dans le canton de Hereford;

ELECTORAL DISTRICTS 
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which belongs to the électoral dis­
trict of Lake St. John—; that portion 
of the township of Labarre included 
in the municipality of the parish of 
Larouche and composed of lots 32 
to 42 of Saguenay range, 26 to 37 of 
ranges IX  and X , 25 to 30 of ranges 
I east, II east and III east, and 3 to 
25 of range X  of the said township; 
and a territory not organized nor 
divided into townships.

It contains: the cities o f Arvida, 
Chicoutimi; the towns o f Bagot­
ville, Jonquières, Kénogami, Port- 
Alfred, Racine, Saguenay; the vil­
lage municipalities o f St. Alexis- 
de-la-Grande-Baie, Laterrière, Ri­
vière - du -M oulin, St. Ambroise, 
Ste. Anne-de-Chicoutimi; the pa­
rish municipalities of Notre-Dame- 
de- Laterrière, St. Dom inique-de- 
Jonquières, St. Fulgence, St. H o­
noré, Larouche; the township muni­
cipalities o f St. Jean, Bégin, Bour­
get, Chicoutimi, Dumas, Kénogami, 
Otis, Taché, Tremblay, o f thenorth- 
west part o f the township o f Bagot; 
the municipalities o f Grande-Baie, 
Labrecque, Saint-Ambroise, Ship­
shaw. R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 15; 
20 Geo. V, c. 15, s. 5.

16. Compton: The électoral district of 
Compton comprises: the townships 
o f Auckland, Bury, Clifton, Comp­
ton, Ditton, Eaton, Emberton, 
Hampden, Hereford and its aug­
mentation, Lingwick, Newport, and 
Westbury.

The électoral district so formed 
contains: the town of Cookshire, 
the town o f East Angus, the 
town o f Scotstown; the village mu­
nicipalities of Compton, La Pa­
trie, Sawyerville, Waterville, that 
part of the village municipality of 
St. Herménégilde included in the 
township of Hereford; the town-
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ship municipalities of Auckland, 
Clifton, Compton, Ditton, Ember- 
ton, Hampden, Lingwick New- 
port, Ste. Edwidge - de - Clifton, 
Westbury and of the eastem part 
o f the township of Clifton; the mu­
nicipalities of Bury, Eaton, Here­
ford, St. Isidore-d’Auckland ; the 
parish municipality of St. Venant- 
de-Hereford; that part of the muni­
cipality of St. Herménégilde includ- 
ed in the township of Hereford, 
that part of the municipality of 
Ascot Corner included in the town- 
ships of Eaton and Westbury. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 16; 3 Geo. VI, 
c. 7, s. 9.

16. Compton.— Suite
les municipalités des cantons 
d’Auckland, de Clifton, de Comp­
ton, de Ditton, d’Emberton, de 
Hampden, de Lingwick, de New- 
port, de Sainte-Edwidge-de-Clifton, 
de Westbury, de la partie est du 
canton de Clifton; les municipalités 
de Bury, d’Eaton, de Hereford, 
de Saint-Isidore-d’Auckland; la mu­
nicipalité de la paroisse de Saint- 
Venant-de-Hereford; la partie de la 
municipalité de Saint-Herménégilde 
comprise dans le canton de Here­
ford, la partie de la municipalité 
d’Ascot-Corner comprise dans les 
cantons d’Eaton et de Westbury. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 16; 3 Geo. 
VI, c. 7, a. 9.

17. Deux-Montagnes: Le district élec­
toral des Deux-Montagnes est bor­
né, au nord, par le district électoral 
d’Argenteuil, au nord et au nord- 
est par le district électoral de Terre- 
bonne, au sud, par la rivière Otta­
wa et le lac des Deux-Montagnes, 
et à l’ouest, par le district électoral 
d’Argenteuil, y  compris les îles les 
plus rapprochées, situées en tout ou 
en partie vis-à-vis de son territoire.

DISTRICTS ÉLECTORAUX
A. 6— Suite

Ce district électoral est formé de 
la seigneurie du Lac-des-Deux- 
Montagnes et d’une partie de la sei­
gneurie des Mille-Iles.

Il comprend les municipalités des 
villages de Saint-Augustin, de 
Sainte-Scholastique, de Saint-Eus- 
tache,deSaint-Eustache-sur-le-Lac, 
de Saint-Benoit; la municipalité de 
la paroisse de l’Annonciation, qui 
comprend la mission du lac des 
Deux-Montagnes (Oka); la muni­
cipalité de la partie nord de la pa­
roisse de l’Annonciation, les muni­
cipalités des paroisses de Saint- 
Augustin, de Saint-Benoit, de Saint- 
Canut, de Saint-Joseph-du-Lac, de 
Sainte-Monique, de Saint-Placide,

17. Deux-Montagnes (Two Mountains) :
The électoral district o f Two 

Mountains {Deux - Montagnes) is 
bounded: on the north by the élec­
toral district of Argenteuil, on the 
north and northeast by the électoral 
district of Terrebonne, on the south 
by the river Ottawa and the Lake 
of Two Mountains, and on the west 
by the électoral district of Argen­
teuil, and includes the nearest 
islands situated wholly or in part 
opposite its territory.

This électoral district is made up 
of the Seigniory of the Lake of Two 
Mountains, and o f a part of the 
Seigniory of Mille-Iles.

It contains: the village municipa­
lities o f Saint-Augustin, Ste. Scho­
lastique, St. Eustache, St. Eustache 
on the Lake, St. Benoit; the parish 
municipality o f l’Annonciation, 
which includes the Mission o f the 
Lake of Two Mountains (Oka) ; the 
municipality of the northem part 
of the parish of l’Annonciation; the 
parish municipalities of St. Augus­
tin, St. Benoit, St. Canut, St. 
Joseph-du-Lac, Ste. Monique, St. 
Placide, the municipalities of St. 
Colomban, St. Eustache, St. Her-
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les municipalités de Saint-Colom- 
ban, de Saint-Eustache, de Saint- 
Hermas et de Sainte-Scholastique. 
S.R. 1925, c. 2, a. 7, N o 17.

18. Dorchester: Le district électoral 
de Dorchester, est borné, au nord- 
est, par le district électoral de Belle- 
chasse, au sud-est, par la ligne 
frontière et par le district électoral 
de Beauce, au sud-ouest, par les 
districts électoraux de Beauce et de 
Lotbinière, et, au nord-ouest, par 
le district électoral de Lévis.

Ce district électoral comprend 
les seigneuries de Saint-Étienne et 
de Joliette; les cantons de Cran- 
bourne, de Frampton, moins les 
lots numéros 98, 100,102,104,106, 
107, 109, 112, 113, 114, 116, 118, 
120, 124, 126, 128, 130, 133, 135, 
137,139 et 140 du 1er rang, de Stan- 
don et son augmentation; la partie 
du canton de Buckland comprise 
dans les municipalités de Saint- 
Léon-de-Standon, et de la paroisse 
de Saint -Malachie-de- Frampton, 
moins les lots numéros vingt et un 
à vingt - huit, inclusivement, et 
leurs subdivisions, des cinquième et 
sixième rangs dudit canton de 
Buckland, annexés au district élec­
toral de Bellechasse, pour toutes 
les fins;—le canton de Langevin,— 
moins les lots numéros 1 à 22 du 
treizième rang, et les lots 1 à 16 des 
onzième et douzième rangs dudit 
canton, qui forment partie de la 
municipalité de la paroisse de 
Sainte-Sabine et appartiennent au 
district électoral de Bellechasse— ; le 
canton de Metgermette-Nord,— ;le 
canton de Ware,—moins les lots des 
treizième et quatorzième rangs du­
dit canton, qui forment aussi partie 
de la paroisse de Sainte-Sabine et 
appartiennent au district électoral 
de Bellechasse— ; le canton de 
Watford,—moins la partie comprise 
dans la municipalité de la paroisse

ELECTORAL DISTRICTS 
S. 6— Continued

17. Deux-Montagnes.— Continued
mas and Ste. Scholastique. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 17.

18. Dorchester: The électoral district 
o f Dorchester is bounded: on the 
northeast by the électoral district 
of Bellechasse, on the southeast by 
the frontier line and by the élec­
toral district o f Beauce, on the 
Southwest by the électoral districts 
of Beauce and Lotbinière, and on 
the northwest by the électoral dis­
trict of Levis.

This électoral district comprises: 
the seigniories of St. Etienne and 
Joliette; the townships o f Cran- 
bourne, Frampton,— less lots num- 
bers 98, 100, 102, 104, 106, 107, 
109, 112, 113, 114, 116, 118, 120, 
124, 126, 128, 130, 133, 135, 137, 
139 and 140 of the lst range,— 
Standon and its augmentation; 
that part of the township of Buck­
land comprised in the municipali- 
ties of St. Leon-de-Standon and the 
parish of St. Malachie-de-Framp- 
ton,—less lots numbers twenty-one 
to twenty-eight, inclusively, and 
their subdivisions, of the fifth and 
sixth ranges of the said township 
o f Buckland, annexed to the élec­
toral district o f Bellechasse, for ail 
purposes— ;the township of Lange- 
vin,—less lots Nos. 1 to 22 o f the 
thirteenth range and lots 1 to 16 o f 
the eleventh and twelfth ranges of 
the said township, which form part 
of the parish municipality o f Ste. 
Sabine and belong to the électoral 
district o f Bellechasse— ;the town­
ship of Metgermette-North— ; the 
township of Ware,—less the lots o f 
the thirteenth and fourteenth ranges 
of the said township which also form 
part of the parish of Sainte-Sabine 
and belong to the électoral district o f 
Bellechasse— ; the township of Wat­
ford,—less that part included in the 
parish municipality of St. Philibert-
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de Saint - Philibert - de - Beauce» 
qui appartient au district électoral 
de Beauce.

Il renferme les municipalités du 
village de Saint-Anselme et du vil­
lage de Saint-Isidore; les municipa­
lités des paroisses de Saint-Ansel­
me, de Sainte-Claire-de-Joliette, de 
Saint-Cyprien, de Saint-Edouard- 
de-Frampton, de Sainte-Germaine- 
du-Lac-Etchemin, de Sainte-Héné- 
dine, de Saint-Louis-de-Gonzague, 
de Sainte-Justine, de Saint-Luc, de 
Saint - Malachie - de - Frampton, 
de Sainte-Marguerite-de-Joliette, 
de Saint-Maxime, de Saint-Nazaire 
de-Dorchester, de Saint-Odilon-de- 
Cranbourne; les municipalités de 
Louis-Joliette, de Sainte-Aurélie, 
de St-Benjamin, de Saint-Bernard, 
de Saint-Isidore, de Saint-Léon-de- 
Standon, de St-Prosper, de Sainte- 
Rose-de-Watford, de St-Zacharie, 
et de Taschereau-Fortier. S. R., 
1925, c. 2, a. 7, N o 18; 19 Geo. V, 
c. 14, aa. 1 et 2; 21 Geo. V, c. 15, 
aa 1 et 2; 21 Geo. V, c. 16, aa. 1 et 
3; 22 Geo. V, c. 18, a. 16; 1 Geo. VI, 
c. 15, aa. 1 et 3.

19. Drummond: Le district électoral 
de Drummond comprend le canton 
de Durham, les cantons de W ick- 
ham et de Grantham,—moins la 
partie de ces deux cantons com­
prise dans la municipalité de la 
paroisse de Saint-Nazaire-d’Acton, 
qui appartient au district électoral 
de Bagot— ; le canton de Wendo- 
ver,—moins la partie comprise dans 
les municipalités des paroisses de 
Sainte - Brigitte - des - Saults, de 
Sainte-Perpétue et de Saint-Léo­
nard, qui appartient au district 
électoral de Nicolet, la partie com­
prise dans la municipalité de la pa­
roisse de Sainte-Clothilde-de-Hor- 
ton, qui appartient au district élec­
toral d’Arthabaska, et enfin la par­
tie comprise dans la municipalité de 
la paroisse de Saint-Joachim -de -

ELECTORAL DISTRICTS
S. 6— Continued

18. Dorchester.— Continued
de-Beauce, which belongs to the 
électoral district o f Beauce.

It contains: the village munici- 
palities o f St. Anselme and St. Isi­
dore; the parish municipalities o f 
St. Anselme, Ste. Claire-de-Joliette, 
St. Cyprien, St. Edouard-de-Framp- 
ton, Ste. Germaine du lac Etche- 
min, Ste. Hénédine, St. Louis de 
Gonzague, Ste. Justine, St. Luc, 
St. Malachie-de-Frampton, Ste. 
Marguerite - de - Joliette, St. M axi­
me, St. Nazaire de Dorchester, St. 
Odilon-de-Cranboum e; the mu­
nicipalities of Louis-Joliette, Sainte- 
Aurélie, St. Benjamin, St. Bernard, 
St. Isidore, St. Léon-de-Standon, 
St. Prosper, Ste-Rose-de-Watford, 
St. Zacharie, Taschereau-Fortier. 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 18; 19 
Geo. V, c. 14, ss. 1 and 2; 21 
Geo. V, c. 15, ss. 1 and 2; 21 Geo. V,
c. 16, ss. 1 and 3; 22 Geo. V, c. 18, 
s. 16; 1 Geo. VI, c. 15, ss. 1 and 3.

19. Drummond: The électoral district 
o f Drummond comprises: the town- 
ship of Durham, the townships of 
Wickham and Grantham,—less the 
part of the last two townships in- 
cluded in the parish municipality 
of St. Nazaire-d’Acton which be­
longs to the électoral district of 
Bagot— ; the township of Wendo- 
ver,—less that part in the parishes 
of Ste. Brigitte-des-Saults, Ste. 
Perpétue and St. Léonard which 
belongs to the électoral district o f 
Nicolet, that part in the parish of 
Ste. Clothilde-de-Horton which be­
longs to the électoral district of 
Arthabaska, and that part in the 
parish of St. Joachim-de-Courval 
which belongs to the électoral dis­
trict of Yamaska— ; the township of 
Simpson,—less that part in the
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Courval qui appartient au district 
électoral d’Yamaska— ; le canton de 
Simpson,—moins la partie compri­
se dans la municipalité de la parois­
se de Sainte - Clothilde - de - Horton 
qui appartient au district électoral 
d’Arthabaska— ; le canton de King- 
sey,—moins la partie annexée à la 
paroisse de Sainte-Séraphine dans 
le district électoral d’Arthabaska— ; 
la partie du canton dUpton comprise 
dans la municipalité de la paroisse 
de Saint-Eugène-de-Grantham, et 
la partie du même canton comprise 
dans la municipalité de la paroisse 
de Saint - Edmond - de - Grantham; 
la partie du canton de Tingwick, 
formée des lots numéros 26 à 29 
du premier rang et 25 à 29 du deux­
ième rang dudit canton, détachée 
du district électoral d’Arthabaska 
et annexée à la municipalité de 
Kingsey-Falls, district électoral de 
Drummond, pour toutes fins, ex­
cepté pour les fins d’enregistre­
ment.

Ce district électoral comprend les 
municipalités suivantes: la cité 
de Drummondville; la ville Saint- 
Joseph-de-Grantham; les municipa­
lités des villages de Durham-Sud, 
de Kingsey-Falls, de l’Avenir, de 
Saint-Cyrille, de Saint-Félix, de 
Wickham-Ouest; la municipalité de 
la paroisse de Notre-Dame-du-Bon- 
Conseil,—moins les parties de cette 
municipalité qui appartiennent aux 
districts électoraux d’Arthabaska et 
de Nicolet— ; les municipalités des 
paroisses de Saint-Edm ond-de - 
Grantham, de Saint-E ugène-de- 
Grantham, de Saint-Germ ain-de- 
Grantham, de Saint-Majorique-de- 
Grantham, de Saint-Lucien, les mu­
nicipalités des cantons-unis de Wen- 
dover et Simpson, du canton de 
Wickham ; les municipalités de Dur­
ham, de Durham-Sud,de Grantham, 
de Grantham-Ouest, de Kingsey, de 
Kingsey-Falls, de l’Avenir, de Le-

parish of Ste. Clothilde-de-Horton 
which belongs to the électoral dis­
trict of Arthabaska— ; the town- 
ship of Kingsey,—less the part an- 
nexed to the parish o f Ste. Séra- 
phine in the électoral district o f 
Arthabaska— ; that part o f the 
township o f Upton included in 
the parish municipality of St. Eu- 
gène-de-Grantham, and that part o f 
the same township included in the 
parish municipality of St. Edmond- 
de-Grantham; that part of the 
township of Tingwick composed 
of lots Nos. 26 to 29 of the first 
range and 25 to 29 o f the second 
range of the said township, de- 
tached from the électoral district o f 
Arthabaska and annexed to the 
municipality of Kingsey-Falls, in 
the électoral district of Drummond, 
for ail purposes except for registra­
tion purposes.

This électoral district contains 
the following municipalities: the 
city of Drummondville; the town 
of Saint-Joseph de Grantham; the 
village municipalities of South Dur­
ham, Kingsey-Falls, L ’Avenir, St. 
Cyrille, Saint-Félix, West Wickham ; 
the parish municipality of Notre- 
Dame-du-Bon-Conseil,—less those 
parts of such municipality which 
belong to the électoral districts o f 
Arthabaska and Nicolet— ; the pa­
rish municipalities of St. Edmond- 
de-Grantham, St. Eugène-de-Gran- 
tham, St. Germain-de-Grantham, 
St. Majorique-de-Grantham and 
St. Lucien; the municipalities o f 
the united townships of Wendover 
and Simpson, of the township o f 
Wickham; the municipalities o f 
Durham, South Durham, Gran­
tham, Grantham-Ouest, Kingsey, 
Kingsey-Falls, L ’Avenir, Lefebvre, 
Saint-Simon-de-Drummond, West
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febvre, de Saint-Simon-de-Drum- 
mond, de Wickham-Ouest. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 19; 20 Geo. V, 
c. 16, aa. 1 et 3.

20. Frontenac : Le district électoral de 
Frontenac est formé des cantons 
et parties de cantons suivants: Ads- 
tock, Aylmer, Chesham, Clinton, 
Dorset, Ditchfield, Forsyth, Gay- 
hurst, Lambton, Louise, Marston, 
Risborough, Spalding, Winslow, 
Whitton et son augmentation, et 
Woburn; du canton de Marlow,—  
moins les lots 15 à 29 des rangs 
I, II et III, les lots 45 à 83 du rang 
“ Chemin Kennebec”  et les lots des 
rangs A et B dudit canton, qui ap­
partiennent au district électoral de 
Beauce— ; de la partie du canton de 
Shenley comprise dans la munici­
palité de Saint-Évariste-de-Forsyth 
les lots désignés sous les nos 529, 
529g, 530, 531, 532, 533, 534, 535, 
536 et 537 aux plan et livre de ren­
voi officiels du cadastre de la pa­
roisse de Saint-Ephrem-de-Tring, 
correspondant aux lots primitifs 
nos 15, 16, 17 et 18 du X le  rang 
du canton de Tring et la partie de 
la route du X le  rang mesurant, à 
partir de la ligne séparative des 
cantons de Tring et d’Adstock une 
longueur de quinze arpents en al­
lant vers le nord-est.

Ce district électoral, ainsi formé, 
comprend la ville de Mégantic, 
les municipalités des villages de 
Lambton, de Saint-Évariste sta­
tion, de Saint-Ludger, de Saint- 
Sébastien; les municipalités des pa­
roisses de Courcelles, de Saint- 
Gédéon, de Saint-Hilaire-de-Dor- 
set, de Saint-Augustin-de-Woburn, 
de Saint - Léon - de -, Marston, de 
Saint - Méthode - d’Adstock, de 
Saint-Sébastien; les municipalités 
du canton de Chesham, des can­
tons-unis de Spaulding et Ditch­
field, du canton de Gayhurst, de la

DISTRICTS ÉLECTORAUX
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Wickham. R. S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 19; 20 Geo. V, c. 16, ss. 1 and 3.

20. Frontenac: The électoral district 
of Frontenac is made up of the 
following townships and portions 
of townships: Adstock, Aylmer, 
Chesham, Clinton, Dorset, Ditch­
field, Forsyth, Gayhurst, Lambton, 
Louise, Marston, Risborough, 
Spalding, Winslow, Whitton and 
its augmentation, and Woburn; the 
township of Marlow,—less lots 15 
to 29 of ranges I, II and III, lots 
45 to 83 of the Kennebec Road 
range and lots of ranges A and B 
o f the said township, which belong 
to the électoral district of Beauce— ; 

'that part of the township of Shen­
ley included in the municipality of 
St. Evariste-de-Forsyth; the lots 
designated under the numbers 529, 
529«, 530, 531, 532, 533, 534, 535, 
536 and 537 of the official plan and 
book of reference of the cadastre of 
the parish of St. Ephrem de Tring, 
corresponding to the original lots 
numbers 15, 16, 17 and 18 of range 
X I of the township of Tring, and 
that part of the by-road of eleventh 
range measuring, from the dividing 
line of the townships of Tring and 
Adstock, a distance of fifteen ar­
pents in a northeasterly direction.

This électoral district, so made 
up, contains the town of Mégantic; 
the village municipalities of Lamb­
ton, St. Évariste station, St. Lud- 
ger, St. Sébastien; the parish 
municipalities of Q>urcelles, St. 
Gédéon, St. Hilaire-de-Dorset, St. 
Augustin-de-Wobum, St. Léon-de- 
Marston, St. Méthode-d’Adstock, 
St. Sébastien; the township muni­
cipalities of Chesham, the United 
townships of Spaulding and Ditch­
field, the township of Gayhurst, 
the southeast part of the township 
of Gayhurst, the township of Mars-
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partie sud-est du canton de Gay- 
hurst, du canton de Marston, de la 
partie sud du canton de Marston, 
du canton de Risborough, formée 
du canton de ce nom et d’une par­
tie du canton de Marlow, des can­
tons de Whitton et de Woburn; les 
municipalités de Sainte-Cécile-de- 
Whitton, de Saint-Êvariste-de-For- 
syth, de Saint-Hubert deSpaulding, 
de Winslow-Nord, de Winslow-Sud 
et d’une partie de la municipalité de 
Lambton. S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 
20; 22 Geo. V, c. 15, a. 1, § a, b; 
1 Geo. VI, c. 14, a. 1; 3 Geo. VI, 
c. 7, a. 10; 4 Geo. VI, c. 111, a. 2.

ton, the south part of the township 
of Marston, the township of Ris­
borough, formed from the township 
of that name and a part of the 
township of Marlow, the townships 
of Whitton and Woburn; the mu- 
nicipalities of Ste. Cécile-de-Whit­
ton, St. Évariste-de-Forsyth, St. 
Hubert-de-Spaulding, North Wins- 
low, South Winslow and a part o f 
the municipality of Lambton. R. 
S. 1925, c. 2, s. 7, No. 20; 22 Geo. V, 
c. 15, s. 1, § a, b; 1 Geo. VI, c. 14, 
s. 1 ; 3 Geo. VI, c. 7, s. 10; 4 Geo. VI, 
c. 111, s. 2.

21. Gaspé-Nord: Le district électoral de 
Gaspé-Nord est borné au nord par 
le golfe Saint-Laurent, au sud-est 
par les districts électoraux de Gas- 
pé-Sud et de Bonaventure, au sud- 
ouest par le district électoral de 
Matane, et ces bornes sont décrites 
comme suit: partant de l’intersec­
tion de la ligne de division entre les 
lots Nos 20 et 21 du rang I du can­
ton de Romieu avec la rive sud du 
Golfe Saint-Laurent; de là, allant 
sud-est et suivant la ligne de divi­
sion entre les lots Nos 20 et 21 des 
rangs I à V III, et son prolongement 
vers le sud-est jusqu’à l’arrière-li- 
gne du canton de Romieu; de là, 
allant nord-est et suivant cette 
arrière-ligne jusqu’à la ligne sud- 
ouest du canton de Courcelette; de 
là, allant sud-est et suivant la ligne 
sud-ouest des cantons de Cource­
lette, Lemieux et Baldwin jusqu’à 
la ligne nord-ouest du district élec­
toral de Bonaventure; de là, allant 
nord-est et suivant la ligne nord- 
ouest du district électoral de Bona­
venture jusqu’au coin nord dudit 
district électoral de Bonaventure; 
de là, vers le nord-est une ligne 
droite jusqu’au coin sud-ouest du 
Bloc 36 du canton de Larocque; de 
là, allant nord, la ligne limitative 
ouest du canton de Larocque jus-

21. Gaspé-North: The électoral district 
of Gaspé-North is bounded: on the 
north by the Gulf o f St. Lawrence; 
on the southeast by the électoral 
districts o f Gaspé-South and Bona­
venture; on the Southwest by the 
électoral district o f Matane; such 
boundaries being described as fol- 
lows: starting from the intersection 
o f the boundary line between lots 
Nos. 20 and 21 o f range I o f the 
township of Romieu with the South­
ern shore of the Gulf o f St. Law­
rence; thence, towards the south­
east and following the boundary 
line between lots Nos. 20 and 21 o f 
ranges I to V III, and its prolonga­
tion towards the southeast, as far 
as the rear line of the township o f 
Romieu; thence, towards the north- 
east, following such rear line as far 
as the Southwest line o f the town­
ship o f Courcelette; thence, towards 
the southeast, following the South­
west line o f the townships o f Cour­
celette, Lemieux and Baldwin, as 
far as the northwest boundary of 
the électoral district o f Bonaven­
ture; thence, towards the north- 
east and following the northwest 
boundary line o f the électoral dis­
trict o f Bonaventure as far as the 
northem corner of the said électoral 
district o f Bonaventure; thence,
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qu’à la ligne limitative entre ce 
canton et le canton de De Beau jeu; 
de là, allant est, cettedite ligne limi­
tative entre les cantons de Laroc­
que et de De Beaujeu, puis entre 
Galt et Blanchet jusqu’à la ligne 
ouest du canton de Baie de Gaspé- 
Sud; de là, allant nord, la limite 
ouest des cantons Baie de Gaspé- 
Sud et Sydenham, jusqu’au paral­
lèle du quarante-neuvième degré de 
latitude nord; de là, allant est, ledit 
parallèle du quarante-neuvième de­
gré de latitude nord, jusqu’à la limi­
te ouest du canton de Fox; de là, 
allant sud suivant cettedite limite 
ouest jusqu’au coin sud-ouest du 
canton de Fox; de là, allant nord- 
est, une ligne droite jusqu’à l’inter­
section de l’arrière-ligne du rang II 
ouest dudit canton de Fox, avec la 
ligne entre les lots 31 et 32 dudit 
rang II ouest; de là, cette dernière 
ligne et la ligne entre les lots 34 et 
35 du 1er rang ouest du canton de 
Fox jusqu’au golfe Saint-Laurent; 
et de là, vers l’ouest, la rive sud du 
golfe Saint-Laurent, jusqu’au point 
de départ.

Ce district électoral comprend les 
seigneuries du Cap-Chat, de Sainte- 
Anne-des-Monts, de Mont-Louis, de 
la Rivière-Madeleine, de la Grande- 
Vallée-des-Monts, de l*Anse-de-l’Ê- 
tang; les cantons de Baldwin, Blan­
chet, Boisbuisson, Bonnécamp, De 
Beaujeu, Cap-Chat, Champou, Clo- 
ridorme, Christie, Courcelette, Des­
landes, Deville, Duchesnay, Dé­
noué, Fletcher, Holland, La Po-
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towards the northeast a straight 
line as far as the Southwest corner of 
block 36 of the township o f Laroc­
que; thence, towards the north, 
following the western boundary line 
of the township of Larocque as far 
as the boundary line between that 
township and the township o f De 
Beaujeu; thence, towards the east, 
following such boundary line be­
tween the townships of Larocque 
and De Beaujeu and between the 
townships o f Galt and Blanchet as 
far as the western line o f the town­
ship of Gaspé Bay-South; thence, 
towards the north, following the 
western boundary o f the townships 
of Gaspé Bay-South and Sydenham 
as far as the parallel o f the forty- 
ninth degree of north latitude; 
thence, towards the east, the said 
parallel of the forty-ninth degree of 
north latitude as far as the western 
boundary o f the township o f Fox; 
thence, towards the south, follow­
ing the said western boundary as 
far as the Southwest corner of the 
township of Fox; thence, towards 
the northeast, following a straight 
line until it meets the rear line of 
range II west, of the said township 
of Fox, with the line between lots 
31 and 32 of the said range II west; 
thence, the latter line and the line 
between lots 34 and 35 of the first 
range west of the township of Fox, 
as far as the Gulf o f St. Lawrence; 
thence towards the west, the south 
shore of the Gulf of St. Lawrence to 
the starting point.

This électoral district comprises 
the seigniories of Cap-Chat, Ste. 
Anne-des-Monts, Mont-Louis, the 
River Madeleine, la Grande-Vallée- 
des-Monts, l’Anse-de-l’Étang; the 
townships of Baldwin, Blanchet, 
Boisbuisson, Bonnécamp, De Beau- 
jeu, Cap-Chat, Champou, Clori- 
dorme, Christie, Courcelette, Des­
landes, Deville, Duchesnay, Dé­
noué, Fletcher, Holland, La Potar-
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tardière, La Rivière, Lefrançois, 
Lemieux, Lesseps, Taschereau, 
Tourelle, Walbank, et partie des 
cantons de Fox, Gastonguay, Sirois 
et Sydenham.

Il renferme les municipalités de 
Grande-Vallée, du village de Saint- 
Norbert-du-Cap-Chat, de Christie, 
de Duchesnay, de Sainte-Anne-des- 
Monts, de Saint-Maxime-du- Mont- 
Louis; des paroisses de Saint-Mau­
rice, de Saint-Joachim-de-Tourelle, 
de Sainte-Madeleine-de-la-Rivière- 
Madeleine, de Saint-Norbert-du- 
Cap-Chat, la municipalité du can­
ton de Cloridorme et partie de la 
municipalité de Rivière-au-Renard. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 21; 20 
Geo. V, c. 15, a. 6; 21 Geo. V, c. 
17, a. 1 ; 22 Geo. V, c. 16, a. 2.

21. Gaspé-North.— Continued
dière, La Rivière, Lefrançois, Le­
mieux, Lesseps, Taschereau, Tou­
relle, Walbank, and part of the 
townships of Fox, Gastonguay, Si- 
rois and Sydenham.

It contains the municipalities of 
Grande-Vallée, the village of St. 
Norbert - du - Cap - Chat, Christie, 
Duchesnay, Ste. Anne-des-Monts, 
and St. Maxime-du-Mont-Louis; 
the parishes of St. Maurice, St. 
Joachim-de-Tourelle, Ste. Madelei­
ne - de - la - Rivière - Madeleine, St. 
Norbert-du-Cap-Chat, the town- 
ship municipality of Cloridorme, 
and part of the municipality of Ri­
vière-au-Renard. R.S. 1925, c. 2, 
s. 7, No. 21; 20 Geo. V, c. 15, s. 6; 
21 Geo. V, c. 17, s. 1; 22 Geo. V, 
c. 16, s. 2.

22. Gaspé-Sud: Le district électoral 
de Gaspé-Sud est borné: au nord- 
ouest par le district électoral de 
Gaspé-Nord; à l’est et au sud-est 
par le golfe Saint-Laurent et au 
sud-ouest par le district électoral 
de Bonaventure; et ces bornes sont 
décrites comme suit: partant du 
coin sud du canton de Newport; 
de là, allant nord-ouest et en sui­
vant la ligne extérieure nord-est 
du district électoral de Bonaven­
ture jusqu’au coin nord dudit 
district électoral de Bonaventure; 
de là, vers le nord-est suivant une 
ligne droite jusqu’au coin sud-ouest 
du Bloc 36 du canton de Laroc­
que; de là, allant nord, suivant 
la ligne limitative ouest du canton 
de Larocque jusqu’à la ligne limi­
tative entre ce canton et le canton 
de De Beaujeu; de là, allant vers 
l’est et suivant ladite ligne entre 
Larocque et De Beaujeu, puis 
entre Galt et Blanchet jusqu’à la 
ligne ouest du canton de Gaspé- 
Baie-Sud; de là, allant nord, la 
limite ouest des cantons de Gaspé- 
Baie-Sud et Sydenham jusqu’au

22. Gaspé-South: The électoral dis­
trict of Gaspé-South is bounded: 
on the northwest by the électoral 
district o f Gaspé-North; on the 
east and southeast by the Gulf of 
St. Lawrence; and on the South­
west by the électoral district of 
Bonaventure; such boundaries 
being described as follows: starting 
from the south corner o f the 
township of Newport; thence, to- 
wards the northwest and following 
the exterior northeast line of the 
électoral district of Bonaventure 
as far as the northem corner o f the 
said électoral district o f Bonaven­
ture; thence, towards the north­
east, following a straight line as far 
as the Southwest corner of block 36 
o f the township o f Larocque; then­
ce, towards the north, following the 
western boundary line of the towns- 
ship of Larocque as far as the 
boundary line between that towns- 
ship and the township o f De Beau- 
jeu; thence, towards the east and 
following the said line between the 
townships of Larocque and De 
Beaujeu and between Galt and
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parallèle du quarante-neuvième 
degré de latitude nord; de là, allant 
est, suivant ledit parallèle du qua­
rante-neuvième degré de latitude 
nord à travers le canton de Syden­
ham jusqu’à la limite ouest du can­
ton de Fox; de là, vers le sud, ladite 
limite ouest du canton de Fox, jus­
qu’au coin sud-est dudit canton; 
de là, allant nord-est, une droite 
ligne jusqu’à l’intersection de l ’ar­
rière-ligne du rang II ouest, avec 
la ligne entre les lots Nos 31 et 32 
dudit rang II ouest; de là cette 
dernière ligne et la ligne entre les 
lots 34 et 35 du 1er rang ouest du 
canton de Fox jusqu’au golfe Saint- 
Laurent; et de là, vers le sud et le 
sud-ouest, la rive sud du golfe 
Saint-Laurent, jusqu’au point de 
départ.

DISTRICTS ÉLECTORAUX
A. 6— Suite

Ce district électoral comprend 
les seigneuries de la Grande-Ri­
vière et de Pabos; les cantons de 
Baillargeon, Cap-des-Rosiers, Dou­
glas, Fortin, Galt, Gaspé-Baie- 
Nord, Gaspé-Baie-Sud, Joncas, La- 
force, Larocque, Malbaie, New- 
port, Pellegrin, Percé, Power, Ra­
meau, Raudin, Voldelvelden et 
Yore; et partie des cantons de Fox, 
Gastonguay, Sirois et Sydenham. Il

Il renferme les municipalités des 
villages de Chandler, de Gaspé, 
de Grande-Rivière; les municipa­
lités de Gaspé-Baie-Nord, Gaspé- 
Baie-Sud, Bridgeville, Cap-des-Ro- 
siers, Douglas-Est, Douglas-Ouest, 
la Grande-Rivière, Grande-Rivière- 
Ouest, l’Anse-aux-Griffons, Cap 
d’Espoir, Newport, Pabos, Percé, 
Sydenham-Sud, Saint-Alban-du- 
Cap-des-Rosiers, Sainte-Thérèse de

ELECTORAL DISTRICTS 
S. 6— Continued

22. Gaspé-South.— Continued
Blanchet as far as the westerly line 
of the township of Gaspé Bay- 
South; thence, towards the north, 
following the western boundary of 
the townships of Gaspé Bay-South 
and Sydenham as far as the paral- 
lel o f the forty-ninth degree of 
north latitude; thence, towards 
the east, following the parallel of 
forty-ninth degree of north latitude 
across the township of Sydenham as 
far as the western boundary o f the 
township of Fox; thence, towards 
the south, the said western limit o f 
the township of Fox as far as the 
southeast corner of such township; 
thence, towards the northeast, a 
straight line until the rear line of 
range II west meets the line bet- 
tween lots Nos. 31 and 32 of said 
range II west; thence, the latter 
line and the line between lots 34 
and 35 of the first range west of the 
township of Fox, as far as the Gulf 
of St. Lawrence; thence, towards 
the south and Southwest, the south 
shore of the Gulf of St. Lawrence, 
to the starting point.

This électoral district comprises 
the seigniories of Grande-Rivière 
and Pabos; the townships o f Bail­
largeon, Cap-des-Rosiers, Douglas, 
Fortin, Galt, Gaspé Bay-North, 
Gaspé Bay-South, Joncas, Lafor- 
ce, Larocque, Malbaie, Newport, 
Pellegrin, Percé, Power, Rameau, 
Raudin, Voldenvelden and York; 
and part of the townships of Fox, 
Gastonguay, Sirois and Sydenham.

It contains the villages of Chan­
dler, Gaspé, Grande-Rivière; the 
municipalities of Gaspé Bay-North, 
Gaspé Bay-South, Bridgeville, Cap- 
des-Rosiers, East Douglas, West 
Douglas, Grande-Rivière, Grande- 
Rivière-Ouest, Anse-aux-Griffons, 
Cap d’Espoir, Newport, Pabos, 
Percé, South Sydenham, St. Alban- 
du-Cap-des-Rosiers, Ste. Thérèse 
de Gaspé, and St. François de Pa­
bos, and the parishes o f St. Pierre-
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22. Gaspé-Sud.— Suite
Gaspé, et Saint-François-de-Pabos, 
des paroisses de Saint-Pierre-de-la 
Malbaie N o 1, Saint-Pierre-de-la 
Malbaie No 2, du canton de York 
et partie de la municipalité de Ri- 
vière-au-Renard. S. R. 1925, c. 2, 
a. 7, No 21 a; 20 Geo. V, c. 15, a. 6; 
21 Geo. V, c. 17, a. 2; 22 Geo. V, 
c. 16, a. 3.

23. Gatineau: Le district électoral de 
Gatineau comprend les cantons 
d ’Aumond, Aylwin, Baskatong, 
Bouchette, Cameron, Denholm, 
Eardly, Egan, Hincks, Hull,—moins 
la partie comprise dans la cité de 
Hull— , Kensington, Low, Lytton, 
Maniwaki, Masham, Northfield, 
Sicotte, Wakefield et Wright; les 
cantons projetés de Mitchell et 
Briand; les rangs V, VI, VII, V III, 
IX  et X  du canton de Blake, tout le 
territoire non organisé et non divisé 
en canton compris au nord des can­
tons ci-dessus énumérés jusqu’au dis­
trict électoral de Montcalm,— ter­
ritoire limité à l’est par le prolonge­
ment de la ligne séparative des can­
tons de M ajor et de Baskatong et 
à l’ouest par le district électoral de 
Pontiac— , et les îles de la rivière 
Ottawa situées vis-à-vis dudit dis­
trict électoral et qui appartiennent 
à la province de Québec.

Ce district électoral, ainsi formé, 
renferme la ville d’Aylmer; les 
municipalités des villages de Des­
chênes, de Gracefield, de Maniwaki 
et de Wakefield; les municipalités 
des cantons d’Aumond, d’Aylwin, 
de Bouchette, de Cameron, de Den­
holm, d’Eardly, de Hincks, de Low, 
de Lytton, de Masham, de North­
field, de Sicotte, de Wakefield et de 
W right; la partie est du canton de 
Hull, la partie ouest du canton de 
Hull, la partie sud du canton de 
Hull, la partie est du canton de 
Wakefield ; les municipalités de Blue

ELECTORAL DISTRICTS 
S. 6— Continued

22. Gaspé-South.— Continued
de-la-Malbaie No. 1, and St. Pierre- 
de-la-Malbaie No. 2, the township 
o f York, and part o f the municipa- 
lity of Rivière-au-Renard. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 21a; 20 Geo. V, 
c. 15, s. 6; 21 Geo. V, c. 17, s. 2; 
22 Geo. V, c. 16, s. 3.

23. Gatineau: The électoral district of 
Gatineau comprises the townships 
of Aumond, Aylwin, Baskatong, 
Bouchette, Cameron, Denholm, 
Eardley, Egan, Hincks, Hull,—less 
that part contained in the city of 
Hull,—Kensington, Low, Lytton, 
Maniwaki, Masham, Northfield, Si­
cotte, Wakefield and Wright; the 
proposed townships of Mitchell and 
Briand; ranges V, VI, VII, V III, 
IX  and X  of the township of Blake, 
and ail the unorganized territory 
not divided into townships to the 
north o f the above-mentioned 
townships as far as the électoral 
district of Montcalm,—  which ter­
ritory is bounded on the east by 
the prolongation of the line divi- 
ding the townships of M ajor and 
Baskatong, and on the west by the 
électoral district of Pontiac— , and 
the islands in the Ottawa river, 
opposite the said électoral district, 
and which belong to the Province of 
Quebec.

This électoral district, so formed, 
contains: the town of Aylmer; the 
village municipalities of Deschênes, 
Gracefield, Maniwaki, and Wake­
field; the township municipalities 
of Aumond, Aylwin, Bouchette, 
Cam eron, D enholm , E ardley, 
Hincks, Low, Lytton, Masham, 
Northfield, Sicotte, Wakefield, and 
Wright; the eastem part of the 
township of Hull, the western part 
o f the township o f Hull, the South­
ern part o f the township of Hull, 
the eastem part o f the township of 
Wakefield; the municipalities o f
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23. Gatineau.—Suite
Sea, Bois-Franc, Deleage, Egan-Sud. 
Messine, Montcerf, Sainte-Cécile 
de Masham. S. R. 1925, c. 2, a. 7,. 
N o 22; 20 Geo. V, c. 15, a. 7; 22 
Geo. V, c. 16, a. 4.

24. Hull: Le district électoral de Hull 
est formé de la cité de Hull et du 
village de Pointe-à-Gatineau et il 
est borné: à l’ouest par la ligne 
ouest du lot No 14 du quartier No 
1 du cadastre officiel de la cité de 
Hull, cette ligne ouest prolongée au 
sud jusqu’à la ligne interprovinciale 
de Québec et Ontario, la ligne ouest 
des lots Nos 14 ,13 ,6  et 4 du quar­
tier N o 1, la ligne est des lots Nos 
7a, 7b du 4e rang du cadastre offi­
ciel du canton de Hull, la ligne ouest 
des lots Nos 116, 115, 142, 114, 
113,112,111, 81, 79, 29 et 3 du ca­
dastre officiel du village de la Poin- 
te-à-Gatineau, dans le district élec­
toral de Papineau; au nord la ligne 
nord des lots Nos 6, 3, 141, 142, 
prolongée jusqu’à l ’axe du chemin 
Chelsea, la ligne sud des lots 1 et 
2, 266, 25d, 25c, 24tf, 24c, 23c et 
236 du rang II du cadastre officiel 
du canton de Templeton, district 
électoral de Papineau; au sud-ouest 
l’axe du chemin Chelsea jusqu’à 
l’intersection de l’axe du chemin 
Leamy; au nord-ouest, l’axe du 
chemin Leamy, la ligne nord-ouest 
des lots Nos 2 du quartier N o 1, et 
de 1 du quartier No 2 prolongée en 
ligne droite jusqu'à la rive gauche 
de la rivière Gatineau; au nord-est, 
la rive gauche de la rivière Gatineau 
depuis l’intersection du prolonge­
ment de la ligne nord-ouest du lot 
N o 1 du quartier No 2 jusqu’à la 
ligne ouest du lot No 116 du village 
de la Pointe-à-Gatineau; à l’est, par 
la ligne ouest des lots Nos 22a, 226, 
22g du cadastre officiel du canton de 
Templeton, prolongée au nord jus­
qu’à la ligne interprovinciale d ’On­
tario et Québec; au sud-est et au

ELECTORAL DISTRICTS
S. 6— Continued

23. Gatineau.— Continued
Blue Sea, Bois-Franc, Deleage, 
South Egan, Messine, Montcerf, 
Sainte-Cécile de Masham. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 22; 20 Geo. 
V, c. 15, s. 7; 22 Geo. V, c. 16, 
s. 4.

24. Hull: The électoral district o f 
Hull is made up o f the city o f Hull 
and the village o f Pointe-à-Gati- 
neau, and it is bounded : on the west 
by the westerly line o f lot No. 14 o f 
ward No. 1 o f the official cadastre 
o f the city o f Hull, such westerly 
line prolonged southwards as far as 
the interprovincial boundary line 
between Quebec and Ontario, the 
westerly line o f lots Nos. 14, 13, 
6 and 4 o f ward No. 1, the easterly 
line o f lots Nos. 7a and 76 o f the 
4th range o f the official cadastre of 
the township o f Hull, the westerly 
line o f lots Nos. 116,115,142, 114, 
113, 112, 111, 81, 79, 29 and 3 o f 
the official cadastre o f the village o f 
Pointe-à-Gatineau, in the électoral 
district o f Papineau; on the north 
by the northern line o f lots Nos. 6, 
3, 141 and 142 extended to the 
middle o f thé Chelsea road, the 
southerly line o f lots Nos. 1, 2, 
266, 25d, 25c, 24d, 24c, 23c, and 
236 o f the range II o f the official 
cadastre o f the township of Tem­
pleton, électoral district o f Papi­
neau; on the Southwest by the 
middle o f the Chelsea road as far 
as its intersection with the middle 
o f the Leamy road; on the north- 
west by the middle o f the Leamy 
road, the northwest line o f lot No. 
2 o f ward No. 1 and lot No. 1 o f 
ward No. 2 extended in a straight 
line as far as the left bank of the 
Gatineau river; on the northeast by 
the left bank o f the Gatineau river 
from the intersection o f the exten­
sion of the northwest line o f lot 
No. 1 o f ward No. 2 as far as the 
westerly line o f lot No. 116 of the 
village o f Pointe-à-Gatineau; on
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24. Hull.—Suite 24. Hull.— Continued
sud par la ligne interprovinciale de 
Québec et Ontario.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend la partie du canton de 
Hull comprise dans la cité de Hull 
et la partie du canton de Temple- 
ton comprise dans le village de la 
Pointe-à-Gatineau.

Il comprend les municipalités de 
la cité de Hull et du village de la 
Pointe-à-Gatineau. S. R. 1925, c. 
2, a. 7, No 22a; 20 Geo. V, c. 15, a. 
7.

the east, by tbe westerly line o f lots 
Nos. 22a, 22b and 22g o f the official 
cadastre of the township of Temple- 
ton extended to the north as far as 
the interprovincial boundary line 
between Ontario and Quebec; on the 
southeast and on the south, by the 
interprovincial boundary line be­
tween Quebec and Ontario.

This électoral district, so bound- 
ed, contains that part of the town­
ship of Hull, contained in the city of 
Hull, and that part of the township 
of Tempiéton, contained in the vil­
lage of Pointe-à-Gatineau.

It contains the municipalities of 
the city o f Hull and the village of 
Pointe-à-Gatineau. R . S. 1925, c. 
2, s. 7, No. 22a; 20 Geo. V, c. 15, 
s. 7.

25. Huntingdon: Le district électoral 
d ’Huntingdon est borné, au sud, par 
la ligne frontière, à l’est, par le dis­
trict électoral de Saint-Jean-Na- 
pierville, au nord par le district 
électoral de Châteauguay-Laprai- 
rie, au nord-est par les districts 
électoraux de Beauhamois, de Châ- 
teauguay-Laprairie, de Saint-Jean- 
Napierville, et, au nord-ouest, par 
le fleuve Saint-Laurent, et com­
prend les îles les plus rapprochées, 
situées en tout ou en partie vis-à- 
vis de son territoire.

Ce district électoral est formé des 
cantons de Dundee, Elgin, Fran­
klin, Godmanchester, Havelock, 
Hemmingford et Hinchinbrook. Il

Il comprend la ville de Hunting­
don; la municipalité du village de 
Hemmingford; les municipalités des 
cantons d’Elgin, de Franklin, de 
Havelock, de Hemmingford, de 
Hinchinbrook; les municipalités de 
Dundee et de Godmanchester; les 
municipalités de la paroisse de 
Sainte-Barbe et de la paroisse de 
Saint-Anicet. S. R. 1925, c. 2, a. 7, 
No 23; 3 Geo. VI, c. 7, a. 11.

25. Huntingdon: The électoral district 
o f Huntingdon is bounded: on the 
south by the frontier line, on the 
east by the électoral district o f St. 
John’s-Napierville, on the north by 
the électoral district o f Château- 
guay-Laprairie, on the northeast by 
the électoral districts o f Beauhar- 
nois, Châteauguay-Laprairie, St. 
John’s - Napierville, and on the 
northwest by the river St. Law­
rence, and includes the nearest 
islands situated wholly or in part 
opposite its territory.

This électoral district is made up 
of the townships of Dundee, Elgin, 
Franklin, Godmanchester, Have­
lock, Hemmingford and Hinchin­
brook.

It contains the town o f Hunting­
don; the village municipality o f 
Hemmingford; the township mu­
nicipalities of Elgin, Franklin, Ha­
velock, Hemmingford and Hin­
chinbrook; the municipalities o f 
Dundee and Godmanchester; the 
parish municipalities o f Ste. Bar­
be, and St. Anicet. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 23; 3 Geo. VI, c. 7, 
s. 11.



26. Iberville: Le district électoral 
d’ Iberville est borné, au nord, par 
le district électoral de Rouville, à 
l’est et au sud, par le district élec­
toral de Missisquoi, et, à l’ouest, par 
la rivière Richelieu, et comprend 
les îles les plus rapprochées, situées 
en tout ou en partie vis-à-vis de son 
territoire.

Ce district électoral comprend la 
seigneurie de Bleury, celle de Sabre- 
vois, et une partie de la seigneurie 
de Monnoir.

Il renferme la ville d’Iberville; la 
municipalité du village d ’Henry- 
ville, de Saint-Alexandre; les muni­
cipalités des paroisses de Saint- 
Alexandre, de Sainte-Anne-de-Sa- 
brevois, de Saint - Athanase - de - 
Bleury, de Saint-Grégoire-le-Grand- 
de-Monnoir et de Saint-Sébastien; 
les municipalités de Sainte-Brigide 
et de Henryville. S. R. 1925, c. 2, 
a. 7, No 24.

27. Iles-de-la-M adeleine: Le district 
électoral des Iles-de-la-Madeleine, 
situé dans le golfe Saint-Laurent, 
entre les parallèles 47° 10' et 48° 
de latitude septentrionale et entre 
le 61° et le 62° 20' de longitude 
ouest, méridien de Greenwich, com­
prend l’île de l’Entrée, l’île Am- 
herst, nie de l ’Homme-Mort, l’île 
de la Meule, l’île Wolfe, la Grosse- 
Ile, l’île Coffin ou île Royale, l ’île 
Shagg, l’île Brion, le Rocher-aux- 
Oiseaux et l’île Allright, ainsi que 
d’autres îles situées, en tout ou en 
partie, dans lesdites limites.

Ce district électoral comprend 
les municipalités suivantes: Gran­
de-Entrée, Havre-Aubert, Êtang- 
du-Nord, Havre-aux-Maisons, et la 
municipalité de la Grosse-Ile, ainsi 
que le territoire non organisé com­
pris dans lesdites limites. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 25.

28. Jacques-Cartier: Le district élec­
toral de Jacques-Cartier est formé 
de l’île Bizard, d’une partie de l’île
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26. Iberville: The électoral district of 
Iberville is bounded: on the north 
by the électoral district of Rou­
ville, on the east and south by the 
électoral district of Missisquoi, and 
on the west by the river Richelieu, 
and includes the nearest islands si- 
tuated wholly or in part opposite its 
territory.

This électoral district comprises 
the seigniory of Bleury, that of Sa- 
brevois, and a part of the seigniory 
of Monnoir.

It contains the town of Iberville; 
the village municipality of Hen­
ryville, St. Alexandre ; the parish 
municipalities of St. Alexandre, Ste. 
Anne-de-Sabrevois, St. Athanase- 
de-Bleury, St. Grégoire-le-Grand- 
de-Monnoir and St. Sébastien; the 
municipalities o f Ste. Brigide and 
Henryville. R. S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 24.

Territorial Division C h a p . 3

27. Iles-de-la-M adeleine: (Magdalen 
Islands) : The électoral district of 
the Magdalen Islands ( Iles-de-la- 
Madeleine), situated in the gulf of 
St. Lawrence, between the parallels 
47° 10' and 48° north latitude and 
between meridians 61° and 62° 20' 
o f longitude west from Greenwich, 
comprises Entry Island, Amherst 
Island, Dead Man’s Island, Grind- 
stone Island, W olf Island, Grosse 
Isle, Coffin Island or Ile Royale, 
Shagg Island, Brion Island, Bird 
Rocks and Allright Island, and 
other islands situate wholly or in 
part within such boundaries.

This électoral district comprises 
the following municipalities: Gran­
de-Entrée, Havre-Aubert, Etang- 
du-Nord, Havre-aux-Maisons, and 
the municipality o f Grosse Isle, and 
the unorganized territory comprised 
within the above boundaries. R. 
S. 1925, c. 2, s. 7, No 25.

28. Jacques-Cartier: The électoral dis­
trict o f Jacques-Cartier is formed 
o f Ile Bizard, o f a portion o f the
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de Montréal et des îles les plus 
rapprochées situées en tout ou en 
partie vis-à-vis de ce territoire.

Ce district électoral comprend les 
municipalités suivantes: la cité de 
Lachine; la ville de Baie-d’Urfée, 
la ville de Beaconsfield, la ville de 
Dorval, la ville de l’Ile-Dorval, la 
ville de Lasalle moins le numéro 
1005 du cadastre officiel de la pa­
roisse de Lachine, la ville de 
Pointe-Claire, la ville de Roxboro, 
la ville de Sainte-Anne-de-Bellevue, 
la ville de Saint-Laurent, la ville 
de Saint-Pierre; le village de Sara- 
guay, le village de Senneville, le 
village de Sainte - Geneviève - de - 
Pierrefonds; les municipalités des 
paroisses de Saint-Raphaël-de-l’Ile- 
Bizard, de La-Présentation-de-la- 
Sainte-Vierge, de Sainte-Geneviève, 
de Saint-Laurent, de Sainte-Anne- 
du-Bout-de-rile; les municipalités 
de la Pointe-Claire et de Dollard- 
des-Ormeaux

Il comprend aussi cette partie de 
la cité de Montréal qui formait au­
trefois la ville de Cartierville, 
avant son annexion à la cité de 
Montréal, en 1916, par la loi 7 
Geo. V, c. 60, et qui est séparée du 
district électoral de Laval par la 
ligne de division entre les lots nu­
méros 329, 330 et 331 du cadastre 
de la paroisse du Sault-au-Récol- 
let, et les lots numéros 1, 2 et 3, du 
cadastre de la paroisse de Saint- 
Laurent. S. R. 1925, c. 2, a. 7, 
No 26; 20 Geo. V, c. 15, a. 8; 3 Geo. 
VI, c. 7, a. 12.

28. Jacques-Cartier.— Continued
Island o f Montreal and o f the 
nearest islands situated, wholly 
or partly, opposite said territory.

This électoral district contains 
the following municipalities: the 
city o f Lachine; the town of Baie 
d’Urfée, the town of Beaconsfield, 
the town o f Dorval, the town o f 
Dorval Island, the town o f Lasalle, 
less number 1005 of the official 
cadastre o f the parish o f Lachine, 
the town o f Pointe-Claire, the 
town o f R oxboro, the town o f 
Ste. Anne-de-Bellevue, the town 
o f St. Laurent, the town o f St. 
Pierre; the village o f Saraguay, 
the village of Senneville, the village 
o f Ste. Geneviève-de-Pierrefonds; 
the parish municipalities o f St. 
Raphael-de-l’Ile-Bizard, la Présen- 
tation-de-la-Sainte-Vierge, Ste. Ge­
neviève, St. Laurent, Ste. Anne- 
du-Bout-de-l’ Ile; the municipalities 
o f Pointe-Claire and Dollard-des- 
Ormeaux.

It contains also that part o f the 
city of Montreal which formerly 
constituted the town of Cartier- 
ville before its annexation to the 
city o f Montreal, in 1916, by the act 
7 Geo. V, c. 60, and which is separ- 
ated from the électoral district of 
Laval by the division line between 
lots numbers 329, 330 and 331 of 
the cadastre of the parish of Sault- 
au-Recollet, and lots numbers 1, 2 
and 3 of the cadastre of the parish 
of St. Laurent. R. S. 1925 c. 2, 
s. 7, No 26; 20 Geo. V, c. 15, s. 8; 
3 Geo. VI, c. 7, s. 12.

29. Joliette: Le district électoral de 
Joliette est borné, au nord, par le 
district électoral d’Abitibi; au nord- 
est et au sud-est, par le district 
électoral de Berthier, et, au sud- 
ouest, par les districts électoraux 
de Montcalm et de l’Assomption.

Ce district électoral comprend la 
seigneurie d ’Ailleboust - d’Argen-

29. Joliette: The électoral district o f 
Joliette is bounded: on the north 
by the électoral district of Abitibi; 
on the northeast and southeast by 
the électoral district o f Berthier; 
and on the Southwest by the élect­
oral districts o f Montcalm and 
l’Assomption.

This électoral district comprises 
the seigniory of d’Ailleboust-d’Ar-
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genteuil, and that of North Ram- 
say, and parts o f the seigniories o f 
Lanoraie and Lavaltrie; the town- 
ships of Cartier, Cathcart, Gouin, 
Tellier and Tracy, the township of 
Kildare and its augmentation, —  
less the part included in the munici- 
pality o f St. Liguori, which belongs 
to the électoral district o f M ont- 
calm; that part o f the township of 
Brandon included in the parish 
municipalities of St. Félix-de-Valois 
and St. Jean-de-Matha; a part o f 
the township of Joliette, and cer­
tain unorganized territory.

It contains the city of Joliette; 
the village municipalities o f Saint- 
Félix-de-Valois, Saint-Pierre; the 
parish municipalities o f St. Alphon- 
se-de-Rodriguez, St. Ambroise-de- 
Kildare, Ste. Béatrix, St. Charles- 
Borromée, St. Cléophas, St. Côme, 
Ste. Elizabeth, Ste. Êmélie-de-l’Ê- 
nergie, Notre-Dame de Lourdes, 
St. Jean-de-Matha, St. Melanie 
d’Ailleboust, St. Paul-de-Lavaltrie, 
St. Thomas de North Jersey, Sacré- 
Cœur-de-Jésus-de-Crabtree Mills, 
and the municipality o f St. Félix- 
de-Valois. R. S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 27.

DISTRICTS ÉLECTORAUX 
A. 6— Suite

29. Joliette.—Suite
teuil, celle de Ramsay-Nord, et par­
tie des seigneuries de Lanoraie et 
de Lavaltrie; les cantons de Car­
tier, Cathcart, Gouin, Tellier, Tra­
cy, le canton de Kildare et son aug­
mentation — moins la partie com­
prise dans la municipalité de Saint- 
Liguori, qui appartient au district 
électoral de Montcalm; la partie du 
canton de Brandon comprise dans 
les municipalités de la paroisse de 
Saint-Félix-de-Valois et de Saint- 
Jean-de-Matha; une partie du can­
ton de Joliette, et un territoire non 
organisé.

Il renferme la cité de Joliette; les 
municipalités des villages de Saint- 
Félix-de-Valois, de Saint-Pierre; les 
municipalités des paroisses de Saint- 
Ambroise - de - Kildare, de Saint- 
Alphonse-de-Rodriguez, de Sainte- 
Béatrix, de Saint-Charles-Borro- 
mée, de Saint-Cléophas, de Saint- 
Côme, de Sainte-Élisabeth, de Sain- 
te-Êmélie-de-rÉnergiè, de Notre- 
Dame-de-Lourdes, de Saint-Jean- 
de-Matha, de Sainte-Mélanie-d'Ail- 
leboust, de Saint-Paul-de-Lavaltrie, 
de Saint-Thomas-de-North-Jersey, 
du Sacré-Cœur-de-J ésus-de-Crab- 
tree-Mills et la municipalité de 
Saint-Félix-de-Valois. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, No 27.

30. K am ou rask a-R iv ière-du -L ou p :
Le district électoral de Kamouras- 
ka -  Rivière-du-Loup est borné au 
nord-est par les district électoraux 
de Rimouski et de Témiscouata, au 
sud-est par le district électoral de 
Témiscouata et l’état du Maine, au 
sud-ouest par le district électoral 
de L ’ Islet et, au nord-ouest, par le 
fleuve St-Laurent et comprend l’Ile- 
aux-Lièvres, l’He Verte et les îles 
les plus rapprochées, situées en tout 
ou en partie vis-à-vis de son terri­
toire; ces bornes sont décrites com­
me suit: partant de l’intersection 
du prolongement de la ligne sépara­
tive des cantons de Raudot et de

30. K am ou rask a -R iv ière-d u -L ou p :
The électoral district of Kamouras- 
ka -  Rivière-du-Loup is bounded: 
on the northeast by the électoral 
districts of Rimouski and Témis­
couata; on the southeast by the 
électoral district o f Témiscouata 
and the State o f M aine; on the 
Southwest by the électoral district 
o f L ’Islet; and on the northwest by 
the river St. Lawrence, and compri­
ses Hare Island, Ile Verte and the 
nearest islands situated, wholly or 
in part, opposite its territory; such 
boundaries are more particularly 
described as follows: starting from 
the intersection o f the extension of
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Bédard, avec la rive du fleuve St- 
Laurent; de là, suivant successive­
ment les lignes et démarcations sui­
vantes: ledit prolongement et ladite 
ligne séparative des cantons de 
Raudot et de Bédard, la ligne sépa­
rative des cantons de Raudot et de 
Robitaille, une ligne brisée sépa­
rant la seigneurie de Madawaska 
ou Témiscouata des cantons de 
Raudot et de Hocquart, la ligne 
séparative des cantons de Hoc­
quart et de Deniers jusqu’à la ligne 
séparative des rangs VI et VII du 
canton de Demers, la ligne sépara­
tive des rangs VI et VII du canton 
de Demers jusqu’à la ligne sépara­
tive des lots 22 et 23 du rang VI, 
la ligne séparative des lots 22 et 
23 dudit rang VI jusqu’à la ligne 
séparative des rangs V et VI du 
même canton de Demers, la ligne 
des rangs V et VI jusqu'à la ligne 
séparative des cantons d’Armand 
et de Demers, la ligne séparative 
des cantons d ’Armand et de Demers 
jusqu’à la ligne séparative des can­
tons d ’Armand et de Whitworth, 
la ligne séparative des cantons 
d’Armand et de Whitworth jusqu’à 
la ligne séparant le canton d’Ar­
mand des cantons de Parke et de 
PoHénégamook, la ligne séparative 
des rangs VI et VII du canton de 
Pohénégamook jusqu’à la rive nord- 
est du lac Pohénégamook, la rive 
nord-est du lac Pohénégamook jus­
qu’au prolongement de la ligne sé­
parative des lots numéros 21a et 21 b 
du rang X  du canton de Pohénéga­
mook, ledit prolongement, ladite 
ligne séparative des lots 21a et 
21 b jusqu’à la ligne nord-est du 
lot 18 du même rang, cette der­
nière ligne en allant vers le sud- 
est, la ligne séparative des rangs 
X  et X I jusqu’à la ligne sépara­
tive dudit canton de Pohénéga­
mook et du canton de Chabot, 
cette dernière ligne jusqu’à la ligne

the separating line o f Raudot and 
Bédard townships with the bank o f 
the St. Lawrence river; thence, 
following successively the follow- 
ing Unes and bounds: the said 
extension and the said separating 
line o f Raudot and Bédard town­
ships, the separating line o f Raudot 
and Robitaille townships, a broken 
line separating the seigniory o f 
Madawaska or Témiscouata from 
the townships o f Raudot and H oc­
quart, the separating line o f the 
townships o f Hocquart and D e­
mers to the separating line o f 
ranges VI and VII o f Demers 
township, the separating line o f 
ranges VI and VII o f Demers town­
ship to the separating line o f lots 
22 and 23 o f range VI, the sepa­
rating line of lots 22 and 23 o f said 
range VI to the separating line o f 
ranges V and VI of Demers town­
ship, the line of ranges V and VI 
to the separating line o f Armand 
and Demers townships, the sepa­
rating line of Armand and Demers 
townships to the separating line o f 
the townships of Armand and Whit­
worth, the separating line o f the 
townships of Armand and Whit­
worth to the line separating the 
township of Armand from the town­
ships of Parke and Pohénégamook, 
the separating line o f ranges VI 
and VII of the township of Pohéné­
gamook to the northeast shore o f 
Lake Pohénégamook, the north­
east shore o f Lake Pohénégamook 
to the extension of the separating 
line of lots numbers 21A and 21B 
of range X  of Pohénégamook town­
ship, the said extension, the said 
line between lots 21A and 21B to 
the northeastern line of lot 18 
of the same range, this last line 
southeasterly, the separating line 
of ranges X  and X I to the separat­
ing line between the said township 
ot Pohénégamook and the town-
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frontière entre la province de Qué­
bec et les États-Unis, ladite ligne 
frontière jusqu’à la ligne extérieure 
sud-ouest du canton de Chapais, 
ladite ligne extérieure du canton de 
Chapais, la ligne extérieure sud- 
ouest du canton d ’Ixworth jusqu’à 
la limite sud-est de la seigneurie 
Saint-Denis-de-Sainte-Anne, ladite 
limite sud-est et la limite sud-ouest 
de ladite seigneurie jusqu’au fleuve 
St-Laurent; de là, en la suivant 
vers le nord-ouest, la rive du fleuve 
St-Laurent jusqu’au point de dé­
part.”

Ce district électoral ainsi borné 
comprend les seigneuries des Trois- 
Pistoles, de l’Isle-Verte, de Villeray, 
de LeParc ou Cacouna, de la Ri- 
vière-du-Loup (en bas), de Terre- 
bois ou Verbois, de Grandville et 
Lachenaye, de L ’Islet-du-Portage 
ou Saint-André de Grandville, de 
Kamouraska, de Saint-Denis-de-la- 
Bouteillerie ou Rivière-Ouelle, de 
Sainte-Anne-de-la-Pocatière et de 
Saint-Denis-de-Sainte-Anne, les 
cantons de Bégon, de Bungay, de 
Chabot, de Chapais, de Demers — 
moins les lots de 8 à 22 inclusive­
ment du rang VI, et tous les lots des 
rangs V II, V III et IX  — , de De- 
nonville, de Hocquart, d’Ixworth, 
de Painchaud, de Parke, de Raudot, 
de Viger, de Whitworth, de Wood- 
bridge et le canton de Pohénéga- 
mook —  moins la partie comprise 
dans la municipalité de la paroisse 
de Saint-Pierre-d’Escourt qui ap­
partient au district électoral de Té- 
miscouata.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: la cité de la Rivière-du- 
Loup; la ville de Trois-Pistoles; le 
village de Saint-Georges-de-Cacou- 
na; la municipalité de L’ Isle-Verte, 
la municipalité de la Rivière-du- 
Loup (en bas) comprenant la pa­
roisse de Saint-Patrice, la munici-
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ship o f Chabot, such last line to the 
frontier line between the Province 
o f Quebec and the United States, 
the said frontier line to the south- 
western outer line o f Chapais town- 
ship, the said outer line o f the town- 
ship o f Chapais, the southwestem 
outer line of Ixworth township to 
the southeastern boundary of the 
seigniory o f St. Denis-de-Ste. Anne, 
the said southeastern boundary and 
the southwestem boundary o f the 
said seigniory to the St. Lawrence 
river; thence, following northwest- 
erly, the shore o f the St. Lawrence 
river to the starting-point.

This électoral district, so bound- 
ed, contains the seigniories o f Trois- 
Pistoles, Isle-Verte, Villeray, Le 
Parc or Cacouna, Rivière-du-Loup 
(en b as), Terrebois or Verbois, 
Grandville and Lachenaye, L ’ Islet- 
du-Portage or St. André de Grand- 
ville, Kamouraska, St. Denis-de-la- 
Bouteillerie or Rivière-Ouelle, Ste. 
Anne-de-la Pocatière and St-Denis- 
de-Ste. Anne; the townships o f Bé­
gon, Bungay, Chabot, Chapais, 
Demers (less lots 8 to 22 inclusively 
o f range VI and ail the lots of 
ranges VII, VIII and IX ), Denon- 
ville, Hocquart, Ixworth, Pain- 
chaud, Parke, Raudot, Viger, Whit­
worth and Woodbridge; the town­
ship o f Pohénégamook —  less that 
part included in the parish munici- 
pality o f St. Pierre-d’Escourt, which 
belongs to the électoral district of 
Témiscouata.

This électoral district contains 
the following municipalities: the 
city of Rivière-du-Loup; the town 
of Trois-Pistoles; the village of St. 
Georges-de-Cacouna; the munici- 
pality of Isle Verte, the municipal- 
ity of Rivière-du-Loup (en bas) in- 
cluding the parish of St. Patrick’s,
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palité des Trois-Pistoles, les muni­
cipalités de paroisse de Notre-Da- 
me-des-Sept-Douleurs, de Saint- 
Antonin, de Saint-Arsène, de Saint- 
Clément, de Saint-Êloi, de Saint- 
Êpiphane, de Sainte-Françoise, de 
Saint - Georges - de - Cacouna, de 
Saint-Hubert, de Saint-Modeste, 
de Saint-Paul-de-La-Croix; les mu­
nicipalités des villages de Kamou- 
raska, de Saint-Pacôme, de Saint- 
Pascal, d’Andréville; les municipa­
lités de Mont-Carmel, de la Rivière- 
Ouelle, de Saint-André, de Sainte- 
Anne-de-la-Pocatière, de Saint-De- 
nis-de-la-Bouteillerie, d’une partie 
de Saint-Eleuthère, de Saint-Ga- 
briel-Lallemant, de Saint-Pascal; 
les municipalités des paroisses de 
Saint-Alexandre, de Saint-Germain, 
de Sainte-Hélène, de Saint-Joseph- 
de-Kamouraska, de Saint-Lcuis-de- 
Kamouraska, de Saint-Onésime- 
d ’Ixworth, de Saint-Pacôme, de 
Saint-Philippe-de-Néri; les muni­
cipalités des cantons de Bégon, 
Hocquart, W oodbridge; la munici­
palité de la paroisse de Notre- 
Dame-du-Portage. S. R . 1925, c. 
2, a. 7, No 28; 20 Geo. V, c. 15, a. 9; 
3 Geo. VI, c. 7, a. 13.

31. Labelle: Le district électoral de 
Labelle est borné comme suit: par 
une ligne partant du point de ren­
contre du prolongement de la ligne 
séparative des cantons de M ajor 
et de Baskatong avec la limite 
sud-ouest du district électoral de 
Montcalm; de là, suivant cette 
limite jusqu’à sa rencontre avec 
la ligne séparative des rangs 8 et 
9 du canton de Mousseau; de là, 
suivant cette dernière ligne jusqu’à 
sa rencontre avec la ligne nord-est 
du même canton; de là, tournant 
vers le sud-est, et suivant la ligne 
nord-est des cantons de Mousseau 
et de Lynch jusqu’à sa rencontre 
avec la ligne de division entre les
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the municipality of Trois-Pistoles, 
the parish municipalities o f Notre- 
Dame-des-Sept-Douleurs, St. An- 
tonin, St. Arsène, St. Clément, St. 
Éloi, St. Êpiphane, Ste. Françoise, 
St. Georges- de -Cacouna, St. Hu­
bert, St. Modeste, St. Paul-de-la- 
Croix; the village municipalities o f 
Eamouraska, Andréville, Saint-Pa­
côme, Saint-Pascal; the munici­
palities of Mont-Carmel, Rivière- 
Ouelle, St. André, Ste. Anne-de-la- 
Pocatière, St. Denis-de-la-Bouteil- 
lerie, part of St. Eleuthère, Saint- 
Gabriel-Lallemant, St. Pascal; the 
parish municipalities of St. Alexan­
dre, St. Germain, Ste. Hélène, St. 
Joseph-de-Kamouraska, St. Louis- 
de-Kamo.uraska, St. Onésime d ’Ix- 
worth, St. Pacôme, St. Philippe-de- 
Néri; the township municipalities 
of Bégon, Hocquart, Woodbridge; 
the parish municipality of Notre- 
Dame-du-Portage. R. S. 1925, c. 
2, s. 7, No. 28; 20 Geo. V, c. 15, s. 9; 
3 Geo. VI, c. 7, s. 13.

31. Labelle: The électoral district o f 
Labelle is bounded as follows: by 
a line starting from the intersec­
tion of the extension o f the dividing 
line between the townships o f M a­
jor and Baskatong with the south- 
western boundary o f the électoral 
district o f Montcalm; thence, fol- 
lowing such boundary to its inter­
section with the dividing line o f 
ranges 8 and 9 o f Mousseau town­
ship; thence, following the latter 
line to its intersection with the 
northeastern line o f the same town­
ship; thence, turning to the south- 
east, following the northeastern 
line o f Mousseau and Lynch town­
ships to its intersection with the
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rangs 7 et 8 du canton de Lynch; 
de là, suivant cette dernière ligne 
jusqu’à la ligne séparative des lots 
numéros 23 et 24 du rang VIII du 
canton de Lynch; de là, suivant les 
lignes séparatives des lots 23 et 24 
des rangs VIII et IX  du canton de 
Lynch, la ligne séparative des can­
tons de Lynch et de Nantel, depuis 
la dernière ligne nommée jusqu’à 
la ligne séparative des lots 23 et 
24 du rang I du canton de Nantel; 
de là, les lignes séparatives des 
lots 23 et 24 des rangs I, II, III et
IV dudit canton de Nantel; de là, 
la ligne séparative des rangs IV et
V du canton de Nantel jusqu’à la 
ligne sud-ouest du district électoral 
de Montcalm; de là, tournant vers 
le sud-est, et suivant la limite du 
district de Montcalm jusqu’à son 
point de rencontre avec les lignes 
nord et est du canton de Joly; de là, 
suivant la ligne est des cantons de 
Joly et de Clyde jusqu’à sa rencon­
tre avec la ligne sud de ce dernier 
canton; de là, tournant vers l’ouest, 
et suivant la ligne sud des cantons 
de Clyde, Labelle, Gagnon et 
Rocheblave jusqu’au point de ren­
contre de cette ligne avec la ligne 
est du canton de M cGill; de là, 
tournant vers le nord, et suivant 
la ligne est du canton de McGill 
jusqu’à la ligne nord du même can­
ton; de là, tournant vers l’ouest, 
et suivant la ligne nord du canton 
de McGill jusqu’à la ligne de divi­
sion entre les cantons McGill et 
Wabasee (rivière du Lièvre) ; de là, 
se dirigeant vers le sud, et suivant 
cette dernière ligne jusqu’à celle qui 
sépare les cantons de Wabasee et de 
Blake; de là, suivant cette dernière 
ligne jusqu’au grand lac des Com­
missaires ou lac des 31 milles, puis 
traversant ce lac et le suivant, en 
se dirigeant vers le nord, de ma­
nière à inclure les îles qui s’y trou­
vent dans le district électoral de 
Labelle, jusqu’à la ligne nord du
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division line between ranges 7 
and 8 of Lynch township; thence, 
following the latter line to the 
separating line of lots 23 and 24 of 
range VIII of Lynch township; 
thence, following the separating 
lines of lots 23 and 24 of ranges 
V III and IX , Lynch township, the 
separating line o f the townships of 
Lynch and Nantel, from the last 
line named to the separating line 
o f lots 23 and 24 of range 1 of 
Nantel township; thence, the se­
parating lines o f lots 23 and 24 
of the ranges I, II, III and IV of 
the said township o f Nantel; thence, 
the separating line o f ranges IV 
and V o f Nantel township to the 
Southwest line o f the électoral dis­
trict of Montcalm; thence, to the 
Southwest, following the boundary 
of the district o f Montcalm to its 
intersection with the north and 
east lines of Joly township; thence, 
following the eastern line of Joly 
and Clyde townships to its inter­
section with the Southern line o f 
the latter township; thence, in a 
westerly direction, following the 
Southern line o f Clyde, Labelle, Ga­
gnon and Rocheblave townships 
to the intersection o f that line with 
the eastern line of the township of 
M cGill; thence, towards the north, 
following the eastern line o f the 
township of M cGill to the northern 
line of the same township; thence, 
towards the west, following the 
northern line o f the township of 
M cGill to the division line between 
the townships o f M cGill and Wa­
basee (river du Lièvre); thence, 
southerly, following the latter line 
to that separating the townships 
o f Wabasee and Blake; thence, fol­
lowing such latter line to big Com- 
missioners’ Lake or Thirty-one mile 
lake, Crossing this lake and follow­
ing it, northerly, so as to include 
the islands therein in the élect­
oral district o f Labelle, to the
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canton de Wabasee; de là, tour­
nant vers l’est, et suivant la ligne 
nord du canton de Wabasee jus­
qu’à son point de rencontre avec 
la ligne ouest du canton de Bou­
tiquier; de là, vers le nord, suivant 
cette dernière ligne jusqu’à son 
point de rencontre avec la ligne 
sud du canton de Robertson; de là, 
se dirigeant vers l’ouest, et suivant 
la ligne sud du canton de Robertson 
jusqu’à la ligne ouest du même 
canton; de là, tournant au nord, et 
suivant la ligne ouest des cantons 
de Robertson, Pope et M ajor et 
le prolongement de cette ligne jus­
qu’à son point de rencontre avec 
la limite sud-ouest du district élec­
toral de Montcalm, au point de 
départ.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les cantons de Bouthil- 
lier, Boyer, Campbell, Clyde, Dé­
carie, Dudley, Gagnon, Gravel, 
Joly, Kiamika, Labelle, La-Minerve, 
Lesage, Loranger, Marchand, M a­
jor, Montigny, Moreau, Pope, Ri- 
vard, Robertson, Rocheblave, Ro­
chon, Turgeon, Wabasee, Wurtele; 
les rangs I, II, III, IV, V, VI, VII 
et VIII du canton de Mousseau, les 
rangs I, II, III, IV, V et VI du can­
ton de Lynch et les lots numéros 
de 24 à 65 inclusivement du rang 
VII dudit canton de Lynch, for­
mant la municipalité de la paroisse 
de l’Ascension; les lots de 1 à 23 
inclusivement des rangs VII, VIII 
et IX  du canton de Lynch et les 
lots de 1 à 23 inclusivement des 
rangs I, II, III et IV du canton 
de Nantel, faisant partie de la 
municipalité de La Macaza; les 
îles du grand lac des Commissaires, 
et un territoire non organisé situé 
au nord de ces cantons. Il

Il renferme les municipalités sui­
vantes: les villages de l’Annoncia­
tion, de Ferme-Neuve, de Labelle, 
de Mont-Laurier, de Nominingue

northern line o f Wabasee township; 
thence, turning easterly, and fol- 
lowing the northern line of Wa­
basee township to its intersection 
with the western line of Bouthillier 
township; thence, towards the 
north, following the latter line to 
its intersection with the southem 
line of Robertson township; thence, 
westerly, following the south line 
of Robertson township to the 
western line o f the same township; 
thence, turning to the north and 
following the west line of the town- 
ships o f Robertson, Pope and Ma­
jor and the extension of suchline 
to its intersection with the South­
west boundary of the électoral dis­
trict of Montcalm, at the starting- 
point.

This électoral district, so bound- 
ed, comprises: the townships of 
Bouthillier, Boyer, Campbell, 
Clyde, Décarie, Dudley, Gagnon, 
Gravel, Joly, Kiamika, Labelle, 
La-Minerve, Lesage, Loranger, 
Marchand, M ajor, Montigny, M o­
reau, Pope, Rivard, Robertson, Ro­
cheblave, Rochon, Turgeon, Wa­
basee, Wurtele; the ranges I, II, 
III, IV, V, VI, V II and V III o f 
Mousseau township, the ranges I, 
II, III, IV, V and VI o f Lynch 
township and lots numbers 24 to 65 
inclusive of range VII of the said 
township of Lynch, forming the mu- 
nicipality of the parish of l’Ascen­
sion; the lots from 1 to 23 inclu- 
sively of ranges VII, V III and IX  
of Lynch township and the lots 
from 1 to 23 inclusively of ranges 
I, II, III and IV o f Nantel town­
ship, forming part o f the munici- 
pality o f La Macaza; the islands o f 
big Commissioners’ Lake and cer­
tain unorganized territory extend- 
ing to the north o f such townships.

It contains the following munici- 
paüties: the villages o f l ’Annoncia­
tion,'Ferme-Neuve, Labelle, M ont- 
Laurier, Nominingue and Val-Bar-
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et de Val-Barrette; les municipa­
lités des paroisses de Ferme-Neuve, 
de l’Ascension; les municipalités de 
la partie ouest du canton de Boyer, 
du canton de Campbell, de la par­
tie est du canton de Campbell, du 
canton de Clyde, du canton de 
Décarie, du canton de Joly, du can­
ton de Kiamika, du canton de La- 
Minerve, du canton de Loranger, 
du canton de Marchand, des can­
tons-unis de Robertson et Pope, du 
canton de Turgeon, des cantons- 
unis de Wabasee, Dudley et Bou- 
thillier, de la partie nord-est des 
cantons-unis de Wabasee, Dudley 
et Bouthillier; les municipalités de 
Beüerive, de Chute St-Phihppe, 
du Lac-Tremblant-Nord, du Lac- 
Saint-Paul, de La Macaza, du 
Mont-Saint-Michel; et la partie 
de la municipalité de Mont-Trem­
blant comprise dans le canton 
de Clyde. S. R. 1925, c. 2, a. 7, 
No 29; 3 Geo. VI, c. 7, a. 14.

32. Lac-Saint-Jean: Le district électo­
ral de Lac-Saint-Jean est borné: au 
nord par la ligne nord du canton 
projeté de Saint-Onge; à l’est par 
le district électoral de Chicoutimi; 
au sud par le parallèle du quarante- 
huitième degré de latitude nord, 
et à l’ouest par le district électoral 
de Roberval, et ces bornes sont dé­
crites comme suit: partant de l ’in­
tersection de l’axe de la rivière 
Métabetchouan avec la ligne nord 
du comté de Montmorency; de là, 
suivant ledit axe de la rivière M é­
tabetchouan jusqu’à la ligne sud du 
rang IV du canton de Saint-Hilaire; 
de là, suivant cette ligne vers l’est, 
jusqu’à la ligne séparative des lots 
42 et 43 dudit rang IV ; de là, vers 
le nord, suivant la ligne séparative 
des lots 42 et 43 sur la profondeur 
des rangs IV, III, II et I dudit can­
ton; de là, vers l’ouest suivant la 
ligne nord du rang 1 dudit canton, 
jusqu’à la ligne séparative des lots C
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rette; the parish municipalities o f 
Ferme-Neuve, l’Ascension; the mu­
nicipalities o f the western part o f 
the township o f Boyer, the town- 
ship o f Campbell, the eastem part 
o f the township o f Campbell, the 
townships o f Clyde, Décarie, Joly, 
Kiamika, La-Minerve, Loranger 
and Marchand, the united town­
ships o f Robertson and Pope, the 
township o f Turgeon, the united 
townships o f Wabasee, Dudley and 
Bouthillier, the northeastem part 
o f the united townships o f Wabasee, 
Dudley and Bouthillier, the muni- 
cipalities o f Bellerive, Chute St. 
Philippe, Lac-T rem blant-N ord, 
Lac-Saint-Paul, La Macaza, M ont- 
Saint-Michel; and that part of 
the municipality o f Mont-Trem­
blant comprised in the township of 
Clyde. R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 
29; 3 Geo. VI, c. 7, s. 14.

32. LakeSt. John: The électoral district 
o f Lake St. John is bounded: on the 
north by the northem line o f the 
proposed township o f St. Onge; on 
the east by the électoral district o f 
Chicoutimi; on the south by the 
forty-eight parallel of north latitu­
de; and on the west by the électoral 
district of Roberval; and such 
boundaries are described as fol- 
lows: starting from the intersection 
of the middle of the Métabetchouan 
river with the northem line of 
the county o f Montmorency ; 
thence, following the said middle 
o f the Métabetchouan river as far 
as the southem line o f range IV o f 
the township o f St. Hilaire; thence, 
following such line towards the 
east as far as the dividing line of 
lots 42 and 43 of the said range IV ; 
thence, towards the north, fol­
lowing the dividing line o f lots 
42 and 43 on the depth o f ranges 
IV, III, II and I o f the said town-
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et D  du rang VI du canton de M é- 
tabetchouan; de là, suivant vers le 
nord la ligne séparative des lots C 
et D sur la profondeur des rangs 
VI, V et IV et la ligne séparative 
des lots B et C du rang III dudit 
canton; de là, vers l’ouest, suivant 
la ligne nord du rang III dudit can­
ton, jusqu’à l’axe de la rivière Mé- 
tabetchouan; de là, suivant l’axe 
de la rivière Métabetchouan jus­
qu’au lac Saint-Jean; de là, allant 
vers le nord-ouest, une ligne droite 
à travers le lac Saint-Jean jusqu’à 
l’embouchure de la rivière Péri- 
bonka, de là, l’axe de la rivière 
Péribonka jusqu’à la rivière Alex; 
de là, l’axe de la rivière Alex jus- 
cju’à l’arrière-ligne du canton pro­
jeté de Saint-Onge; de là, allant est, 
suivant ladite arrière-ligne du can­
ton projeté de Saint-Onge, jusqu’à 
la rivière Péribonka; de là, descen­
dant la rivière Péribonka jusqu’à 
la ligne ouest du canton de Labrec­
que: de là, suivant le côté ouest du 
canton de Labrecque et du canton 
Taché jusqu’à la Grande-Décharge 
du lac Saint-Jean; de là, suivant 
la Grande-Décharge et l’axe de la 
rivière Saguenay jusqu’à la ligne 
de division des lots 31 et 32 du rang 
Saguenay, dans le canton de La- 
barre; de là, suivant cette ligne 
jusqu’à la ligne sud du rang Sague­
nay; de là, vers l’ouest suivant la 
dite ligne jusqu’à son point de ren­
contre avec la ligne qui divise les 
rangs 8 et 9 du canton de Labarre; 
de là, vers le sud, suivant ladite li­
gne jusqu’à son point de rencontre 
avec la ligne qui divise les lots 25 et 
26 du rang 9 dudit canton; de là, 
vers l’est, suivant cette ligne jus­
qu’à son point de rencontre avec la 
ligne ouest du rang X  dudit canton; 
de là, vers le sud, suivant la ligne 
ouest dudit rang X , jusqu’à la 
ligne nord du rang 3 est dudit can­
ton; de là, vers le sud, suivant la 
ligne de division entre les lots 24 et

ship; thence, towards the west, 
following the northem line of 
range I o f the said township as 
far as the dividing line o f lots C 
and D o f range VI o f the township 
o f Métabetchouan; thence, towards 
the north, the dividing line o f lots C 
and D on the depth of ranges VI, 
V and IV, and the dividing line o f 
lots B and C o f range III o f the 
said township; thence, towards the 
west, following the northem line 
of range III o f the said township 
as far as the middle o f the Méta­
betchouan river; thence, following 
the middle of the Métabetchouan 
river as far as Lake St. John; 
thence, towards the north-west, 
by a straight line, across Lake St. 
John as far as the mouth o f the 
river Péribonka; thence, by the 
middle o f the river Péribonka as 
far as the river Alex; thence, by 
the middle of the river Alex as 
far as the rear line of the proposed 
township of St. Onge; thence, 
towards the east, following the said 
rear line of the proposed township 
of St. Onge as far as the river Péri­
bonka; thence, descending the river 
Péribonka as far as the western line 
o f the township of Labrecque; 
thence, following the western side 
of the township of Labrecque and of 
the township of Taché as far as the 
Grande-Décharge of Lake St. John; 
thence, following the Grande-Dé­
charge and the middle of the Sague­
nay river as far as the dividing line 
between lots Nos. 31 and 32 of the 
Saguenay range in the township 
of Labarre; thence, following such 
line as far as the southem line of 
the Saguenay range; thence, to­
wards the west, following the said 
line as far as its point of contact 
with the dividing line between 
ranges 8 and 9 of the township of 
Labarre; thence, towards the south, 
following the said line as far as its 
point of contact with the dividing
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25 des rangs 3 est, 2 est et 1 est du 
canton de Labarre, jusqu’à la ligne 
sud dudit rang 1 est dudit canton; 
de là, vers l’est, suivant cette ligne 
jusqu’à la ligne de division entre le 
canton de Labarre et le canton de 
Kénogami; de là, vers le sud et sui­
vant cette ligne de division jusqu’à 
la ligne nord du rang 1 est du can­
ton de M ésy; de là, suivant la rive 
sud du lac Kénogami et contour­
nant le bloc “ A”  du canton de Ples­
sis pour revenir à la ligne de divi­
sion des cantons de Plessis et de 
M ésy; de là, vers le sud et suivant 
cette ligne de division jusqu’à ce 
que son prolongement frappe la 
rivière aux Écorces; de là, vers le 
sud, suivant l’axe de cette rivière 
jusqu’au comté de Montmorency; 
de là, allant ouest jusqu’à la rivière 
Métabetchouan, point de départ.

Ce district électoral ainsi borné 
comprend les cantons suivants: 
Caron, DeHsle, la partie est de 
Constantin, Garnier, Jogues, La­
barre, — moins la partie formée des 
lots numéros 32 à 42 du rang Sa- 
guenay, 26 à 37 du rang IX  et le 
rang X  en entier, 25 à 30 des rangs 
I est, II est et III est, dudit canton, 
laquelle est comprise dans la muni­
cipalité de la paroisse de Larouche 
et appartient au district électoral de 
Chicoutimi — , la partie du canton

ELECTORAL DISTRICTS
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line between lots 25 and 26 o f range 
9 o f the aforesaid township; thence, 
towards the east, following such 
line as far as its point o f contact 
with the west line o f range X  o f 
the said township; thence, towards 
the south, following the west line 
o f the said range X  as far as the 
northem line of range 3 east o f the 
said township; thence, towards the 
south, following the dividing line 
between lots Nos. 24 and 25 o f 
ranges 3 east, 2 east and 1 east of 
the township of Labarre, as far as 
the south line of the said range 1 
east of the aforesaid township; 
thence, towards the east, following 
such line as far as the dividing line 
between the township of Labarre 
and the township of Kénogami; 
thence, towards the south, following 
such dividing line as far as the 
northem line o f range 1 east o f the 
township of Mésy ; thence, following 
the southem bank o f Lake Kénoga­
mi and circling the block “A ”  o f the 
township of Plessis to retum to the 
dividing line between the townships 
o f Plessis and Mésy ; thence, towards 
the south, following the line o f such 
boundary as far as the point of 
contact of the prolongation thereof 
with the Rivière-aux-Ecorces; then­
ce, towards the south, following the 
middle o f such river as far as the 
county o f Montmorency; thence, 
towards the west, as far as the river 
Métabetchouan, the starting-point.

This électoral district, so bound- 
ed, contains the following town­
ships: Caron, Delisle, the east part 
of Constantin, Garnier, Jogues, 
Labarre, — less that part com- 
posed of lots Nos. 32 to 42 of the 
Saguenay range, 26 to 37 o f the 
range IX  and the whole of range X , 
25 to 30 of ranges I east, II east, 
and III east of the said township, 
which is contained in the parish 
municipality o f Larouche, and be- 
longs to the électoral district of



68 Chap . 3 Division territoriale — Territorial Division

DISTRICTS ÉLECTORAUX
’ A. 6— Suite

ELECTORAL DISTRICTS
S. 6— Continued

32. Lac-Saint-Jean.— Suite
de Plessis comprise dans la munici­
palité d’Hébertville, le canton de 
Mésy, partie est du canton de M é- 
tabetchouan, les cantons de M al­
tais, Saint-Hilaire, Signay, Taillon, 
et partie est de Saint-Onge.

Ce territoire renferme les munici­
palités suivantes: la ville de Saint- 
Joseph-d’Alma, la ville d ’Isle M a­
ligne, la ville de Riverbend; les mu­
nicipalités des villages de Notre- 
Dame d’Hébertville, d’Hébertville- 
Station, de Saint-Bruno, du Saint- 
Cœur-de-Marie, de Saint-Êmilien, 
de Saint-Gédéon, de Saint-Jérôme; 
la municipalité du canton de Delis- 
le; les municipalités d’Hébertville, 
de Saint-Bruno, de Saint-Henri-de- 
Taillon, de Saint-Joseph-d’Alma, 
de Sainte-Monique; les municipali­
tés des paroisses de l’Ascension, de 
Saint-Gédéon, de Saint-Jérôme et 
de Sainte-Croix. S. R. 1925, c. 2,
a. 7, No 30; 20 Geo. V, c. 15, a. 10; 
21 Geo. V, c. 18, a. 1; 22 Geo. V, 
c. 16, a. 5; 22 Geo. V, c. 17, a. 1.

32. Lake St. John.— Continued
Chicoutimi — , that part o f the 
township of Plessis included in the 
municipality o f Hébertville, the 
township of Mésy, the eastem part 
o f the township o f Métabetchouan, 
the townships o f Maltais, St. Hi­
laire, Signay, Taillon and the east 
part o f St. Onge.

This territory contains the fol- 
lowing municipalities: the town of 
St. Joseph d’Alma, the town o f Isle 
Maligne, the town o f Riverbend; 
the village municipalities o f Notre- 
Dame d’Hébertville, Hébertville 
Station, St. Bruno, St. Cœur-de- 
Marie, St. Êmilien, St. Gédéon 
and St. Jérôme; the township mu­
nicipality ofD elisle; the municipa­
lities of Hébertville, St. Bruno, St. 
Henri-de-Taillon, St. Joseph-d’Al­
ma, Ste. Monique; the parish 
municipalities of l’Ascension, St. 
Gédéon, St. Jérôme and Ste. Croix. 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 30; 20 Geo. 
V, c. 15, s. 10; 21 Geo. V, c. 18, s. 1; 
22 Geo. V, c. 16, s. 5; 22 Geo. V, 
c. 17, s. 1.

33. L’Assomption: Le district électo­
ral de l’Assomption est borné, au 
nord-est, par les districts électoraux 
de Berthier et de Joliette, au sud- 
est, par le fleuve Saint-Laurent et 
la rivière Ottawa, au sud-ouest, par 
le district électoral de Terrebonne, 
et au nord-ouest, par le district 
électoral de Montcalm.

Ce district électoral comprend la 
seigneurie de Lachenaye ou Repen- 
tigny, partie des seigneuries de l’As­
somption et de Saint-Sulpice, partie 
des fiefs Bailleul et Martel, et les 
îles les plus rapprochées, situées en 
tout ou en partie vis-à-vis de son 
territoire.

Il renferme la ville de l’Assomp­
tion, la ville des Laurentides; les 
municipalités des villages de Char­
lemagne, de l’Épiphanie; la muni-

33. L’Assomption: The électoral dis­
trict of l’Assomption is bounded : on 
the northeast by the électoral dis­
tricts o f Berthier and Joliette; on 
the southeast by the river St. Law­
rence and the river Ottawa; on the 
Southwest by the électoral district 
o f Terrebonne; and on the north- 
west by the électoral district o f 
Montcalm.

This électoral district comprises: 
the seigniory of Lachenaye or Re- 
pentigny, part o f the seigniories o f 
l’Assomption and St. Sulpice, part 
of the fiefs Bailleul and Martel, 
and the islands nearest thereto, si- 
tuated wholly or in part opposite its 
territory.

It contains the town o f l’Assomp­
tion, the town of Laurentides; the 
village municipalities o f Charlema­
gne, l’Épiphanie; the municipality
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cipalité de Saint-Sulpice (avec l’île 
Bouchard); la municipalité de la 
paroisse de Repentigny (avec l’île 
à l’Aigle, l’île au Cerfeuil, l’île au 
Boisblanc, l’île Bourdon, l’île La- 
belle, l’île Saint-Laurent, l’île Bou­
gie et les îlets qui dépendent de ces 
îles) ; les municipalités des paroisses 
de l’Assomption, de l'Épiphanie, de 
Saint-Gérard-de-Magella, de Saint- 
Henri-de-Mascouche, de Saint-Joa­
chim, de Saint-Paul-l’Ermite, de 
Saint-Roch-de-l’Achigan; les mu­
nicipalités de Lachenaie, de Saint- 
Lin et de Saint-Roch-Ouest. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 31.

34. Laval: Le district électoral de 
Laval est formé de l’île de Jésus et 
des îles les plus rapprochées situées 
en tout ou en partie vis-à-vis de 
cette île, excepté l’île Bizard, ainsi 
que d ’une partie de l’île de M ont­
réal.

Ce district électoral, ainsi formé, 
comprend:

1° Dans l’île Jésus: les villes de 
Laval-des-Rapides; de Laval-sur-le- 
Lac, de Plage Laval, de Sainte- 
Rose; le village de l ’Abord-à-Plouf- 
fe; les municipalités des paroisses de 
Saint-Elzéar-de-Laval; de Saint- 
Martin, de la partie ouest de Sainte- 
Rose, de Sainte-Rose-de-Lima, de 
Sainte-Dorothée; les municipalités 
de Pont Viau, de Saint-François-de- 
Sales, de Saint-Vincent-de-Paul.

2° Dans l’île de Montréal : la ville 
de Montréal-Est ; la ville de Montré­
al Nord; la ville de la Pointe-aux- 
Trembles, à laquelle a été annexée la 
ville de Laval-de-Montréal, le 1er 
janvier 1925, par une résolution de 
la commission métropolitaine de 
Montréal, sous l’autorité de la loi 
12 Geo. V, c. 124, aa. 1 et 2; la 
ville de Saint - Léonard - de - Port 
Maurice; la ville de Saint-Michel; 
la municipalité de la Rivière-des- 
Prairies, la municipalité de la pa­
roisse de Saint-Léonard-de-Port-
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o f St. Sulpice (with Ile Bou­
chard); the parish municipality of 
Repentigny (with Ile à l’Aigle, Ile au 
Cerfeuil, Ile au Bois-Blanc, Ile Bour­
don, Ile Labelle, Ile St-Laurent, Ile 
Bougie, and the islets surrounding 
such islands) ; the parish municipal- 
ities of l’Assomption, l’Épiphanie, 
St. Gérard-de-Magella, St. Henri- 
de-Mascouche, St. Joachim, St. 
Paul l’Ermite, St. Roch-de-l’A- 
chigan; the municipalities o f La­
chenaie, St. Lin and St. Roch- 
West. R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 31.

34. Laval : The électoral district o f La­
val is formed o f Ile Jésus and o f the 
nearest islands wholly or partly si- 
tuated opposite said island, except 
Ile Bizard, and also of part o f the 
island o f Montreal.

This électoral district, formed in 
said manner, contains:

1. On Ile Jésus: the towns o f 
Laval - des - Rapides, Laval - sur-le 
Lac, Plage-Laval, Ste. Rose; the vil­
lage of l’Abord-à-Plouffe; the parish 
municipalities of St. E lzéar-de- 
Laval, St-Martin, the western part 
o f Ste. Rose, Ste. Rose-de-Lima, 
Ste. Dorothée; the municipalities of 
Pont-Viau, St. François-de-Sales, 
St. Vincent-de-Paul.

2. On the island of Montreal : the 
town o f Montreal-East; the town 
of Montreal-North; the town of 
Pointe-aux-Trembles, to which has 
been annexed the town of Laval-de- 
Montreal, on Jan. 1, 1925, by reso­
lution of the Montreal Metropolitan 
Commission, under 12 Geo. V, c. 
124, ss. 1 and 2; the town o f St. 
Léonard-de-Port-Maurice; the town 
of St. M ichel; the municipality of 
Rivière-des-Prairies, the parish mu­
nicipality of St. Léonard-de-Port- 
Maurice; the municipality of St.
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Maurice; la municipalité de Saint- 
Jean-de-Dieu, et les territoires sui­
vants compris dans la cité de M ont­
réal:

a) Cette partie du territoire de la 
cité de Montréal délimitée comme 
suit: partant de l’intersection de la 
rive du fleuve Saint-Laurent avec la 
limite sud de la ville de Montréal- 
Est; de là, la limite sud de la ville de 
Montréal-Est jusqu’à la limite est 
de la municipalité de la paroisse de 
Saint-Léonard-de-Port-Maurice, la 
limite est de la municipalité de la 
paroisse de Saint-Léonard-de-Port- 
Maurice jusqu’à la limite nord-est 
de la municipalité de Saint-Jean-de- 
Dieu, la limite nord-est de la muni­
cipalité de Saint-Jean-de-Dieu jus­
qu’à la rive du fleuve Saint-Laurent 
et la rive du fleuve Saint-Laurent en 
la suivant vers le nord jusqu’à son 
intersection avec la limite sud de la 
ville de Montréal-Est, point de dé­
part;

b) Cette partie du territoire de la 
cité de Montréal délimitée comme 
suit : partant du point d ’intersection 
de la rive de la rivière des Prairies 
avec le prolongement de la ligne 
séparant les lots Nos 1, 2 et 3 du 
cadastre officiel de la paroisse de 
Saint-Laurent des lots 329, 330 et 
331 du cadastre officiel de la parois­
se Sault-aux-Récollets; de là ledit 
prolongement et ladite ligne sépara­
tive de lots jusqu’à la limite nord- 
ouest de la paroisse Saint-Laurent, 
la limite nord-ouest de la paroisse 
Saint-Laurent en la suivant vers le 
nord-est jusqu’à la limite nord-est 
de la paroisse Saint-Laurent, la li­
mite nord-est de la paroisse Saint- 
Laurent jusqu’à l’axe du boulevard 
Crémazie, l’axe du boulevard Cré- 
mazie jusqu’à l’axe du chemin de 
fer Canadien-Pacifique, l’axe du 
chemin de fer Canadien-Pacifique 
jusqu’à l’axe de la rue Jarry, l’axe

Jean-de-Dieu; and the following ter- 
ritories comprised in the city of 
Montreal:

a. That part o f the territory o f 
the city o f Montreal bounded as 
follows: starting from the intersec­
tion o f the bank o f the St. Law­
rence river with the Southern boun- 
dary of the town o f Montreal-East; 
thence, the Southern boundary o f 
the town o f Montreal-East to the 
eastern boundary of the municipal- 
ity o f the parish o f St. Léonard-de- 
Port-Maurice, the eastern boundary 
of the municipality o f the parish of 
St. Léonard-de-Port-Maurice to the 
north eastern boundary o f the mu­
nicipality o f St. Jean-de-Dieu, the 
northeastem boundary o f the mu­
nicipality o f St. Jean-de-Dieu to the 
bank of the St. Lawrence river and 
the bank o f the St. Lawrence river, 
following it northerly to its inter­
section with the Southern boundary 
o f the town o f Montreal-East, the 
starting-point;

b. That part o f the territory of 
the city of Montreal bounded as 
follows: starting from the intersect- 
ing point of the bank of Des Prairies 
river with the extension of the se- 
parating line of lots numbers 1, 2 
and 3 of the official cadastre o f the 
parish of St. Laurent from the lots 
329, 330 and 331 of the official 
cadastre of the parish of Sault-aux- 
Récollets; thence the said extension 
and the said line separating lots to 
the northwestern boundary of the 
parish of St. Laurent, the north- 
westem boundary of the parish of 
St. Laurent following it northeast- 
erly to the northeastern boundary 
of the parish o f St. Laurent, the 
northeastern boundary to the cen­
tre of Crémazie boulevard, the cen­
tre of Crémazie boulevard to the 
centre of the Canadian Pacific Rail- 
way’s right-of-way, the centre of 
such right-of-way to the centre of
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de la rue Jarry jusqu’à l’axe de 
l ’avenue Christophe-Colomb, l’axe 
de l’avenue Christophe-Colomb jus­
qu’à l’axe du chemin de la côte 
Saint-Michel, l’axe du chemin de la 
côte Saint-Michel jusqu’à la li­
mite sud-ouest de la ville de Saint- 
Michel-de-Laval, la limite sud- 
ouest de la ville de Saint-Michel-de- 
Laval, la limite nord-ouest de la 
ville de Saint-Michel-de-Laval jus­
qu’à la limite sud-ouest de la ville 
de Montréal-Nord, la limite sud- 
ouest de la ville de Montréal- 
Nord et son prolongement jusqu’à 
l’axe de la rivière des Prairies et 
l’axe de la rivière des Prairies en le 
suivant vers le sud-ouest jusqu’au 
point de départ.

3° La Ville-des-Iles-Laval. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, N o 32; 3 Geo. VI,
c. 7, a. 15.

35. Laviolette: Le district électoral de 
Laviolette est borné comme suit: 
partant de l’intersection de l’axe 
de la rivière Saint-Maurice avec la 
ligne nord-ouest du lot N o 132 du 
cadastre de la paroisse de Notre- 
Dame-du-Mont-Carmel; de là, sui­
vant l’axe de la rivière Saint-Mau­
rice, jusqu’au prolongement de 
l’axe d’un ravin sur le lot numéro 
162 du cadastre officiel de la parois­
se de Notre-Dame-du-Mont-Car- 
mel; de là, ledit prolongement et 
l’axe dudit ravin jusqu’à son inter­
section avec le prolongement de la 
ligne séparative des lots numéros 
916 et 917; de là, ledit prolonge­
ment et ladite ligne jusqu’à son in­
tersection avec une perpendiculaire 
à la ligne séparative des lots 920 et 
921 originant à un point de cette 
dernière ligne situé à 1955 pieds 
anglais de la rive du Saint-Maurice; 
de là, ladite perpendiculaire sur une 
distance de 2365 pieds anglais, jus­
qu’à la ligne séparative des lots 920 
et 921, ladite ligne des lots 920 et 
921 et son prolongement jusqu’à
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Jarry Street, the centre o f Jarry 
Street to the centre of Christophe- 
Colomb avenue, the centre o f Chris­
tophe-Colomb avenue to the centre 
o f Cote St. Michel road, the centre 
of Cote St. Michel road to the south- 
westem boundary of the town of 
St. Michel-de-Laval, the southwest- 
ern boundary of the town of St- 
Michel-de-Laval, the northwest- 
em boundary of the town of St. Mi­
chel-de-Laval to the southwestem 
boundary o f the town of Montreal- 
North, to the southwestem bound­
ary of the town o f Montreal-North, 
and its extension to the centre of 
Des Prairies river and the centre of 
Des Prairies river southwesterly to 
the starting-point.

3. The Town of Laval Islands. 
R . S. 1925, c. 2, s. 7, No. 32; 3 
Geo. VI, c. 7, s. 15.

35. Laviolette: The électoral district 
o f Laviolette is bounded as follows: 
starting from the intersection of 
the middle o f the river St. Maurice 
with the northwest line of lot No. 
132 o f the cadastre o f the parish of 
Notre - Dame - du - M ont - Carmel; 
thence, following the middle o f the 
river St. Maurice, to the extension 
o f the centre of a ravine on lot No. 
162 o f the official cadastre for the 
parish of N otre-D am e-du-M ont- 
Carmel, thence, the said extension 
and the centre of the said ravine to 
its intersection with the extension 
of the separating line of lots Nos. 
916 and 917; thence, the said ex­
tension and the said line to its in­
tersection with a perpendicular to 
the separating line o f lots Nos. 920 
and 921 drawn at a point on such 
last line situated 1,955 feet, English 
measure, from the bank of the river 
St. Maurice; thence, the said per­
pendicular for a distance of 2,365 
feet, English measure, as far as the 
separating line o f lots Nos. 920 and 
921, the said line of lots Nos. 920
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Taxe de la rivière Saint-Maurice; 
ledit axe de la rivière Saint-Mau­
rice, jusqu’à son intersection avec 
le prolongement de la ligne sud- 
ouest du lot N o 5 du cadastre de la 
paroisse de Sainte-Flore; de là, al­
lant vers le nord-ouest, et suivant 
ladite ligne ouest dudit lot No 5 
jusqu’à la ligne entre les rangs 
Sainte-Catherine N o 1 et Sainte- 
Catherine No 2; de là, allant au 
sud-ouest le long de cette ligne jus­
qu’à la route entre les numéros 73 
et 72 du rang Sainte-Catherine No 
2; de là, allant nord-ouest et sui­
vant cette route jusqu’à la ligne 
sud-est de la concession du chemin 
des Piles, côté sud-est; de là, vers 
le nord-est, suivant cette dernière 
ligne, jusqu’à la ligne sud-ouest du 
lot numéro 144 de ladite conces­
sion; de là, vers le nord-ouest, la­
dite ligne sud-ouest du lot numéro 
144 jusqu’à un point situé sur le 
prolongement entre les numéros 135 
et 136 du rang Saint-Olivier; de là, 
vers le nord-est, une ligne droite 
suivant ledit prolongement jus­
qu’à la ligne sud-ouest du lot numé­
ro 143 de la concession Chemin-des- 
Piles, côté sud-est; de là, vers le 
nord-ouest, suivant cette dernière 
ligne jusqu’au prolongement de la 
ligne entre les numéros 134 et 135 
du rang Saint-Olivier; de là, vers 
le nord-est, suivant ledit prolonge­
ment de la ligne entre les numéros 
134 et 135, jusqu’à la ligne sud- 
ouest du rang Saint-Olivier; de là, 
vers le nord-ouest, suivant cette 
dernière ligne, jusqu’à la ligne 
nord-ouest du lot numéro 134; de 
là, vers le nord-est, suivant cette 
dite ligne jusqu’à la rivière Grand’- 
Mère; de là, allant est, et suivant 
cette rivière jusqu'à la ligne entre 
les numéros 135 et 136 du rang 
Saint-Olivier; de là, allant nord-est, 
par cette ligne jusqu’à son inter­
section avec la ligne sud-ouest du 
lot No 97; de là, allant nord-ouest,
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and 921 and its extension as far as 
the centre of the river St. Maurice; 
the said centre of the river St. 
Maurice, as far its intersection with 
the extension o f the southwesterly 
line o f lot No. 5 o f the cadastre o f 
the parish o f Ste. Flore; thence, 
northwesterly, following the said 
west line o f the said lot No. 5 as 
far as the line between the ranges 
Ste. Catherine No. 1 and Ste. 
Catherine No. 2; thence, south­
westerly, along such line as far as 
the road between Nos. 73 and 72 
o f the range Ste. Catherine No. 2; 
thence, northwesterly, following 
such road as far as the southeast 
line o f the Piles road concession, 
southeast side; thence, northeaster- 
ly, following such latter line as far 
as the Southwest line o f lot No. 144 
o f the said concession; thence, 
northwesterly, the said Southwest 
line o f lot No. 144 as far as a point 
situated on the extension between 
numbers 135 and 136 o f the St. 
Olivier range; thence, northeaster- 
ly, a straight line following the said 
extension as far as the Southwest 
line of lot No. 143 of the Piles road 
concession, southeast side; thence, 
northwesterly, following such latter 
line as far as the prolongation of the 
line between numbers 134 and 135 
o f the St. Olivier range; thence, 
northeasterly, following the said 
prolongation of the line between 
numbers 134 and 135 as far as the 
Southwest line of the St. Olivier 
range; thence, northwesterly, fol­
lowing such latter line, as far as the 
northwest line of lot No. 134; 
thence, northeasterly, following 
such said line as far as the river 
Grand’Mère; thence, going east, 
and following such river as far as 
the line between numbers 135 and 
136 of the St. Olivier range; thence, 
northeasterly, by the latter line as 
far as its intersection with the 
Southwest line of lot No. 97 ; thence,
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suivant cette ligne jusqu’à son in- 
tersection avec la ligne nord-ouest 
du lot No 97; de là, allant nord-est, 
par cette ligne prolongée jusqu’à 
l’axe de la rivière Saint-Maurice; 
de là, allant vers le nord, par l’axe 
de la rivière Saint-Maurice jusqu’à 
son intersection avec le prolonge­
ment de la ligne sud-ouest du lot 
No 1 du premier rang ouest rivière 
Saint-Maurice du cadastre du can­
ton de Radnor; de là, allant nord- 
ouest, par cette ligne sud-ouest du 
lot No 1 susdit jusqu’à son inter­
section avec la ligne sud-est du lot 
N o 266 du cadastre de la paroisse 
de Sainte-Flore; de là, allant sud- 
ouest, par cette ligne et par la ligne 
sud-est des lots Nos 354 et 357 jus­
qu’à son intersection avec la ligne 
sud-ouest du rang V ou rang Saint- 
Olivier; de là, allant nord-ouest, 
par cette ligne prolongée jusqu’à la 
rive gauche, ou nord, du lac des 
Piles; de là, allant ouest, par la rive 
nord du lac des Piles jusqu’à son 
intersection avec la ligne sud-ouest 
du rang III ou Saint-Théophile; 
de là, allant nord-ouest, par cette 
ligne jusqu’à scn intersection avec 
la rive est du 1er lac à la Pêche; 
de là, allant vers le sud, par cette 
rive est jusqu’à son intersection 
avec le prolongement de la ligne 
nord-ouest du lot N o 583 du cadas­
tre de la paroisse de Sainte-Flore; 
de là, allant sud-ouest, suivant ce 
prolongement, puis la ligne nord- 
ouest du lot N o 583 jusqu’à son 
intersection avec la rive sud du lac 
à la Truite et avec la ligne sud-est 
du lot No 584; de là, allant vers 
l’ouest, par la rive sud du lac à la 
Truite jusqu’à son intersection 
avec la ligne sud-ouest de la sei­
gneurie du Cap-de-la*Madeleine; 
de là, allant nord-ouest, suivant la 
rive sud-ouest dudit lac jusqu’à son 
intersection avec ladite ligne sei­
gneuriale, et ladite ligne seigneu­
riale jusqu’à son intersection avec
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northwesterly, following that line 
as far as its intersection with the 
northwest line o f lot No. 97 ; thence, 
northeasterly, by such line extended 
to the middle o f the river St. Mau­
rice; thence, northerly, by the 
centre o f the river St. Maurice as 
far as its intersection with the 
extension o f the Southwest line o f 
lot No. 1 o f the first range west 
river St. Maurice o f the cadastre 
of the township o f Radnor; thence, 
going northwest, by such South­
west line o f lot No. 1, as far as its 
intersection with the southeast line 
o f lot No. 266 o f the cadastre o f the 
parish o f Ste. Flore; thence, south- 
westerly, by that line and by the 
southeast line o f lots Nos. 354 and 
357 as far as its intersection with 
the Southwest line o f range V  or 
range St. Olivier; thence, north­
westerly, by that line extended as 
far as the left or northem shore o f 
Lake des Piles; thence, westerly, by 
the northem shore o f Lake des 
Piles as far as its intersection with 
the Southwest line of range III or 
St. Théophile; thence, northwester­
ly, by that line as far as its inter­
section with the eastern shore of 
the lst lake à la Pêche; thence, 
southerly, by such eastern shore as 
far as its intersection with the 
extension of the northwest line of 
lot No. 583 o f the cadastre of the 
parish of St. Flore; thence, south- 
westerly, following such extension, 
then the northwest line of lot No. 
583 as far as its intersection with 
the Southern shore o f lake à la 
Truite and with the southeast line 
o f lot No. 584; thence, westerly, by 
the south shore o f lake à la Truite 
to its intersection with the South­
west line of the seigniory o f Cap-de- 
la-Madeleine; thence, northwester­
ly, following the Southwest shore 
o f said lake to its intersection with 
said seigniorial line, and the said 
such seigniorial line to its inter-



74 C h a p . 3 Division territoriale — Territorial Division

DISTRICTS ÉLECTORAUX
A. 6— Suite

ELECTORAL DISTRICTS
S. 6— Continued

35. La violette.—Suite 35. Laviolette.— Continued
la ligne sud-ouest du canton de 
Normand; de là, allant nord-ouest, 
par la ligne sud-ouest des cantons 
de Normand, Livemois, Picard, 
Dupuis, Sincennes, Laliberté, Lor- 
tie et Drouin et son prolongement 
jusqu’à la ligne ouest du canton de 
Dandurand; de là, allant nord et 
suivant la ligne ouest des cantons 
de Dandurand, Lamy, Fréchette, 
Delâge, Nevers, Brochu, Magnan, 
Verreau et Pfister jusqu’àl 'inter­
section de cette dernière avec le 
prolongement vers le nord-ouest de 
la ligne séparative des districts 
électoraux de Québec et Portneuf, 
passant par le coin nord du canton 
de Ingall; de là, allant sud-est, sui­
vant le susdit prolongement de la 
ligne séparative des districts électo­
raux de Québec et Portneuf, et tra­
versant les cantons de Pfister, Ver­
reau, Dubois, Lindsay, Berlinguet, 
Faguy, Lafitau, Routhier, Laflam- 
me, Bonin et des terrains non ar­
pentés jusqu’au coin nord du can­
ton de Ingall; de là, continuant 
vers le sud-est, par la ligne nord-est 
des cantons de Ingall, Cadieux, 
Tourouvre, Langelier, Bourgeoys, 
Charest et Laurier jusqu’à son in­
tersection avec la rivière Batiscan; 
de là, allant vers le sud et l’ouest, 
par ladite rivière Batiscan jusqu’à 
son intersection avec la ligne sud- 
est du canton de Lapeyrère; de là, 
allant sud-ouest et suivant cette 
ligne sud-est, puis la ligne sud-est 
du canton de Hackett jusqu’à son 
intersection avec la ligne nord-est 
du canton de Lejeune; de là, allant 
sud-est et suivant cette ligne jus­
qu’à son intersection avec la ligne 
nord-ouest du canton de Chavigny ; 
de là, allant sud-ouest, suivant 
cette ligne et la ligne sud-est du 
canton de Lejeune jusqu’à la ligne 
sud-ouest de la seigneurie des 
Grondines-Ouest; de là, allant sud- 
ouest, suivant cettedite ligne, jus­
qu’à son intersection avec l’axe de

section with the Southwest line of 
the township of Normand; thence, 
northwesterly, by the Southwest 
line o f the townships o f Normand, 
Livemois, Picard, Dupuis, Sincen­
nes, Laliberté, Lortie and Drouin, 
and its extension as far as the west 
line o f the township of Dandurand; 
thence, northerly and following the 
west line of the townships o f Dan­
durand, Lamy, Fréchette, Delâge, 
Nevers, Brochu, Magnan, Verreau 
and Pfister as far as the inter­
section of the latter with the ex­
tension towards the northwest of 
the boundary line of the électoral 
districts of Quebec and Portneuf, 
by the northem corner of the town­
ship of Ingall; thence, southeaster- 
ly, following the aforesaid exten­
sion of the boundary line o f the 
électoral districts o f Quebec and 
Portneuf and Crossing the town­
ships of Pfister, Verreau, Dubois, 
Lindsay, Berlinguet, Faguy, Lafi- 
teau, Routhier, Laflamme, Bonin 
and the non-surveyed lands to the 
northem corner o f the township of 
Ingall; thence, following south- 
easterly, by the northeast line o f 
the townships of Ingall, Cadieux, 
Tourouvre, Langelier, Bourgeoys, 
Charest and Laurier as far as its 
intersection with the river Batis­
can; thence, southerly and wester- 
ly, by the said river Batiscan until 
its intersection with the southeast 
line of the township of Lapeyrère; 
thence, southwesterly and following 
such southeast line, and the south­
east line of the township of Hackett 
as far as its intersection with the 
northeast line of the township of 
Lejeune; thence, southeasterly and 

" following that line to its intersec­
tion with the northwest line of the 
township of Chavigny; thence, 
southwesterly, following that line 
and the southeast line of the town­
ship of Lejeune as far as the South­
west line of the seigniory of Gron-
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la rivière Batiscan; et, de là, la 
limite nord-ouest du district élec­
toral de Champlain, jusqu’à la ri­
vière Saint-Maurice et telle que dé­
crite, de l’ouest à l’est, dans la des­
cription du district électoral de 
Champlain, et son prolongement 
vers le sud-ouest jusqu’à l’axe de 
ladite rivière.

Ce district électoral comprend 
partie des seigneuries du Cap-de-la- 
Madeleine, de Batiscan et de Sain­
te-Anne-de-la-Pérade, les cantons 
de Boucher, Carignan, Hackett, 
Lamy, Langelier, Lapeyrère, Lau­
rier, Lejeune, Malhiot, Mékinac, 
Polette, Radnor, Tourouvre, Valliè- 
res, Weymontachingue, partie du 
canton de Shawinigan, partie des 
cantons projetés de Pfister, Ver- 
reau, Dubois, Lindsay, Berlinguet, 
Faguy, Lafitau, Routhier, Laflam- 
me, Bonin, les cantons projetés de 
Magnan, Brochu, Déziel, Nevers, 
Aubin, Levasseur, Delâge, Leblanc, 
Bureau, Bourassa, Fréchette, De- 
celles, Dansereau, Tarte, Lareau, 
Suzor, Huot, Hamel, Albani, In- 
gall, Dandurand, Letondal, Lavi- 
gne, Dessane, Lavallée, Rhéaume, 
Cadieux, Lortie, Chateauvert, 
Chouinard, Cloutier, Adams, Lali- 
berté, Frémont, Bardy, Payment, 
Sincennes, Laporte, Olscamps, Du­
moulin, Dupuis, Bisaillon, Harper, 
Bourgeois, Picard, Geoffrion, Tur­
cotte, Charest, Livemois, Baril, 
Pothier, Normand, Drouin, Amyot 
et un territoire non organisé ni 
divisé en cantons.

Il renferme la cité de Grand’- 
Mère, la ville de Saint-Tite, la ville 
de La Tuque, et la partie du terri­
toire de la cité de Shawinigan-Falls 
provenant de la municipalité de la 
paroisse de Notre-Dame-du-Mont- 
Carmel, les municipalités des villa­
ges de Saint-Georges, de Sainte-
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dines-West; thence, southwesterly, 
following such said line as far its 
intersection with the middle o f the 
river Batiscan; and, thence, the 
northwest boundary o f the électoral 
district o f Champlain as far as the 
river St. Maurice and as described 
from west to east in the description 
of the électoral district o f Cham­
plain, and its extension towards the 
Southwest as far as the middle o f 
the said river.

This électoral district comprises 
portions o f the seigniories o f Cap- 
de-la-Madeleine, Batiscan and Ste. 
Anne-de-la-Pérade, the townships 
of Boucher, Carignan, Hackett,
Lamy, Langelier, Lapeyrère, Lau­
rier, Lejeune, Malhiot, Mékinac,
Polette, Radnor, Tourouvre, Valliè- 
res, Weymontachingue; part o f the 
township o f Shawinigan ; part o f the 
proposed townships of Pfister, Ver- 
reau, Dubois, Lindsay, Berlinguet,
Faguy, Lafitau, Routhier, Laflam- 
me, Bonin; the proposed townships 
of Magnan, Brochu, Déziel, Nevers,
Aubin, Levasseur, Delâge, Leblanc,
Bureau, Bourassa, Fréchette, De- 
celles, Dansereau, Tarte, Lareau,
Suzor, Huot, Hamel, Albani, In- 
gall, Dandurand, Letondal, Lavi- 
gne, Dessane, Lavallée, Rhéau­
me, Cadieux, Lortie, Chateauvert, 
Chouinard, Cloutier, Adams, Lali- 
berté, Frémont, Bardy, Payment, 
Sincennes, Laporte, Olscamps, Du­
moulin, Dupuis, Bisaillon, Harper, 
Bourgeois, Picard, Geoffrion, Tur­
cotte, Charest, Livemois, Baril,
Pothier, Normand, Drouin, and 
Amyot, and o f an unorganized ter- 
ritory not divided into townships.

It includes the city o f Grand'- 
Mère, the town of Saint-Tite, the 
town of La Tuque and the portion 
o f the city o f Shawinigan Falls 
taken from the municipality o f the 
parish o f Notre-Dame-du-Mont- 
Carmel, the village municipalities 
of Saint-Georges, Ste. Thècle; the

Territorial Division Chap. 3  75
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Thècle; les municipalités de parois­
se de Notre-Dame-de-la-Présenta- 
tion-d’Almaville, de Saint-Jacques- 
des-Piles, de Saint-Jean-des-Piles, 
de Saint - Roch - de - Mékinac, de 
Sainte-Thècle, de Saint-Théophile, 
de Saint-Timothée, de Saint-Tite 
et la municipalité du canton de 
Langelier. S. R. 1925, c. 2, a. 7, 
N o 32a; 20 Geo. V, c. 15, a. 11; 
22 Geo. V, c. 16, a. 6; 3 Geo. VI, 
c. 7, a. 16.

parish municipalities of Notre- 
Dame - de - la - Présentation - d ’Al­
ma ville, Saint - Jacques - des-Piles, 
Saint -Jean-des - Piles, Saint - Roch- 
de-Mékinac, Ste. Thècle, Saint- 
Théophile, Saint-Timothée, Saint- 
Tite, and the township munici- 
pality o f Langelier. R. S. 1925, c. 
2, s. 7, No. 32a: 20 Geo. V, c. 15, s. 
11; 22 Geo. V, c. 16, s. 6; 3 Geo. VI, 
c. 7, s. 16.

36. Lévis: Le district électoral de Lé- 
vis est borné, au nord-est, par le dis­
trict électoral de Bellechasse, au 
sud-est, par le district électoral de 
Dorchester, au sud-ouest, par le dis­
trict électoral de Lotbinière, et, au 
nord-ouest, par le fleuve Saint- 
Laurent.

Ce district électoral, formé de la 
seigneurie de Lauzon et d ’une par­
tie de la seigneurie de Vincennes, 
comprend la cité de Lévis; la ville 
de Lauzon; les municipalités des 
villages de Saint-Henri, de Saint- 
Rédempteur, de Chamy; les muni­
cipalités des paroisses de Saint- 
David-de-l’Auberivière, de Saint- 
Louis-de-Pintendre, de Saint Étien- 
ne-de-Lauzon, de Sainte-Hélène-de- 
Breakeyville, de Saint-Henri-de- 
Lauzon, de Saint-Jean-Chrysostô- 
me, de Saint-Joseph-de-la-Pointe- 
de-Lévis, de Saint-Lambert-de-Lau- 
zon, de Saint-Nicolas, de Saint-Ni­
colas-Sud, de Saint-Romuald-d’Et- 
chemin, de Saint-Télesphore, et la 
municipalité de la Rivière-Bover. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 33.

37. L’Islet: Le district électoral de 
l’Islet est borné, au nord-est, par 
le district électoral de Kamouraska- 
Rivière-du-Loup, au sud-ouest, par 
le district électoral de Montmagny, 
au sud-est, par la ligne frontière, et, 
au nord-ouest, par le fleuve Saint- 
Laurent, et comprend les îles les 
plus rapprochées, situées en tout

36. Levis: The électoral district o f Le­
vis is bounded: on the northeast by 
the électoral district o f Bellechasse; 
on the southeast by the électoral 
district o f Dorchester; on the South­
west by the électoral district o f Lot­
binière ; and on the northwest by the 
river St. Lawrence.

This électoral district forrned 
of the seigniory of Lauzon and a 
part of the seigniory of Vincennes, 
contains : the city of Levis ; the town 
of Lauzon; the village municipal­
ities of St. Henri, St. Rédempteur, 
Chamy; the parish municipalities 
of St. David-de-l’Auberivière, St. 
Louis-de-Pintendre, St. Étienne-de- 
Lauzon, Ste. Hélène-de-Breakey- 
ville, St. Henri-de-Lauzon, St. Jean- 
Chrysostôme, St. Joseph-de-la- 
Pointe-de-Lévis, St. Lambert-de- 
Lauzon, St. Nicolas, St. Nicolas 
South, St. Romuald d ’Etchemin, 
St. Télesphore; and the municipal- 
ity of Rivière-Boyer. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 33.

37. L’Islet: The électoral district of 
l’Islet is bounded: on the northeast 
by the électoral district of Kamou- 
raska-Rivière-du-Loup, on the 
Southwest by the électoral district 
o f Montmagny, on the southeast 
by the frontier line, and on the 
northwest by the river St. Law­
rence, and comprises the islands
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nearest thereto, situate wholly or 
in part opposite its territory, ex- 
cept those which belong to the 
électoral district o f Montmagny.

This électoral district comprises: 
the seigniories o f St. Roch-des- 
Aulnaies, Réaume or Islette-à-la- 
Peau, St. Jean-Port-Joli, l’ Islet- 
St-Jean, 1 ’ I slet-Bonsecours, fi ef Les­
sard; the townships of Arago, Ash­
ford, Beaubien, Casgrain, Dionne, 
Fournier, Gameau, Lafontaine, 
Lessard, Leverrier, and ranges I, 
II and III of the township of Bour- 
dages comprised in the municipa- 
lity o f St. Cyrille.

It contains the village municipa- 
lities o f Bon-Secours, the municipa- 
lities of l’ Islet, St. Roch-des-Aul- 
naies, St. Cyrille, and Tourville; 
the township municipalities of Ara­
go, Ashford, the united townships of 
Casgrain and Leverrier; the parish 
municipalities o f St. Aubert, St. 
Eugène, St. Jean-Port-Joli, Ste. 
Louise-des-Aulnaies, St. Pamphile, 
and Ste. Perpétue. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No 34; 3 Geo. V I, c. 7, 
s. 17.

DISTRICTS ÉLECTORAUX
A. 6— Suite

37. L’Islet.— Suite
ou en partie vis-à-vis de son terri­
toire, excepté celles qui appartien­
nent au district électoral de M ont­
magny.

Ce district électoral comprend 
les seigneuries de Saint-Roch-des- 
Aulnaies, de Réaume ou Islette-à- 
la-Peau, de Saint-Jean-Port-Joli, de 
Tlslet-Saint-Jean, de l’Islet-Bonse- 
cours, le fief Lessard; les cantons 
d'Arago, Ashford, Beaubien, Cas­
grain, Dionne, Fournier, Gameau, 
Lafontaine, Lessaid, Leverrier, et 
les rangs I, II et III du canton de 
Bourdages compris dans la munici­
palité de Saint-Cyrille.

Il renferme la municipalité du vil­
lage de Bon-Secours, les municipa­
lités de l’Islet, de Saint-Roch-des- 
Aulnaies, de Saint-Cyrille, et de 
Tourville; les municipalités du can­
ton d'Ara go, du canton d'Ashford, 
des cantons-unis de Casgrain et 
Leverrier; les municipalités des pa­
roisses de Saint-Aubert, de Saint- 
Eugène, de Saint-Jean-Port-Joli, de 
Sainte - Louise - des - Aulnaies, de 
Saint-Pamphile et de Sainle-Perpé- 
tue. S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 34; 
3 Geo. VI, c. 7, a. 17.

38. Lotbinière: Le district électoral de 
Lotbinière est borné, au nord-ouest, 
par le fleuve St-Laurent, au sud- 
ouest, par les districts électoraux de 
N icolet,d’Arthabaska et de Mégan­
tic, au sud-est, par les districts 
électoraux de Mégantic et de Beau- 
ce, et, au nord-est, par les districts 
électoraux de Lévis, Dorchester et 
Beauce.

Ce district électoral est formé 
des seigneuries de Tilly ou Saint- 
Antoine, de Gaspé, de Desplaines, 
de Bonsecours, de Sainte-Croix, de 
Saint-Gilles, de Beaurivage, de 
Lotbinière, de Saint-Jean-Deschail- 
lons et de Maranda.

Il comprend les municipalités des 
villages de Deschaillons, de Des- 
chaillons - sur - Saint - Laurent, de

38. Lotbinière: The électoral district 
o f Lotbinière is bounded on the 
northwest by the river St. Lawrence, 
on the Southwest by the électoral 
districts of Nicolet, Arthabaskaand 
Megantic, on the southeast by the 
électoral districts of Megantic and 
Beauce, and on the northeast by 
the électoral districts o f Levis, Dor­
chester and Beauce.

This électoral district is formed 
o f the seigniories of Tilly or St. 
Antoine, Gaspé, Desplaines, Bon- 
secours, Ste. Croix, St. Gilles, 
Beaurivage, Lotbinière, St. Jean- 
Deschaillons and Maranda.

It contains the village municipa­
lities of Deschaillons, Deschaillons- 
sur - Saint - Laurent, Fortierville,



78 Chap. 3 Division territoriale — Territorial Division

DISTRICTS ÉLECTORAUX
A . 6— Suite

38. Lotbinière.— Suite
Fortierville, de Francœur, de Le- 
clercville, de Lotbinière, de Saint- 
Agapitville, de Sainte-Agathe, de 
Sainte-Croix, de Saint-Flavien, de 
Saint - Patrice - de - Beaurivage, de 
Saint-Sylvestre; les municipalités 
des paroisses de Saint-Agapit-de- 
Beaurivage, de Sainte-Agathe, de 
Saint-Antoine-de-Tilly, de Saint- 
Apollinaire, de Sainte-Croix, de 
Notre - Dame - du - Sacré - Cœur- 
d ’Issoudun, de Saint-Êdouard-de- 
Lotbinière, de Sainte-Êmmélie, de 
Saint - Flavien - de - Sainte - Croix, 
de Saint - Jacques - de - Parisville, 
de Saint - Narcisse - de - Beauriva­
ge, de Saint - Patrice - de - Beau- 
rivage, de Sainte - Philomène - de - 
Fortierville, de Saint - Sylvestre - 
de-Beaurivage; la municipalité de 
Saint-Gilles, celle de Lotbinière, 
formée de la paroisse de Saint- 
Louis-de-Lotbinière, la municipalité 
de Villeroy; la municipalité de la 
paroisse de Saint-Octave-de-Dos- 
quet,—moins les lots numéros 1,2, 
3, 4, 5 et 6 de chacun des rangs I, 
II et III, et les lots numéros 1, 2, 
3a, 3b, 4, 5 et 6 du rang IV du ca­
dastre officiel du canton de Nelson, 
qui forment partie de la munici­
palité de ladite paroisse, mais ap­
partiennent au district électoral 
de Mégantic. S. R. 1925, c. 2, a. 7, 
N o 35.

39. Maisonneuve: Le district électoral 
de Maisonneuve est formé de cette 
partie de la cité de Montréal délimi­
tée comme suit: Partant de l’inter­
section de la rive du fleuve Saint- 
Laurent avec la limite sud-ouest 
de la municipalité de Saint-Jean- 
de-Dieu; de là, la limite sud-ouest 
de la municipalité de Saint-Jean- 
de-Dieu, la limite sud-est de la mu­
nicipalité de la paroisse de Saint- 
Léonard-de-Port-Maurice en la sui­
vant vers le sud-ouest, la limite sud- 
ouest de la municipalité de la pa­
roisse de Saint-Léonard-de-Port-

ELECTORAL DISTRICTS 
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38. Lotbinière.— Continued
Francœur, Leclercville, Lotbinière» 
St. Agapitville, Ste. Agathe, Ste- 
Croix, St. Flavien, St. Patrice-de- 
Beaurivage, St. Sylvestre; the par- 
ish municipalities of St. Agapit-de- 
Beaurivage, Ste. Agathe, St. An- 
toine-de-Tilly, St. Apollinaire, Ste. 
Croix, Notre - Dame - du - Sacré - 
Cœur-d’Issoudun, St. Edouard-de- 
Lotbinière, Ste. Emmélie, St. Fla­
vien - de - Sainte - Croix, St. Jac- 
ques-de-Parisville, St. Narcisse-de- 
Beaurivage, St. Patrice - de - Beau- 
rivage, Ste. Philomène-de-Fortier- 
ville, St. Sylvestre - de - Beauri­
vage; the municipality of St. Gilles; 
the municipality o f Lotbinière 
made up of the parish of St. Louis- 
de-Lotbinière; the municipality of 
Villeroy; the parish municipality 
of St. Octave-de-Dosquet,—less 
lots Nos. 1, 2, 3, 4, 5, and 6 o f each 
ranges I, II and III, and lots Nos. 
1, 2, 3a, 3b, 4, 5 and 6 o f range IV 
o f the official cadastre o f the town- 
ship o f Nelson, which form part 
of the said parish municipality, 
but belong to the électoral district 
o f Megantic. R. S. 1925, c. 2, 
s. 7, No. 35.

39. Maisonneuve: The électoral dis­
trict of Maisonneuve comprises that 
part o f the city o f Montreal bound- 
ed as follows: starting from the 
intersection o f the bank o f the St. 
Lawrence river with the south- 
western boundary o f the municipal­
ity o f St. Jean-de-Dieu; thence, the 
southwestem boundary o f the mu­
nicipality o f St. Jean-de-Dieu, the 
southeastern boundary o f the mu­
nicipality o f the parish o f St. Léo- 
nard-de-Port-Maurice following it 
southwesterly, the southwestem 
boundary o f the municipality o f the
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Maurice jusqu’à la limite est de la 
ville de Saint-Léonard-de-Port- 
Maurice, la limite est de la ville de 
Saint - Léonard - de - Port - Maurice 
jusqu’à l’axe de la rue Dickson, l’axe 
de la rue Dickson jusqu’à l’axe du 
boulevard Rosemont, l’axe du bou­
levard Rosemont jusqu’à l’axe du 
boulevard Pie IX , l’axe du boule­
vard Pie IX  jusqu’à l’axe de la rue 
Armand, l’axe de la rue Armand 
jusqu’à l’axe de la Treizième Ave­
nue, l’axe de la Treizième Avenue 
jusqu’à la ligne nord-ouest du ter­
rain des usines Angus du chemin de 
fer Canadien-Pacifique, ladite ligne 
nord-ouest du terrain des usines 
Angus jusqu’à l’axe du chemin de 
fer Canadien-Pacifique, l’axe du 
chemin de fer Canadien-Pacifique 
jusqu’à la rive du fleuve Saint-Lau­
rent au pied de la rue du Havre et 
la rive du fleuve Saint-Laurent en 
la suivant vers le nord-est jusqu’au 
point de départ. S. R. 1925, c. 2, 
a. 7, No 36; 3 Geo. VI, c. 7, a. 18.

40. Maskinongé: Le district électoral 
de Maskinongé est borné, au nord, 
par le district électoral d’Abitibi, 
au nord-est, par le district électoral 
de Saint-Maurice, au sud-ouest, par 
le district électoral de Berthier, au 
sud-est, par le lac Saint-Pierre, et 
comprend les îles les plus rappro­
chées, situées en tout ou en partie 
vis-à-vis de son territoire.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les seigneuries Dumon­
tier, de Grandpré, de la Rivière-du- 
Loup (en haut), une partie de la sei­
gneurie de Lanaudière, la seigneurie 
de Maskinongé, les fiefs Saint-Jean, 
Carufel, Hope et Hunter; les can­
tons d ’Angoulème, Cbapleau, Ca- 
lonne, Kaine, Laviolette, Masson; 
le canton de Hunterstown et son 
augmentation, —  moins les lots nu-
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parishofSt. Léonard-de-Port-Mau- 
rice to the eastem boundary of the 
town of St. Léonard-de-Port-Mau- 
rice, the eastem boundary of the 
town of St. Léonard-de-Port-Mau- 
rice to the centre o f Dickson Street, 
the centre o f Dickson Street to the 
centre o f Rosemont boulevard, the 
centre o f Rosemont boulevard to 
the centre o f Pie IX  boulevard, the 
centre of Pie IX  boulevard to the 
centre o f Armand Street, the centre 
o f Armand Street to the centre o f 
Thirteenth avenue, the centre o f 
Thirteenth avenue to the north- 
westem line o f the grounds o f the 
Canadian Pacific Railway’s Angus 
Shops, the said northwestem line 
o f the Angus Shops to the centre 
o f the Canadian Pacific Railway’s 
right-of-way, the centre o f the Can­
adian Pacific Railway’s right-of- 
way to the bank o f St. Lawrence 
river at the foot o f Harbour streét 
and the bank of the St. Lawrence 
river following it northeasterly to 
the starting-point. R. S. 1925, c. 
2, s. 7, No. 36; 3 Geo. VI, c. 7, s. 18.

40. Maskinongé: The électoral district 
of Maskinongé is bounded: on the 
north, by the électoral district of 
Abitibi; on the northeast by the 
électoral district o f St. Maurice, on 
the Southwest by the électoral dis­
trict of Berthier, on the southeast 
by Lake St. Peter, and includes the 
islands nearest thereto, situated 
wholly or in part opposite its terri- 
tory.

Such électoral district, so bound­
ed, comprises the seigniories of Du­
montier, Grandpré, R iv ière -d u - 
Loup {en haut), part o f the seigniory 
o f Lanaudière, the seigniory o f 
Maskinongé, the fiefs St. Jean, Ca­
rufel, Hope and Hunter; the town- 
ships of Angoulème, Chapleau, Ca- 
lonne, Kaine, Laviolette and Mas­
son; the township o f Hunterstown 
and its augmentation, —  less lots
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méros 1, 2, 3, 4 et 5 du cadastre de 
la paroisse de Saint-Paulin, dans la 
concession des Chaudières dudit 
canton de Hunterstown, annexés à 
la municipalité de Charette, dans le 
district électoral de Saint-Maurice 
—  ; une partie du canton de Peter- 

borough, et un territoire non orga­
nisé.

Il renferme la ville de Louise ville; 
les municipalités des villages de Mas­
kinongé, de Saint-Paulin; les mu­
nicipalités des paroisses de Saint- 
Joseph-de-Maskinongé, de Saint- 
Alexis, de Sainte-Angèle, de Saint- 
Didace, de Saint-Justin, de Saint- 
Paulin, de Sainte-Ursule; la muni­
cipalité de la Rivière-du-Loup (en 
haut) comprenant la paroisse de 
Saint - Antoine - de - la - Rivière - du - 
Loup, la municipalité de Dumontier 
(paroisse de Saint-Léon-le-Grand); 
la municipalité du canton de Hunt­
erstown, et la municipalité des can­
tons-unis de Masson et de Lavio- 
lette. S. R. 1925, c. 2, a. 7, N o 37.

Nos. 1, 2, 3, 4 and 5 of the cadastre 
of the parish of St. Paulin, in the 
concession of Chaudières of said 
township of Hunterstown, annexed 
to the municipality of Charette, in 
the électoral district of St-Maurice 
—  ; part of the township of Peter- 
borough, and certain unorganized 
territory.

It contains: the town of Louise- 
ville; the village municipalities of 
Maskinongé, St. Paulin; the parish 
municipalities of St. Joseph-de- 
Maskinongé, St. Alexis, Ste. Angèle, 
St. Didace, St. Justin, St. Paulin, 
Ste. Ursule; the municipality o f 
Rivière-du-Loup {en haut), inciud- 
ing the parish of St. Antoine-de-la- 
Rivière-du-Loup, the municipality 
of Dumontier (parish of St-Léon-le- 
Grand) ; the township municipality 
of Hunterstown and the municipal­
ity of the united townships of Mas­
son and Laviolette. R. S. 1925, c. 
2, s. 7, No. 37.

41. Matane: Le district électoral de 
Matane est borné: vers le nord- 
ouest, par le fleuve Saint-Laurent; 
vers le nord-est, par le district élec­
toral de Gaspé-Nord; vers le sud- 
est, par le district électoral de Mata- 
pédia; vers le sud-ouest, par le dis­
trict électoral de Rimouski, sur la 
longueur des limites sud-ouest des 
municipalités de la paroisse de 
Sainte-Flavie, de Saint-Jean-Bap­
tiste et des paroisses de Saint-Jo- 
seph-de-Lepage et de Sainte-Angè- 
le-de-Mérici, et aussi, par le susdit 
district électoral de Matapédia, de­
puis le coin nord du cinquième rang 
de la seigneurie de M itis jusqu’au 
coin est du canton de Casault, en 
suivant les limites afférentes à ceux 
des territoires limitrophes concer­
nés, —  municipaux et autres, — 
compris dans les énumérations sui­
vantes:

41. Matane: The électoral district of 
Matane is bounded: on the north- 
west by the river St. Lawrence; on 
the northeast by the électoral dis­
trict of Gaspé-North; on the south- 
east by the électoral district of Ma- 
tapedia; on the Southwest by the 
électoral district of Rimouski, along 
the Southwest frontier of the parish 
municipalities of Ste. Flavie and St. 
Jean-Baptiste, and of the parishes 
of St. Joseph-de-Lepage and Ste. 
Angèle-de-Mérici, and also, by the 
afoiesaid électoral district of Mata- 
pedia, from the northem corner of 
the fifth range of the seigniory of 
Mitis to the eastem corner of the 
township o f Casault, following the 
boundaries o f the municipal and 
other bordering territories concem- 
ed, included in the following énu­
mérations:
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Ce district électoral, ainsi borné, 

comprend : la seigneurie de Matane; 
le fief Pachot; les parties de la sei­
gneurie de Lepage-Thibierge et du 
canton de Fleuriau qui n’appartien­
nent pas au district électoral de 
Rimouski; les parties de la seigneu­
rie de Mitis et des cantons de Cabot 
et de MacNider qui n’appartien­
nent pas au district électoral de 
Matapédia; le canton de Matane, 
jusqu’au dixième rang, inclusive­
ment, et cette partie du même can­
ton, —  en arrière de la municipalité 
de la paroisse de Saint-Léandre, — 
qui est située au nord-est du lot 
numéro vingt et un (21) dans cha­
cun de ses onzième, douzième, trei­
zième et quatorzième rangs; la par­
tie du canton de Romieu qui n’ap­
partient pas au district électoral 
de Gaspé-Nord; les cantons de 
Tessier, de Saint-Denis et leurs ex­
tensions projetées en arrière, de 
Cherbourg, de Dalibaire, de Le­
clercq, de Joffre, de Bontet, de Du- 
nière, de Cuoq, de Faribault, de La 
Grange et de Richard.

Le district électoral de Matane, 
tel que ci-dessus constitué, renfer­
me la ville de Matane; les munici­
palités des villages de Mont-Joli, 
de Priceville, de Sainte-Angèle-de- 
Mérici, de Métis-sur-Mer, de Saint- 
Ulric; les municipalités des parois­
ses de St-Adelme, de Sainte-Flavie, 
de Saint-Joseph-de-Lepage, de Sain- 
te-Angèle-de-Mérici, de Saint-Oc- 
tave-de-Métis, de Saint-Jérôme-de- 
Matane, de Sainte-Félicité, de 
Saint-Léandre, de Saint-Luc; les 
municipalités de Grand-Métis, de 
Grosses-Roches, de Saint-Jean-Bap­
tiste; la municipalité de la partie 
ouest du canton de Romieu; les 
municipalités des cantons de Baie- 
des-Sables, de Dalibaire, de M a­
tane (paroisse de Saint-Ulric-de- 
Matane). S. R . 1925, c. 2, a. 7, 
No 38; 20 Geo. V, c. 15, a. 12, § 
a et b.
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This électoral district, so bounded, 

comprises: the seigniory of Matane; 
the fie f Pachot; parts o f the seig­
niory of Lepage-Thibierge and of 
the township of Fleuriau which do 
not belong to the électoral district 
of Rimouski; the parts o f the seig­
niory o f Mitis and o f the townships 
o f Cabot and MacNider which do 
not belong to the électoral district 
of Matapédia; the township of Ma­
tane, to the tenth range inclusively, 
and that portion o f the same town­
ship, —  in rear o f the municipality 
o f the parish o f St. Léandre, — 
which is situated to the northeast 
of lot number 21 in each o f its 
eleventh, twelfth, thirteenth and 
fourteenth ranges; that part o f the 
township of Romieu which does not 
belong to the électoral district o f 
Gaspé-North; the townships o f Tes­
sier, St. Denis and their projected 
extensions in rear, Cherbourg, Dali­
baire, Leclercq, Joffre, Bontet, Du- 
nière, Cuoq, Faribault, La Grange 
and Richard.

The électoral district o f Matane 
as above constituted contains: the 
town of Matane; the villages of 
Mont-Joli, Priceville, Ste. Angèle- 
de-Mérici, Métis Beach, St. Ulric; 
the parish municipalities of St. A - 
delme, Ste. Flavie, St. Joseph-de- 
Lepage, Ste. Angèle-de-Mérici, St. 
Octave-de-Métis, St. Jérôme-de- 
Matane, Ste. Félicité, St. Léandre, 
St. Luc; the municipalities of 
Grand-Métis, Grosses-Roches, St. 
Jean-Baptiste; the municipality of 
the west part of the township of 
Romieu; the municipalities o f the 
townships of Baie-des-Sables, Dali­
baire, Matane (parish o f St. Ulric- 
de-Matane). R. S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 38; 20 Geo. V, c. 15, s. 12 § a 
and b.

6
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42. Matapédia : Le district électoral de 
Matapédia est borné au nord-ouest 
par le district électoral de Matane, 
au nord-est par les district électo­
raux de Matane et de Gaspé-Nord, 
au sud-est par le district électoral 
de Bonaventure, au sud-ouest par 
le district électoral de Rimouski, 
suivant les lignes sud-ouest des lots 
numéro 34, dans tous les rangs du 
canton de Massé et le prolongement 
de ces lignes à travers les terres va­
gues de la couronne jusqu’à son 
intersection avec le prolongement 
de la ligne séparative des cantons 
de Milnikek et de Matalik, ce der­
nier prolongement jusqu’à l’axe de 
la rivière Touladie, l’axe de ladite 
rivière Touladie et l’axe de la ri­
vière Patapédia jusqu’à la ligne in­
terprovinciale Q uébec-N ouveau- 
Brunswick, et par la province du 
Nouveau-Brunswick suivant l’axe 
de la rivière Patapédia jusqu’à la 
ligne nord du canton de Patapédia.

Ce district électoral ainsi borné 
comprend les parties de la seigneu­
rie de M itis et des cantons de Cabot 
et de MacNider qui n’appartien­
nent pas au district électoral de 
M atane; cette partie du canton de 
Matane,— en arrière de la paroisse 
de Saint-Léandre. dans le district 
électoral de Matane,—  qui est si­
tuée au sud-ouest du lot numéro 
vingt (20) dans chacun de ses on­
zième, douzième, treizième et qua­
torzième rangs; les parties de la 
seigneurie du Lac-M itis et du can­
ton de Massé qui n’appartiennent 
pas au district électoral de Rimous­
ki; les cantons d’Awantjish et de 
Nemtayé et les terres vagues de la 
couronne qui les avoisinent par le 
sud-ouest; la seigneurie du Lac-Ma- 
tapédia et les augmentations d’A­
wantjish et de MacNider; les can­
tons de Pinault, de Jetté, de Hum- 
qui, de Matalik, de Lepage, de 
Blais, de Casault, d’Assemetqua- 
gan, de Milnikek et de Casupscull, 
de Langis, de La Vérendrye, de Ca-

42. Matapédia: The électoral district 
o f Matapédia is bounded: on the 
northwest by the électoral district 
of Matane ; on the northeast by the 
électoral districts o f Matane and 
Gaspé-North; on the southeast by 
the électoral district of Bonaven­
ture; on the Southwest by the élec­
toral district of Rimouski, follow- 
ing the Southwest lines of lots num- 
ber 34, in ail the ranges of the town- 
ship of Massé, and the extension of 
such lines across the vacant lands 
of the Crown to its intersection with 
the extension of the separating line 
of Milnikek and Matalik townships, 
the latter extension as far as the 
centre of Touladie river, the centre 
of Touladie river and the centre of 
Patapédia river to the Quebec-New- 
Brunswick interprovincial line, and 
by the Province of New Brunswick 
following the centre of the Patapé­
dia river as far as the northem line 
of Patapédia township.

This électoral district, so bound­
ed, comprises: those parts o f the 
seigniory of Mitis and the town­
ships o f Cabot and MacNider which 
do not belong to the électoral dis­
trict of Matane; that part o f the 
township of Matane,—  in rear o f 
the parish of St. Léandre, in the 
électoral district o f M atane, —  
which is situated Southwest of lot 
number 20 in each o f its eleventh, 
twelfth, thirteenth and fourteenth 
ranges; those parts of the seigniory 
of Lac-Mitis and of the township of 
Massé which do not belong to the 
électoral district of Rimouski; the 
townships of Awantjish and Nem- 
tayê and the vacant lands of the 
Crown which border them on the 
Southwest; the seigniory of Lake 
Matapédia and augmentations of 
Awantjish and MacNider; the 
townships of Pinault, Jetté, Hum- 
qui, Matalik, Lepage, Blais, Ca­
sault, Assemetquagan, Milnikek, 
Casupscull, of Langis, LaVérendrye, 
Catalogne, Gravier and Clarke and
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certain unorganized territory bet- 
ween Jetté, Milnikek and Patapé- 
dia townships and the Patapédia 
and Touladie rivers.

The électoral district o f Matapé­
dia, so bounded, contains: the vil­
lage municipalities of Causapscal, 
Lac-au-Saumon, Saindon, St. Bé- 
noît-Joseph-Labre, St. Moïse and 
Val-Brillant, the parish municipal­
ities of St. Antoine-de-Padoue-de- 
Kempt, St. Benoît-Joseph-Labre, 
St. Cléophas, St. Damase, Ste. Flo­
rence - de - Beaurivage (Northern 
part), St. Jacques-le-Majeur-de- 
Causapscal, St. Jean-Baptiste-Vian- 
ney, Ste. Jeaime-d’Arc, Ste. Marie- 
de Sayabec, St. Moïse, St. Pierre- 
du-Lac, St. Raphael-d’Albertville, 
St. Tharcisius and St. Zénon-du- 
Lac-Humqui, the municipalities o f 
St. Edmond and St. Léon-le-Grand 
and that part of the municipality 
of St-Fidèle-de-Ristigouche compri- 
sed in the township of Assemetqua- 
gan. R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 39; 
20 Geo. V, c. 15, s. 13; 3 Geo. VI, 
c. 7, s. 19.
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talogne, de Gravier et de Clarke et 
un territoire non organisé compris 
entre les cantons de Jetté, de M il­
nikek, de Patapédia et les rivières 
Patapédia et Touladie.

Le district électoral de Matapé­
dia ainsi borné et délimité com­
prend les municipalités des villages 
de Causapscal, de Lac-au-Saumon, 
de Saindon, de Saint-Benoît-Joseph- 
Labre, de Saint-Moïse et de Val- 
Brillant, les municipalités des pa­
roisses de Saint-Antoine-de-Padoue- 
de-Kempt, de Saint-Benoît-Joseph- 
Labre, de Saint-Cléophas, de Saint- 
Damase, de Sainte-Florence-de- 
Beaurivage (partie nord), de Saint- 
Jacques - le - Ma j eur - de - Causapscal, 
de Saint-Jean-Baptiste-Vianney, de 
Sainte-Jeanne-d’Arc, deSainte-Ma- 
rie-de-Sayabec, de Saint-Moïse, de 
Saint-Pierre-du-Lac, de Saint-Ra- 
phaël-d’Âlbertville, de Saint-Thar- 
cisius et de Saint-Zénon-du-Lac- 
Humqui, les municipalités de Saint- 
Edmond et deSaint-Léon-le-Grand 
et la partie de la municipalité de 
Saint-Fidèle-de-Ristigouche com­
prise dans le canton d ’Assemetqua- 
gan. S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 39; 
20 Geo. V, c. 15, a. 13; 3 Geo. VI, 
c. 7, a. 19.

43. Mégantic: Le district électoral de 
Mégantic comprend les cantons de 
Coleraine, Halifax-Nord, Halifax- 
Sud, Invemess, Ireland, Leeds, 
Nelson, Somerset-Nord, Somerset- 
Sud et son augmentation, Thetford, 
la partie du canton de Stanfold 
annexée à la municipalité du can­
ton de Somerset-Sud; la partie du 
canton d’Arthabaska appelée 
“ Pointe d’Arthabaska” , et com­
prenant les rangs 13, 14, 15, 16 et 
17 dudit canton, annexés au canton 
d’Halifax-Nord; les lots numéros 17 
à 28 inclusivement, du rang X I du 
canton de Broughton, annexés à la 
municipalité de la partie sud de la 
paroisse du Sacré-Cœur-de-Marie,

43. Mégantic : The électoral district of 
Mégantic comprises the townships 
o f Coleraine, Halifax-North, Hali- 
fax-South, I n v e r n e s s ,  I r e la n d ,  
Leeds, Nelson, Somerset-North, 
Somerset-South and its augmenta­
tion, Thetford, that part o f the 
township o f Stanfold annexed to 
the township municipality o f So­
merset-South; that part o f the 
township o f Arthabaska called 
“ Pointe d’Arthabaska”  and com- 
prising ranges 13, 14,15,16 and 17 
of the said township, annexed to 
the township o f Halifax-North; lots 
Nos. 17 to 28, inclusive of range X I 
of the township of Broughton, an­
nexed to the Municipalitité de la
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pour toutes les fins, excepté pour les 
fins d ’enregistrement.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: la cité de Thetford Mines; 
la ville de Black-Lake; les villages 
de Bemierville, d ’Invemess, de 
Laurierville, de Lyster, de Plessis- 
ville, de Robertsonville; les muni­
cipalités du canton d ’Halifax-Nord, 
du canton d'Halifax-Sud, de la par­
tie sud-ouest du canton d’Halifax- 
Sud, de la partie nord du canton 
d ’Ireland, du canton de Leeds, de 
la partie est du canton de Leeds, 
des cantons de Nelson, de Somerset- 
Nord, de Somerset-Sud, de la partie 
sud du canton de Thetford; les mu­
nicipalités d ’Invemess, d’Ireland, 
de Saint-Joseph de Coleraine, de la 
Rivière Blanche, de Sainte-Sophie, 
de Saint-Jacques-de-Leeds; les mu­
nicipalités des paroisses de Sainte- 
Anastasie-de-Nelson, de Notre-Da- 
me-de-Lourdes, de Saint-Antoine- 
de-Pontbriand, de Saint-Pierre- 
Baptiste, de la partie sud de la pa­
roisse du Sacré-Cœur-de-Marie; la 
partie de la municipalité de la 
paroisse de Saint-Octave-de-Dos- 
quet comprise dans le canton de 
Nelson. S. R. 1925, c. 2, a. 7, 
No 40; 23 Geo. V, c. 8, a. 1.

43. Mégantic.— Continued
partie sud de la paroisse du Sacré- 
Cœur-de-Marie, for ail purposes, 
except registration purposes.

It contains the following muni­
cipalities: the city of Thetford 
Mines; the town of Black Lake; the 
villages o f Bemierville, Invemess, 
Laurierville, Lyster, Plessisville, 
Robertsonville; the township muni- 
cipalities of Halifax-North, Halifax- 
South, the Southwest part of the 
township of Halifax-South, the 
northern part o f the township o f 
Ireland, the township of Leeds, the 
eastern part of the township of 
Leeds, the townships of Nelson, 
Somerset-North, Somerset-South; 
the Southern part of the township 
of Thetford; the municipalities o f 
Invemess, Ireland, St. Joseph-of- 
Coleraine, Rivière-Blanche, Sainte- 
Sophie, Saint-Jacques-de-Leeds; the 
parish municipalities of Ste. Anas- 
tasie-de-Nelson, N otre-Dame-de-
Lourdes, St. Antoine - de - Pont- 
briand, St. Pierre-Baptiste, the 
southem part of the parish o f Sacré- 
Cœur-de-Marie; that part o f the 
parish municipality o f St. Octave- 
de-Dosquet comprised in the town­
ship o f Nelson. R. S. 1925, c. 2, 
s. 7, No. 40; 23 Geo. V, c. 8, s. 1.

44. Missisquoi: Le district électoral 
de Missisquoi comprend les sei­
gneuries de Saint-Armand, de Fou­
cault et de Noyan, et une partie de 
la seigneurie de Sabrevois; les can­
tons de Dunham, de Stanbridge 
et la partie ouest du canton de 
Famham.

Ce district électoral renferme les 
municipalités suivantes: les villes 
de Bedford, de Cowansville, de 
Famham; les villages de Clarence- 
ville, de Dunham, de Frelighsburg, 
de Philipsburg, de Sweetsburg; 
les municipalités du canton de Bed­
ford, du canton de Dunham, de la 
partie ouest du canton de Famham,

44. Missisquoi: The électoral district 
o f Missisquoi comprises: the seig- 
niories of St. Armand, Foucault and 
Noyan, and part o f the seigniory o f 
Sabrevois; the townships of Dun­
ham, Stanbridge and the western 
part of the township o f Famham.

This électoral district contains 
the following municipalities: the 
towns of Bedford, Cowansville, 
Farnham; the villages of Clarence- 
ville, Dunham, Frelighsburg, Phi­
lipsburg, and Sweetsburg; the town­
ship municipalities of Bedford, 
Dunham, the western part o f the 
township of Farnham, the township
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du canton de Stanbridge; les muni­
cipalités de Clarenceville, de Stan­
bridge Station, de Saint-Pierre-de- 
Vérone-à-Pike-River; les munici­
palités des paroisses de Saint-Ar­
mand-Est, de Saint-Armand-Ouest, 
de Saint-Ignace de Stanbridge, de 
Notre - Dame - de - Standbridge, 
de Sainte-Sabine, de Saint-Thomas- 
de-Foucault. S. R. 1925, c. 2, a. 7, 
No 41.

45. Montcalm: Le district électoral de 
Montcalm est borné, au nord-est, 
par le district électoral de Joliette, 
au sud, par les districts électoraux 
de l’Assomption et de Terrebonne, 
au sud-ouest, par les districts élec­
toraux de Terrebonne, Labelle, 
Gatineau et Pontiac et, au nord, 
par le district électoral d ’Abitibi.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend une partie de la seigneurie 
de Saint-Sulpice; les cantons Ar­
chambault,—moins les lots numéros 
34 à 47, inclusivement, des rangs 1, 
2, 3 ,4 , 5, 6, 7, 8 ,9  et 10, et tous les 
lots des rangs 11,12 et 13, qui font 
partie de la municipalité du can­
ton de Wolfe et appartiennent au 
district électoral de Terrebonne— , 
Brunet, Chertsey, Chilton, Lussier, 
Pérodeau, Rawdon, Rolland, la 
partie du canton de Kildare com­
prise dans la municipalité de la 
paroisse de Saint-Alphonse-de-Li- 
guori; les lots numéros de 24 à 65 
inclusivement des rangs I, II, III 
et IV du canton de Nantel, et les 
lots numéros de 24 à 65 inclusive­
ment des rangs 8 et 9 du canton de 
Lynch, et la partie du canton de 
Mousseau depuis la ligne qui divise 
les rangs 8 et 9 jusqu’à la limite 
nord-ouest dudit canton; les can­
tons de Kilkenny et de Wexford,— 
moins les parties de ces deux can­
tons comprises dans les municipali­
tés de la partie est du canton d’A- 
bercrombie, de la paroisse de
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o f Stanbridge; the municipalities o f 
Clarenceville, Stanbridge Station, 
St.Pierre-de-Véronne-à-Pike-River; 
the parish municipalities o f St. 
Armand-East, St. Armand-West, St. 
Ignace-de-Stanbridge, Notre-Dame- 
de-Stanbridge, Ste. Sabine, St. Tho- 
mas-de-Foucault. R. S. 1925, c. 2, 
s. 7, No. 41.

45. Montcalm: The électoral district 
o f Montcalm is bounded: on the 
northeast by the électoral district of 
Joliette; on the south by the élec­
toral districts o f l’Assomption and 
Terrebonne; on the Southwest by 
the électoral districts o f Terrebon­
ne, Labelle, Gatineau and Pontiac; 
and on the north by the électoral 
district o f Abitibi.

This électoral district, so bound­
ed, comprises: part o f the seigniory 
o f St. Sulpice; the townships o f Ar­
chambault, —  less lots Nos. 34 to 
47, inclusive, o f ranges 1, 2, 3, 4, 
5, 6, 7, 8, 9 and 10, and ail the lots 
o f ranges 11, 12 and 13 which form 
part o f the township municipality 
o f W olfe and belong to the électoral 
district o f Terrebonne — , Brunet, 
Chertsey, Chilton, Lussier, Péro­
deau, Rawdon, Rolland; part o f the 
township o f Kildare comprised in 
the parish municipality o f St. Al- 
phonse-de-Liguori; lots numbers 24 
to 65 inclusively o f ranges I, II, 
III, and IV of the township o f Nan­
tel, and lots numbers 24 to 65 in­
clusively o f ranges 8 and 9 of the 
township o f Lynch, and that part 
o f the township o f Mousseau from 
the line dividing ranges 8 and 9 as 
far as the northwest boundary of 
the said township; the townships 
o f Kilkenny and Wexford, —  less 
parts o f such two townships com­
prised in the municipality o f the 
eastem part o f the township o f 
Abercrombie, the parish municipal-
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Sainte-Adèle et de la paroisse de 
Sainte - Marguerite-du-lac-Masson, 
qui appartiennent au district électo­
ral de Terrebonne— ; et un terri­
toire non organisé.

Il renferme les municipalités du 
village de Rawdon, du village de 
Saint-Alexis et du village de Saint- 
Jacques; les municipalités des pa­
roisses de Saint-Alexis, du Saint- 
Esprit, de Saint-Jacques-de-1’Achi- 
gan, de Sainte-Julienne-de-Raw- 
don, de Saint-Alphonse-de-Liguori, 
de Sainte-Marie-Salomée; les mu­
nicipalités des cantons de Chertsey, 
de Kilkenny, de Lussier, de Raw­
don et de Wexford. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, No 42; 19 Geo. V, c. 15, 
aa. 1, 2; 20 Geo. V, c. 15, a. 14; 
3 Geo. VI, c. 7, a. 20; 3 Geo. VI, c. 
8, a. 1.

46. Montmagny: Le district électoral 
de Montmagny est borné, au nord- 
est, par le district électoral de l’Is-

■ let, au sud-est, par la ligne fron­
tière, au sud-ouest, par le district 
électoral de Bellechasse, et, au nord- 
ouest, par le fleuve Saint-Laurent, 
et comprend la Grosse île, l’île aux 
Oies, l’île aux Grues, l’île Sainte- 
Marguerite, l’île Patience et les îles 
les plus rapprochées, situées en tout 
ou en partie vis-à-vis de son terri­
toire.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les seigneuries de Vince- 
lotte, du Cap-Saint-Ignace ou Ga- 
mache, de Sainte-Claire, de Four­
nier ou Saint-Joseph, de Lepinay, 
de la Rivière-du-Sud (avec l’île aux 
Oies et l ’île aux Grues), de Ber- 
thier, une partie de la seigneurie de 
Saint-Vallier; les cantons d ’Ash- 
burton, de Montminy, de Patton 
et de Talon; les cantons Rolette 
et Panet,—moins les lots numéros 
36 à 46 des deuxième, troisième, 
quatrième, cinquième, sixième et 
septième rangs du canton de Ro­
lette, et les lots numéros 36 à 46
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ities o f Ste. Adèle and Ste. Margue­
rite-du-lac-Masson, which belong to 
the électoral district o f Terrebon­
ne— ; and certain non-organized 
territory.

It contains the village municipal- 
ities of Rawdon, St. Alexis and St. 
Jacques; the parish municipalities 
of St. Alexis, St. Esprit, St. Jacques- 
de-l’Achigan, Ste. Julienne-de-Raw- 
don, St. Alphonse-de-Liguori, Ste. 
Marie-Salomée; and the township 
municipalities o f Chertsey, Kilken­
ny, Lussier, Rawdon, and Wexford. 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 42; 19 
Geo. V, c. 15, ss. 1, 2; 20 Geo. V, 
c. 15, s. 14; 3 Geo. VI, c. 7, s. 20; 
3 Geo. VI, c. 8, s. 1.

46. Montmagny: The électoral district 
o f Montmagny is bounded: on the 
northeast by the électoral district 
of l’Islet; on the southeast by the 
frontier line; on the Southwest by 
the électoral district of Bellechasse; 
and on the northwest by the river 
St. Lawrence, and comprises 
Grosse-Ile, Ile-aux-Oies, Ile-aux- 
Grues, Ile Ste. Marguerite, Ile Pa­
tience, and the islands nearest 
thereto, situated wholly or in part 
opposite its territory.

This électoral district so bounded 
contains: the seigniories of Vince- 
lotte, Cap-Saint-Ignace or Gama- 
che, Ste. Claire, Fournier or St. 
Joseph, Lepinay, Rivière-du-Sud 
(with Ile-aux-Oies and Ile-aux- 
Grues), Berthier, a part of the 
seigniory of St. Vallier; the town- 
ships of Ashburton, Montminy, 
Patton and Talon; the townships of 
Rolette and Panet,—less lots num- 
bers 36 to 46 of the second, third, 
fourth, fifth, sixth and seventh 
ranges of the township o f Rolette, 
and lots numbers 36 to 46 o f the 
first, second, and third ranges of
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the township of Panet, which be- 
long to the électoral district of 
Bellechasse— ; the township of Bour- 
dages,—less ranges I, II and III 
of said township which form part 
o f the parish municipality o f St. 
Cyrille in the électoral district of 
l’ Islet— ; that part of the township 
of Armagh comprised in the parish 
municipality of Ste. Euphémie sur 
Rivière du Sud, and the first and 
second concessions and range VI 
northwest of such township.
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des premier, deuxième et troisième 
rangs du canton de Panet, qui ap­
partiennent au district électoral 
de Bellechasse— ; le canton de 
Bourdages,—moins les rangs I, II 
et III dudit canton, qui forment 
partie de la municipalité de la pa­
roisse de Saint-Cyrille, dans le dis­
trict électoral de l’Islet— ; la partie 
du canton d’Armagh comprise dans 
la municipalité de la paroisse de 
Sainte-Euphémie, sur rivière du 
sud, et les première et deuxième 
concessions et le rang VI nord- 
ouest de ce canton.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: la ville de Montmagny; les 
municipalités des paroisses de Ber- 
thier (en bas,—paroisse de Notre- 
Dame de Berthier— ), de Saint-An- 
toine-de-rile-aux-Grues, de Sainte- 
Apolline-de-Patton, de Saint-Fran- 
çois-de-la-Rivière-du-Sud; les mu­
nicipalités du Lac-Frontière, de 
Notre-Dame-du-Rosaire, de Saint- 
Pierre - de - la - Rivière - du - Sud, 
de Saint-Thomas-de-la-Pointe-à-la- 
Caille, de Sainte-Euphémie, sur 
rivière du sud, du Cap-Saint-Igna­
ce, de Saint-Fabien-de-Panet, de 
Saint - Juste - de - Bretenières, de 
Sainte - Lucie - de - Beauregard; la 
municipalité du canton de M ont- 
miny. S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 
43; 3 Geo. VI, c. 7, a. 21.

47. Montmorency: Le district électo­
ral de Montmorency est borné, au 
sud-ouest, par le district électoral 
de Québec-Comté, au nord, par 
le parallèle du quarante-huitième 
degré de latitude nord, au nord-est, 
par le district électoral de Charle- 
voix, et au sud-est par le fleuve 
Saint-Laurent, et comprend l’île 
d’Orléans, l’île Madame, l'île aux 
Reaux et les îles les plus rappro­
chées situées en tout ou en partie 
vis-à-vis de son territoire.

Ce district électoral comprend 
une partie de la seigneurie de la

It contains the following muni- 
cipalities: the town of Montmagny; 
the parish municipalities o f Ber­
thier (en bas,—parish o f Notre- 
Dame-de-Berthier)— , St. Antoine- 
de l’Ile-aux-Grues, Ste. Apolline- 
de-Patton, St. François-de-la-Ri- 
vière-du-Sud; the municipalities of 
Lac Frontière, Notre-Dame-du-Ro­
saire, St. Pierre-de-la-Rivière-du- 
Sud, St. Thomas-de-la-Pointe-à-la- 
Caille, Ste. Euphémie sur Rivière 
du Sud, Cap-Saint-Ignace, St. Fa­
bien - de - Panet, St. Juste - de - 
Bretenières, Ste. Lucie-de-Beaure- 
gard; the township municipality of 
Montminy. R. S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 43; 3 Geo. VI, c. 7, s. 21.

47. Montmorency: The électoral dis­
trict o f Montmorency is bounded: 
on the Southwest by the électoral 
district of Quebec County; on the 
north by the forty-eighth parallel 
o f north latitude; on the northeast 
by the électoral district of Charle- 
voix; and on the southeast by the 
river St. Lawrence, and comprises 
the Island o f Orléans, Ile Madame, 
Ile - aux - Reaux, and the islands 
nearest thereto, situated wholly 
or in part opposite its territory.

Such électoral district comprises 
part o f the seigniory o f Côte de
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Côte de Beaupré, la seigneurie de 
n ie  d’Orléans, une partie du canton 
de Rhodes, le canton de Cauchon 
et un territoire non organisé.

Il renferme les municipalités du 
village de Sainte - Anne - de -Beau­
pré, du village de Saint-Jean-de- 
Boischatel; les municipalités de 
Saint-Féréol, de Beaupré; les mu­
nicipalités des paroisses du Châ- 
teau-Richer, de l’Ange-Gardien, de 
Sainte - Anne - de - Beaupré, de 
Sainte - Brigitte - de - Laval, de 
Saint-Joachim, de Saint-Tite-des- 
Caps; et, dans l’île d’Orléans, la 
municipalité du village de Beaulieu, 
et les municipalités des paroisses 
de la Sainte-Famille, de Saint- 
François, de Saint-Jean, de Saint- 
Laurent et de Saint-Pierre. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 44.

48. M ontréal-Jeanne-M ance: Le dis­
trict électoral de Montréal-Jeanne- 
Mance est formé de cette partie du 
territoire de la cité de Montréal dé­
limitée comme suit: partant de l’ in­
tersection de l’axe du chemin de fer 
Canadien-Pacifique avec le prolon­
gement de la ligne nord-ouest du 
terrain des usines Angus; de là, le 
dit prolongement et la ligne nord- 
ouest du terrain des usines Angus 
jusqu’à l’axe de la Treizième Ave­
nue, l’axe de la Treizième Avenue 
jusqu’à l’axe de la rue Armand, l’axe 
de la rue Armand jusqu’à l’axe du 
boulevard Pie IX , l’axe du boule­
vard Pie IX  jusqu’à l’axe du boule­
vard Rosemont, l’axe du boulevard 
Rosemont jusqu’à l’axe de la rue 
Dickson, l’axe de la rue Dickson jus­
qu’à son intersection avec la limite 
sud-est de la ville de Saint-Léonard- 
de-Port-Maurice, la limite sud-est 
de la ville de Saint-Léonard-de- 
Port-Maurice en la suivant vers le 
nord-ouest et le sud-ouest; de là, 
vers le sud-ouest, le nord-ouest et 
le sud-ouest en suivant les limites 
de la ville Saint-Michel-de-Laval et

47. Montmorency.— Continued
Beaupré, the seigniory of the Island 
of Orléans, part of the township of 
Rhodes, the township o f Cauchon, 
and certain non-organized territory.

It contains the village municipa- 
lities of Ste. Anne-de-Beaupré, St. 
Jean-de-Boischatel; the municipa- 
lities of St. Féréol, Beaupré; the 
parish municipalities of Château- 
Richer, L ’Ange-Gardien, Ste. An­
ne-de-Beaupré, Ste. Brigitte-de-La- 
val, St. Joachim, St. Tite-des-Caps; 
and in the Island of Orléans, the 
village municipality of Beaulieu, 
and the parish municipalities of 
Ste. Famille, St. François, St. Jean, 
St. Laurent and St. Pierre. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 44.

ELECTORAL DISTRICTS
S. 6—Continued

48. Montreal - Jeanne - M ance: The 
électoral district o f Montreal-Jean­
ne-Mance comprises that part of 
the city o f Montreal, bounded as 
follows: starting from the intersec­
tion o f the centre o f the Canadian 
Pacific Railway’s right-of-way with 
the extension of the northwestem 
line o f the land o f the Angus Shops; 
thence, the said extension and the 
northwestem line o f the land o f the 
Angus Shops to the centre o f Thir- 
teenth avenue, the centre of Thir- 
teenth avenue to the centre of Ar­
mand Street, the centre o f Armand 
Street to the centre of Pie IX  bou­
levard, the centre of Pie IX  boule­
vard to the centre of Rosemont 
boulevard, the centre o f Rosemont 
boulevard to the centre of Dickson 
Street, the centre of Dickson Street 
to its intersection with the south- 
eastem boundary o f the town o f St. 
Léonard - de - Port - Maurice, the 
southeastem boundary o f the town 
of St. Léonard-de-Port-Maurice fol- 
lowing it northwesterly and south- 
westerly; thence, southwesterly, 
northwesterly and southwesterly
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Taxe du chemin de la côte Saint-Mi­
chel jusqu’à l’axe de l’avenue Chris­
tophe-Colomb, l’axe de l’avenue 
Christophe-Colomb jusqu’à l’axe du 
chemin de fer Canadien-Pacifique 
et l’axe du chemin de fer Canadien- 
Pacifique jusqu’à son intersection 
avec le prolongement de la ligne 
nord-ouest du terrain des usines 
Angus, point de départ. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, No 45; 3 Geo. VI, c. 7, 
a. 22.

49. Montréal - Saint-Henri: Le dis­
trict électoral de Montréal-Saint- 
Henri est formé de cette partie du 
territoire de la cité de Montréal dé­
limitée comme suit: partant de l’in­
tersection du prolongement de l’axe 
de la rue Fulford avec le canal La- 
chine; de là, ledit prolongement et 
l’axe de la rue Fulford jusqu'à l'axe 
de la rue Saint-Antoine, l’axe de la 
rue Saint-Antoine jusqu’à l’axe de 
la rue Gaudry, l’axe de la rue Gau- 
dry jusqu’à l’axe du chemin de fer 
Canadien-Pacifique, l’axe du chemin 
de fer Canadien-Pacifique jusqu’à 
la limite nord-est de la cité de 
Westmount, la limite nord-est 
de la cité de Westmount en la 
suivant vers le sud-est, la limite 
sud-est de la cité de Westmount 
jusqu’à l’axe de la rue Saint-Rémi, 
l’axe de la tue Saint-Rémi jusqu’à 
l’axe du chemin Upper Lachine 
Road, l’axe du chemin Upper La­
chine Road jusqu’au prolongement 
de l’axe de l’avenue Old Orchard, le 
prolongement de l’axe de l’avenue 
Old Orchard jusqu’au canal La­
chine, le canal Lachine jusqu’à la 
limite nord-est de la ville de La- 
salle; de là, vers le sud-est, le sud- 
ouest et l’est, en suivant les limites 
de la ville de Lasalle, jusqu’à la 
limite ouest de la cité de Verdun; de 
là, la limite ouest de la cité de Ver­
dun jusqu’à l’axe de l’avenue Atwa-

ELECTORAL DISTRICTS 
S. 6— Continued

48. Montreal-Jeanne-Mance.— Con'd
following the boundaries o f the 
town of St. Michel-de-Laval and 
the centre of Côte St. Michel road 
to the centre of Christophe-Colomb 
avenue, the centre of Christophe 
Colomb avenue to the centre o f 
the Canadian Pacific Railway’s 
right-of-way and the centre o f the 
said right-of-way to its intersection 
with the extension of the north- 
westem line of the site o f the Angus 
Shops, the starting-point. R . S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 45; 3 Geo. 
VI, c. 7, s. 22.

49. Montreal - St. Henry : The élec­
toral district of Montreal-St. Henry 
comprises that part o f the territory 
of the city of Montreal, bounded as 
follows: starting at the intersection 
of the extension of the centre of 
Fulford Street with the Lachine 
Canal; thence, the said extension 
and the centre o f Fulford Street to 
the centre of St. Antoine Street, 
the centre of St. Antoine Street to 
the centre of Gaudry Street, the 
centre of Gaudry Street to the cen­
tre of the Canadian Pacific Rail­
way’s right-of-way, the centre of the 
said right-of-way to the northeast- 
em limit of the çity of Westmount, 
the northeastem limit of the city o f 
Westmount following it southeast- 
erly, the southeastern limit of the 
city of Westmount to the centre of 
St. Remi Street, the centre of St. 
Remi Street to the centre o f the 
Upper Lachine road,- the centre of 
the Upper Lachine road to the ex­
tension of the centre of Old Orchard 
avenue, the extension of the centre 
of Old Orchard avenue to the La­
chine Canal, the Lachine Canal to 
the northeastem limit of the town 
of Lasalle, thence, southeasterly, 
southwesterly and easterly, follow­
ing the limits of the town of Lasalle 
to the western limit of the city of 
Verdun; thence, the western limit 
of the city of Verdun to the centre
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ter, Taxe de l’avenue Atwater jus­
qu’au canal Lachine et le canal La- 
chine jusqu’au prolongement de 
l’axe de la rue Fulford, point de 
départ. S. R. 1925, c. 2, a. 7, 
N o 46; 3 Geo. VI, c. 7, a. 23.

50. Montréal-Laurier: Le district élec­
toral de Montréal-Laurier com­
prend la partie du territoire de la 
cité de Montréal délimitée comme 
suit: partant du point d’intersec­
tion de l’axe du chemin de fer Ca­
nadien-Pacifique avec le prolonge­
ment de l’axe de l’Ave Christophe- 
Colomb ; de là, suivant le dit prolon­
gement et ledit axe de l’Ave Chris­
tophe-Colomb jusqu’à l’axe de la rue 
Jarry, l’axe de la rue Jarry jusqu’à 
l’axe du chemin de fer Canadien- 
Pacifique, l’axe du chemin de fer 
Canadien-Pacifique vers l’est et le 
nord-est jusqu’au point de départ. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 47; 3 Geo. 
VI, c. 7, a. 24.

51. Montréal-M ercier: Le district élec­
toral de Montréal-Mercier com­
prend cette partie du territoire de la 
cité de Montréal délimitée comme 
suit : partant du point d’intersection 
de l’axe de la rue Rachel-Est avec 
l’axe du chemin de fer Canadien- 
Pacifique; de là, vers l’ouest et le 
sud-ouest l’axe du chemin de fer 
Canadien-Pacifique jusqu’au pro­
longement de l’axe de la rue Drolet; 
de là, vers le sud-est ledit prolonge­
ment et ledit axe de la rue Drolet 
jusqu’à l’axe de la rue Rachel-Est, 
l’axe de la rue Rachel-Est jusqu’à 
l’axe de la rue du Parc-Lafontaine, 
l’axe de la rue du Parc-Lafontaine 
jusqu’à l’axe de la rue Rachel-Est 
et l’axe de la rue Rachel-Est jus­
qu’à l’axe du chemin de fer Cana­
dien-Pacifique, point de départ.

ELECTORAL DISTRICTS 
S. 6— Continued

49. Montreal-St. Henry.— Continued
of Atwater avenue, the centre of 
Atwater avenue to the Lachine 
Canal and the Lachine Canal to the 
extension of the centre o f Fulford 
Street, the starting-point. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 46; 3 Geo. VI, 
c. 7, s. 23.

50. Montreal-Laurier : The électoral 
district of Montreal-Laurier com­
prises that part of the territory of 
the city of Montreal, bounded as 
follows: starting at the point o f in­
tersection of the centre of the Ca- 
nadian Pacific Railway’s right-of- 
way with the extension o f the centre 
of Christophe - Colomb avenue; 
thence, following the said extension 
and the said centre o f Christophe- 
Colomb avenue to the centre of 
Jarry Street, the centre o f Jany 
Street to the centre of the Canadian 
Pacific Railway’s right-of-way, the 
centre of the Canadian Pacific Rail­
way’s right-of-way easterly and 
northeasterly to the starting-point. 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 47; 3 
Geo. VI, c. 7, s. 24.

51. Montreal - M ercier: The électoral 
district of Montreal-Mercier com­
prises that part of the territory o f 
the city of Montreal, bounded as 
follows: starting from the intersec­
tion of the centre of Rachel Street 
East with the centre o f the Cana­
dian Pacific Railway’s right-of- 
way; thence, westerly and south- 
westerly the centre of the said right- 
of-way to the extension o f the cen­
tre of Drolet Street; thence, south- 
easterly, the said extension and said 
centre of Drolet Street to the centre 
of Rachel Street East, the centre o f 
Rachel Street East to the centre o f 
Parc-Lafontaine Street, the centre 
of Parc-Lafontaine Street to the 
centre of Rachel Street East and the 
centre of Rachel Street East to the 
centre of the Canadian Pacific Rail-
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S. R . 1925, c. 2, a. 7, N o 48; 3 Geo. 
VI, c. 7, a. 25.

52. Montréal - Notre-Dame-de-Grâce:
Le district électoral de Montréal- 
Notre-Dame-de-Grâce est formé de 
cette partie du territoire de la cité 
de Montréal délimitée comme suit: 
partant du point d’intersection du 
prolongement de l’axe de l’avenue 
Old Orchard avec le canal Lachine; 
de là, ledit prolongement jusqu’à 
l’axe du chemin Upper Lachine 
Road; l’axe du chemin Upper La­
chine Road jusqu’à l’axe de la rue 
Saint-Rémi, l’axe de la rue Saint- 
Rémi jusqu’à la limite sud-ouest de 
la cité de Westmount, la limite sud- 
ouest de la cité de Westmount jus­
qu’à l’axe de l’avenue Victoria, 
l’axe de l’avenue Victoria jusqu’à 
l’axe de l’avenue Courtrai, l’axe de 
l’avenue Courtrai jusqu’à la limite 
nord-est du village de la Côte 
Saint-Luc, la limite nord-est du 
village de la Côte Saint-Luc en 
allant vers le sud-est, la limite sud- 
est du village de la Côte Saint-Luc 
jusqu’à la limite nord-est de la ville 
de Hampstead, les limites nord-est 
et sud de la ville de Hampstead, 
la limite sud-est du village de la 
Côte Saint-Luc jusqu’à la limite 
nord-est de la ville de Montréal- 
Ouest, la limite nord-est de la ville 
de Montréal-Ouest, la limite nord- 
est de la ville de Lasalle jusqu’au 
canal Lachine, le canal Lachine en 
allant vers le nord-est jusqu’au 
prolongement de l’axe de l’avenue 
Old Orchard, point de départ.

Il comprend aussi la ville de 
Montréal-Ouest, la ville de Hamp­
stead, et le village de la Côte Saint- 
Luc. S.R. 1925, c. 2, a. 7, No 48a; 
3 Geo. VI, c. 7, a. 26.

53. Montréal - Outremont: Le dis­
trict électoral de Montréal-Outre-

ELECTORAL DISTRICTS 
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51. Montreal-Mercier.— Continued
way’s right-of-way, the starting- 
point. R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 48; 
3 Geo. VI, c. 7, s. 25.

52. Montreal - Notre -Dame-de - Grâce :
The électoral district o f Montreal- 
N otre-D am e-de-G râce compri­
ses that part o f the territory o f 
the city of Montreal, bounded as 
follows: starting at the intersection 
o f the extension o f the centre o f Old 
Orchard avenue with the Lachine 
Canal; thence, the said extension 
to the centre o f the Upper Lachine 
road, the centre o f the Upper 
Lachine road to the centre o f St. 
Rémi Street, the centre of St. Rémi 
Street to the southwestem limit o f 
the city o f Westmount, the south- 
western limit o f the city of West­
mount to the centre o f Victoria 
avenue, the centre o f Victoria ave­
nue to the centre o f Courtrai ave­
nue, the centre o f Courtrai avenue 
to the northeastern limit o f the 
village o f Côte St. Luc, the north­
eastern limit of the village o f Côte 
St. Luc southeasterly, the south- 
eastern limit of the village of Côte 
St. Luc to the northeastern limit 
of the town of Hampstead, the north­
eastern and Southern limits of the 
town o f Hampstead, the southeast- 
ern limit of the village of Côte St- 
Luc to the northeastern limit o f the 
town of Montreal-West, the north­
eastern limit o f the town o f M on- 
treal-West, the northeastern limit 
of the town o f Lasalle to the La­
chine Canal, the Lachine Canal 
northeasterly to the extension of 
the centre of Old Orchard avenue, 
the starting-point.

It also comprises the towns of 
Montreal - West and Hampstead 
and the village of Côte St. Luc. 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 48a; 
3 Geo. VI, c. 7, s. 26.

53. Montreal - Outremont: The élec­
toral district o f Montreal - Ou-
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mont est formé de cette partie du 
territoire de la cité de Montréal 
délimitée comme suit: partant de 
l’intersection du prolongement de 
l’axe du Chemin Shakespeare avec 
la limite sud-ouest de la cité d’Ou- 
tremont; de là, la limite sud-ouest 
de la cité d’Outremont jusqu’à la 
limite sud-est de la ville de M ont- 
Royal, la limite sud-est de la ville 
de M ont-Royal jusqu-à la limite 
nord-est du village de la Côte Saint- 
Luc, la limite nord-est du village 
de la Côte Saint-Luc jusqu’à la 
limite nord-ouest de la ville de 
Hampstead; de là, allant vers le 
nord-est la limite nord-ouest de la 
ville de Hampstead, la limite nord- 
ouest du village de la Côte Saint- 
Luc; de là, la limite nord-est du 
village de la Côte Saint-Luc jus­
qu’à l’axe de l’avenue Courtrai, 
l’axe de l’avenue Courtrai jusqu’à 
l’axe de l’avenue Victoria, l’axe de 
l’avenue Victoria jusqu’à la limite 
nord-ouest de la cité de West- 
mount, la limite nord-ouest de la 
cité de Westmount jusqu’à l’axe du 
Chemin Shakespeare, l’axe du Che­
min Shakespeare et son prolonge­
ment jusqu’à la limite sud-ouest de 
la cité d ’Outremont, point de 
départ.

Il comprend aussi cette autre 
partie du territoire de la cité de 
Montréal délimitée comme suit: 
partant de la bifurcation du chemin 
de fer Canadien-Pacifique, près de 
la rue Van Hom e; de là, en allant 
vers l’ouest l’axe du chemin de fer 
Canadien-Pacifique jusqu’à l’axe 
du boulevard Crémazie-Ouest, l’axe 
du boulevard Crémazie-Ouest jus­
qu’à la limite nord-est de la ville de 
M ont-Royal, la limite nord-est de 
la ville de M ont-Royal jusqu’à la 
limite nord-ouest de la cité d’Outre­
mont, la limite nord-ouest de la cité 
d’Outremont en la suivant vers le 
nord-ouest, la limite nord-est de la 
cité d’Outremont jusqu’à l’axe du

tremont comprises that part o f 
the territory o f the city o f M on­
treal, bounded as follows: starting 
at the intersection o f the exten­
sion o f the centre o f Shakespeare 
road and o f the southwestem limit 
o f the city o f Outremont; thence, 
the southwestem limit o f the city 
o f Outremont to the southeastem 
limit o f the town o f Mount Royal, 
the southeastem limit o f the town 
o f Mount Royal to the northeastem 
limit of Côte St. Luc village, the 
northeastem limit o f Côte St. Luc 
village to the northwestem limit 
o f the town o f Hampstead; thence, 
northeasterly, the northwestem 
limit o f the town o f Hampstead, 
the northwestem limit o f Côte St. 
Luc village; thence, the northeast­
em  limit of Côte St. Luc village to 
the centre o f Courtrai avenue, the 
centre of Courtrai avenue to the 
centre of Victoria avenue, the cen­
tre of Victoria avenue to the north- 
western limit of the city of West­
mount, the northwestem limit o f 
the city of Westmount to the centre 
of Shakespeare road, the centre o f 
Shakespeare road and its extension 
to the southwestem limit of the 
city of Outremont, the starting- 
point.

It also includes that other part o f 
the territory of the city o f M on­
treal, bounded as follows: starting 
from the bifurcation o f the Cana- 
dian Pacific Railway, near Van 
Home Street; thence, westerly, the 
centre o f the Canadian Pacific Rail- 
way’s right-of-way to the centre 
o f Crémazie boulevard West, the 
centre of Crémazie boulevard West 
to the northeastem limit o f the 
town o f Mount Royal, the north- 
eastern limit o f the town o f Mount 
Royal to the northwestem limit o f 
the city o f Outremont, the north- 
western limit of the city o f Outre­
mont following it northwesterly, 
the northeastem limit of the city of
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chemin de fer Canadien-Pacifique, 
l’axe du chemin de fer Canadien- 
Pacifique jusqu’à la bifurcation 
près de la rue Van Horne, point de 
départ.

Il renferme aussi la cité d’Outre- 
mont et la ville de M ont-Royal. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 486; 
3 Geo. VI, c. 7, a. 26.

54. Montréal - Sainte-Anne : Le dis­
trict électoral de Montréal-Sainte- 
Aime est formé de cette partie du 
territoire de la cité de Montréal 
délimitée comme suit: partant du 
point d ’intersection de la rive du 
neuve Saint-Laurent avec le pro­
longement de l’axe du boulevard 
Saint-Laurent, de là, ledit prolon­
gement et ledit axe du boulevard 
Saint-Laurent jusqu’à l’axe de la 
rue Prince-Arthur-Ouest, l’axe de la 
rue Prince-Arthur-Ouest jusqu’à 
l’axe de la rue Saint-Urbain, l’axe 
de la rue Saint-Urbain jusqu’à l’axe 
de l’avenue Duluth-Ouest, l’axe de 
l’avenue Duluth-Ouest jusqu’à l’axe 
de l’avenue du Parc, l’axe de l ’ave­
nue du Parc jusqu’à l’axe de l’ave­
nue des Pins-Ouest, l ’axe de l’ave­
nue des Pins-Ouest jusqu’à l’axe de 
la rue Université, l’axe de la rue 
Université jusqu’à l’axe de la rue 
Belmont, l’axe de la rue Belmont 
jusqu’à l’axe de la rue Sainte- 
Geneviève, l’axe de la rue Sainte- 
Geneviève jusqu’à l’axe de la rue 
Lagauchetière-Ouest, l’axe de la rue 
Lagauchetière-Ouest jusqu’à l’axe 
de la rue Windsor, l’axe de la rue 
Windsor jusqu’à l’axe de la rue 
Saint-Antoine, l’axe de la rue 
Saint-Antoine jusqu’à l’axe de la 
rue de la Montagne, l’axe de la rue 
de la Montagne jusqu'à l’axe du 
chemin de fer Canadien-Pacifique, 
l’axe du chemin de fer Canadien- 
Pacifique jusqu’au prolongement 
de l ’axe de la rue Gaudry, ledit pro­
longement et l’axe de la rue Gaudry 
jusqu’à l’axe de la rue Saint-Antoi-

ELECTORAL DISTRICTS 
S. 6—Continued

53. Montreal-Outremont.— Continued
Outremont to the centre o f the 
Canadian Pacific Railway’s right- 
of-way, the centre of the said right- 
of-way to the bifurcation near Van 
Home Street, the starting-point.

It also includes the city of Outre­
mont and the town of Mount 
Royal. R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 
486; 3 Geo. VI, c. 7, s. 26.

54. Montreal - Ste. Anne : The élec­
toral district of Montreal - Ste. 
Anne comprises that part of the 
territory of the city of Montreal, 
bounded as follows: starting at the 
intersection of the bank o f St. Law­
rence river with the extension of 
the centre of St. Lawrence boule­
vard; thence, the said extension 
and the said centre o f St. Lawrence 
boulevard to the centre o f Prince 
Arthur Street West, the centre of 
Prince Arthur Street West to the 
centre of St. Urbain Street, the 
centre of St. Urbain Street to the 
centre of Duluth avenue West, the 
centre of Duluth avenue West to 
the centre of Park avenue, the 
centre of Park avenue to the centre 
of Pine avenue West, the centre of 
Pine avenue West to the centre of 
University Street, the centre of 
University Street to the centre of 
Belmont Street, the centre of Bel­
mont Street to the centre of Ste. 
Geneviève Street, the centre o f Ste. 
Geneviève Street to the centre of 
Lagauchetière Street West, the cen­
tre of Lagauchetière Street West 
to the centre of Windsor Street, the 
centre of Windsor Street to the 
centre of St. Antoine Street, the 
centre of St. Antoine Street to the 
centre of Mountain Street, the cen­
tre o f Mountain Street to the centre 
of the Canadian Pacific Railway’s 
right-of-way, the centre o f the said 
right-of-way to the extension of the 
centre of Gaudry Street, the said 
extension and centre of Gaudry 
Street to the centre of St. Antoine
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54. Montréal-Sainte-Anne.—Suite 54. Montreal-Ste.-Anne.— Continued
ne, Taxe de la rue Saint-Antoine 
jusqu’à l’axe de la rue Fulford, 
l’axe de la rue Fulford jusqu’au 
canal Lachine, le canal Lachine 
jusqu’à l’axe de l’avenue Atwater, 
l’axe de l’avenue Atwater jus­
qu’aux limites de la cité de Verdun, 
les limites de la cité de Verdun, en 
allant vers l’est jusqu’à la rive du 
fleuve Saint-Laurent, et la rive du 
fleuve Saint-Laurent en la suivant 
vers le nord jusqu’au point de dé­
part. S.R. 1925, c. 2, a. 7, No 49; 
3 Geo. VI, c. 7, a. 27.

Street, the centre o f St. Antoine 
Street to the centre of Fulford 
Street, the centre o f Fulford Street 
to the Lachine Canal, the Lachine 
Canal to the centre o f Atwater 
avenue, the centre o f Atwater ave­
nue to the limits o f the city o f Ver­
dun, the limits of the city of Verdun 
easterly to the bank o f the St. Law­
rence river and the bank of the St. 
Lawrence river northerly to the 
starting-point. R.S. 1925, c. 2, 
s. 7, No. 49; 3 Geo. VI, c. 7, s. 27.

55. Montréal - Saint-Jacques: Le dis­
trict électoral de Montréal-Saint- 
Jacques est formé de cette partie 
du territoire de la cité de Montréal 
délimitée comme suit: partant de 
l’intersection de la rive du fleuve 
Saint-Laurent avec le prolongement 
de l’axe de la rue Visitation; de là, 
ledit prolongement et ledit axe de 
la rue Visitation jusqu’à l’axe de 
la rue Sherbrooke-Est, l’axe de la 
rue Sherbrooke-Est jusqu’à l’axe 
de la rue Papineau, l’axe de la rue 
Papineau jusqu’à l’axe de la rue 
Rachel-Est, l’axe de la rue Rachel- 
Est jusqu’à l’axe de la rue du Parc 
Lafontaine, l’axe de la rue du Parc 
Lafontaine jusqu’à l’axe de la rue 
Rachel-Est, l’axe de la rue Rachel- 
Est jusqu’à l’axe de la rue Drolet, 
l’axe de la rue Drolet jusqu’à l’axe 
de la rue longeant le côté nord- 
ouest du Carré Saint-Louis, l’axe de 
la rue longeant le côté nord-ouest du 
Carré Saint-Louis jusqu’à l’axe de 
l’avenue Laval, l’axe de l’avenue 
Laval jusqu’à l’axe de la rue Prin­
ce-Arthur-Est, l’axe de la rue Prin­
ce-Arthur-Est jusqu’à l’axe du bou­
levard Saint-Laurent, l’axe du bou­
levard Saint-Laurent et son pro­
longement jusqu’à la rive du fleuve 
Saint-Laurent et la rive du fleuve 
Saint-Laurent en la suivant vers le 
nord-est jusqu’au point de départ.

55. Montreal - St. James: The électo­
ral district o f Montreal-St. James 
comprises that part o f the terri- 
tory o f the city o f Montreal, 
bounded as follows: starting at the 
intersection o f the bank o f the river 
St. Lawrence with the extension 
of the centre of Visitation Street; 
thence, the said extension and the 
said centre of Visitation Street to 
the centre of Sherbrooke Street 
East, the centre of Sherbrooke 
Street East to the centre o f Papi­
neau Street, the centre o f Papineau 
Street to the centre of Rachel Street 
East, the centre of Rachel Street 
East to the centre of Lafontaine 
Park Street, the centre o f Lafon­
taine Park Street to the centre o f 
Rachel Street East, the centre of 
Rachel Street East to the centre o f 
Drolet Street, the centre of Drolet 
Street to the centre of the Street 
along the northwestern side of St. 
Louis square, the centre o f the 
Street along the northwestern side 
of St. Louis square to the centre of 
Laval avenue, the centre of Laval 
avenue to the centre of Prince Ar­
thur Street East, the centre of 
Prince Arthur Street East to the 
centre o f St. Lawrence boulevard, 
the centre o f St. Lawrence boule­
vard and its extension to the bank 
o f the St. Lawrence river and 
following the bank of the St. Law-
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Il comprend aussi l’ile Verte. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, N o 51; 3 Geo. 
VI, c. 7, a. 29.

56. Montréal - Saint - Louis : Le dis­
trict électoral de Montréal-Saint- 
Louis est formé de cette partie du 
territoire de la cité de Montréal 
délimitée comme suit: partant du 
point d’intersection de l’axe de la 
rue longeant le côté nord-ouest du 
Carré Saint-Louis avec l’axe de la 
rue Drolet; de là, l’axe de la rue 
Drolet et son prolongement jusqu’à 
l’axe du chemin de fer Canadien- 
Pacifique, l’axe du chemin de fer 
Canadien-Pacifique jusqu’à la limi­
te nord-est de la cité d’Outremont, 
la limite nord-est de la cité d’Ou­
tremont jusqu'à l’axe de l’avenue 
Mont-Royal-Ouest, l’axe de l’ave­
nue Mont-Royal-Ouest jusqu’à 
l’axe de l’avenue du Parc, l’axe de 
l’avenue du Parc jusqu’à l’axe de 
l’avenue Duluth-Ouest, l’axe de 
l’avenue Duluth-Ouest jusqu’à 
l’axe de la rue Saint-Urbain, l’axe 
de la rue Saint-Urbain jusqu’à 
l’axe de la rue Prince-Arthur-Ouest, 
l’axe de la rue Prince-Arthur- 
Ouest jusqu’à l’axe de l’avenue 
Laval, l’axe de l’avenue Laval 
jusqu’à l’axe de la rue longeant le 
côté nord-ouest du Carré Saint- 
Louis, l’axe de la rue longeant le 
côté nord-ouest du Carré Saint- 
Louis jusqu’à l’axe de la rue Dro­
let, point de départ. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, No 53; 3 Geo. VI, c. 7, 
a. 31.

57. Montréal - Sainte-Marie : Le dis­
trict électoral de Montréal-Sainte- 
Marie comprend cette partie du ter­
ritoire de la cité de Montréal déli­
mitée comme suit: partant du 
point d’intersection de l’axe du

ELECTORAL DISTRICTS 
S. 6—Continued

55. Montreal-St. James.— Continued
renee river northeasterly to the 
starting-point.

It also includes Ile Verte. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 51; 3 Geo. VI, 
c. 7, s. 29.

56. M ontreal - St. Louis : The élec­
toral district o f Montreal-St. Louis 
comprises that part of the terri- 
tory of the city of Montreal 
bounded as follows: starting from 
the intersection o f the centre of 
the Street running along the north- 
west side o f St. Louis Square with 
the centre of Drolet Street; thence, 
the centre o f Drolet Street and its 
prolongation to the centre o f the 
Canadian Pacific Railway’s right- 
of-way, the centre of the said 
right-of-way to the northeastem 
boundary o f the city o f Outre­
mont, the northeastem boundary 
o f the city o f Outremont to the 
centre of Mount Royal avenue 
West, the centre of Mount Royal 
avenue West to the centre o f Park 
avenue, the centre of Park avenue 
to the centre o f Duluth avenue 
West, the centre of Duluth avenue 
West to the centre of St. Urbain 
Street, the centre of St. Urbain 
Street to the centre o f Prince Ar­
thur Street West, the centre of 
Prince Arthur Street West to the 
centre of Laval avenue, the centre 
o f Laval avenue to the centre of 
the Street running along the north- 
western side of St. Louis square, 
the centre of the Street running 
along the northwestern side of 
St. Louis square to the centre of 
Drolet Street, the starting-point. 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 53; 3 Geo. 
VI, c. 7, s. 31.

57. Montreal - St. Mary’s: The élec­
toral district o f Montreal-St. M a­
ry’s comprises that part of the 
territory of the city of Montreal 
bounded as follows: starting at the 
intersection o f the centre o f the
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chemin de fer Canadien-Pacifique 
avec la rive du fleuve Saint-Lau­
rent, au pied de la rue du Havre; 
de là, vers le nord et l’ouest, ledit 
axe du chemin de fer Canadien- 
Pacifique jusqu’à son intersection 
avec l’axe de la rue Rachel-Est, 
l’axe de la rue Rachel-Est jus­
qu’à l’axe de l’avenue Papineau, 
l’axe de l’avenue Papineau jus­
qu’à l’axe de la rue Sherbrooke- 
Est, l’axe de la rue Sherbrooke- 
Est jusqu’à l’axe de la rue Visita­
tion, l’axe de la rue Visitation et 
son prolongement jusqu’à la rive 
du fleuve Saint-Laurent, et la rive 
du fleuve Saint-Laurent en la sui­
vant vers le nord-est jusqu’au 
point de départ.

Il comprend aussi l’île Sainte- 
Hélène et l’île Ronde. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, No 54; 3 Geo. VI, c. 7, 
a. 32.

57. Montreal-St. Mary’s.— Continued
Canadian Pacific Railway’s right- 
of-way with the bank of the St. 
Lawrence river, at the foot o f Har- 
bour Street; thence, northerly and 
westerly, the centre of the said 
right-of-way to its intersection with 
the centre o f Rachel Street East, 
the centre of Rachel Street East to 
the centre of Papineau avenue, the 
centre of Papineau avenue to the 
centre o f Sherbrooke Street East, 
the centre o f Sherbrooke Street East 
to the centre o f Visitation Street, 
the centre o f Visitation Street and 
its extension to the bank o f the 
St. Lawrence river and the bank of 
St. Lawrence river northeasterly to 
the starting-point.

It includes also St. Helen’s Is- 
land and Ile Ronde. R . S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 54; 3 Geo. VI, c. 7,
s. 32.

58. Montréal - Verdun: Le district 
électoral de Montréal-Verdun est 
formé de cette partie de l’Ile de 
Montréal comprise dans les limites 
de la cité de Verdun. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, No 55; 3 Geo. VI, c. 7, 
a. 33.

58. Montreal- Verdun: The électoral 
district of Montreal-Verdun com­
prises that part of the Island of 
Montreal included within the limits 
of the city of Verdun. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 55; 3 Geo. VI, c. 7, 
s. 33.

59. Nicolet: Le district électoral de 
Nicolet est borné, au nord-est, par 
le district électoral de Lotbinière, 
au sud-est, par les districts élec­
toraux d ’Arthabaska et de Drum- 
mond, au sud-ouest, par les dis­
tricts électoraux de Drummond 
et d’Yamaska, et, au nord-ouest, 
par le fleuve Saint-Laurent.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les seigneuries de Lé- 
vrard ou les-Becquets, de Gentilly, 
de Bécancour, de Godfroy, de Ro- 
quetaille, de Nicolet, le fief Cour- 
noyer, le fief Dutord, et parties des 
cantons d’Aston, de Blandford, 
de Bulstrode, d’Horton, de Mad- 
dington et de Wendover.

59. Nicolet: The électoral district of 
Nicolet is bounded: on the north- 
east by the électoral district of Lot­
binière, on the southeast by the 
électoral districts of Arthabaska 
and Drummond, on the Southwest 
by the électoral districts of Drum­
mond and Yamaska, and on the 
northwest by the river St. Law­
rence.

This électoral district, so bound­
ed, comprises: the seigniories o f 
Levrard or les-Becquets, Gentilly, 
Bécancour, Godfroy, Roquetaille, 
Nicolet, fief Coumoyer, fief Du­
tord, and parts of the townships 
of Aston, Blandford, Bulstrode, 
Horton, Maddington and Wen­
dover.
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Il renferme les municipalités sui­

vantes: la ville de Nicolet; les vil­
lages d’Annaville, de Bécancour, 
de Gentilly, de Larochelle, de La­
val, de Les Becquets, de Manseau, 
de Saint-Léonard d’Aston, de Sain­
te-Monique, de Saint-Sylvère, de 
Saint-Wenceslas, de Villers; les 
municipalités des paroisses de Bé­
cancour, du Précieux-Sang, de 
Sainte-Angèle-de-Laval, de Sainte- 
Brigitte, de Sainte-Cécile-de-Lé- 
vrard, de Saint-Célestin, de Saint- 
Édouard-de-Gentilly, de Sainte-Eu- 
lalie, de Sainte-Gertrude, de Saint- 
Grégoire-le-Grand, de Saint-Jean- 
Baptiste - de - Nicolet, de Saint - 
Joseph - de - Blandford, de Saint - 
Léonard, de Sainte - Marie - de - 
Blandford, de Sainte-Monique, de 
Sainte - Perpétue, de Saint-Pierre - 
les-Becquets, de Saint-Samuel, de 
Sainte-Sophie-de-Lévrard, de Saint- 
Sylvère, de Saint-Wenceslas; la mu­
nicipalité de la partie sud de la 
paroisse de Saint-Raphaël; les mu­
nicipalités de Lemieux, de Nicolet- 
Sud, de Grand-Saint-Esprit; la 
partie de la municipalité de la pa­
roisse de Notre-Dame-du-Bon- 
Conseil, comprise dans le canton 
de Wendover. S. R. 1925, c. 2, 
a. 7, No 57.

60. Papineau: Le district électoral de 
Papineau comprend la seigneurie de 
la Petite-Nation, le canton d’Ad- 
dington, le canton d’Amherst,—  
moins les lots numéros 20 à 41 du 
rang 8, et 26 à 41 du rang 9 dudit 
canton, compris dans la municipa­
lité de la paroisse de Brébeuf, qui 
appartient au district électoral de 
Terrebonne; le canton de Bigelow, 
les rangs 1, 2, 3 et 4 du canton de 
Blake, les cantons de Bowman, 
Buckingham, Derry, Hartwell, 
Lathbury, Lochaber, Lochaber Go- 
re, McGill, Mulgrave, Papineau, 
Ponsonby, Portland, Preston, R i- 
pon, Suffolk, Templeton et son aug-
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59. Nicolet.— Continued
It contains the following muni- 

cipalities: the town of N icolet; the 
villages of Annaville, Bécancour, 
Gentilly, Larochelle, Laval, Les 
Becquets, Manseau, St. Léonard 
d’Aston, Ste. Monique, St. Syl- 
vère, St. Wenceslas, Villers; the 
parish municipalities of Bécancour, 
Précieux-Sang, Ste. Angèle-de-La- 
val, Ste. Brigitte, Ste. Cécile, St. 
Célestin, St. Edouard-de-Gentilly, 
Ste. Eulalie, Ste. Gertrude, St. 
Grégoire-le-Grand, St. Jean-Bap­
tiste - de - Nicolet, St. Joseph-de- 
Blandford, St. Léonard, Ste. M a- 
rie-de-Blandford, Ste. Monique, Ste. 
Perpétue, St. Pierre-les-Becquets, 
St. Samuel, Ste. Sophie-de-Lé- 
vrard, St. Sylvère, St. Wenceslas; 
the municipality of the southem 
part of the parish of St. Raphaël; 
the municipalities o f Lëmieux, Ni- 
colet-Sud, Grand-Saint-Esprit; that 
part of the parish municipality o f 
Notre-Dame-du-Bon-Conseil, com- 
prised in the township o f Wendover. 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 57.

60. Papineau : The électoral district o f 
Papineau comprises: the Little Na­
tion seigniory, the township o f 
Addington, the township o f Am- 
herst, —  less lots 20 to 41 o f range 
8, and 26 to 41 o f range 9 o f the said 
township, comprised in the munici- 
pality o f the parish o f Brebeuf, 
which belongs to the électoral dis­
trict o f Terrebonne —  ; the town­
ship o f Bigelow, ranges 1, 2, 3 and 
4 o f the township o f Blake, the 
townships o f Bowman, Bucking­
ham, Derry, Hartwell, Lathbury, 
Lochaber, Lochaber Gore, M cGill, 
Mulgrave, Papineau, Ponsonby, 
Portland, Preston, Ripon, Suffolk,
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60. Papineau.—Suite
mentation, —  moins le village de la 
Pointe-à-Gatineau, —  Villeneuve et 
Wells; les îles du grand lac au Pois­
son-Blanc, et les îles de la rivière 
Ottawa, situées vis-à-vis du terri­
toire ci-dessus décrit et qui appar­
tiennent à la province de Québec.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: la ville de Buckingham, les 
villages d’Angers, de Chêneville, de 
Gatineau, de Masson, de M onte- 
bello, de Papineauville, de Saint- 
André-A velin, de Ripon, de Tem­
pleton, de Thurso; les municipa­
lités des paroisses de l’Ange-Gar- 
dien, de Plaisance, de Notre-Dame- 
de-Bon-Secours, de la partie nord 
de la paroisse de Notre-Dame-de- 
Bon-Secours, de Notre-Dame-de-la- 
Paix, de Saint-André-Avelin, de 
Sainte-Angélique et de Saint-Mala- 
chie; les municipalités du canton 
d’Amherst, des cantons-unis de Bi- 
gelow, Wells, Blake et M cGill, du 
canton de Bowman, du canton de 
Buckingham, de la partie sud-est 
du canton de Buckingham, de la 
partie ouest du canton de Bucking­
ham, des cantons-unis de Hartwell 
et Preston, des cantons-unis de 
Lochaber et Gore, de la partie nord 
du canton de Lochaber, de la partie 
ouest du canton de Lochaber, des 
cantons-unis de Mulgrave et Derry, 
du canton de Ponsonby, de la par­
tie est du canton de Portland, de la 
partie ouest du canton de Portland, 
du canton de Ripon, des cantons- 
unis de Sufïolk et Addington, du 
canton de Villeneuve; la municipa­
lité de la partie est de Templeton- 
Est; les municipalités de Duhamel, 
de Templeton-Nord, de Templeton- 
Est, de Templeton-Ouest, de M ont­
pellier, et de Vinoy. S. R. 1925, c. 2, 
a. 7, No. 58; 20 Geo. V, c. 15, a. 15.

60. Papineau.— Continued
Templeton and its augmentation,—  
less the village of Pointe-à-Gati­
neau, —  Villeneuve and Wells; the 
islands o f Great White Fish Lake 
and the islands of Ottawa river si- 
tuated opposite the above described 
territory and belonging to the Prov­
ince o f Quebec.

It contains the following muni- 
cipalities : the town of Buckingham; 
the villages o f Angers, Chêneville, 
Gatineau, Masson, Montebello, Pa­
pineauville, St. André-Avelin, Ri­
pon, Templeton, Thurso; the parish 
municipalities of L ’Ange Gardien, 
Plaisance, Notre-Dame-de-Bon-Se- 
cours, the north part o f the parish o f 
Notre-Dame-de-Bon-Seeours, N o­
tre - Dame-de-la-Paix, St. André- 
Avelin, Ste. Angélique and St. M a- 
lachie; the township municipalities 
o f Amherst, o f the united townships 
of Bigelow, Wells, Blake, and M c­
Gill, the township o f Bowman, 
township o f Buckingham, the south- 
east part o f the township o f Buck­
ingham, o f the west part o f the 
township o f Buckingham, o f the 
united townships o f Hartwell and 
Preston, united townships o f Lo­
chaber and Gore, the north part o f 
Lochaber township, the west part 
o f the township o f Lochaber, the 
united townships o f Mulgrave and 
Derry, the township o f Ponsonby, 
east part o f the township o f Port­
land, west part o f the township of 
Portland, township o f Ripon, unit­
ed townships o f Sufïolk and Adding­
ton, township o f Villeneuve; the 
municipality o f the east part of 
East Templeton; the municipalities 
o f Duhamel, North Templeton, o f 
East Templeton, West Templeton, 
Montpelier and Vinoy. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No 58; 20 Geo. V, c. 15, 
s. 15.

61. Pontiac: Le district électoral de 61. Pontiac: The électoral district o f
Pontiac est borné, au nord, par la Pontiac is bounded: on the north
limite sud du canton projeté de by the Southern limit o f the pro-
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Villebon, et par la limite sud du 
canton projeté de Denain jusqu'à 
son point de rencontre avec la li­
mite sud-ouest du district électoral 
de Montcalm; au nord-est, par le 
district électoral de Montcalm; à 
l’est, par le district électoral de Ga­
tineau; au sud et au sud-ouest, par 
la ligne interprovinciale entre Qué­
bec et Ontario, dans la rivière Ot­
tawa; à l’ouest, par une ligne sui­
vant la limite est du district élec­
toral de Témiscamingue jusqu’à son 
point de rencontre avec la limite 
sud du canton projeté de Villebon.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend la partie du canton d’A- 
berford située à l’est de la rivière 
Dumoine, les cantons d’Aberdeen, 
Malakoff, Esher, Sheen, Chichester, 
Ile-aux-Allumettes, Waltham, Bry- 
son, Pontefract, Gillies, Mansfield, 
Ile-du-Grand-Calumet, Litchfield, 
Huddersfield, Clapham, Leslie, 
Thorne, Clarendon, Bristol, On- 
slow, Aldfield, Cawood, Alleyn, 
Dorion et Church, et un territoire 
non organisé au nord de ces cantons.

Le district électoral de Pontiac 
renferme les municipalités des vil­
lages de Bryson, de Campbell’s 
Bay, de Chapeau, de Fort-Coulon- 
ge, du Portage-du-Fort, de Quyon, 
de Shawville; les municipalités du 
canton d’Aldfield, des cantons-unis 
d ’Alleyn et Cawood, des cantons de 
Bristol, de Chichester, de Dorion, 
de l’ Ile-aux-Allumettes, de la partie 
est du canton de l’He-aux-Allumet- 
tes, du canton de l’Ile-du-Grand- 
Calumet, des cantons-unis de Les­
lie, Clapham et Huddersfield, du 
canton de Litchfield, des cantons- 
unis de Mansfield et Pontefract, de 
la partie sud du canton d’Onslow, 
des cantons-unis de Sheen, Esher, 
Aberdeen et Malakoff, du canton de

ELECTORAL DISTRICTS 
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61. Pontiac.— Continued
posed township o f Villebon and by 
the Southern limit o f the proposed 
township of Denain to its intersec­
tion with the southwestem limit of 
the district o f Montcalm; on the 
northeast by the électoral district 
o f Montcalm; on the east by the 
électoral district o f Gatineau; on 
the south and Southwest by the 
interprovincial line between Quebec 
and Ontario in the river Ottawa; on 
the west by a line following the 
eastem boundary o f the électoral 
district o f Temiscamingue to its 
intersection with the Southern limit 
o f the proposed township of Ville- 
bon.

This électoral district, so bound- 
ed, contains that part of the town­
ship o f Aberford situated to the 
east o f river Dumoine, the town- 
ships of Aberdeen, Malakoff, Esher, 
Sheen, Chichester, Ile-aux-Allumet- 
tes, Waltham, Bryson, Pontefract, 
Gillies, Mansfield, Ile-du-Grand- 
Calumet, Litchfield, Huddersfield, 
Clapham, Leslie, Thorne, Claren­
don, Bristol, Onslow, Aldfield, Ca­
wood, Alleyn, Dorion and Church, 
and certain non-organized territory 
extending to the north of such 
townships.

The électoral district o f Pontiac 
contains: the village municipalities 
o f Bryson, Campbell’s Bay, Cha­
peau, Fort-Coulonge, Portage-du- 
Fort, Quyon and Shawville; the 
municipalities of the township of 
Aldfield, of the united townships of 
Alleyn and Cawood, the townships 
of Bristol, Chichester, Dorion, Ile- 
aux-Allumettes, the eastem part of 
the township of Ile-aux-Allumettes, 
the township o f Ile-du-Grand-Ca- 
lumet, the united townships of Les­
lie, Clapham, Huddersfield, the 
township of Litchfield, the united 
townships of Mansfield and Ponte­
fract, of the southem part of the 
township o f Onslow, o f the united 
townships of Sheen, Esher, Aber-
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Thome, des cantons-unis de Wal- 
tham et Bryson; les municipalités 
de Clarendon, d’Onslow. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 59; 20 Geo. V, 
c. 15, a. 16.

62. Portneuf: Le district électoral de 
Portneuf est borné, au nord-est, par 
le district électoral du comté de 
Québec, au sud-est, par le fleuve 
Saint-Laurent, et au sud-ouest et 
au nord-ouest, par les districts élec­
toraux de Champlain et de Lavio- 
lette.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les seigneuries de Des­
maures ou Saint-Augustin, de Fos- 
sambault, de Neuville ou Pointe­
aux-Trembles, de Bourg-Louis, de 
Bélair ou des Écureuils, D ’Auteuil, 
de Perthuis, de Port-Neuf, de Des- 
chambault, de Lachevrotière, de 
La-Tesserie, de Grondines-Est, de 
Grondines-Ouest; les cantons d ’Al­
ton, Bois, Chavigny, Colbert, Gos- 
ford, Lasalle, Marmier, Montau- 
ban, Roquemont, Tonti et Tur­
cotte.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: les villes de Donnacona, du 
Lac St-Joseph, du Lac-Sergent; les 
villages de Montauban, de Neu­
ville, de Notre-Dame-des-Anges, 
de Pont-Rouge, de Notre-Dame- 
de-Portneuf, de Saint-Alban, de 
Saint-Casimir, de Saint-Casimir- 
Est, de Saint-Charles-des-Grondi- 
nes, de Saint-Marc-des-Carrières, 
de Saint-Raymond, de Saint-Ubal- 
de; les municipalités de Descham- 
bault, du Cap-Santé, de La Pointe­
aux-Trembles, de Saint-Casimir et 
de Saint-Raymond; les municipali­
tés des paroisses de Notre-Dame- 
des - Anges - de - Montauban, de 
Notre-Dame-de-Portneuf, de Saint- 
Alban, de Saint-Augustin-de-Des- 
maures, de Saint-Basile, de Sainte- 
Catherine - de - Fossambault, de 
Saint - Charles - des - Grondines, de

ELECTORAL DISTRICTS 
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61. Pontiac.— Continued
deen and Malakoff, the township 
of Thorne, the united townships o f 
Waltham and Bryson; the munici- 
palities o f Clarendon, Onslow. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 59; 20 Geo. V, 
c. 15, s. 16.

62. Portneuf : The électoral district of 
Portneuf is bounded: on the north- 
east by the électoral district of 
Quebec County, on the southeast 
by the river St. Lawrence, and on 
the Southwest and on the northwest 
by the électoral districts o f Cham­
plain and Laviolette.

This électoral district, so bound­
ed, comprises: the seigniories o f 
Desmaures or Saint-Augustin, Fos­
sambault, Neuville or Pointe-aux- 
Trembles, Bourg-Louis, Bélair or 
Ecureuils, D ’Auteuil, Perthuis, 
Port-N euf, Deschambault, L a ­
chevrotière, La Tesserie, Grondi- 
nes-East, Grondines - West; the 
townships of Alton, Bois, Chavigny, 
Colbert, Gosford, Lasalle, Mar­
mier, Montauban, Roquemont, 
Tonti and Turcotte.

It contains the following munici- 
palities: the towns o f Donnacona, 
Lake St. Joseph, Lac - Sergent; 
the villages of Montauban, Neu­
ville, Notre - Dame - des - Anges, 
Pont - Rouge, Notre - Dame - de - 
Portneuf, St. Alban, St. Casimir, 
St. Casimir-Est, St. Charles-des- 
Grondines, St. Marc - des - Carriè - 
res, St. Raymond, St. Ubalde; the 
municipalities of Deschambault, 
Cap-Santé, La Pointe-aux-Trem- 
bles, St. Casimir and St. Raymond; 
the parish municipalities of Notre- 
Dame - des - Anges - de - Montau - 
ban, Notre - Dame - de - Portneuf, 
St. Alban, St. Augustin - de - Des - 
maures, St. Basile, Ste. Catherine- 
de - Fossambault, St. Charles-des- 
Grondines, Ste. Christine, St. Gil­
bert, St. Jean - Baptiste - des - Ecu­
reuils, Ste. Jeanne - de - Neuville,
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St. Léonard - de - Port - Maurice, 
St. Rémi - du - Lac - aux - Sables, 
St. Thuribe, St. Ubalde, and the 
township municipality o f Bois. 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 60; 20 
Geo. V, c. 15, s. 17.
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Sainte-Christine, de Saint-Gilbert» 
de Saint-Jean-Baptiste-des-Écu­
reuils, de Sainte-Jeanne-de-Neu­
ville, de Saint - Léonard - de-Port - 
Maurice, de Saint - Rémi - du - Lac- 
aux-Sables, de Saint-Thuribe, de 
Saint-Ubalde, et la municipalité du 
canton de Bois. S. R. 1925, c. 2, 
a. 7, No. 60; 20 Geo. V, c. 15, a. 17.

63. Québec-Comté: Le district électo­
ral du comté de Québec est borné au 
sud-ouest par les districts électo­
raux de Portneuf et de Laviolette, 
au sud-est par le fleuve Saint-Lau­
rent, les districts électoraux de Qué­
bec-Ouest, de Saint-Sauveur, de 
Québec-Est et de Montmorency, au 
nord-est par le district électoral de 
Montmorency et, au nord, par le 
district électoral de Roberval.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les seigneuries de Bon­
homme ou Belair, de Gaudarville, 
de Saint-Joseph ou l’Épinay, 
d ’Orsainville, de Notre-Dame-des- 
Anges (Charlesbourg), de Beau- 
port, de Saint-Ignace, de Saint- 
Gabriel, une partie de la seigneurie 
de Sillery, le fief Hubert, les can­
tons de Bickerdike, Gendron, Lau­
re, Larue, Lavoie, Perreault, Stone- 
ham, Tewkesbury, Trudel, une par­
tie du canton de Rhodes; les can­
tons projetés de Papin, Chaumo- 
not, Michaux, Biart, Borgia, Les- 
carbot, Chasseur, Neilson et un ter­
ritoire non organisé ni divisé en 
cantons.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: les villes de Beauport, de 
Château d’Eau, de Courville, de 
Val Saint-Michel; les villages de 
Beauport-Est, de Charlesbourg, de 
Giffard, de Loretteville, de Mont­
morency; la municipalité de Beau- 
port-Ouest, la municipalité de la 
paroisse de Saint-Charles-de-Char- 
lesbourg, la municipalité de Char- 
lesbourg-Est, les municipalités des

63. Quebec County: The électoral dis­
trict of Quebec County is bounded: 
on the Southwest by the électoral 
districts of Portneuf and Laviolette; 
on the southeast by the river St. 
Lawrence, the électoral districts of 
Quebec-West, St. Sauveur, Quebec- 
East and Montmorency; on the 
northeast by the électoral district 
of Montmorency, and on the north 
by the électoral district o f Rober­
val.

This électoral district, so bound­
ed, comprises: the seigniories of 
Bonhomme or Belair, Gaudarville, 
St. Joseph or l’Epinay, Orsainville, 
Notre - Dame - des - Anges (Char­
lesbourg), Beauport, St. Ignace, St. 
Gabriel, part of the seigniory of 
Sillery, fief Hubert, the townships 
of Bickerdike, Gendron, Laure, 
Larue, Lavoie, Perreault, Stone- 
ham, Tewkesbury, Trudel, a part 
o f the township of Rhodes; the 
proposed townships of Papin, Chau- 
monot, Michaux, Biart, Borgia, 
Lescarbot, Chasseur, Neilson, and 
certain territory neither organized 
nor divided into townships.

It contains the following munici- 
palities: the towns of Beauport, 
Château d’Eau, Courville, Val 
Saint - Michel; the villages o f 
Beauport - East, Charlesbourg, 
Giffard, Loretteville, Montmoren­
cy; the municipality of Beauport - 
Ouest, the parish municipality of 
St. Charles - de - Charlesbourg, the 
municipality of Charlesbourg-Est, 
the parish municipalities of Ancien-
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paroisses de Beauport, de l’Ancien- 
ne - Lorette, de Notre - Dame - des- 
Laurentides, de Saint-Ambroise-de- 
la-Jeune-Lorette, de Saint-Duns- 
tan - du - Lac - Beauport, de Saint - 
Félix - du - Cap - Rouge, de Sainte- 
Foy de Saint-Gérard-Magella; les 
municipalités de Saint-Émile, de 
Stoneham, de Valcartier, de Saint- 
Gabriel-Ouest et la paroisse de 
Saint - Michel - Archange. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 61; 20 Geo. V, 
c. 15, a. 18; 3 Geo. VI, c. 7, a. 35.

64. Québec-Centre: Le district élec­
toral de Québec-Centre est formé 
de cette partie de la cité de Qué­
bec comprise à l’intérieur des murs 
de l ’ancienne ville, et de cette 
autre partie du territoire de la 
cité de Québec délimitée comme 
suit: partant sur l’axe de la rue 
Dauphine à la porte Kent; de là, 
l’axe de la rue Dauphine jusqu’à 
l’axe de l’avenue Dufferin, l’axe de 
l’avenue Dufferin jusqu’à l’axe de la 
rue Artillerie, l ’axe de la rue Artil­
lerie jusqu’à l’axe de la rue Scott, 
l’axe de la rue Scott jusqu’à l’axe 
de la rue Plessis, l’axe de la rue 
Plessis jusqu’à l’axe de la rue Claire- 
Fontaine, l ’axe de la rue Claire- 
Fontaine jusqu’à l’axe de la rue 
Saint-Cyrille, l’axe de la rue Saint- 
Cyrille jusqu’à l’axe de l’avenue 
Belvedère, l ’axe de l’avenue Belvé­
dère jusqu’au point de rencontre de 
la côte Franklin et de la cime du 
coteau Sainte-Genevière, la cime du 
coteau Sainte-Geneviève et la cime 
du Cap Diamant, en les suivant 
vers le nord-est, jusqu’au coin nord- 
ouest des murs de l’ancienne ville de 
Québec; de là, les murs de l’ancien­
ne ville de Québec jusqu’à l’axe 
de la rue Dauphine à la porte Kent, 
point de départ. S. R., 1925, c. 2, 
a. 7, No 62; 3 Geo. VI, c. 7, a. 36.

63. Quebec County.— Continued
ne-Lorette, Beauport, Notre-Dame- 
des - Laurentides, St. Ambroise - 
de - la - Jeune - Lorette, St. Duns - 
tan - du - lac - Beauport; St. Félix- 
du-Cap-Rouge, Ste. Foye, St. Gé- 
rard-Magella; the municipalities of 
St. Émile, Stoneham, Valcartier, 
St. Gabriel-West, and the parish of 
St. Michel-Archange. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 61; 20 Geo. V, c. 15, 
s. 18; 3 Geo. VI, c. 7, s. 35.

ELECTORAL DISTRICTS
S. 6—Continued

64. Quebec-Centre: The électoral dis­
trict of Quebec-Centre is formed of 
that part of the city o f Quebec com- 
prised within the walls of the old 
city and of that other part o f the 
territory of the city o f Quebec 
bounded as follows: starting at the 
centre of Dauphine Street at the 
Kent gâte; thence, the centre of 
Dauphine Street to the centre o f 
Dufferin avenue, the centre of Duf­
ferin avenue to the centre o f Artil- 
lery Street, the centre of Artillery 
Street to the centre of Scott Street, 
the centre o f Scott Street to the 
centre of Plessis Street, the centre 
of Plessis Street to the centre of 
Claire Fontaine Street, the centre 
of Claire Fontaine Street to the 
centre of St. Cyrille Street, the cen­
tre of St. Cyrille Street to the centre 
of Belvédère avenue, the centre o f 
Belvédère avenue to the meeting 
point of Franklin Hill and the brow 
of the Ste. Geneviève slope, the 
brow of the Ste-Geneviève slope 
and the brow of Cape Diamond 
northeasterly to the northwest cor­
ner of the walls of the old city of 
Quebec, thence, the walls of the old 
city of Quebec to the centre o f Dau­
phine Street at Kent Gâte, the 
starting-point. R. S., 1925, c. 2, s. 7, 
No. 62; 3 Geo. VI, c. 7, s. 36.

65. Québec-Est: Le district électoral 
de Québec-Est. comprend cette par-

65. Quebec-East: The électoral district 
o f Quebec-East comprises that part
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tie du territoire de la cité de Qué­
bec bornée comme suit: par une 
ligne commençant à l’intersection 
du centre de la rivière Saint-Char­
les et du prolongement du centre de 
la rue Saint-Roch, et suivant le 
centre de la rue Saint-Roch jusqu’à 
la cime nord du cap Diamant; de 
là, se dirigeant vers l’ouest et sui­
vant la cime nord du cap jusqu’au 
prolongement du centre du boule­
vard Langelier; de là, vers le nord, 
suivant le centre du boulevard Lan­
gelier jusqu’à la ligne qui sépare, de 
la cité de Québec, le domaine des 
dames Religieuses de l’Hôpital-Gé- 
néral, qui forme partie de la parois­
se de Notre-Dame-des-Anges; de là, 
suivant cette ligne et son prolonge­
ment, jusqu’au centre de la rivière 
Saint-Charles; de là, se dirigeant 
vers l’ouest et suivant le centre de 
la rivière Saint-Charles jusqu’au 
prolongement d’une ligne passant 
par le centre de l’avenue Dom Bos­
co; de là, suivant le centre de ladite 
avenue Dom Bosco, jusqu’à la li­
mite nord-ouest de la cité; de là, 
tournant vers l’est et suivant les 
limites nord-ouest et nord-est de la 
cité, jusqu’au fleuve Saint-Laurent; 
de là, se dirigeant vers l’ouest et 
suivant le fleuve Saint-Laurent, 
jusqu’à l’embouchure de la rivière 
Saint-Charles; de là, suivant le 
centre de la rivière Saint-Charles 
jusqu’au prolongement du centre 
de la rue Saint-Roch, au point de 
départ. S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 
63; 20 Geo. V, c. 15, a. 19.

66. Québec-Ouest: Le district électo­
ral de Québec-Ouest comprend la 
municipalité de la paroisse de Saint- 
Colomb-de-Sillery et cette partie de 
la cité de Québec délimitée comme 
suit : partant du point d’intersection 
de l’axe de la rivière Saint-Charles

ELECTORAL DISTRICTS 
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65. Quebec-East.— Continued
o f the territory o f the city o f Quebec 
bounded as follows: by a line stârt- 
ing from the intersection o f the 
middle o f the St. Charles river with 
the extension of the middle o f St. 
Roch Street, and following the 
middle o f St. Roch Street as far as 
the northem brow of Cape Dia­
mond; thence, tuming towards the 
west and following the northem 
brow of the Cape as far as the ex­
tension o f the middle of Boulevard 
Langelier; thence, towards the 
north, following the middle o f Bou­
levard Langelier, as far as the line 
which séparâtes the city o f Quebec 
from the domain o f Les Dames Reli­
gieuses de VHôpital-Général, which 
forms part o f the parish o f Notre- 
Dame-des-Anges; thence, following 
such line and its extension as far 
as the middle o f the river St. 
Charles; thence, tuming towards 
the west and following the middle 
o f the river St. Charles to the ex­
tension of a line passing through 
the middle of Dom Bosco Avenue; 
thence, following the middle o f the 
said Dom Bosco Avenue to the 
northwestern boundary of the city; 
thence, turning to the east and fol­
lowing the northwestern and north- 
eastern boundaries of the city to 
the river St. Lawrence; thence, 
turning towards the west, and fol­
lowing the river St. Lawrence, as 
far as the mouth of the river St. 
Charles; thence, following the cen­
tre of the river St. Charles to the 
extension of the centre o f St. 
Roch Street, to the starting-point. 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 63; 20 
Geo. V, c. 15, s. 19.

66. Quebec-West : The électoral district 
of Quebec-West comprises the mu- 
nicipality o f the parish of St. Co­
lomb de Sillery and that part o f the 
city of Quebec, bounded as follows: 
commencing at the intersection of 
the centre of the river St. Charles
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66. Québec-Ouest.—Suite 66. Quebec-West.— Continued
avec le prolongement de l’axe de la 
rue Saint-Roch; de là, suivant suc­
cessivement les lignes et démarca­
tions suivantes : ledit prolongement, 
l’axe de la rue Saint-Roch et son 
prolongement vers le sud jusqu’à 
la cime du Cap-Diamant, la cime 
du Cap-Diamant jusqu’au coin 
nord-ouest des murs de l’ancienne 
ville de Québec; de là contournant 
par l’est, le sud et le nord-ouest les 
murs de l’ancienne ville de Québec 
jusqu’à l’axe de la rue Dauphine 
à la porte Kent, l’axe de la rue 
Dauphine jusqu’à l’axe de l’avenue 
Dufferin, l’axe de l’avenue Dufferin 
jusqu’à l’axe de la rue Artillerie, 
l’axe de la rue Artillerie jusqu’à 
l’axe de la rue Scott, l’axe de la rue 
Scott jusqu’à l’axe de la rue Plessis, 
l’axe de la rue Plessis jusqu’à l’axe 
de la rue Claire-Fontaine, l ’axe 
de la rue Claire-Fontaine jusqu’à 
l’axe de la rue Saint-Cyrille, l ’axe 
de la rue Saint-Cyrille jusqu’à l’axe 
de l’avenue Belvedère, l’axe de 
l’avenue Belvedère jusqu’au point 
de rencontre de la côte Franklin et 
de la cime du coteau Sainte-Gene­
viève, la cime du coteau Sainte- 
Geneviève en la suivant vers le 
sud-ouest jusqu’à la limite entre la 
cité de Québec et la paroisse de 
Sainte-Foy, cette dernière limite 
en la suivant vers le sud-ouest et 
vers le sud-est jusqu’à la limite en­
tre la cité de Québec et la munici­
palité de la paroisse de Saint-Co- 
lomb-de-Sillery; de là, ladite limite 
entre la cité de Québec et la muni­
cipalité de la paroisse de Saint-Co­
lomb - de - Sillery jusqu’au fleuve 
Saint-Laurent; de là, suivant le 
fleuve Saint-Laurent en allant vers 
le nord-est jusqu’à l’axe de la rivière 
Saint-Charles et, enfin, ledit axe de 
la rivière Saint-Charles jusqu’au 
point de départ. S. R. 1925, c. 2, 
a. 7, No 64; 3 Geo. V I, c. 7, a. 37.

and the extension of the centre of 
St. Roch Street; thence, foüowing 
successively the following lines and 
bounds: the said extension, the 
centre o f St. Roch Street, and its 
extension southerly to the brow o f 
Cape Diamond, the said brow as far 
as the northwest corner of the walls 
o f the old city of Quebec; thence, 
going easterly, southerly and north- 
westerly by the walls of the old 
city of Quebec to the centre o f Dau­
phine Street at Kent Gâte, the 
centre of Dauphine Street to the 
centre of Dufferin avenue, the cen­
tre of Dufferin avenue to the centre 
of Artillery Street, the centre of 
Artillery Street to the centre of 
Scott Street, the centre of Scott 
Street to the centre of Plessis Street, 
the centre o f Plessis Street to the 
centre o f Claire Fontaine Street, the 
centre o f Claire Fontaine Street to 
the centre of St. Cyrille Street, the 
centre o f St. Cyrille Street to the 
centre o f Belvédère avenue, the 
centre o f Belvédère avenue to the 
meeting point o f Franklin Hill and 
the brow o f the Ste. Geneviève 
slope, the said brow of Ste. Gene­
viève slope southwesterly to the 
boundary between the city o f Que­
bec and the parish o f Ste. Foy, this 
last boundary southwesterly and 
southeasterly to the boundary bet­
ween the city o f Quebec and the 
municipality o f the parish o f St. 
Colomb de Sillery; thence, the said 
boundary between the city of Que­
bec and the municipality o f the 
parish of St. Colomb de Sillery to 
the St. Lawrence river; thence, fol­
lowing the St. Lawrence river going 
northeasterly to the centre o f the 
St. Charles river and, lastly, the 
said centre o f the St. Charles river 
to the starting-point. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 64; 3 Geo. VI, c. 7, 
s. 37.
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67. Richelieu - Verchères : Le district 
électoral de Richelieu-Verchères est 
borné à l’est par les districts élec­
toraux d’Yamaska, de Saint-Hya­
cinthe et de Rouville, au sud-ouest 
par les districts électoraux de Saint- 
Hyacinthe et de Chambly, au nord- 
ouest par le fleuve Saint-Laurent et 
comprend l’Ile Sainte-Thérèse, T Ile 
Marie, T Ile Beauregard, l’Ile-de- 
Grâce, l ’Ile-aux-Corbeaux, L ’Ile-à- 
la-Pierre, lTle Fiat et les îles les plus 
rapprochées, situées en tout ou en 
partie vis-à-vis de ce territoire.

Ce district électoral est formé des 
seigneuries de Sorel, de Bourg-Ma­
rie-Ouest, de Contrecœur, de Belle- 
vue, de Verchères, de Coumoyer, du 
Cap-Saint-Michel ou Trinité, de 
Varennes ou Tremblay, de Belœil, 
de Guillaudière et d’une partie 
de la seigneurie de Saint-Ours et 
d ’Yamaska.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: la cité de Sorel; la ville de 
Belœil; la ville de Saint-Ours; les 
villages de Contrecœur, de Massue- 
ville, de McMasterville, de Saint- 
Joseph, de Varennes, de Verchères 
et de la partie de la municipalité du 
village de Saint-Michel située à 
l’ouest de la rivière Yamaska; la 
partie des municipalités des parois­
ses de Saint-Aimé et de Saint-Mi- 
chel-d’Yamaska situées à l’ouest de 
la rivière Yamaska; les municipa­
lités des paroisses de Saint-Amable, 
de Sainte-Anne-de-Sorel qui ren­
ferme l’Ile-de-Grâce, l’Ile-aux-Cor- 
beaux, l’ Ile-à-la-Pierre, l’Ile-des- 
Barques, l’Ile-du-Moine, l’Ile-aux- 
Raisins, et les petites îles et battures 
comprises dans l’étendue que for­
ment ces îles et aussi celles situées 
au sud de ces îles, de Saint-Antoine 
de Padoue, de Saint-Joseph, de 
Sainte-Julie, de Saint-Louis, de 
Saint-Marc-de-Coumoyer, deSaint- 
Mathieu-de-Beloeil, de Saint-Pier- 
re-de-Sorel, de Saint-Robert, de

ELECTORAL DISTRICTS
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67. Richelieu - Verchères: The élec­
toral district of Richelieu-Verchères 
is bounded: on the east by the élec­
toral districts o f Yamaska, St. 
Hyacinthe and Rouville, on the 
Southwest by the électoral districts 
of St. Hyacinthe and Chambly, and 
on the northwest by the river St. 
Lawrence, and contains Ile Ste. 
Thérèse, Ile Marie, Ile Beauregard, 
Ile-de-Grâce, Ile-aux-Corbeaux, Ile- 
à-la-Pierre, Ile Fiat and the nearest 
islands, situated wholly or partly 
opposite to such territory.

Such électoral district is compos- 
ed of the seigniories o f Sorel, Bourg- 
Marie-Ouest, Contrecœur, Belle- 
vue, Verchères, Coumoyer, Cap- 
St. Michel or Trinité, Varennes 
or Tremblay, Belœil, Guillaudière 
and part o f the Seigniory o f St. 
Ours and o f Yamaska.

It contains the following munici- 
palities: the city o f Sorel; the town 
of Belœil; the town of St. Ours; the 
villages o f Contrecœur, Massue- 
ville, McMasterville, St. Joseph, 
Varennes, Verchères and the part 
o f the municipality o f the village o f 
St. Michel situated west o f Ya­
maska river; the part o f the parish 
municipalities o f St. Aimé and 
St. Michel-d’Yamaska situated west 
o f Yamaska river; the parish mu­
nicipalities o f St. Amable, Ste. An- 
ne-de-Sorel which contains Ile-de- 
Grâce, Ile-aux-Corbeaux, Ile-à-la 
Pierre, Ile-des-Barques, Ile-du- 
Moine, Ile-aux-Raisins, and ail the 
islets and battures included within 
such extent o f territory comprised 
by such islands and also those si­
tuated to the south o f such islets; 
the municipalities of St. Antoine-de- 
Padoue, St. Joseph, Ste. Julie, St. 
Louis, St. Marc-de-Cournoyer, St. 
Mathieu-de-Belœil, St. Pierre-de- 
Sorel, St. Robert, St. R och -de- 
Richelieu, Ste. Théodosie and Ste.
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Saint-Roch-de-Richelieu, de Sainte- 
Théodosie et de Sainte-Victoire; les 
municipalités de Contrecœur (pa­
roisse de Sainte-Trinité-de-Contre- 
cœur), de Saint-Antoine-sur-Riche- 
lieu, de Saint-Ours (paroisse de 
l ’Immaculée-Conception), de Va- 
rennes (paroisse de Sainte-Anne-de- 
Varennes) qui renferme l’Ile de 
Sainte-Thérèse et les autres îles 
dépendantes de l’ancienne seigneu­
rie de Sainte-Thérèse —  moins l’Ile- 
à-1’Aigle, i’Ile-au-Cerfeuil et l’Ile- 
au-Bois-Blanc, avec les îlots qui en 
dépendent, qui appartiennent au 
district électoral de l’Assomption — 
de Verchères (paroisse de Saint- 
François-Xavier-de-Verchères) qui 
renferme l’île Beauregard. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 65; 17 Geo. V, 
c. 12, a. 3; 24 Geo. V, c. 7, a. 1; 
3 Geo. VI, c. 7, aa. 38 et 54.

68. Richmond: Le district électoral de 
Richmond est formé des cantons 
de Brompton, de Cleveland, de 
Melbourne, de Shipton, de Stoke, 
de Windsor, des deux tiers nord- 
ouest du lot un du rang sept et des 
lots un des rangs huit et neuf, un 
à neuf inclusivement des rangs dix, 
onze, douze et treize du canton 
d’Orford, lesquels forment partie 
de la municipalité de la paroisse de 
Saint-Denis-de-Brompton.

Il comprend les villes d’Asbestos» 
de Bromptonville, de Richmond, 
de Windsor; les municipalités des 
villages de Danville, de Kingsbury, 
de Melbourne; les municipalités 
du canton de Brompton, du canton 
de Cleveland, du canton de Shipton, 
du canton de Stoke, du canton de 
Saint-George-de-Windsor; les mu­
nicipalités de Brompton Gore, de 
Melbourne, de Windsor, de Saint- 
Claude; les municipalités des pa­
roisses de Saint-Denis-de-Bromp­
ton, de Saint-François-Xavier-de-
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Victoire; the municipalities o f Con­
trecœur (parish of Ste. Trinité-de- 
Contrecœur), St. Antoine-sur-Ri- 
chelieu, St. Ours (parish o f l’ Imma­
culée-Conception), Varennes (par­
ish o f Ste. Anne-de-Varennes) which 
contains the island o f Ste. Thérèse 
and the other islands belonging to 
the former seigniory of Ste. Thérèse, 
— less Ile-à-l’Aigle, Ile-au-Cerfeuil, 
and Ile-au-Bois-Blanc, with the 
islets belonging thereto, which be- 
long to the électoral district of 
l’Assomption— ; the municipality 
o f Verchères (parish o f St. Fran- 
çois-Xavier-de-Verchères), which 
contains Beauregard Island. R . S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 65; 17 Geo. 
V, c. 12, s. 3; 24 Geo. V, c. 7, s. 1; 
3 Geo. VI, c. 7, ss. 38 and 54.

68. Richmond: The électoral district 
o f Richmond is formed of the town- 
ships o f Brompton, Cleveland, Mel­
bourne, Shipton, Stoke, Windsor, 
o f the two-thirds northwest o f lot 
one o f range seven and o f lots one 
of ranges eight and nine, one to nine 
inclusively o f ranges ten, eleven, 
twelve and thirteen of the township 
of Orford, which form part o f the 
parish municipality o f St. Denis- 
de-Brompton.

It contains: the towns o f As- 
bestos, Bromptonville, Richmond, 
Windsor; the village municipali­
ties o f Danville, Kingsbury, M el­
bourne; the township municipa­
lities o f Brompton, Cleveland, Ship­
ton, Stoke, St. George-de-Wind­
sor; the municipalities o f Bromp­
ton Gore, Melbourne, Windsor, 
St. Claude; the parish municipa­
lities o f St. Denis-de-Brom pton, 
St. François-Xavier-de-Brompton; 
that part o f the municipality of 
Ascot Corner included in the town-
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ship o f Stoke. R. S. 1925, c. 2» 
s. 7, No. 66; 25-26 Geo. V, c. 139'
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Brompton; la partie de la munici­
palité d’Ascot-Corner comprise 
dans le canton de Stoke. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, N o 66; 25-26 Geo. 
V, c. 139.

69. Rimouski: Le district électoral de 
Rimouski est borné au nord-ouest 
par le fleuve Saint-Laurent, au nord- 
est par les districts électoraux de 
Matane et de Matapédia dont il est 
séparé par la frontière sud-ouest des 
paroisses de Sainte-Flavie, de Saint- 
Joseph-de-Lepage, de Sainte-An- 
gèle-de-Mérici, et de Sainte-Jeanne- 
d’Arc, prolongée jusqu’à ce qu’elle 
rencontre le prolongement de la 
ligne séparative des cantons de 
Matalik et de Milnikek, ce dernier 
prolongement en le suivant vers le 
sud-ouest jusqu’à l’axe de la rivière 
Touladie, l’axe de la rivière Toula- 
die et l’axe de la rivière Patapédia 
jusqu’à la ligne interprovinciale 
Québec - Nouveau - Brunswick, au 
sud et à l’est par la province du 
Nouveau-Brunswick et, au sud- 
ouest, par les districts électoraux 
de Témiscouata et de Kamou- 
raska-Rivière-du-Loup.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les parties des seigneu­
ries de Lepage-Thibierge et du 
Lac-M itis et les parties des can­
tons de Fleuriault et de Massé, 
situées au sud-ouest de la ligne 
séparant le district électoral de 
Rimouski des districts électoraux 
de Matane et de Matapédia; les 
seigneuries de Lessard, de Ri­
mouski, du Bic, et de Nicolas- 
Rioux; les cantons de Bédard, 
Biencourt— , moins les lots numé­
ros cinquante et un à cinquante- 
sept inclusivement dans chacun 
des premier, deuxième, troisième, 
quatrième, cinquième, sixième, sep­
tième et huitième rangs de la sub-

69. Rimouski: The électoral district 
o f Rimouski is bounded: on the 
northwest by the river St. Law­
rence, on the northeast by the 
électoral districts o f Matane and 
Matapédia, from which it is se- 
parated by the southwestem 
boundary o f the parishes o f Ste. 
Flavie, St. Joseph-de-Lepage, Ste. 
Angèle-de-Mérici, and Ste. Jeanne- 
d’Arc, extended until it meets the 
extension o f the separating line 
o f the townships o f Matalik and 
Milnikek, the latter extension 
southwesterly as far as the centre 
o f Touladie river, the centre o f 
Touladie river and the centre of 
Patapédia river as far as the inter­
provincial line between the Prov­
inces o f Quebec and New Bruns­
wick; on the south and east by 
the Province o f New-Brunswick, 
and, on the Southwest by the élec­
toral districts o f Témiscouata and 
Kamouraska-Rivière-du-Loup.

This électoral district so bounded 
contains parts o f the seigniories 
o f Lepage-Thibierge and Lac-Mitis 
and those parts o f the townships o f 
Fleuriault and Massé situated to 
the Southwest o f the division line 
between the électoral district o f 
Rimouski and the électoral dis­
tricts o f Matane and Matapédia; 
the seigniories o f Lessard* R i­
mouski, Bic, and Nicolas-Rioux; 
the townships o f Bédard, Bien- 
court,—lesslotsN o. 51 to No. 57 
inclusive, in each of the lst, 2nd, 
3rd, 4th, 5th, 6th, 7th and 8th ran­
ges of the original subdivision,—Ché­
nier, Duquesne, Flynn, La Roche, 
Macpès, Neigette, Ouimet and Va-
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division primitive,—  Chénier, Du­
quesne, Flynn, La Roche, Macpès, 
Neigette, Ouimet et Varin et un 
territoire non organisé.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: la ville de Rimouski; les 
villages du Bic, de Luceville, de 
Rimouski-Est; les municipalités des 
paroisses de Notre-Dame-du-Sacré- 
Coèur, de Sainte-Anne-de-la-Pointe- 
au-Père, de Saint-Anaclet-de-Les- 
sard, de Sainte-Blandine, de Sainte- 
Cécile-du-Bic, de Saint-Donat, de 
Saint-Fabien, de Saint-François- 
Xavier - des - Hauteurs, de St - Ga­
briel, de Saint-Germain-de-Rimous- 
ki, de Sainte-Luce, de Saint-Mar­
cellin, de Saint-Mathieu-de-Rioux, 
de Saint-Narcisse-de-Rimouski, de 
Saint-Valérien; les municipalités de 
Mont-Lebel, de Saint-Simon-de-la- 
Baie Ha ! Ha ! S. R. 1925, c. 2, 
a. 7, No 67; 20 Geo. V, c. 15, a. 20; 
1 Geo. VI, c. 16, a. 1; 3 Geo. VI, 
c. 7, a. 39.

70. Roberval: Le district électoral de 
Roberval est borné: au sud-ouest 
par le district électoral de Lavio- 
lette ; au sud par le district électo­
ral de Lac-Saint-Jean et par le pa­
rallèle du quarante-huitième degré 
de latitude nord; à l’est par les dis­
tricts électoraux de Lac-Saint-Jean 
et de Chicoutimi, et vers le nord- 
ouest par la ligne de partage des 
eaux divisant le bassin du fleuve 
Saint-Laurent de celui de la Baie 
d ’Hudson; et ces bornes sont dé­
crites comme suit: partant de l’in­
tersection de l’axe de la rivière Mé- 
tabetchouan avec la ligne nord du 
district électoral de Montmorency 
(parallèle du 48e degré de latitude 
nord) ; de là, suivant ledit axe de la 
rivière Métabetchouan jusqu’à la 
ligne sud du rang IV du canton de 
Saint-Hilaire; de là, suivant cette 
ligne vers l’est, jusqu’à la ligne 
séparative des lots 42 et 43 dudit 
rang IV ; de là, vers le nord, suivant

69. Rimouski.— Continued
rin; and certain territory not or- 
ganized.

ELECTORAL DISTRICTS
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It contains the following muni- 
cipalities: the town of Rimouski; 
the villages of Bic, Luceville, R i­
mouski-Est; the parish municipa- 
lities of N otre-D am e-du-Sacré- 
Cœur, Ste. Anne-de-la-Pointe-au- 
Père, St. Anaclet-de-Lessard, Ste. 
Blandine, Ste. Cécile-du-Bic, St. 
Donat, St. Fabien, St. François- 
Xavier-des-Hauteurs, St. Gabriel, 
St. Germain - de - Rimouski, Ste. 
Luce, St. Marcellin, St. Mathieu- 
de-Rioux, St. Narcisse-de-Rimous- 
ki, St. Valérien; the municipalities 
o f Mont-Lebel, St. Simon-de-la- 
Baie Ha ! Ha ! R. S. 1925, c. 2, 
s. 7, No. 67; 20 Geo. V, c. 15, s. 20; 
1 Geo. VI, c. 16, s. 1; 3 Geo. VI, 
c. 7, s. 39.

70. Roberval: The électoral district of 
Roberval is bounded : on the South­
west by the électoral district of 
Laviolette; on the south by the 
électoral district o f Lake St. John 
and by the forty-eighth parallel of 
north latitude; on the east by the 
électoral districts o f Lake St. John 
and Chicoutimi, and on the north- 
west by the height o f land divid- 
ing the drainage basin o f the river 
St. Lawrence from that o f Hudson 
Bay; and, such boundaries are des- 
cribed as follows: starting from the 
intersection o f the middle of the 
river Métabetchouan with the 
northern line o f the électoral dis­
trict o f Montmorency (parallel of 
48th degree o f north latitude) ; then- 
ce, following the said middle o f the 
river Métabetchouan as far as the 
Southern line of range IV o f the 
township o f St. Hilaire; thence, fol­
lowing such line towards the east 
as far as the dividing line o f lots 42
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la ligne séparative des lots 42 et 43 
sur la profondeur des rangs IV, III, 
II et I dudit canton; de là, vers 
l’ouest suivant la ligne nord du rang 
I dudit canton, jusqu’à la ligne sé­
parative des lots C et D du rang 
VI du canton de Métabetchouan; 
de là, vers le nord suivant la ligne 
séparative des lots C et D sur la 
profondeur des rangs VI, V et IV 
et la ligne séparative des lots B et 
C du rang III dudit canton; de là, 
vers l’ouest, suivant la ligne nord 
du rang III dudit canton, jusqu’à 
l ’axe de la rivière Métabetchouan; 
de là, suivant l’axe de la rivière 
Métabetchouan jusqu’au lac Saint- 
Jean; de là, allant vers le nord-ouest, 
une ligne droite, à travers le lac 
Saint-Jean, jusqu’à l’embouchure 
de la rivière Péribonka; de là, l’axe 
de la rivière Péribonka jusqu'à la 
rivière Alex; de là, l’axe de la rivière 
Alex jusqu’à l ’arrière-ligne du can­
ton projeté de Saint-Onge; de là, 
allant à l’est et suivant la limite 
nord dudit canton projeté de Saint- 
Onge, jusqu’à l’axe de la rivière 
Péribonka; de là, allant nord, sui­
vant l’axe de la rivière Péribonka 
jusqu’à la ligne de partage des eaux 
divisant le bassin du fleuve Saint- 
Laurent de celui de la Baie d ’Hud­
son; de là, allant sud-ouest et sui­
vant cette ligne de partage des eaux 
jusqu’à la limite nord-est du district 
électoral de Laviolette ; de là, allant 
sud-est et traversant, en diagonale, 
les cantons de Pfister, Verreau, Du­
bois, Lindsay, Berlinguet, Faguy, 
Lafitau, Routhier, Laflamme et 
Bonin et continuant en droite ligne 
à travers les terres non divisées 
jusqu’à la ligne nord du district 
électoral de Québec, laquelle ligne 
est aussi le parallèle du quarante- 
huitième degré de latitude nord; 
de là, allant est suivant ledit paral­
lèle de latitude jusqu’à la rivière 
Métabetchouan, point de départ.
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and 43 o f the said range IV ; thence, 
towards the north, following the 
dividing line of lots 42 and 43 on the 
depth of ranges IV, III, II and I o f 
the said township; thence, towards 
the west, following the northem line 
o f range I o f the said township as 
far as the dividing line o f lots C and 
D o f range VI o f the township of 
Métabetchouan; thence, towards 
the north, following the dividing 
line o f lots C and D on the depth 
o f ranges VI, V and IV and the 
dividing line o f lots B and C of 
range III o f the said township; 
thence, towards the west, follow­
ing the northem line of range III 
o f the said township as far as the 
middle o f the Métabetchouan river; 
thence, following the middle o f M é­
tabetchouan river as far as Lake 
St. John; thence, going towards the 
north-west, by a straight line, 
across Lake St. John as far as the 
mouth o f the river Péribonka; 
thence, by the middle of the river 
Péribonka as far as the river Alex; 
thence, by the middle of the river 
Alex as far as the rear line of the 
proposed township of St. Onge; 
thence, towards the east and follow­
ing the northern boundary of the 
said proposed township of St. Onge, 
until it meetswith the middle o f the 
river Péribonka ; thence, towards the 
north following the middle o f the 
river Péribonka as far as the 
height of land dividing the drainage 
basin of the river St. Lawrence 
from that of Hudson Bay; thence, 
towards the Southwest, and follow­
ing the line o f the watershed as far 
as the northeast boundary of the 
électoral division of Laviolette; 
thence, towards the southeast, and 
Crossing, diagonally, the townships 
o f Pfister, Verreau, Dubois, Lind­
say, Berlinguet, Faguy, Lafitau, 
Routhier, Laflamme and Bonin, 
and, continuing in a straight line 
across the non-divided lands as far
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Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les cantons suivants : 
Aiguillon, Aigremont, Ailleboust, 
Albanel, Antoine, Argenson, Ashu- 
apmouchouan, Avaugour, Baillar- 
gé, Beaudet, Bécart, Béland, Bel- 
vèze, partie de Berlinguet, Bibaud, 
partie de Bignell, Bochart, partie 
de Bonin, Bourbon, partie de Bou- 
teroue, Bullion, partie de Buade, 
Corbeil, Cazeneuve, Chabanel, 
Charlevoix, Charron, Chateaufort, 
Chomedy, Condé, partie de Cons­
tantin, Cramahé, Crespieul, Cre- 
vier, Dablon, Dalmas, Danville, 
partie de Dauversière, Decazes, 
Demeules, Denys, Dechêne, De- 
nault, Dequen et son augmentation, 
Desautels, Desglis, Dolbeau, partie 
de Dolhier, Dosquet, partie de Du­
bois, partie du Duberger, Duchar- 
me, Dufferin, Dufresne, Dumais, 
Dupré, partie de Faguy, partie de 
Feuquières, partie de Gauvin, Gi­
rard, Guyart, Hémon, Hertel, Hé- 
riot, Huard, Hubert, Hudon, Ju- 
monville, Juchereau, Labruère, La- 
combe, partie de Lafitau, Lagorce, 
partie de Laflamme, Lanaudière, 
La Trappe, Lecocq, Leber, partie 
de Lemoine, Lenoblet, Lauberi- 
vière, partie de Lindsay, Lomé, 
Louvigny, Malherbe, partie ouest 
du canton de Métabetchouan, M i- 
lot, partie de McOuat, Mance, 
Marquette, Marsolet, Meilleur, M é­
nard, Mignault, Momay, partie de 
McCorkill, Niverville, Normandin, 
Ouiatchouan, Piat, Panneton, Pa­
quet, partie de Pfister, Parent, Pel­
letier, Petit, partie de Poutrincourt, 
Proulx, Quesnel, Racine, Ramezay,

ELECTORAL DISTRICTS 
S. 6— Continued

70. Roberval.— Continued
as the northem limit o f the électoral 
district o f Quebec, which line is 
also the parallel o f the forty-eighth 
degree o f north latitude; thence, 
towards the east following said 
parallel o f latitude as far as the 
river Métabetchouan, the starting 
point.

This électoral district, so bound- 
ed, comprises the following town- 
ships: Aiguillon, Aigremont, Aille­
boust, Albanel, Antoine, Argenson, 
Ashuapmouchouan, Avaugour, Bail- 
largé, Beaudet, Bécart, Béland, Bél- 
vèze, part o f Berünguet, Bibaut, 
part of Bignell, Bochart, part o f 
Bonin, Bourbon, part o f Bouteroue, 
Bullion, part o f Buade, Corbeil, 
Cazeneuve, Chabanel, Charlevoix, 
Charron, Chateaufort, Chomedy, 
Condé, part of Constantin, Crama­
hé, Crespieul, Crevier, Dablon, 
Dalmas, Danville, part o f Dauver­
sière, Decazes, Demeules, Denys, 
Dechêne, Denault, Dequen and the 
augmentation thereof, Desautels, 
Desglis, Dolbeau, part o f Dolhier, 
Dosquet, part o f Dubois, part of 
Duberger, Ducharme, Dufferin, Du­
fresne, Dumais, Dupré, part o f Fa­
guy, part of Feuquières, part of 
Gauvin, Girard, Guyart, Hémon, 
Hertel, Hériot, Huard, Hubert, 
Hudon, Jumonville, Juchereau, La­
bruère, Lacombe, part o f Lafitau, 
Lagorce, part of Laflamme, Lanau­
dière, La Trappe, Lecocq, Leber, 
part of Lemoine, Lenoblet, Laube- 
rivière, part o f Lindsay, Lomé, 
Louvigny, Malherbe, the western 
part o f the township o f M etabet- 
chouan, M ilot, part o f McOuat, 
Mance, Marquette, Marsolet, M eil­
leur, Ménard, Mignault, M om ay, 
part o f McCorkill, Niverville, Nor­
mandin, Ouiatchouan, Piat, Panne­
ton, Paquet, part o f Pfister, Parent, 
Pelletier, Petit, part o f Poutrin­
court, Proulx, Quesnel, Racine, Ra­
mezay, part o f Robert, Roberval,
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part of Rohault, Ross, part o f Rin- 
fret, part of Routhier, part of St.
Onge, Salières, Sarrasin, Tanguay, 
Théberge, Thibaudeau, part of Ver- 
reau, part of Ventadour, Vimont 
and Youville, and the unorganized 
territory not divided into townships 
situated north of the aforesaid 
townships.

It contains the following munici- 
palities: the town o f Roberval; the 
town of Dolbeau; the village muni- 
cipalities o f Albanel, Chambord, 
Lac-Bouchette, Mistassini, St. Féli­
cien, Normandin, St. Prime, Val- 
Jalbert; the township municipal- 
ities o f Albanel, Normandin; the 
municipalities o f Girardville, St.
André, St. Edmond, St. Eugène,
St. Michel-de-Mistassini, Péribon- 
ka, St. Félicien, St. François-de- 
Sales, St. Méthode, St. Stanislas,
St. Thomas-d’Aquin, St. Thomas- 
Didyme, Roberval, St. Louis-de- 
Chambord, Ste. Edwidge; theparish 
municipalities o f Notre-Dame-de- 
la-Doré, Ste. Jeanne-d’Arc, St. Pri­
me, St. Augustin, and the munici- 
pality o f St. André. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 67 b; 20 Geo. V, c. 15, 
s. 21; 21 Geo. V, c. 18, s. 2; 22 Geo.
V, c. 16, s. 8.
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partie de Robert, Roberval, partie 
de Rohault, Ross, partie de Rinfret, 
partie de Routhier, partie de Saint- 
Onge, Salières, Sarrazin, Tanguay, 
Théberge, Thibaudeau, partie de 
Verreau et de Ventadour, Vimont, 
et Youville, et le territoire non or­
ganisé et non divisé en cantons si­
tué au nord des cantons ci-dessus 
énumérés.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: la ville de Roberval, la ville 
de Dolbeau; les municipalités des 
villages d’Albanel, de Chambord, 
de Lac-Bouchette, de Mistassini, 
de Saint-Félicien, de Normandin, 
de Saint-Prime, de Val-Jalbert; les 
municipalités du canton d’Albanel, 
du canton de Normandin; les muni­
cipalités de Girardville, de Saint- 
André, de Saint-Edmond, de Saint- 
Eugène, de Saint-Michel-de-Mis- 
tassini, de Péribonka, de Saint-Féli­
cien, de Saint-François-de-Sales, de 
Saint-Méthode, de Saint-Stansilas, 
de Saint-Thomas d’Aquin, de Saint- 
Thomas-Didyme, de Roberval, de 
Saint-Louis-de-Chambord, de Sain- 
te-Edwidge; les municipalités de 
paroisse de Notre-Dame-de-la-Do- 
ré, de Sainte-Jeanne d’Arc, de Saint- 
Prime, de Saint-Augustin. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 67 b; 20 Geo. V, 
c. 15, a. 21 ; 21 Geo. V, c. 18, a. 2 ; 
22 Geo. V, c. 16, a. 8.

71. Rouville: Le district électoral de 
Rouville est borné, au nord-est et 
au nord, par les districts électoraux 
de Saint-Hyacinthe et de Bagot, 
à l’est, par les districts électoraux 
de Shefford et de Brome, au sud- 
est et au sud-ouest, par les districts 
électoraux de Missisquoi et d ’Iber- 
ville, et, à l’ouest, par la rivière 
Richelieu, et comprend les îles les 
plus rapprochées situées, en tout 
ou en partie, vis-à-vis de son terri­
toire.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les seigneuries de Rou-
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71. Rouville: The électoral district o f 
Rouville is bounded: on the north- 
east and on the north by the élec­
toral districts of St-Hyacinthe and 
Bagot, on the east by the électoral 
districts of Shefford and Brome, 
on the southeast and Southwest by 
the électoral districts o f Missis­
quoi and Iberville, and on the west 
by the Richelieu River, and inclu- 
des the islands nearest thereto, 
wholly or partly situated opposite 
such électoral district.

This électoral district, so bound­
ed, comprises: the seigniories o f
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ville et de Chambly-Est, partie de 
la seigneurie de Saint-Hyacinthe, 
et partie de la seigneurie de M on- 
noir.

Il renferme la ville de Marieville; 
les municipalités des villages de 
Canrobert, de Richelieu, de Rouge­
mont, de Saint-Césaire et de Saint- 
Hilaire; les municipalités des pa­
roisses de Notre-Dame-de-Bon-Se- 
cours, de Saint-Ange-Gardien, de 
Sainte - Angèle - de - Monnoir, de 
Sainte-Marie-de-Monnoir, de Saint. 
Mathias, de Saint-Michel-de-Rou- 
gemont; la municipalité de Saint- 
Césaire, la municipalité de Rou­
ville (paroisse de Saint-Hilaire-de- 
Rouville), la municipalité de Saint- 
Jean-Baptiste de Rouville, et la 
municipalité d’Abbotsford, com­
prenant la paroisse de Saint-Paul. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 68.

72. Saguenay: Le district électoral de 
Saguenay est borné, au sud et au 
sud-est, par le golfe et le fleuve 
Saint-Laurent; au sud, par le pa­
rallèle du quarante-huitième degré 
de latitude nord jusqu’au district 
électoral de Chicoutimi; au nord- 
ouest et à l’ouest par le district 
électoral de Chicoutimi; au nord 
par le parallèle du cinquante- 
deuxième degré et cinquante-cinq 
minutes de latitude nord, et par la 
ligne de partage des eaux divisant 
le bassin du fleuve Saint-Laurent 
de celui du fleuve Ashuanipi, Ha- 
milton ou des Esquimaux, et à l’est, 
par les limites de la province, et 
comprend les îles et les îlets de 
Mingan, l’île d ’Anticosti et les îles 
les plus rapprochées, situées, en 
tout ou en partie, vis à-vis de son 
territoire.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend la seigneurie de Mille- 
Vaches ou Portneuf, la seigneurie 
des îles Mingan, celle de l’île d’An­
ticosti, le territoire connu sous le 
nom de seigneurie de Terre-Ferme-

71. Rouville.—Continued
Rouville and Chambly-East, part 
of the Seigniory of St. Hyacinthe, 
and part o f the Seigniory o f M on­
noir.

It contains: the tow nof Marievil­
le; the village municipalities o f Can­
robert, Richelieu, Rougemont, St. 
Césaire and St. Hilaire; the parish 
municipalities of Notre-Dame-de 
Bon-Secours, St. Ange-Gardien, 
Ste. Angèle-de-Monnoir, Ste. Ma- 
rie-de-Monnoir, St. Mathias, St. 
Michel-de-Rougemont; the muni- 
cipality of St. Césaire; the munici- 
pality of Rouville (parish o f St. 
Hilaire-de-Rouville), the munici- 
lity o f St. Jean-Baptiste-de-Rou- 
ville, and the municipality o f Ab- 
botsford including the parish of 
St. Paul. R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 
68.

ELECTORAL DISTRICTS
S. 6—Continued

72. Saguenay: The électoral district 
of Saguenay is bounded: on the 
south and southeast by the Gulf 
and River St. Lawrence; on the 
south by the 48th parallel of north 
latitude as far as the électoral 
district of Chicoutimi; on the north- 
west and on the west by the élect­
oral district of Chicoutimi; on the 
north by the parallel of latitude 
fifty-two degrees and fifty-five mi­
nutes north, and by the watershed 
dividing the basin of the river 
St. Lawrence from that of the river 
Ashuanipi, Hamilton or Esqui­
maux river, and on the east by the 
boundaries of the Province, and 
includes the islands and islets of 
Mingan, Ile Anticosti, and thenear- 
est islands situated wholly or in 
part opposite such électoral district.

This électoral district, so bound­
ed, comprises: the Seigniories of 
Mille-Vaches or Portneuf, the sei­
gniory of the Mingan Islands, of 
the Island of Anticosti, the terri- 
tory known under the name of Sei-
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de-Mingan; les cantons de Albert, 
Arnaud, l’archipel-du-B lanc-Sa- 
blon, l’archipel-du-Gros-Mécatina, 
l’archipel-du-Petit-M écatina, l’ar­
chipel - de - Kécarpoui, l’archipel 
Ouapitagone, l’archipel-de-Sainte- 
Marie, l’archipel-de-Saint-Augus- 
tin, l’archipel - du - Vieux - Fort, 
l’archipel-de-Waschicoutai, Babel, 
Bergeronnes, Betsiamites, Bonne- 
Espérance, Bougainville, Brest, 
Brouage, Bois-Hébert, Bellecourt, 
Beaune, Blanche, Bissot, Bourdon, 
Cannon, Chauvin, Chevalier, Cook, 
Chamay, Céry, De-Latour, De- 
Monts, Duval, Duchesneau, Escou- 
mins, Eudes, Fafard, Fitzpatrick, 
Franquelin, Godbout, Goynish, Gre­
nier, Haudebourg, Iberville, Kegash- 
ka, Laflèche et son augmentation, 
Lagorgendière, Lalande, Laval, Le- 
neuf, Letellier, Lienard, Legardeur, 
Manicouagan, Marsal, Moisie, 
Montesson, Musquarro, Morency, 
Natashquan, Peuvret, Phelypeaux, 
Pontchartrain, Pontgravé, Royer, 
Rochemonteix, Raffeix, Rague­
neau, Sagard, Saguenay, Saint- 
Vincent, Tadoussac, et un territoire 
non organisé.

Le district électoral de Saguenay 
renferme la ville de Baie Comeau, 
les municipalités des villages des 
Grandes - Bergeronnes, de Sacré- 
Cœur-de-Jésus, de Tadoussac; les 
municipalités des Escoumins, de 
Havre-St-Pierre, de la Rivière-au- 
Tonnerre, de Saint-Firmin, de Sain­
te - Anne - de - Portneuf, de Saint- 
Paul-du-Nord; du canton de Berge­
ronnes, du canton de Bois-Hébert, 
du canton de Brest, du canton de 
Letellier, du canton de Natash­
quan, des Sept cantons-unis du 
Saguenay, la municipalité de l’Ile 
d’Anticosti; les municipalités des 
paroisses du Sacré-Cœur-de-Jésus, 
de Tadoussac. S. R. 1925, c. 2, 
a. 7, No 69.

ELECTORAL DISTRICTS 
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72. Saguenay.— Continued
gniory o f Terre-Ferme-de-Mingan ; 
the townships of Albert, Arnaud, 
L ’Archipel-du-Blanc-Sablon, L ’Ar- 
chipel-du-Gros-Mécatina, L ’Archi- 
pel-du-Petit-Mécatina, L ’Archipel- 
de-Kécarpoui, L ’Archipel Ouapita­
gone, L ’Archipel-de-Sainte-Marie, 
L ’Archipel - de - Saint - Augustin, 
L ’Archipel-du-Vieux-Fort, L ’Ar- 
chipel-de-Washicoutai, Babel, Ber­
geronnes, Betsiamites, Bonne-Es­
pérance, Bougainville, Brest, Brou­
age, Bois-Hébert, Bellecourt, Beau- 
ne, Blanche, Bissot, Bourdon, Can­
non, Chauvin, Chevalier, Cook, 
Chamay, Céry, De Latour, De- 
Monts, Duval, Duchesneau, Escou­
mins, Eudes, Fafard, Fitzpatrick, 
Franquelin, Godbout, Goynish, Gre­
nier, Haudebourg, Iberville, Kegash- 
ka, Laflèche, and its augmentation, 
Lagorgendière, Lalande, Laval, Le- 
neuf, Letellier, Lienard, Legardeur, 
Manicouagan, Marsal, Moisie, 
Montesson, Musquarro, Morency, 
Natashquan, Peuvret, Phelypeaux, 
Pontchartrain, Pontgravé, Royer, 
Rochemonteix, Raffeix, Ragueneau, 
Sagard, Saguenay, St. Vincent, 
Tadoussac, and certain non-orga- 
nized territory.

The électoral district of Saguenay 
contains: the town of Baie Comeau, 
the village municipalities of des 
Grandes-Bergeronnes, Sacré-Cœur- 
de-Jésus, Tadoussac; the munici­
palities of Escoumins, Havre-St- 
Pierre, la Rivière-au-Tonnerre, St. 
Firmin, Ste. Anne-de-Portneuf, 
Saint-Paul-du-Nord; the township 
of Bergeronnes, the township of 
Bois-Hébert, township o f Brest, 
township of LeTellier, township 
o f Natashquan, o f the Seven Unit­
ed Township of Saguenay, the mu- 
nicipality of Anticosti Island; the 
parishmunicipalities of Sacré-Coeur- 
de-Jésus, Tadoussac. R . S. 1925, 
c. 2, s. 7, No 69.
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73. Shefford: Le district électoral de 
Shefford est formé des cantons 
d’Ely, de Granby, de Milton, de 
M ilton Gore, de Roxton, de Shef­
ford, de Stukely et d’une partie du 
canton d’Orford.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: la cité de Granby; la ville 
de Waterloo; les villages de Lawren- 
ceville, de Roxton Falls, de Shef­
ford Ouest, de Sainte-Pudentienne, 
de Stukely-Sud, de Valcourt, de 
Warden; les municipalités des can­
tons de Granby, de Roxton, de 
Shefford, de Sainte-Cécile-de-Mil- 
ton, de Saint-Valérien-de-Milton, 
de la partie est du canton de Stuke- 
ly-Nord, de la partie nord du can­
ton d’Ely, de la partie sud du can­
ton d’Ely, de la partie est du canton 
d ’Ely, de la partie ouest du canton 
d’Ely; les municipalités des parois­
ses de Sainte-Anne-de-Stukely, de 
Saint-Joachim-de-Shefford, de Sain­
te-Pudentienne, la municipalité de 
Stukely-Sud, et la partie de la mu­
nicipalité de la paroisse de Saint- 
Alphonse comprise dans le canton 
de Granby et cette partie de la mu­
nicipalité du canton d’Orford for­
mée des lots primitifs de 1 à 18 in­
clusivement de chacun des rangs 
X V , X V I, X V II et X V III dudit 
canton. S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 
70; 3 Geo. VI, c. 7, a. 41.

73. Shefford: The électoral district o f 
Shefford is formed o f the townships 
o f Ely, Granby, Milton, M ilton 
Gore, Roxton, Shefford, Stukely 
and part o f the township o f Orford.

It contains the following munici- 
palities: the city of Granby; the 
town o f Waterloo; the villages of 
Lawrenceville, Roxton Falls, West 
Shefford, Ste. Prudentienne, Stuke- 
ly-South, Valcourt, Warden; the 
township municipalities of Granby, 
Roxton, Shefford, Ste. Cécile-de- 
Milton, St. Valérien-de-Milton, the 
eastern part of the township of 
North Stukely, the northern part 
o f the township o f Ely, the South­
ern part of the township of Ely, the 
eastern part o f the township o f Ely, 
the western part o f the township o f 
E ly; the parish municipalities o f 
Ste. Anne-de-Stukely, St. Joachim- 
de-Shefford, Ste. Pudentienne, the 
municipality o f South Stukely and 
that part o f the parish municipality 
o f St. Alphonse included in the 
township o f Granby and that part 
o f the municipality o f the township 
o f Orford composed o f the original 
lots 1 to 18 inclusively o f each o f 
the ranges XV, X V I, X V II, and 
X V III o f the said township. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 70; 3 Geo. VI, 
c. 7, s. 41.

74. Sherbrooke: Le district électoral 
de Sherbrooke est formé du canton 
d’Ascot et d’une partie du canton 
d’Orford.

Il comprend la cité de Sherbroo­
ke; la ville de Lennoxville; la mu­
nicipalité du village du Petit-lac- 
M agog; la municipalité du canton 
d’Orford; moins les lots primitifs de 
24 à 27 de chacun des rangs X II et 
X III et les lots de 19 à 27 de chacun 
des rangs X IV , XV , X V I, X V II et 
X V III dudit canton, qui font par­
tie du district électoral de Stanstead 
et les lots de 1 à 18 inclusivement

74. Sherbrooke: The électoral district 
o f Sherbrooke is composed of the 
township o f Ascot and part o f the 
township o f Orford.

It contains the city o f Sherbroo­
ke; the town o f Lennoxville; the 
village municipality o f Petit-Lac- 
Magog; the township municipality 
o f Orford, less the original lots 24 
to 27 o f each o f the ranges X II and 
X III and the lots 19 to 27 o f each 
o f the ranges X IV , XV, XV I, 
X V II and X V III of the said town­
ship, which form part of the élector­
al district o f Stanstead, and lots



Division territoriale — Territorial Division Chap. 3  115

ELECTORAL DISTRICTS 
S. 6— Continued

74. Sherbrooke.— Continued
1 to 18 inclusively o f each o f the 
ranges XV, XV I, X V II and X V III 
o f the same township, which form 
part of the électoral district of 
Shefford; the municipalities o f As- 
cot, Ascot-Nord, Rock Forest; the 
parish municipality o f St. Elie- 
d’Orford, and that part o f the 
municipality o f Ascot Corner in- 
cluded in the township o f Ascot. 
R . S. 1925, c. 2, s. 7, No. 71; 3 
Geo. VI, c. 7, s. 42.

75. Stanstead: The électoral district 
of Stanstead is formed of the 
townships of Barford, Bamston, 
Hatley, Magog, Stanstead and part 
of the township of Orford.

It contains: the town of Coati- 
cook; the town of M agog; the villa­
ge municipalities o f Ayers’ Cliff, 
Beebe Plain, Dixville, Hatley, North 
Hatley, Rock Island, Stanstead 
Plain and that part of village muni­
cipality o f St. Herménégilde includ- 
ed in the township of Barford; the 
township municipalities o f Barford, 
Hatley, western part o f the town­
ship o f Hatley, Magog, Stanstead, 
that part of the municipality o f 
the township of Orford composed 
o f the original lots 24 to 27 o f each 
o f the ranges X II and X III and the 
original lots 19 to 27 of each of the 
ranges X IV , X V , X V I, X V II and 
X V III o f the township o f Orford; 
the municipalities o f Bamston, 
Ogden, Stanstead-Est, Ste. Ca- 
therine-de-Hatley, Saint-Mathieu- 
de-Dixville, and that part o f the 
municipality of St. Herménégilde 
included in the township o f Bar­
ford. R. S. 1925, c. 2, s. 7, N o 73; 
3 Geo. VI, c. 7, s. 44.
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de chacun des rangs X V , XVI» 
X V II et X V III du même canton» 
qui font partie du district électoral 
de Shefford; les municipalités d’As­
cot, d’Ascot-Nord, de Rock Forest; 
la municipalité de la paroisse de 
Saint-Êlie-d’Orford et la partie de 
la municipalité d’Ascot Comer com­
prise dans le canton d’Ascot. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, N o 71; 3 Geo. VI, 
c. 7, a. 42.

75. Stanstead: Le district électoral 
de Stanstead est formé des cantons 
de Barford, Barnston, Hatley, M a­
gog, Stanstead et d'une partie du 
canton d ’Orford.

Il renferme la ville de Coaticook; 
la ville de M agog; les municipali­
tés des villages d ’Ayer’s Cliff, de 
Beebe Plain, de Dixville, de Hatley, 
de North Hatley, de Rock-Island, 
de Stanstead Plain et cette partie 
de la municipalité du village de 
Saint-Herménégilde comprise dans 
le canton de Barford; les munici­
palités du canton de Barford, du 
canton de Hatley, de la partie 
ouest du canton de Hatley, du 
canton de Magog, du canton de 
Stanstead, cette partie de la mu­
nicipalité du canton d ’Orford for­
mée des lots primitifs de 24 à 27 de 
chacun des rangs X II et X III et de 
19 à 27 de chacun des rangs XIV , 
XV, X V I, X V II et X V III du can­
ton d’Orford; les municipalités de 
Bamston, d’Ogden, de Stanstead- 
Est, de Sainte-Catherine-de-Hat- 
ley, de Saint-Mathieu-de-Dixville, 
et la partie de la municipalité de 
Saint-Herménégilde comprise dans 
le canton de Barford. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, N o 73; 3 Geo. VI, c. 7, 
a. 44.

76. Saint-Hyacinthe: Le district élec­
toral de Saint-Hyacinthe est borné, 
au nord-est, par les districts élec­
toraux de Richelieu-Verchères et

76. St. Hyacinthe: The électoral dis­
trict of St. Hyacinthe is bounded: 
on the northeast by the électoral 
districts of Richelieu-Verchères and
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de Bagot; à l’est, par le district 
électoral de Bagot; au sud et au 
sud-ouest, par le district électoral 
de Rouville, et à l’ouest, par la 
rivière Richelieu et par le district 
électoral de Richelieu-Verchères, 
et comprend les îles les plus rap­
prochées, situées, en tout ou en 
partie, vis-à-vis de son territoire.

Le district électoral de Saint- 
Hyacinthe comprend les seigneu­
ries de Saint-Denis, de Saint-Char- 
les-sur-Richelieu, une partie de la 
seigneurie de Saint-Ours, y com­
pris les lots numéros 1, 207, 208, 
209, 212, 214, 216, 218, 219, 220 
et 222 du cadastre de la paroisse de 
Saint-Jude, (municipalité de la 
paroisse de Saint-Ours,) et les lots 
numéros 386 à 429, inclusivement, 
du premier rang Sarasto, ainsi que 
les lots numéros 430 à 452 du 
deuxième rang Sarasto, du cadas­
tre de la paroisse de Saint-Ours, 
annexés à la municipalité de la 
partie sud de la paroisse de Saint- 
Bernard, une partie de la seigneurie 
de Saint-Hyacinthe, et une partie 
de la seigneurie de Bourchemin.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: la cité de Saint-Hyacinthe» 
les villages de La-Providence, de 
Saint-Denis, de Saint-Joseph, de 
Sainte-Madeleine, de Saint-Char- 
les-sur-Richelieu; les municipalités 
des paroisses de La-Présentation, 
de Saint-Bamabé, de Saint-Char­
les, de Saint-Damase, de Saint- 
Denis, de Notre-Dame-de-Saint- 
Hyacinthe, de Saint-Hyacinthe-le- 
Confesseur, de Saint - Jude, de 
Sainte - Marie - Madeleine et de 
Saint-Thomas d’Aquin, et la mu­
nicipalité de la partie sud de la 
paroisse de Saint-Bernard. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 74; 17 Geo. V, 
c. 12, aa. 1, 2 et 3; 3 Geo. VI, c. 7, 
a. 45.

Bagot; on the east by the électoral 
district of Bagot; on the south 
and on the Southwest by the élec­
toral district of Rouville, and on 
the west, by the Richelieu river, 
and by the électoral district of 
Richelieu-Verchères, and incJudes 
the nearest islands situated wholly 
or in part opposite such électoral 
district.

The électoral district of St. 
Hyacinthe comprises the seigniories 
of St. Denis, St. Charles-sur-Riche- 
lieu, part of the seigniory of St. 
Ours including lots numbers 1, 207, 
208, 209, 212, 214, 216, 218, 219, 
220, and 222 of the cadastre of the 
parish of Saint-Jude, (municipa- 
lity of the parish of Saint-Ours,) 
and lots numbers 386 to 429, in- 
clusively, of the first range Sarasto, 
and the lots numbers 430 to452, 
inclusive of the second range Sa­
rasto, of the cadastre for the parish 
of Saint-Ours, annexed to the mu- 
nicipality of the south part o f the 
parish of Saint-Bernard, part of 
the seigniory o f St. Hyacinthe, and 
a part of the seigniory of Bourche­
min.

It contains the following mu- 
nicipalities: the city o f St. Hya­
cinthe; the villages of Providence, 
St. Denis, St. Joseph, Ste. M a­
deleine, St. Charles-sur-Richelieu; 
the parish municipalities o f La Pré­
sentation, St. Bamabé, St. Charles, 
St. Damase, St. Denis, Notre- 
Dame - de - Saint - Hyacinthe, St. 
Hyacinthe - le - Confesseur, St. 
Jude, Ste. Marie-Madeleine and St. 
Thomas-d’Aquin, and the munici- 
pality of the southem part of the 
parish of St. Bernard. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 74; 17 Geo. V, c. 12, 
ss. 1, 2 and 3; 3 Geo. VI, c. 7, s. 45.
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77. Saint-Jean - Napierville: Le dis­
trict électoral de Saint-Jean-N a­
pierville comprend les seigneuries 
de Beaujeu ou de Lacolle, de De- 
Lery, les seigneuries de Saint- 
James, de Saint-Normand et de 
Twhaite, partie des seigneuries de 
Lasalle et de Longueuil et partie du 
canton de Sherrington.

Il renferme la cité de Saint-Jean; 
les municipalités des villages de 
Napierville, de Saint-Rémi et de 
Lacolle; les municipalités des pa­
roisses de Notre-Dame-du-Mont- 
Carmel, de Saint-Biaise, de Saint- 
Jean, de Saint-Luc, de Saint-Paul- 
de-l’Ile-aux-Noix, de Saint-Valen­
tin, de Saint-Michel, de Saint- 
Rémi-de-Lasalle, de Saint-Cyprien, 
de Saint - Patrice - de - Sherrington, 
les municipalités de Lacadie, de 
Saint-Edouard, de Lacolle formée 
de la paroisse de Saint-Bernard. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 75; 3 Geo. 
VI, c. 7, a. 46.

78. Saint-Maurice: Le district électo­
ral de Saint-Maurice est borné, au 
nord-est, par le district électoral des 
Trois-Rivières, la rivière Saint- 
Maurice, depuis la limite nord-ouest 
du district électoral des Trois- 
Rivières jusqu’à l’axe d’un ravin 
sur le lot numéro 162 du cadastre 
officiel de la paroisse de Notre- 
Dame-du-Mont-Carmel; de là, le­
dit axe dudit ravin jusqu’à son in­
tersection avec le prolongement de 
la ligne séparative.des lots numéros 
916 et 917; de là, ledit prolonge­
ment et ladite ligne jusqu’à son in­
tersection avec une perpendiculaire 
à la ligne séparative des lots 920 et 
921 originant à un point de cette 
dernière ligne situé à 1955 pieds an­
glais de la rive du Saint-Maurice; 
de là, ladite perpendiculaire, sur 
une distance de 2365 pieds anglais, 
jusqu’à la ligne séparative des lots 
920 et 921, ladite ligne séparative 
des lots 920 et 921 et son prolonge­
ment jusqu’à la rivière Saint-Mau-

ELECTORAL DISTRICTS
S. 6— Continued

77. St. John’s-Napierville : The électoral 
d istrict o f St. John’s-Napierville 
comprises: the seigniories o f de Beau- 
jeu or Lacolle, De-Léry, St. James, 
St. Normand and Twhaite, part o f 
the seigniories of Lasalle and Lon­
gueuil and part of the township of 
Sherrington.

It contains the city of St. John’s; 
the village municipalities of Napier­
ville, St. Rémi and Lacolle; the pa- 
rish municipalities of Notre-Dame- 
du-Mont-Carmel, St. Biaise, St. 
Jean, St. Luc, St. Paul-de-l’Ile-aux- 
Noix, St. Valentin, St. Michel, St. 
Rémi de Lasalle, St. Cyprien, St. 
Patrice de Sherrington, and the 
municipalities of Lacadie, St. Edou­
ard, o f Lacolle made out o f the pa- 
rish of St. Bernard. R. S. 1925, c. 
2, s. 7, No. 75; 3 Geo. VI, c. 7, 
s. 46.

78. St. Maurice: The électoral district 
of St. Maurice is bounded: on the 
northeast by the électoral district 
of Three Rivers, the river St. Mau­
rice from the northwest boundary 
of the électoral district of Three 
Rivers to the centre of a ravine on 
lot number 162 of the official cadas­
tre of the parish of Notre-Dame-du- 
Mont-Carmel; thence, the centre 
of the said ravine to its intersection 
with the extension of the separating 
lineof numbers916and917; thence, 
the said extension and the said line 
to its intersection with a perpendi- 
cular to the separating line of lots 
920 and 921 drawn at a point on 
such last line situated 1955 feet, 
English measure, from the bank of 
the St. Maurice; thence, the said 
perpendicular line for a distance of 
2365 feet, English measure, to the 
separating line of lots 920 and 921, 
the said separating line of lots 920 
and 921 and its extension to the St. 
Maurice river, the said St. Maurice
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rice, la rivière Saint-Maurice jus­
qu’à son intersection avec le prolon­
gement de la ligne sud-ouest du lot 
N o 5 du cadastre de la paroisse de 
Sainte-Flore; de là, allant vers le 
nord-ouest, et suivant ladite ligne 
ouest dudit lot N o 5 jusqu’à la ligne 
entre les rangs Sainte-Catherine 
N o 1 et Sainte-Catherine N o 2; 
de là, allant au sud-ouest le long de 
cette ligne jusqu’à la route entre 
les numéros 73 et 72 du rang Sainte- 
Catherine No 2; de là, allant nord- 
ouest et suivant cette route jusqu’à 
la ligne sud-est de la concession 
Chemin-des-Piles, côté sud-est; de 
là, vers le nord-est, suivant cette 
dernière ligne, jusqu’à la ligne sud- 
ouest du lot numéro 144 de ladite 
concession; de là, vers le sud-ouest, 
ladite ligne sud-ouest du lot numéro 
144 jusqu’à un point situé sur le 
prolongement entre les numéros 135 
et 136 du rang Saint-Olivier; de là, 
vers le nord-est, une ligne droite 
suivant ledit prolongement jusqu’à 
la ligne sud-ouest du lot numéro 143 
de la concession Chemin-des-Piles, 
côté sud-est; de là, vers le nord- 
ouest, suivant cette dernière ligne 
jusqu’au prolongement de la ligne 
entre les numéros 134 et 135 du 
rang Saint-Olivier; de là, vers le 
nord-est, suivant ledit prolonge­
ment de la ligne entre les numéros 
134 et 135, jusqu’à la ligne sud- 
ouest du rang Saint-Olivier; de là, 
vers le nord-ouest, suivant cette 
dernière ligne, jusqu’à la ligne nord- 
ouest du lot numéro 134; de là, 
vers le nord-est, suivant cette dite 
ligne jusqu’à la rivière Grand’Mère; 
de là, allant est, et suivant cette 
rivière jusqu’à la ligne entre les 
numéros 135 et 136 du rang Saint- 
Olivier; de là, allant nord-est, par 
cette ligne jusqu’à son intersection 
avec la ligne sud-ouest du lot No 
97; de là, allant nord-ouest, suivant 
cette ligne jusqu’à son intersection 
avec la ligne nord-ouest du lot No

river to its intersection with the 
extension o f the southwestem line 
o f lot No. 5 of the cadastre for the 
parish of Ste. Flore; thence, north- 
westerly and following the said 
western line of the said lot No. 5 
to the line between Ste. Catherine 
range No. 1 and Ste. Catherine 
range No. 2; thence, southwesterly, 
along such line to the by-road bet­
ween lots numbers 73 and 72 o f 
Ste. Catherine range 2; thence, 
northwesterly and following such 
by-road to the southeastem line 
of the Piles road concession, south- 
east side; thence, northeasterly, 
following the last line to the south­
westem line o f lot number 144 of 
the said concession; thence, south­
westerly, the said southwestem 
line of lot number 144 to a point 
situated on the extension between 
numbers 135 and 136 o f St. Olivier 
range; thence, northeasterly, a 
straight line following the said ex­
tension to the southwestem line of 
lot number 143 of the Chemin-des- 
Piles concession, southeast side; 
thence, northwesterly, following 
this last line to the extension of the 
line between numbers 134 and 135 
of the St. Olivier range; thence, 
northeasterly, following the said 
extension of the line between Nos. 
134 and 135 to the southwestem 
line of the St. Olivier range; thence, 
northwesterly, following this last 
line, to the northwestem line o f lot 
number 134; thence, northeasterly, 
following this last line to the 
Grand’Mère river; thence, easterly, 
and following this river to the line 
between the numbers 135 and 136 
of St. Olivier range; thence, north­
easterly, by such line to its inter­
section with the southwestem line 
of lot No. 97 ; thence, northwesterly, 
following such line to its intersec­
tion with the northwestem line of 
lot No. 97; thence, northeasterly, 
by such line extended to the St.
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97; de là, allant nord-est, par cette 
ligne prolongée jusqu’à la rivière 
Saint-Maurice; de là, la rivière 
Saint-Maurice, jusqu'au point (le 
plus au nord) où la limite sud-ouest 
du canton Radnor coupe la rive 
droite de cette rivière; de là, en 
allant vers le nord-ouest, par la 
limite sud-ouest du canton de Rad­
nor, jusqu’à la limite sud-est de la 
paroisse de Saint-Jacques-des-Piles; 
de là, par cette dernière limite, jus­
qu’à la limite sud-ouest de la pa­
roisse de Saint-Jacques-des-Piles; 
de là, par ladite limite sud-ouest de 
la paroisse de Saint-Jacques-des- 
Piles, jusqu’aux lacs à la Pêche; de 
là, par ces derniers lacs et le lac à la 
Truite, jusqu’à la ligne sud-ouest 
de la seigneurie du Cap-de-la-Ma- 
deleine, et, de là, par cette ligne pro­
longée jusqu’à la limite est du dis­
trict électoral d’Abitibi; à l’ouest, 
par la ligne de division entre les 
cantons projetés de Dandurand et 
de Landry; au nord, par les limites 
sud des cantons de Landry et de 
David; au sud-ouest, par le district 
électoral de Maskinongé, et au sud- 
est, par le fleuve Saint-Laurent.

Ce district électoral comprend 
les seigneuries de la Pointe-du-Lac 
ou Tonnancour, de Gatineau, de 
Machiche ou Grosbois, les fiefs 
Saint-Étienne et Saint-Maurice ou 
canton de Saint-Maurice; les can­
tons d’Allard, Belleau, Caxton et 
son augmentation, Desaulniers, la 
partie du canton de Hunterstown 
comprise dans la municipalité de 
Charette, le canton de Shawinigan, 
partie du canton projeté de Dandu­
rand et un territoire non organisé 
ni divisé en cantons. Il

Il renferme la cité de Shawinigan- 
Falls,—moins la partie provenant 
de la municipalité de la paroisse de 
Notre - Dame - du - M ont - Carmel
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Maurice river; thence, the said St. 
Maurice river as far as the point 
(farthest north) where the South­
west boundary o f the township of 
Radnor cuts the right bank o f said 
river; thence, going towards the 
northwest, by the southwestem 
boundary of the township of Rad­
nor as far as the southeastem 
boundary of the Parish of St. Jac- 
ques-des-Piles; thence, by such 
latter boundary as far as the south­
westem boundary of the parish of 
St. Jacques-des-Piles ; thence, by the 
said southwestem boundary of the 
parish o f St. Jacques-des-Piles as 
far as Lacs à la Pêche; thence, by 
such latter lakes and by Lac à la 
Truite as far as the southwestem 
line o f the seigniory o f Cap-de-la- 
Madeleine, and, thence, by such 
line extended as far as the eastem 
boundary of the électoral district 
of Abitibi; on the west, by the 
division line between the proposed 
townships of Dandurand and Lan­
dry; on the north, by the southem 
limits of Landry and David town­
ships; on the Southwest, by the 
électoral district of Maskinongé, 
and on the southeast by the river 
St. Lawrence.

This électoral district comprises; 
the seigniories of Pointe-du-Lac or 
Tonnancour, Gatineau, Machiche 
or Grosbois, the fiefs St. Etienne 
and St. Maurice or the township of 
St. Maurice; the townships of 
Allard, Belleau, Caxton and its 
augmentation, Desaulniers, that 
part of the township o f Hunters­
town included in the municipality 
of Charette, the township o f Sha­
winigan, part of the proposed town­
ship o f Dandurand, and certain 
territory neither organized nor di- 
vided into townships.

It contains the city o f Shawini­
gan Falls,— less that part coming 
from the parish municipality o f 
Notre - Dame - du - M ont - Carmel
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qui appartient au district électoral 
de Champlain— ; les municipalités 
du village d’Almaville, du village 
de laBaie-de-Shawinigan, du village 
de Saint - Boniface - de - Shawini- 
gan, du village d’Yamachiche; les 
municipalités des paroisses de 
Sainte - Anne - d’Yamachiche, de 
Saint - Boniface - de - Shawinigan, 
de Saint-Élie, de Saint-Étienne, de 
Sainte-Flore, de Saint-Gérard des 
Laurentides, de Saint-Mathieu, de 
Saint-Sévère, la municipalité de 
Charette, la municipalité de Gati­
neau (paroisse de Saint-Bamabé- 
de-Gatineau), la municipalité de la 
Pointe-du-Lac, et la partie de la 
municipalité de la paroisse des 
Trois-Rivières, qui contient le fief 
de Saint-Maurice. S. R. 1925, c. 2, 
a. 7, No 76; 3 Geo. VI, c. 7, a. 47.

79. Saint-Sauveur: Le district électo­
ral de Saint-Sauveur comprend la 
ville de Québec-Ouest, la municipa­
lité delà Petite-Rivière; la paroisse 
du Sacré-Cœur-de-Jésus formée de 
l’établissement de l’Hôtel-Dieu-du- 
Sacré-Cœur-de-Jésus; la paroisse 
de Notre-Dame-des-Anges, formée 
du domaine des Dames religieuses 
de l’Hôpital-Général, au sud et au 
nord de la rivière Saint-Charles, et 
cette partie de la cité de Québec 
comprise dans les bornes suivantes:

Partant de la cime du coteau 
Sainte-Geneviève, à l’intersection 
de l’ancienne route des Bell, aujour­
d’hui avenue Stuart, et suivant, du 
côté nord-ouest, la ligne ouest de 
ladite avenue, jusqu’à la rue Saint- 
Vallier; de là, tournant vers l’est et 
suivant le côté nord de la rue Saint- 
Vallier et la limite sud du cimetière 
Saint-Charles, jusqu’à la ligne ouest 
du chemin du pont Scott; de là, 
vers le nord-ouest suivant cette der­
nière ligne et le pont Scott, jus­
qu’au centre de la rivière Saint- 
Charles; de là, vers l’est, suivant le

ELECTORAL DISTRICTS 
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which belongs to the électoral dis­
trict of Champlain— ; the village 
municipalities of Almaville, Baie- 
de - Shawinigan, St. Boniface - de - 
Shawinigan, Yamachiche;theparish 
municipalities of Ste. A nne-d’Y a ­
machiche, St. Boniface - de - Sha - 
winigan, St. Êlie, St. Étienne, Ste. 
Flore, St. Gérard - des - Laurenti­
des, St. Mathieu, St. Sévère, the mu- 
nicipality of Charette; the munici- 
pality of Gatineau (parish o f St. 
Barnabé-de-G atineau), the mu- 
nicipality of Pointe - du - Lac, and 
that part o f the parish municipality 
of Three Rivers which contains the 
fief of St. Maurice. R. S. 1925, c. 2, 
s. 7, No. 76; 3 Geo. VI, c. 7, s. 47.

79. St. Sauveur: The électoral dis­
trict o f St. Sauveur comprises: the 
town of Quebec-West; the muni­
cipality of Petite-Rivière; the parish 
of Sacré-Cœur-de-Jésus formed o f 
the establishment o f the Hôtel- 
Dieu-du-Sacré-Cœur-de-Jésus; the 
parish of Notre-Dame-des-Anges, 
formed of the domain of the Dames 
Religieuses de l’Hôpital-Général, to 
the south and to the north of the 
river St. Charles; and that part of 
the city of Quebec comprised with- 
in the following boundaries: 

Starting from the top of Ste. Ge­
neviève Hill, at the intersection of 
the old Bell road, now called Stuart 
avenue, and following along the 
northwestem side the western line 
of the said avenue as far as St. Val- 
lier Street; thence, tuming towards 
the east and following the north side 
of St. Vallier Street and the South­
ern boundary of St. Charles ceme- 
tery as far as the western line of the 
Scott Bridge road; thence, towards 
the northwest following such latter 
line and the Scott Bridge, as far as 
the middle of the river St. Charles;
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centre de la rivière Saint-Charles, 
jusqu’au prolongement de la ligne 
bornant, à l’ouest, la paroisse du 
Sacré-Cœur-de-Jésus; de là, sui­
vant les bornes ouest, sud et est de 
ladite paroisse jusqu’au centre de la 
rivière Saint-Charles; de là, vers 
l’est, suivant le centre de la rivière 
Saint-Charles, jusqu’au prolonge­
ment de la limite est du domaine 
des Dames Religieuses de l’Hôpital- 
Général, au sud de la rivière Saint- 
Charles, qui forme partie de la pa­
roisse de Notre-Dame-des-Anges; 
de là, se dirigeant vers le sud et 
suivant cette limite jusqu’au centre 
du boulevard Langelier; de là, 
suivant le centre du boulevard 
Langelier jusqu’à la cime du coteau 
Sainte-Geneviève, et, de là, se diri­
geant vers l’ouest et suivant la 
cime du coteau Sainte-Geneviève 
jusqu’au point de départ. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 77; 20 Geo. V, 
c. 15, a. 22.

80. Témiscamingue: Le district élec­
toral de Témiscamingue est borné, 
au nord, par la ligne nord des can­
tons de Marrias, Sabourin, Lau- 
banie, Desroberts, Béraud et Dar- 
lens, et la ligne nord des cantons de 
Joanne, Rouyn, Boischatel et Das- 
serat, lesquelles deux lignes sont 
raccordées l’une à l’autre, de l’ex­
trémité ouest de la première à l’ex­
trémité est de la seconde, par la 
ligne est des cantons de Vaudray 
et de Joanne; à l’ouest, par la pro­
vince d’Ontario; au sud-ouest et au 
sud par la ligne interprovinciale 
dans le lac Témiscamingue et la 
rivière Ottawa; à l’est, par une ligne 
suivant le côté est de la rivière 
Dumoine, du-Grand Lac( Big Lake), 
du lac Antiquas ou des Sept- 
Milles, et de sa décharge et du ruis­
seau qui se déverse à l’extrémité
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thence, towards the east, following 
the middle of the river St. Charles, as 
far as the extension o f the western 
boundary of the parish of Sacré- 
Cœur-de-Jésus; thence, following 
the western, southem and eastem 
boundaries of the said parish, as far 
as the middle of the river St. Char­
les; thence, towards the east, follow­
ing the middle of the river St. Char­
les, as far as the extension o f the 
eastern boundary o f the domain 
o f Les Dames Religieuses de V Hô­
pital-Général, to the south o f the 
river St. Charles, which forms 
part o f the parish of Notre-Dame- 
des-Anges; thence, turning towards 
the south and following such bound­
ary as far as the middle o f Boule­
vard Langelier; thence, following 
the middle o f Boulevard Lange­
lier as far as the top of Ste. Gene­
viève Hill, and thence, turning 
towards the west and following the 
top of Ste. Geneviève Hill as far 
as the starting-point. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 77; 20 Geo. V, c. 15, 
s. 22.

80. Témiscamingue: The électoral dis­
trict of Témiscamingue is bounded: 
on the north by the northem line 
of the townships of Marrias, Sab­
ourin, Laubanie, Desroberts, Bé­
raud, and Darlens, and the north­
em line of the townships of Joanne, 
Rouyn, Boischatel and Dasserat, 
both of which lines are connected 
to each other, from the western 
extremity of the former to the 
eastem extremity o f the iatter, 
by the eastem line of Vaudray and 
Joanne townships; on the west by 
the Province of Ontario; on the 
south and on the Southwest by the 
interprovincial boundary between 
Quebec and Ontario, in Lake Te- 
miscamingue and in the Ottawa 
river; on the east by a line following 
the eastem bank o f the River Du­
moine, of the Big Lake {Grand
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nord du lac Antiquas ou des Sept- 
Milles, puis suivant le portage qui 
conduit au lac Kawassajewan et 
ensuite le côté est de ce dernier lac 
jusqu’au portage conduisant au 
grand lac Victoria, ledit portage 
et la rive est du grand lac Victoria 
jusqu’à son point d’intersection 
avec un parallèle de latitude for­
mant la limite sud du canton 
Granet, ledit parallèle de latitude 
jusqu’au prolongement vers le sud 
de la limite est du canton de Mar- 
rias, ledit prolongement et ladite 
ligne jusqu’à la limite sud du can­
ton de Louvicourt.

Ce district électoral ainsi borné 
comprend la partie du canton 
d’Aberford située à l’ouest de la 
rivière Dumoine, les cantons d’At- 
water, Baby, Basserode, Baune- 
ville, Beaumesnil, Bellecombe, Belle- 
feuille, Béraud, Blondeau, Boischa- 
tel, Boisclair, Booth, Brodeur, Bru­
chési, Caire, Campeau, Chabert, 
Clérion, Darlens, Dasserat, Del- 
breuil, Desandroins, Desroberts, 
Devlin, Dufay, Duhamel, Eddy, 
Edwards, Fabre, Gaboury, Gen­
dreau, Granet, Guay, Guérin, Gui- 
gues, Guillet, Joannès, Jourdan, 
Landenet, Lanoue, Laperrière, La- 
tulippe, Laubanie, Laverlochère, 
Marrias, Mazenod, Mazerac, M c- 
Lachlin, Mercier, Montbelliard, 
Montreuil, Mortagne, Nédélec, Pé­
lissier, Pommeroy, Pontleroy, Ré- 
migny, Rouyn, Sabourin, Shehyn, 
Tabaret, Vaudray, Vilars, et un ter­
ritoire non organisé.

Le district électoral de Témis­
camingue renferme les municipa­
lités suivantes: les villes de Mer­
cier, de Noranda, de Rouyn, de 
Témiscamingue; les villages de Lor- 
rainville, de Ville-Marie; les muni-

80. Témiscamingue.— Continued
Lac), o f Lac Antiquas or Seven 
Mile Lake and its discharge, and 
of the brook which empties into 
the north end of the said Lac An­
tiquas or Seven Mile Lake, thence 
following the portage leading to 
Lake Kawassajewan, and then the 
east shore of said Lake Kawassa­
jewan as far as the portage leading 
to Grand Lac Victoria, the said por­
tage and the east shore of Grand 
Lac Victoria to its intersection with 
a parallel of latitude forming the 
southem boundary of the township 
of Granet, the said parallel of lati­
tude to the extension southerly of 
the eastem boundary line of the 
township of Marrias, the said ex­
tension and the said line to the 
southem boundary of the town­
ship of Louvicourt.

This électoral district so bounded 
contains: that part of the township 
of Aberford situated to the west 
of the river Dumoine, the town- 
ships of Atwater, Baby, Basserode, 
Bauneville, Beaumesnil, Bellecom­
be, Bellefeuille, Béraud, Blondeau, 
Boischatel, Boisclaire, Booth, Bro­
deur, Bruchési, Caire, Campeau, 
Chabert, Clérion, Darlens, Dasse­
rat, Delbreuil, Desandroins, Desro­
berts, Devlin, Dufay, Duhamel, 
Eddy, Edwards, Fabre, Gaboury, 
Gendreau, Granet, Guay, Guérin, 
Guigues, Guillet, Joannès, Jourdan, 
Landenet, Lanoue, Laperrière, Latu- 
lippe, Laubanie, Laverlochère, Mar­
rias, Mazenod, Mazerac, McLach- 
lin, Mercier, Montbelliard, M on­
treuil, Mortagne, Nédélec, Pélis­
sier, Pommeroy, Pontleroy, Rémi- 
gny, Rouyn, Sabourin, Shehyn, 
Tabaret, Vaudray, Vilars, and cer­
tain territory not organized.

The électoral district of Temis- 
camingue contains the following 
municipalities: the towns of Mer­
cier, Noranda, Rouyn, Temisca- 
mingue; the villages of Lorrain- 
ville, Ville-Marie; the parish mu-
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nicipalities o f Notre-Dame-de- 
Lourdes-de-Lorrainville, St. Bru- 
no-de-Guigues, St. Edouard-de-Fa- 
bre, St. Isidore, and St. Placide; 
the municipalities o f the township 
of Guérin, the township of Nédé- 
lec, the united townships of La- 
tulippe and Gaboury; the munici­
palities of Duhamel-West, Fuger- 
ville, St. Eugène - de - Guigues, 
Notre - Dame - du - Nord, Notre - 
Dame - des - Quinze - du - canton - 
Guigues. R. S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 78; 3 Geo. VI, c. 7, s. 48.
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80. Témiscamingue.—Suite
cipalités des paroisses de Notre- 
Dame - de - Lourdes - de - Lorrain- 
ville, de Saint-Bruno-de-Guigues, 
de Saint - Édouard - de - Fabre, de 
Saint - Isidore, de Saint - Placide; 
les municipalités du canton de 
Guérin, du canton de Nédélec, 
des cantons-unis de Latulippe et 
Gaboury; les municipalités de Du­
hamel - Ouest, de Fugerville, de 
Saint - Eugène - de - Guigues, de 
Notre-Dame-du-Nord, de Notre- 
Dame-des-Quinze-du-Canton - Gui­
gues. S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 78; 
3 Geo. VI, c. 7, a. 48.

81. Témiscouata: Le district élec­
toral de Témiscouata est borné au 
nord-est par le district électoral de 
Rimouski, à l’est et au sud-est par 
la province du Nouveau-Bruns­
wick, au sud-ouest par l’état du 
Maine et le district électoral de 
Kamouraska-Rivière-du-Loup, et, 
au nord-ouest, par le district élec­
toral de Kamouraska-Rivière-du- 
Loup; ces bornes se décrivent com­
me suit: Partant du sommet de 
l’angle nord du canton de Robitail- 
le; de là, suivant la ligne sépara­
tive des cantons de Bédard et de 
Biencourt jusqu’à la ligne sépara­
tive des lots 50 et 51 du rang I du 
canton de Biencourt; de là, suivant 
les lignes séparatives des lots 50 et 
51 de chacun des rangs de I à VIII 
inclusivement de la division pri­
mitive dudit canton; de là, vers le 
sud-ouest, la ligne extérieure sud- 
est du canton de Biencourt jusqu’à 
la ligne extérieure nord-est du can­
ton d’Auclair; de là, les lignes 
extérieures nord-est des cantons 
d ’Auclair et de Rouillard; de là, 
vers le sud et le sud-ouest la ligne 
interprovinciale Québec—Nouveau- 
Brunswick jusqu’à la limite inter­
nationale Québec—Etat du Maine; 
de là, la limite internationale sui­
vant l’axe de la rivière Saint-Fran­
çois jusqu’au lac Pohénégamook

81. Témiscouata: The électoral dis­
trict o f Témiscouata is bounded: 
on the northeast by the électoral 
district o f Rimouski; on the east 
and southeast by the Province o f 
New Brunswick; on the Southwest 
by the State o f Maine and the 
électoral district o f Kamouraska- 
Rivière-du-Loup; and on the north- 
west by the électoral district of 
Kamouraska - Rivière-du-Loup ; 
and such boundaries are more 
particularly described as follows: 
starting from the apex of the north 
corner of the township o f Robi- 
taille; thence, following the separa- 
ting line o f the townships o f Bédard 
and Biencourt to the separating 
line of lots 50 and 51 of range I o f 
Biencourt township; thence, follow­
ing the separating lines of the lots 
50 and 51 of each of the ranges from 
I to V III inclusively of the original 
division of the said township; 
thence, southwesterly, the south­
east exterior line of Biencourt 
township to the northeast exterior 
line of the township o f Auclair; 
thence, the northeast exterior lines 
o f Auclair and Rouillard townships; 
thence, southerly and southwesterly 
the interprovincial line between 
Quebec and New Brunswick to the 
international boundary between 
Quebec and the State of Maine;



124 Chap. 3 Division territoriale — Territorial Division

DISTRICTS ÉLECTORAUX
A. 6—Suite

ELECTORAL DISTRICTS
S# 6—Continued

81. Témiscouata.—Suite 81. Témiscouata.— Continued
et la ligne sud-est du canton de 
Pohénégamook; de là, la ligne sépa­
rative des cantons de Chabot et de 
Pohénégamook jusqu’à la ligne 
séparative des rangs X  et X I du 
canton de Pohénégamook, cette 
dernière ligne jusqu’à la ligne nord- 
est du lot 18 du rang X  du même 
canton, la ligne nord-est du lot 18 
du rang X  jusqu’à la ligne sépara­
tive des lots 216 et 21a du rang X , 
la ligne séparative des lots 216 et 
21a et son prolongement à travers 
le lac Pohénégamook jusqu’à la 
rive nord-est dudit lac, la rive nord- 
est du lac Pohénégamook jusqu’à la 
ligne séparative des rangs VI et 
VII du canton de Pohénégamook, 
la ligne séparative des rangs VI et 
VII du canton de Pohénégamook 
jusqu'à la ligne séparant le canton 
d ’Armand des cantons de Pohéné­
gamook et de Parke, cette dernière 
ligne jusqu’à la ligne séparative 
des cantons de Whitworth et d ’Ar­
mand, la ligne séparative des can­
tons de Whitworth et d’Armand 
jusqu’à la ligne séparative des 
cantons de Demers et d ’Armand, 
la ligne séparative des cantons de 
Demers et d ’Armand jusqu’à la 
ligne séparative des rangs V et VI 
du canton de Demers, la ligne 
séparative des rangs V et VI du 
canton de Demers jusqu’à la ligne 
séparative des lots 22 et 23 du rang 
VI du canton de Demers, cette 
dernière ligne et la ligne séparative 
des rangs VI et VII du canton de 
Demers jusqu’à la ligne séparative 
des cantons de Demers et de Hoc- 
quart, la ligne séparative des can­
tons de Demers et de Hocquart 
jusqu’à la ligne séparant la seigneu­
rie de Madawaska ou de Témis­
couata des cantons de Hocquart 
et de Raudot, cette dernière ligne 
jusqu’à la ligne séparative des can­
tons de Raudot et de Robitaille, la 
ligne séparative des cantons de 
Raudot et de Robitaille jusqu’au

thence, the international boundary 
following the centre o f St. Francis 
river to Lake Pohénégamook and 
the southeastern line of the town- 
ship of Pohénégamook; thence, 
the separating line of the townships 
of Chabot and Pohénégamook as 
far as the separating line o f ranges 
X  and X I o f the township of Pohé­
négamook ; this last line as far as the 
northeastern line of lot 18 of range 
X  of the same township; the 
northeastern line o f lot 18 o f the 
range X  as far as the separating 
line o f lots 216 and 21a of the lOth 
range; the separating line o f lots 216 
and 21a o f the lOth range and its 
extension across Lake Pohénéga­
mook to the northeast shore o f the 
said lake, the northeast shore of 
Lake Pohénégamook as far as the 
line separating the 6th and 7th 
ranges of the township o f Pohéné­
gamook, the separating line of the 
6th and 7th ranges o f the township 
of Pohénégamook as far as the line 
separating the township o f Armand 
from the townships o f Pohénéga­
mook and Parke, this last line as 
far as the separating line o f the 
townships of Whitworth and Ar­
mand, the separating line o f the 
townships o f Whitworth and Ar­
mand as far as the separating line 
of the townships of Demers and 
Armand, the separating line o f the 
townships of Demers and Armand 
as far as the separating line o f the 
5th and 6th ranges of the township 
of Demers, the separpting line of 
the 5th and 6th ranges of the town­
ship o f Demers as far as the 
separating line of lots 22 and 23 of 
the 6th range o f the township of 
Demers, this last line and the 
separating line of the 6th and 7th 
ranges of the township of Demers 
as far as the separating line o f the 
townships of Demers and Hocquart, 
the separating line of the townships 
of Demers and Hocquart as far as
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sommet de l’angle nord du canton 
de Robitaille, point de départ.

Ce district électoral ainsi borné 
comprend la seigneurie de Mada- 
waska ou Témiscouata, les can­
tons d ’Armand, d ’Auclair, de Bots- 
ford, de Cabano, d’Estcourt, de 
Packington, de Robinson, de Robi­
taille et de Rouillard, les lots de 35 
à 60 inclusivement du rang VII, la 
demi sud-est du lot 21 et les lots 22, 
23 et 24 du rang X  et tous les lots du 
rang X I du canton de Pohénéga- 
mook, les lots de 8 à 22 du rang VI 
et tous les lots de chacun des rangs 
VII, V III et IX  du canton de 
Deniers, et les lots de 51 à 57 inclu­
sivement de chacun des rangs de I à 
V III de la division primitive du 
canton de Biencourt.

Il renferme les municipalités des 
villages de Cabano, de Saint-Jo- 
seph-de-la-Rivière-Bleue; les muni­
cipalités des paroisses de Notre- 
Dame-du-Lac, de Saint-Benoît-Ab­
bé, de Saint-Eusèbe, de Saint-Jo- 
seph-de-la-Rivière-Bleue, de Saint- 
Louis-du-Ha-Ha, de Saint-Marc- 
du-Lac-Long, de Saint-Mathias-de 
Cabano, de Saint-Michel-du-Squa- 
tec, de Saint-Pierre-d’Estcourt, de 
Sainte-Rose-du-Dégelé; les munici­
palités de Saint-David-d’Estcourt, 
de Saint - Dominique - du - lac, de 
Saint-Elzéar; la municipalité de 
Saint-Honoré, et une partie de la 
municipalité de Sainte-Eleuthère. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 79; 20 
Geo. V, c. 15, a. 23; 22 Geo. V, 
c. 16, a. 9; 1 Geo. VI, c. 16, a. 1; 
3 Geo. VI, c. 7, a. 49.
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the line separating the seigniory of 
Madawaska or o f Témiscouata 
from the townships o f Hocquart 
and Raudot, this last line as far as 
the separating line o f the townships 
o f Raudot and Robitaille, the 
separating line of the townships of 
Raudot and Robitaille as far as the 
apex of the north corner o f the 
township o f Robitaille, the starting- 
point.

This électoral district so bounded, 
contains the seigniory of Mada­
waska or Témiscouata; the town­
ships of Armand, Auclair, Botsford, 
Cabano, Estcourt, Packington, R o­
binson, Robitaille, Rouillard, lots 
35 to 60 inclusively of range V II, 
the southeast half o f lot 21 and 
lots 22, 23 and 24 o f range X  and 
ail the lots o f range X I o f the town­
ship o f Pohénégamook, the lots 8 to 
22 o f range VI and ail the lots of 
each of the ranges V II, V III and IX  
o f the township o f Demers, and 
lots 51 to 57 inclusively of each 
o f the ranges I to V III o f the origi­
nal division of the township of 
Biencourt.

This électoral district contains 
the village municipalities o f Cabano 
and St. Joseph-de-la-Rivière-Bleue; 
the parish municipalities o f Notre- 
Dame-du-Lac, St. Benoît-Abbé, St. 
Eusèbe, St. Joseph-de-la-Rivière- 
Bleue, St. Louis du Ha! Ha!, St. 
Marc-du-Lac-Long, St. Mathias- 
de-Cabano, St. Michel-de-Squatec, 
St. Pierre-d’Escourt, Ste. Rose-du- 
Dégelé; the municipalities o f St. 
David-d’Escourt, St. Dominique- 
du-Lac and St. Elzéar; the munici- 
pality o f Saint-Honoré, and a part 
of the municipality o f Ste. Eleu- 
thère. R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 
79; 20 Geo. V, c. 15, s. 23; 22 Geo. 
V, c. 16, s. 9; 1 Geo. VI, c. 16, s. 1; 
3 Geo. VI, c. 7, s. 49.
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82. Terrebonne: Le district électoral 
de Terrebonne est borné, au sud- 
est, par le bras nord de la rivière 
Ottawa, au nord-est, par les dis­
tricts électoraux de l’Assomption et 
de Montcalm, au sud-ouest et au 
sud, par les districts électoraux des 
Deux-Montagnes et d’Argenteuil, 
et, à l’ouest, par les districts électo­
raux de Labelle et Papineau, et 
comprend les îles les plus rappro­
chées, situées en tout ou en partie 
vis-à-vis de son territoire.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend la seigneurie de Terre- 
bonne, une partie de la seigneurie 
des M ille-Isles; les cantons d’Aber- 
crombie, Beresford, Doncaster, 
Grandison, Salaberry, Wolfe, et la 
partie du canton d’Archambault 
comprise dans la municipalité du 
canton de Wolfe, formée des lots 
numéros 34 à 47, inclusivement, des 
rangs 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 et 10 
dudit canton et de tous les lots des 
rangs 11,12 et 13 du même canton; 
le canton de Morin, —  moins la 
partie située au sud-ouest de la ligne 
entre les lots numéros 24 et 25 de 
tous les rangs dudit canton, qui 
appartient au district électoral d’Ar­
genteuil — ; la partie du canton 
d’Amherst comprise dans la muni­
cipalité de la paroisse de Brébeuf, 
et formée des lots numéros 21 à 41 
du rang 8, et 26 à 41 du rang 9 du 
dit canton; la partie des cantons de 
Kilkenny et de Waxford comprise 
dans les municipalités de la partie 
est du canton d’Abercrombie, de la 
paroisse de Sainte-Adèle et de la 
paroisse de Sainte-Marguerite-du- 
Îac-Masson.

Le district électoral de Terre- 
bonne renferme les municipalités 
suivantes: la ville de Saint-Jérôme, 
la ville de Terrebonne, la ville de 
Sainte-Agathe-des-Monts, la ville 
de Sainte-Thérèse; les villages de 
Sainte-Adèle, de New Glasgow, de

82. Terrebonne: The électoral district 
of Terrebonne is bounded: on the 
southeast by the north branch o f 
the river Ottawa, on the northeast 
by the électoral districts o f l’As­
somption and Montcalm, on the 
Southwest and on the south by the 
électoral districts of Two Moun- 
tains (Deux-Montagnes) and Argen- 
teuil, and on the west by the élec­
toral districts o f Labelle and Papi­
neau, and includes the nearest is- 
lands situated wholly or in part op­
posite such électoral district.

Such électoral district, so bound­
ed, comprises: the seigniory of Ter­
rebonne, part of the seigniory of 
Mille-Isles; the townships of Aber- 
crombie, Beresford, Doncaster, 
Grandison, Salaberry, Wolfe, and 
that part of the township of Ar­
chambault comprised in the muni- 
cipality o f the township o f Wolfe, 
including lots numbers 34 to 47, in­
clusive, of ranges 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
7, 8, 9 and 10 of the said township 
and ail the lots of ranges 11, 12 and 
13 of the same township; the town­
ship of Morin, — less that part si­
tuated to the Southwest of the line 
between lots numbers 24 and 25 of 
ail the ranges of said township, 
which belong to the électoral dis­
trict of Argenteuil — ; that part of 
the township of Amherst in the 
parish municipality of Brébeuf and 
formed of lots numbers 21 to 41 of 
range 8, and 26 to 41 of range 9 of 
the said township^ that part of the 
township o f Kilkenny and of Wax­
ford included in the municipalities 
o f the eastem part of the township 
of Abercrombie, of the parish of 
Ste. Adèle and of the parish of Ste. 
Marguerite-du-Lac Masson.

The électoral district of Terre- 
bonne contains the following muni­
cipalities : the town of St. Jérôme, 
the town of Terrebonne, the town 
of Ste. Agathe-des-Monts, the town 
of Ste. Thérèse; the villages of Ste. 
Adèle, New Glasgow, Prévost,
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Shawbridge, St. Jean-Baptiste-de- 
Belisle, St. Jovite, St. Faustin Sta­
tion, Saint-Sauveur-des-Monts; the 
municipalities o f Terrebonne, (par- 
ish of St. Louis-de-Terrebonne), 
dTvry-sur-le-Lac, Val-Morin; the 
parish municipalities of Ste. Adèle, 
Ste. Agathe, Ste. Anne-des-Plaines, 
St. Janvier-de-Blainville, St. Jo- 
seph-du-Mont Rolland, Ste. Mar­
guerite - du - Lac - Masson, St. Sau­
veur, Ste. Thérèse - de - Blainville; 
the parish municipality o f Brébeuf, 
the municipalities o f St. Jérôme-Ri- 
vière-du-Nord, Lacome (parish of 
Ste-Sophie), Piedmont, Saint-Agri­
cole, of the eastem part of the town- 
ship o f Abercrombie, the United 
townships of Salaberry and Grandi- 
son, the township of Doncaster, the 
township of W olfe; and that part 
o f the municipality o f Mont-Trem­
blant comprised in the townships 
of Salaberry and Grandison. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, N o. 80; 19 Geo. V, 
c. 15, ss. 1 and 2.
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Prévost, de Shawbridge, de Saint- 
Jean-Baptiste-de-Belisle, de Saint- 
Jovite, de Saint-Faustin Station, de 
Saint-Sauveur-des-Monts; les mu­
nicipalités de Terrebonne (paroisse 
de Saint - Louis - de - Terrebonne), 
dTvry-sur-le-Lac, de Val-Morin; 
les municipalités des paroisses de 
Sainte-Adèle, de Sainte-Agathe, de 
Sainte-Anne-des-Plaines, de Saint- 
Janvier-de-Blainville, de Saint-Jo- 
seph-du-Mont-Rolland, de Sainte- 
Marguerite - du - lac - Masson, de 
Saint-Sauveur, de Sainte-Thérèse- 
de Blainville; la municipalité de la 
paroisse de Brébeuf; les municipa­
lités de Saint-Jérôme-Rivière-du- 
Nord, de Lacorne (paroisse de 
Sainte-Sophie), de Piedmont, de 
Saint-Agricole, de la partie est du 
canton d’Abercrombie, des cantons- 
unis de Salaberry et de Grandison, 
du canton de Doncaster, du canton 
de Wolfe et la partie de la munici­
palité de Mont-Tremblant comprise 
dans les cantons de Salaberry et de 
Grandison. S. R. 1925, c. 2, a. 7, 
No 80; 19 Geo. V, c. 15, aa. 1 et 2.

83. Trois-Rivières: Le district électo­
ral des Trois-Rivières est formé des 
seigneuries de Sainte-Marguerite, 
de l’Isle-Saint-Joseph, de Labadie 
et de Niverville.

Il comprend la cité des Trois-Ri­
vières, et la municipalité de la pa­
roisse des Trois-Rivières, —  moins 
le fief de Saint-Maurice qui appar­
tient au district électoral de Saint- 
Maurice. S. R. 1925, c. 2, a. 7, 
N o 81.

84. Vaudreuil - Boulanges: Le district 
électoral de Vaudreuil-Soulanges 
est formé des seigneuries de Vau­
dreuil, de Rigaud, de T Ile-Perrot, 
de Soulanges, de Nouvelle-Lon- 
gueuil et du canton de Newton.

Il renferme les municipalité sui­
vantes:

83. ThreeRivers: The électoral dis­
trict of Three Rivers is formed of 
the seigniories of Ste. Marguerite, 
Ile St. Joseph, Labadie and Niver­
ville.

It contains the city o f Trois-Ri­
vières and the parish municipality 
o f Trois-Rivières, —  less the fie f of 
St. Maurice which belongs to the 
électoral district o f St. Maurice. 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 81.

84. Vaudreuil - Soulanges: The élec­
toral district o f Vaudreuil-Soulan­
ges is formed o f the seigniories of 
Vaudreuil, Rigaud, Ile-Perrot, Sou­
langes, Nouvelle-Longueuil and the 
township o f Newton.

It contains the following munici­
palities:
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La ville de Dorion, la ville de l’Ile- 

Cadieux, la ville de Rigaud; les vil­
lages de Belle-Plage, de Como-Est, 
de Coteau-du-Lac, de Coteau-Lan- 
ding, de Hudson, de Hudson- 
Heights, de la Station-du-Coteau, 
de Pointe-Fortune, de la Rivière- 
Beaudette, de Soulanges, de Saint- 
Clet, de Sainte-Marthe, de Saint- 
Polycarpe, de Saint-Zotique, de 
Vaudreuil; les municipalités des pa­
roisses de Sainte-Claire-d’Assise, de 
Saint-Clet, de Saint-Ignace-de-Co- 
teau-du-Lac, de Sainte-Justine-de- 
Newton, de Saint-Lazare, de Sainte- 
Marthe, de Saint-Polycarpe, de 
Saint-Télesphore, du Très-Saint- 
Rédempteur, de Saint-Zotique; les 
municipalités de l’Ile-Perrot, (pa­
roisse de Sainte-Jeanne-de-Chan- 
tal), de Rigaud (paroisse de Sainte- 
Madeleine-de-Rigaud), de Soulan­
ges (paroisse de Saint-Joseph-des- 
Cèdres) et de Vaudreuil (paroisse 
de Saint-Michel-de-Vaudreuil). S. 
R. 1925, c. 2, a. 7, No 82; 3 Geo. VI, 
c. 7, a. 50.

85. Westmount-Saint-Georges: Le dis­
trict électoral de Westmount-Saint- 
Georges comprend la cité de West- 
mount et cette partie de la cité de 
Montréal délimitée comme suit: 
commençant au point de rencontre 
de l’axe de la rue Lagauchetière- 
Ouest avec l’axe de la rue Sainte- 
Geneviève; de là, l’axe de la rue 
Sainte-Geneviève jusqu'à l’axe de 
la rue Belmont, l’axe de la rue Bel- 
mont jusqu’à l’axe de la rue Uni­
versité, l’axe de la rue Université 
jusqu’à l’axe de l’avenue des Pins- 
Ouest, l’axe de l’avenue des Pins- 
Ouest jusqu’à l’axe de l’avenue du 
Parc, l’axe de l’avenue du Parc jus­
qu’à l’axe de l’avenue M ont-Royal- 
Ouest, l’axe de l’avenue Mont- 
Royal-Ouest jusqu’à la limite sud 
de la cité d’Outremont, le prolonge­
ment de l’axe du chemin Shakes­
peare et l’axe du chemin Shakes-

ELECTORAL DISTRICTS 
S. 6— Continued

84. Vaudreuil-Soulanges.— Continued
The town o f Dorion, the town o f 

Ile-Cadieux, the town o f Rigaud; 
the villages o f Belle-Plage, Como- 
Est, Côteau-du-Lac, Coteau Land- 
ing, Hudson, Hudson Heights, la 
Station-du-Coteau, Pointe Fortu­
ne, River Beaudette, Soulanges, St. 
Clet, Ste. Marthe, St. Polycarpe, 
St. Zotique, Vaudreuil; the parish 
munie ipalities o f Ste. Claire-d’As­
sise, St. Clet, St. Ignace-du-Côteau- 
du-Lac, Ste. Justine de Newton, 
St. Lazare, Ste. Marthe, St. Poly­
carpe, St. Télesphore, Très-Saint 
Rédempteur, St. Zotique; the mu- 
nicipalities of Ile-Perrot (parish of 
Ste. Jeanne-de-Chantal), Rigaud 
(parish o f Ste. Madeleine-de-Ri- 
gaud), Soulanges (parish of St. Jo­
seph des Cèdres) and Vaudreuil 
(parish o f St. Michel-de-Vaudreuil). 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 82; 3 
Geo. VI, c. 7, s. 50.

85. W estm ount-St. George: The élec­
toral d istrict o f W estm ount-St. 
George comprises the city o f West­
mount and that part of the city o f 
Montreal bounded as follows: start- 
ing at the intersection of the centre 
of Lagauchetière Street West with 
the centre of Ste. Geneviève Street; 
thence, the centre of Ste. Geneviève 
Street to the centre of Belmont 
Street, the centre of Belmont Street 
to the centre of University Street, 
the centre of University Street to 
the centre of Pine avenue West, the 
centre of Pine avenue West to the 
centre of Park avenue, the centre 
of Park avenue to the centre of 
Mount Royal avenue West, the 
centre of Mount Royal avenue West 
to the southem limit of the city o f 
Outremont, the southem limit o f 
the city of Outremont, the extension 
of the centre of Shakespeare road
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peare jusqu à la limite nord-est de 
la cité de Westmount, la limite 
nord-est de la cité de Westmount 
jusqu’à l’axe du chemin de fer Ca­
nadien-Pacifique, l’axe du chemin 
de fer Canadien-Pacifique jusqu’à 
l’axe de la rue de la Montagne, l’axe 
de la rue de la Montagne jusqu’à 
l’axe de la rue Saint-Antoine, l’axe 
de la rue Saint-Antoine jusqu’à 
l’axe de la rue Windsor, l’axe de la 
rue Windsor jusqu’à l’axe de la rue 
Lagauchetière-Ouest, l’axe de la rue 
Lagauchetière-Ouest jusqu’à son 
point de rencontre avec l’axe de la 
rue Sainte-Geneviève, point de dé­
part. S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 84; 
20 Geo. V, c. 15, a. 24; 3 Geo. V I, 
c. 7, a. 52.

86. Wolfe: Le district électoral de 
Wolfe est formé des cantons de 
Dudswell, de Garthby, de Ham, 
de Ham-Sud, de Stratford, de Saint- 
Camille, de Weedon, de Wolfes- 
town, de W otton et de Price.

Il renferme les municipalités des 
villages de Beaulac, de Bishopton, 
de Disraeli, de Saint-Gérard, de 
Marbleton, de Weedon-Centre et 
de W ottonville; la municipalité de 
Disraéli, la municipalité de Duds­
well et une partie de la municipalité 
de Lambton; les municipalités du 
canton de Garthby, du canton de 
Ham-Nord, de la partie sud-ouest 
du canton de Ham, du canton de 
Stratford, du canton de Saint-Ca­
mille, du canton de Weedon, du 
canton de Wolfestown, du canton 
de W otton; les municipalités des 
paroisses de Notre-Dame-de-Lour- 
des-de-Ham, de Saint-Fortunat-de- 
Wolfestown, de Saint-Jacques-le- 
Majeur-de-Wolfestown, de Saint- 
Joseph-de-Ham-Sud, et de Saint- 
Raymond-de-Pennafort-de-Weedon. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 85; 3 
Geo. VI, c. 7, a. 53.

ELECTORAL DISTRICTS 
S. 6— Continued

85. Westmount-St. George.—Continued
and the centre of Shakespeare road 
to the northeastem boundary o f 
the city o f Westmount, the north­
eastem boundary o f the city of 
Westmount to the centre of the Ca- 
nadian Pacific Railway’s right-of- 
way, the centre of the said right-of- 
way to the centre o f Mountain 
Street, the centre of Mountain 
Street to the centre o f St. Antoine 
Street, the centre of St. Antoine 
Street to the centre o f Windsor 
Street, the centre o f Windsor Street 
to the centre of Lagâuchetière 
Street West, the centre of Lagauche- 
tière Street West to its intersection 
with the centre o f Ste. Geneviève 
Street, the starting-point. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 84; 20 Geo. V, 
c. 15, s. 24; 3 Geo. VI, c. 7, s. 52.

86. Wolfe: The électoral district of 
W olfe is formed of the townships o f 
Dudswell, Garthby, Ham, South 
Ham, Stratford, Saint - Camille, 
Weedon, Wolfestown, W otton and 
Price.

It contains: the village municipa- 
lities o f Beaulac, Bishopton, Dis­
raeli, Saint - Gérard, Marbleton, 
Weedon-Centre, and Wottonville; 
the municipalities o f Disraeli, and 
Dudswell and a part o f the munici- 
pality o f Lambton; the township 
municipalities o f Garthby, North 
Ham, the southwestem part of the 
township o f Ham, the township of 
Stratford, the township o f St. 
Camille, the township o f Weedon, 
the township o f Wolfestown, the 
township of W otton; the parish 
municipalities o f Notre-Dame-de- 
Lourdes-de-Ham, St. Fortunat-de- 
Wolfestown, St. Jacqu es-le-M a­
jeur - de - Wolfestown, St. Joseph - 
de-Ham-Sud, and St. Raymond- 
de - Pennafort - de - Weedon. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 85; 3 Geo. VI, 
c. 7, s. 53.

9
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87. Yamaska: Le district électoral de 
Yamaska est borné au nord-est par 
le district électoral de Nicolet, au 
sud-est par les districts électoraux 
de Drummond et de Bagot, à l’ouest 
par le district électoral de Riche- 
lieu-Verchères et, au nord-ouest, 
par le lac Saint-Pierre.

Ce district électoral ainsi borné 
comprend les seigneuries de la Baie- 
du-Febvre ou Saint-Antoine, de 
Saint-François-du-Lac, de Lussau- 
dière, de Courval, de Pierreville, 
de Bourg-Marie-Est, de De Guir ou 
Rivière-Daval, de Saint-Charles-de- 
Yamaska et de cette partie de la 
seigneurie de Yamaska située à 
l’est de la rivière Yamaska; la par­
tie du canton de Wendover com­
prise dans la municipalité de Saint- 
Joachim-de-Courval et la partie du 
canton d’Upton comprise dans les 
municipalités du village de Saint- 
Guillaume, de la paroisse de Saint- 
Guillaume-d’Upton et de la parois­
se de Saint-Bonaventure.

Il renferme les municipalités des 
villages de Baie-ville, de Pierreville, 
de Saint-François-du-Lac, de Saint- 
Guillaume et la partie de la munici­
palité du village de Saint-Michel si­
tuée à l’est de la rivière Yamaska; 
les municipalités des paroisses de 
La-Visitation-de - la - Bienheureuse- 
Vierge-Marie, de Notre-Dame-de- 
Pierreville, de Saint-Antoine-de-la- 
Baie-du-Febvre, de Saint-Bonaven­
ture, de Saint-David-DeGuir, de 
Saint-Elphège, de Saint-François- 
du-Lac-Saint-Pierre, de Saint-Gé- 
rard-Majella, de Saint-Guillaume, 
de Saint-Joachim-de-Courval, de 
Saint-Marcel, de Saint-Pie-de-De- 
Guir, de Saint-Thomas-de-Pierre- 
ville, de Saint-Zéphirin-de-Courval, 
la partie de la municipalité de la 
paroisse de Saint-Aimé située à l’est 
de la rivière Yamaska, la partie de 
la municipalité de la paroisse de 
Saint - Michel - d ’Yamaska située

87. Yamaska: The électoral district of 
Yamaska is bounded: on the north- 
east by the électoral district of 
Nicolet; on the southeast by the 
électoral districts of Bagot and 
Drummond; on the west by the 
électoral district o f Richelieu-Ver- 
chères and, on the northwest, by 
Lake St. Peter.

This électoral district, so bound­
ed, comprises the seigniories of 
Baie-du-Febvre or St. Antoine, St. 
François - du - Lac, Lussaudière, 
Courval, Pierreville, Bourg-Marie- 
Est, DeGuir or Rivière-Daval, St. 
Charles - de - Yamaska and that 
part of the seigniory o f Yamaska 
situated east o f the Yamaska river; 
that part of the township of Wen­
dover included in the municipality 
o f St. Joachim-de-Courval, and that 
part o f the township of Upton in­
cluded in the village municipality 
of St. Guillaume; the parishes o f St. 
Guillaume-d’Upton and St. Bona- 
venture..

It contains: the village municipa- 
lities of Baie-ville, Pierreville, St. 
François-du-Lac, St. Guillaume and 
that part of the village municipality 
of St. Michel situated east of the 
Yamaska river; the parish munici- 
palities of La Visitation-de-la-Bien- 
heureuse - Vierge - Marie, Notre - 
Dame - de - Pierreville, St. Antoi - 
ne-de-la-Baie-du-Febvre, St. Bona- 
venture, St. David - DeGuir, St. 
Elphège, St. F ran çois-d u -L ac- 
Saint - Pierre, St. Gérard - Magella, 
St. Guillaume, St. Joachim - de - 
Courval, St. Marcel, St. Pie-de-De- 
Guir, St. Thomas-de-Pierreville, St. 
Zéphirin - de - Courval, that part of 
the municipality of the parish o f St. 
Aimé situated east o f Yamaska 
river, the part of the municipality 
o f the parish o f St. Michel d’Ya­
maska situated east of the Yamaska 
river, and the municipality St. Jo- 
seph-de-la-Baie-du-Febvre. R. S.
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87. Yamaska.— Suite
à l’est de la rivière Yamaska et la 
municipalité de Saint-Joseph-de-la- 
Baie-du-Febvre. S. R. 1925, c. 2, 
a. 7, No 86; 3 Geo. VI, c. 7, a. 54.

§ 3— Des districts électoraux servant de base 
pour les autres divisions

Divisions 7. Les dispositions de l’article ci-dessus 
mm affec- ]a présente loi n’affectent pas les divi­

sions territoriales pour les fins de la repré­
sentation dans le Conseil législatif, de l’ad­
ministration de la justice et de l’enregistre­
ment et pour les fins municipales, lesquelles 
divisions conservent le même territoire et 
les mêmes bornes qu’elles avaient avant 
le 28 avril 1939, et, sauf les dérogations 
énumérées en leur lieu, la division en dis­
tricts électoraux existant avant cette date 
sert de base pour les autres divisions 
comme suit. S. R. 1925, c. 2, a. 6; 3 Geo. 
VI, c. 7, a. 57.

DISTRICTS ÉLECTORAUX, AVANT LE 28 
AVRIL 1939, A. 7 1

1. Abitibi: Le district électoral d’Abi­
tibi est borné, au nord, par le pa­
rallèle de latitude originant au cen­
tième poteau milliaire planté sur la 
ligne interprovinciale entre Québec 
et Ontario, jusqu’à son point de 
rencontre avec le prolongement de 
la ligne qui divise les cantons pro­
jetés de Mathieu et de Verreau; à 
l’est, par le prolongement de cette 
ligne et par les limites est des can­
tons projetés de Mathieu, McSwee- 
ney, Marmette, Chapman, Hugue- 
nin, Tassé, René-Bazin et Landry; 
au sud, par une ligne suivant la li­
mite sud des cantons projetés de 
Landry, David, Choquette et Gos­
selin jusqu’à sa rencontre avec la 
limite ouest de ce dernier canton; 
de là, se dirigeant vers le nord et 
suivant la limite ouest du canton 
projeté de Gosselin jusqu’à sa ren­
contre avec la limite sud du canton 
projeté de Radisson; de là, vers 
l ’ouest, et suivant la limite sud

DISTRICTS ÉLECTORAUX
A. 6—Suite

ELECTORAL DISTRICTS 
S. 6— Continued

87. Yamaska.— Continued
1925, c. 2, s. 7, No. 86; 3 Geo. VI, 
c. 7, s. 54.

§ 3—Electoral districts for the purposes of 
other divisions

7. The provisions o f the foregoing sec- Divisions 
tion o f this act shall not affect the terri-JJ4 affect~ 
torial divisions for the purposes o f the re­
présentation in the Legislative Council, o f 
the administration o f justice, o f registra­
tion, and for municipal purposes, and such 
divisions shall conserve the same territory 
and the same boundaries as they had prior 
to April 28th, 1939, and saving any déroga­
tion mentioned in its proper place, the di­
vision into électoral districts existing be- 
fore the said date shall serve as a basis for 
the other divisions, as follows. R. S. 1925, 
c. 2, s. 6; 3 Geo. VI, c. 7, s. 57.

ELECTORAL DISTRICTS PRIOR TO APRIL 28TH 
1939, s. 7.

1. Abitibi: The électoral district of 
Abitibi is bounded: on the north by 
the parallel of latitude starting at 
the hundredth milepost on the in­
terprovincial line between Quebec 
and Ontario, to its intersection with 
the extension of the dividing line of 
the proposed townships o f Mathieu 
and Verreau; on the east, by the ex­
tension of that line, and by the 
eastem limits o f the proposed town­
ships of Mathieu, McSweeney, Mar­
mette, Chapman, Huguenin, Tassé,
René Bazin and Landry; on the 
south by a line following the South­
ern limit of the proposed townships 
o f Landry, David, Choquette and 
Gosselin to its intersection with the 
western limit of the latter township ; 
thence, towards the north and fol­
lowing the western limit o f the pro­
posed township o f Gosselin to its 
intersection with the Southern 
boundary o f the proposed township 
of Radisson; thence, westerly and
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des cantons projetés de Radisson, 
Festubert, Lens, Vimy, Cambrai, 
Ypres, Denain et Villebon jusqu’à 
la rivière Bell ; de là, vers le nord et 
suivant la rivière Belle jusqu’au 
point de rencontre des limites est et 
sud du canton de Louvicourt; de là, 
vers l’ouest et suivant la limite sud 
des cantons de Louvicourt, Bourla- 
maque, Dubuisson, Fournière, Suri- 
meau et Montanier jusqu’à sa ren­
contre avec la limite ouest de ce 
dernier canton; de là, vers le nord, 
suivant la limite ouest des cantons 
de Montanier et de Bousquet jus­
qu’à sa rencontre avec la limite sud 
du canton de Cléricy; de là, vers 
l’ouest, suivant la limite sud des 
cantons de Cléricy, Dufresnoy, Du­
prat et Montbray, jusqu’à la ligne 
interprovinciale entre Québec et 
Ontario; à l’ouest, par cette ligne 
interprovinciale, étant la limite 
ouest des cantons de Montbray, 
Hébécourt, Roquemaure, La-Reine 
et Desmeloizes.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les cantons suivants: Ai- 
güebelle, Augier, Barraute, Bar- 
touille, Béarn, Bemetz, Berry, Bour- 
lamaque, Bousquet, Brassier, Bois­
seau, Cadillac, Carpentier, Casta- 
gnier, Chazel, Cléricy, Clermont, 
Coigny, Courville, Dalquier, Deles- 
tre, Desboues, Desmeloizes, Despi- 
nassy, Destor, Disson, Dollard, Du­
buisson, Ducros, Dufresnoy, Du- 
parquet, Duprat, Duverny, Fied- 
mont, Figuery, Fournière, Guyen­
ne, Hébécourt, Holmes, Josselin, 
Jurier, Laas, La-Come, La-Moran- 
dière, La-Motte, Landrienne, Lan­
guedoc, La-Pause, La-Reine, La- 
Sarre, Launay, Ligneris, Louvi­
court, Malartic, Manneville, Mar­
tin, Miniac, Montanier, Montbray, 
Montgay, Palmarolle, Pascalis, Pou- 
lariès, Preissac, Privât, Rochebeau-

following the Southern boundary o f 
the proposed townships o f Radis- 
son, Festubert, Lens, Vimy, Cam­
brai, Ypres, Denain and Villebon, 
to Bell river; thence, northerly and 
following Bell river to the intersec­
tion of the eastem and southem 
limits of Louvicourt township; 
thence, to the west, following the 
Southern limit o f the townships of 
Louvicourt, Bourlamaque, Dubuis­
son, Fournière, Surimeau and M on­
tanier to its intersection with the 
western limit of the last township; 
thence, to the north, following the 
western boundary of Montanier and 
Bousquet townships to its intersec­
tion with the southem limit o f Cle- 
ricy township; thence, westerly, fol­
lowing the Southern boundary of 
the townships of Cléricy, Dufres­
noy, Duprat and Montbray to the 
interprovincial line between Que- 
bec and Ontario; on the west by 
such interprovincial line, being the 
western boundary of the townships 
o f Montbray, Hébécourt, Roque- 
maure, La Reine and Desmeloizes.

This électoral district, so bound- 
ed, comprises the following town­
ships: Aiguebelle, Augier, Barrau­
te, Bartouille, Béarn, Bemetz, Ber­
ry, Bourlamaque, Bousquet, Bras­
sier, Boisseau, Cadillac, Carpentier, 
Castagnier, Chazel, Cléricy, Cler­
mont, Coigny, Courville, Dalquier, 
Delestre, Desboues, Desmeloizes, 
Despinassy, Destor, Disson, D ol­
lard, Dubuisson, Ducros, Dufres­
noy, Duparquet, Duprat, Duverny, 
Fiedmont, Figuery, Fournière, Guy­
enne, Hébécourt, Holmes, Josselin, 
Jurier, Laas, La Corne, La Moran- 
dière, La M otte, Landrienne, Lan­
guedoc, La Pause, La Reine, La 
Sarre, Launay, Ligneris, Louvi­
court, Malartic, Manneville, Mar­
tin, Miniac, Montanier, Montbray, 
Montgay, Palmarolle, Pascalis, Pou- 
laries, Preissac, Privât, Rochebeau-
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court, Roquem aure, Roubaud, 
Royal-Roussillon, Robin, Senneter- 
re, Senneville, Surimeau, Taver- 
nier, Tiblemont, Tonnancour, Tré- 
cesson, Varsan, Vassal, Villemontel.

Il renferme aussi les cantons pro­
jetés et non érigés dont les noms 
suivent: Achintre, Adhémar, Bailly, 
Barry, Baudin, Bemier, Berthelot, 
Bongard, Bourmont, Brécourt, 
Buies, Cambrai, Chapman, Cho­
quette, Charette, Chassaigne, Cher- 
rier, Chonart, Closse, Coursol, Cré- 
mazie, Crusson, Cuvillier, David, 
Denain, Deschamps, Doussin, Dou- 
ville, Evanturel, Faillon, Faucher, 
Festubert, Fortier, Girouard, Gosse­
lin, Hannoteau, Huguenin, Ju- 
neau, Kalm, Labrie, Laçasse, La- 
gacé, Landry, Leau, LeBreton, Le­
comte, Leigne, Lemay, Lens, Lo- 
gan, Maricourt, Marmette, M a­
thieu, Mazères, McSweeney, Mes- 
plets, Montpetit, Moquin, M y- 
rand, Perrier, Poisson, Provencher, 
Radisson, René-Bazin, Saint-Père, 
Sceaux, Sérigny, Souart, Suite, 
Tassé, Toussaint, Trévet, Valets, 
Valmy, Vasson, Vauquelin, Ville- 
bon, Vimy, Ypres, parties des can­
tons de Balète, Marceau, Buteux, 
Lacroix, et im territoire non orga­
nisé ni divisé en cantons.

Le district électoral d’Abitibi 
renferme les municipalités suivan­
tes: les villes d’Amos, de Bourlama- 
que, de Duparquet, de Malartic, 
de Val d’Or; les villages de Maca- 
mic, de La-Reine, de La Sarre; les 
villages miniers de Cadillac, de 
Pascalis; les municipalités de pa­
roisses de Saint-Janvier, Saint- 
Lambert, de Saint-Marc-de-Figue- 
ry, de Sainte-Hélène- de- Mance- 
biourg; les municipalités des cantons- 
unis de Carpentier et Courville, du 
canton de Clermont, des cantons- 
unis de Fiedmontet Barraute, delà 
partie est des cantons de Figuery

ELECTORAL DISTRICTS
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court, Roquemaure, Roubaud, 
Royal-Roussillon, Robin, Senne- 
terre, Senneville, Surimeau, Taver- 
nier, Tiblemont, Tonnancour, Tré- 
cesson, Varsan, Vassal, Villemontel.

It comprises also the following 
proposed townships which are not 
yet erected: Achintre, Adhémar, 
Bailly, Barry, Baudin, Bemier, 
Berthelot, Bongard, Bourmont, 
Brécourt, Buies, Cambrai Chap­
man, Choquette, Charette, Chas­
saigne, Cherrier, Chonart, Gosse, 
Coursol, Crémazie, Crusson, Cu­
villier, David, Denain, Deschamps, 
Doussin, Douville, Evanturel, 
Faillon, Faucher, Festubert, For­
tier, Girouard, Gosselin, Hano- 
teau, Huguenin, Juneau, Kalm, 
Labrie, Laçasse, Lagacé, Landry, 
Leau, LeBreton, Lecomte, Lei­
gne, Lemay, Lens, Logan, Mari- 
court, Marmette, Mathieu, Ma­
zères, McSweeney, Mesplets, Mont- 
petit, Moquin, Myrand, Perrier, 
Poisson, Provencher, Radisson, Re­
né Bazin, Saint-Père, Sceaux, Sé­
rigny, Souart, Suite, Tassé, Tous­
saint, Trévet, Valets, Valmy, Vas­
son, Vauquelin, Villebon, Vimy, 
Ypres, portions of the townships 
of Balète, Marceau, Buteux, La­
croix, and certain unorganized ter- 
ritory not divided into townships.

The électoral district of Abitibi 
contains the following municipa- 
lities: the towns of Amos, Bourla- 
maque, Duparquet, Malartic, Val 
d’Or; the villages of Macamic, La 
Reine, La Sarre ; the mining villages 
of Cadillac, Pascalis; the parish mu- 
nicipalities of Saint-Janvier, Saint- 
Lambert, Saint - Marc - de - Figue­
ry, Sainte - Hélène - de - Mance - 
bourg; the municipalities of the 
United townships of Carpentier 
and Courville, of the township of 
Clermont, of the united townships 
of Fiedmont and Barraute, of 
the eastem part of the townships
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et Dalquier, de la partie ouest des 
cantons de Figuery et Dalquier, de 
la partie ouest du canton de La- 
M otte, du canton de Landrienne, 
de la partie ouest des cantons de 
La-Reine et Desmeloizes, du can­
ton de La-Sarre, du canton de Lau­
nay, du canton de Privât, des 
cantons-unis de Royal-Roussillon 
et Poulariès, de la partie ouest du 
canton de Senneterre, de la partie 
est du canton de Senneterre, du 
canton de Trécesson; les munici­
palités d ’Authier, de Colombourg, 
de Palmarolle, de Poulariès, de 
Saint-Félix-de-Dalquier, de Saint- 
Jacques-de-Dupuy, de Sainte-Jean- 
ne-de-Clairval, de Taschereau, de 
Val-Saint-Gilles. S. R. 1925, c. 2, 
a. 7, No 1.

2. Argenteuil: (Voir article 6, No 2).

1. Abitibi.— Continued
of Figuery and Dalquier, o f the 
west part of the townships o f Fi­
guery and Dalquier, o f the west 
part of the township of La M otte, 
o f the township of Landrienne, o f 
the west part of the townships o f 
La Reine and Demeloizes, of the 
township of La Sarre, of the town­
ship of Launay, of the township of 
Privât, of the united townships of 
Royal-Roussillon and Poulariès, 
of the west part o f the township of 
Senneterre, of the east part of the 
township of Senneterre, of the 
township of Trécesson; the muni- 
cipalities o f Authier, Colombourg, 
Palmarolle, Poulariès, Saint-Félix- 
de-Dalquier, St. Jacques-de-Du- 
puy, Sainte - Jeanne - de - Clairval, 
Taschereau, Val-Saint-Gilles. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 1.

2. Argenteuil: (See section 6, No. 2).

3. Arthabaska: (Voir article 6, No 3). 3. Arthabaska: (See section 6, No. 3).

4. Bagot : (Voir article 6, No 4).

5. Beauce: (Voir article 6, No 5).

6. Beauharnois:(Voir article 6, No 6).

7. Bellechasse : Le district électoral de
Bellechasse est borné, au nord-est, 
par le district électoral de M ont­
magny; au nord-ouest, par le dis­
trict électoral de Lévis, le fleuve 
Saint-Laurent et le district électo­
ral de Montmagny; au sud-ouest, 
par les districts électoraux de 
Lévis et de Dorchester, et, au sud- 
est, par le district électoral de Dor­
chester, la ligne frontière et le dis­
trict électoral de Montmagny.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les seigneuries de La Mar- 
tinière, de Montapeine, de Livau- 
dière, de Beaumont, de Saint-Mi­
chel-La Durantaye, de Saint-Ger-

4. Bagot: (See section 6, No. 4).

5. Beauce: (See section 6, No. 5).

6. Beauharnois: (See section 6, No. 6).

7. Bellechasse: The électoral district
of Bellechasse is bounded: on the 
northeast by the électoral district 
of Montmagny; on the northwest 
by the électoral district of Levis, 
the river St. Lawrence and the 
électoral district of Montmagny; 
on the Southwest by the électoral 
districts of Levis and Dorchester, 
and on the southeast by the élec­
toral district of Dorchester, the 
frontier line and the électoral dis­
trict of Montmany.

This électoral district, so bound­
ed, comprises: the seigniories o f La 
Martinière, Montapeine, Livaudiè- 
re, Beaumont, St. Michel-La Duran­
taye, St. Gervais, parts o f the seig-
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vais, parties des seigneuries de Vin- 
cennes et de Saint-Vallier; les can­
tons de Mailloux, Roux, Bellechas­
se, Daaquam; le canton d’Armagh, 
—  moins la partie comprise dans la 
municipalité de la partie est du 
canton d’Armagh, ou municipalité 
de Sainte-Euphémie-sur-rivière-du- 
Sud, qui appartient au district élec­
toral de Montmagny; la partie du 
canton de Buckland comprise dans 
les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, de Saint- 
Lazare et de Saint - Damien - de - 
Buckland, et les lots numéros 21 à 
28, inclusivement, des cinquième et 
sixième rangs dudit canton de Buck­
land, les lots numéros 36 à 46 des 
deuxième, troisième, quatrième, cin­
quième, sixième et septième rangs 
du canton Rolette, et les lots numé­
ros 36 à 46 des premier, deuxième 
et troisième rangs du canton Panet, 
détachés du district électoral de 
Montmagny et annexés à la parois­
se de Saint-Magloire (municipalité 
des cantons-unis de Roux, Belle- 
chasse et Daaquam), dans le dis­
trict électoral de Bellechasse; tous 
les lots des treizième et quatorzième 
rangs du canton de Ware; et les lots 
numéros 1 à 22 du treizième rang, et 
1 à 16 des onzième et douzième 
rangs du canton de Langevin, déta­
chés du district électoral de Dor- 
chester pour former partie de la 
municipalité de la paroisse de Sain­
te-Sabine, dans le district électoral 
de Bellechasse (Gazette officielle de 
1908, page 1500; 8 Ed. VII, c. 14). Il

DISTRICTS ÉLECTORAUX
AVANT LE 28 AVRIL 1939

A. 7— Suite

Il renferme les municipalités du 
village de Saint-Charles et du vil­
lage de Saint-Raphaël; les muni­
cipalités des paroisses de La Du- 
rantaye, de Notre-Dame-Auxilia- 
trice-de-Buckland, de Saint-Cajé- 
tan-d’Armagh, de Saint-Camille-

ELECTORAL DISTRICTS 
PRIOR TO april 28th 1939

S. 7— Continued
7. Bellechasse.— Continued

niories of Vincennes and St. Vallier; 
the townships o f Mailloux, Roux, 
Bellechasse and Daaquam; the 
township o f Armagh,—  less the part 
included in the municipality o f the 
eastem part o f the township of 
Armagh, or municipality of Ste. 
Euphémie - sur - Rivière - du - Sud, 
which belongs to the électoral dis­
trict o f Montmagny; that part of 
the township of Buckland included 
in the municipalities of Notre-Da- 
me-Auxiliatrice de Buckland, St. 
Lazare and St. Damien de Buck­
land and the lots known and 
designated under the numbers 21 to 
28, inclusively, and their subdivi­
sions, of the fifth and sixth ranges o f 
the township of Buckland; lots Nos. 
36 to 46 of the second, third, 
fourth, fifth, sixth and seventh 
ranges o f the township o f Rolette, 
and lots Nos. 36 to 46 of the first, 
second and third ranges of the 
township o f Panet, detached from 
the électoral district o f Montma­
gny and annexed to the parish o f 
St. Magloire (municipality o f the 
united townships o f Roux, Belle­
chasse and Daaquam), in the élec­
toral district o f Bellechasse; ail the 
lots o f the thirteenth and four- 
teenth ranges of the township of 
Ware, and lots numbers 1 to 22 o f 
the thirteenth range, and lots num­
bers 1 to 16 o f the eleventh and 
twelfth ranges of the township o f 
Langevin, detached from the élec­
toral district of Dorchester to form 
part of the parish municipality of 
Ste. Sabine, in the électoral district 
of Bellechasse. (O. G. 1908, p. 
1500; 8 Ed. VII, c. 14). .

It contains the following muni­
cipalities: the villages of St. Char­
les and St. Raphaël; the parish mu­
nicipalities of La Durantaye, Notre- 
Dame Auxiliatrice de Buckland, 
St. Cajetan-d’Armagh, St. Camille 
de Lellis, St. Charles Borromée (Ri-
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de-Lellis, de Saint-Charles-Borro- 
mée (rivière Boyer), de Saint-Da- 
mien-de-Buckland, de Saint-Étien- 
ne-de-Beaumont, de Saint-Gervais 
et Protais, de Saint-Lazare, de 
Saint-Michel, de Saint-Nérée, de 
Saint-Philémon, de Saint-Raphaël, 
de Sainte-Sabine, de Saint-Vallier; 
la municipalité de Honfleur; la mu­
nicipalité des cantons-unis de Roux, 
Bellechasse et Daaquam; la partie 
de la paroisse de Saint-François-de- 
la-Rivière-du-Sud comprise dans 
les première et deuxième concessions 
et dans le sixième rang du canton 
d ’Armagh. S. R. 1925, c. 2, a. 7, 
No 7; 19 Geo. V, c. 14, a. 2; 21 
Geo. V, c. 16, a. 2; 3 Geo. VI, c. 8, 
a. 1, par. b.

8. Berthier: (Voir article 6, No 8).

9. Bonaventure: Le district électoral
de Bonaventure est borné, au nord- 
est, par le district électoral de Gas- 
pé-Sud, dont il est séparé par la 
ligne de division entre les cantons 
de Port-Daniel et de New-Port et 
son prolongement jusqu’à sa ren­
contre avec la limite nord-ouest 
dudit district électoral de Bonaven­
ture; au nord-ouest, par les districts 
électoraux de Gaspé-Nord, Mata- 
pédia et Rimouski, étant séparé de 
ces districts électoraux par une ligne 
droite formée de la ligne de division 
entre les deux cantons de Milnikek 
et de Matalik, et de son prolonge­
ment, vers l’ouest, jusqu’à la rivière 
Patapédia, et, vers l'est, jusqu’à sa 
rencontre avec le prolongement de 
la ligne séparant les deux cantons de 
Port-Daniel et de New-Port et qui 
forme la limite nord-est dudit dis­
trict électoral; au sud, par la rivière 
Ristigouche et la baie des Chaleurs, 
et à l’ouest, par la rivière Patapé­
dia.

ELECTORAL DISTRICTS 
PRIOR TO APRIL 28th 1939
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7. Bellechasse.’—Continued

vière Boyer), St. Damien de Buck- 
land, St. Êtienne-de-Beaumont, St. 
Gervais and Protais, St. Lazare, St. 
Michel, St. Nérée, St. Philémon, 
St. Raphaël, Ste. Sabine, St. Val- 
lier; the municipality o f Honfleur; 
the municipality of the united town- 
ships of Roux, Bellechasse and Daa­
quam; that part o f the parish of 
Saint - François - de - la - Rivière - du 
Sud comprised in the first and se­
cond and in the sixth range o f the 
township o f Armagh. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 7; 19 Geo. V, c. 14, 
s. 2; 21 Geo. V, c. 16, s. 2; 3 Geo. 
VI, c. 8, s. 1, par. b.

8. Berthier: (See section 6, No. 8).

9. Bonaventure: The électoral district
of Bonaventure is bounded: on the 
northeast, by the électoral district 
of Gaspé-South, from which it is 
separated by the division line bet- 
ween Port Daniel and Newport 
townships and its prolongation to 
its intersection with the northwest- 
ern line of the said électoral district 
of Bonaventure; on the northwest, 
by the électoral districts of Gaspé- 
North, Matapedia and Rimouski, 
being separated from such électoral 
districts by a straight line formed 
by the division line between the 
townships of Milnikek and Matalik 
and its extension, westerly, to the 
river Patapédia, and, easterly, until 
it meets with the prolongation o f 
the line dividing the two townships 
of Port-Daniel and Newport and 
which forms the northeastem 
boundary o f the said électoral dis­
trict; on the south by the river 
Ristigouche and the Baie des Cha­
leurs, and on the west by the river 
Patapédia.
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Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend la seigneurie de Shool- 
bred, les cantons de Angers, Asse- 
matquagan, Carleton, Clapperton, 
Cox, Dufour, Dugal, Fanoil, Fla- 
haut, Garin, Guéguen, Hamilton, 
Honorât, Hope, Lebret, Mann, 
M ardi, Maria, Matapédia, Milni- 
kek, Mourier, New - Richmond, 
Nouvelle, Patapédia, Pilote, Port- 
Daniel, Reboul, Ristigouche, Robi- 
doux, Vallée et Weir, et les îles les 
plus rapprochées, situées en tout ou 
en partie vis-à-vis de son territoire, 
sauf celles de la rivière Ristigouche.

Il renferme les municipalités des 
paroisses de Sainte-Germaine-de- 
l’Anse-aux-Gascons, de Saint-Lau- 
rent-de-Matapédia, de Saint-Bona- 
venture-de-Hamilton, de Saint- 
Charles-de-Caplan, de Saint-Fran­
çois d’Assise, de Saint-Siméon et de 
Saint-Omer; les municipalités des 
cantons de Matapédia (qui renfer­
me la paroisse de Saint-Alexis), de 
Carleton, de Hope, de Mann, de 
Maria, de New-Richmond, de la 
partie est du canton de Port-Daniel, 
de la partie ouest du canton de 
Port-Daniel, de la partie ouest du 
canton de Ristigouche, de la 
partie sud-est du canton de Ris­
tigouche; les municipalités de Car- 
leton-sur-Mer, d’Escuminac, de 
Grande Cascapédia, de Hope-Est, 
de Musselyville, de New-Carlisle, 
de Paspébiac, de Paspébiac-Ouest, 
de Saint-Fidèle de Ristigouche, 
de Saint-Jean-1’ Evangéliste, de
Saint-Godefroy et de Shigawake. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 9; 20 Geo. 
V, c. 15, a. 3.

10. Brome: (Voir article 6, No 10).

11. Chambly: (Voir article 6, No 11).

12. Champlain: (Voir article 6, No 12).

ELECTORAL DISTRICTS 
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This électoral district, so bound- 
ed, comprises: the seigniory of 
Shoolbred, the townships o f Angers, 
Assematquagan, Carleton, Clap­
perton, Cox, Dufour, Dugal, Fa­
noil, Flahaut, Garin, Guéguen, Ha­
milton, Honorât, Hope, Lebret, 
Mann, M ardi, Maria, Matapédia, 
Milnikek, Mourier, New-Richmond, 
Nouvelle, Patapédia, Pilote, Port- 
Daniel, Reboul, Ristigouche, Robi- 
doux, Vallée and Weir, and the 
nearest islands, wholly or partly 
situated opposite its territory, ex- 
cept those in the river Ristigouche.

It contains the parish municipal- 
ities o f Ste-Germaine-de-l’Anse-aux 
Gascons, St. Laurent-de-Matape- 
dia, St. Bonaventure-de-Hamilton, 
St. Charles-de-Caplan, St. Fran­
çois d’Assise, St. Siméon, St. Qmer; 
the township municipalities o f Ma- 
tapedia (whïch contains the parish 
of St. Alexis), Carleton, Hope, Mann, 
Maria, New-Richmond, east part 
of the township o f Port-Daniel, 
west part o f the township o f Port- 
Daniel, west part o f the township o f 
Ristigouche, and o f the southeast 
part o f the township o f Ristigou­
che; the municipalities o f Carleton- 
sur-Mer, Escuminac, Grande Cas- 
capedia, H ope-Est, Musselyville- 
New-Carlisle, Paspébiac, Paspebiac- 
West, St. Fidèle de Ristigouche, 
St. John the Evangelist, St. Gode­
froy and Shigawake. R . S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 9; 20 Geo. V, c. 15, s.
3.

10. Brome: (See section 6, No. 10).

11. Chambly: (See section 6, No. 11).

12. Champlain: (See section 6, No.
12) .
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13. Charlevoix: (Voir article 6, No 13). 13. Charlevoix: (See section 6, No.

13).

14. Châteauguay: Le district électoral 
de Châteauguay est borné, au nord- 
est, par le district électoral de Na- 
pierville-Laprairie; au sud-est et au 
sud-ouest, par le district électoral 
de Huntingdon, et au nord-ouest 
par le district électoral de Beauhar- 
nois et par le fleuve Saint-Laurent, 
et comprend les îles les plus rappro­
chées, situées en tout ou en partie 
vis-à-vis de son territoire.

Ce district électoral est formé de 
partie des seigneuries de Château­
guay et de Beauhamois ou Ville- 
chauve.

Il comprend la ville de Château­
guay, la ville de DeLery ; les munici­
palités des villages de Howick, 
d’Ormstown et de Saint-Chrysos- 
tôme; les municipalités des parois­
ses de Sainte-Clothilde, de Saint- 
Jean-Chrysostôme, de Saint-Joa- 
chim-de-Châteauguay, de Saint- 
Malachie-d’Ormstown, de Sainte- 
Martine-de-Beauhamois,de Sainte- 
Philomène, de Saint-Urbain-Pre­
mier et du Très-Saint-Sacrement; 
la municipalité de la partie nord- 
est de la paroisse de Saint-Antoine- 
Abbé, de Saint-Paul-de-Château- 
guay. S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 14.

14. Châteauguay: The électoral dis­
trict o f Châteauguay is bounded: 
on the northeast by the électoral 
district o f Napierville-Laprairie; on 
the southeast and Southwest by the 
électoral district o f Huntingdon, 
and on the northwest by the élec­
toral district o f Beauhamois and 
by the river St. Lawrence, and in- 
cludes the nearest islands situated 
wholly or in part opposite its terri- 
tory.

This électoral district is made up 
o f part o f the seigniories o f Châ­
teauguay and Beauhamois or Ville- 
chauve.

It contains : the town o f Château­
guay, andthetownofde DeLery;the 
village municipalities o f Howick, 
Ormstown, St. Chrysostôme; the 
parish municipalities o f Ste. Clo­
thilde, St. Jean-Chrysostôme, St. 
Joachim - de - Châteauguay, St. 
Malachie-d’Ormstown, Ste. Marti- 
ne-de-Beauhamois, Ste. Philomène, 
St. Urbain-Premier, Très-Saint-Sa­
crement; and the municipality of 
the northeast part of the parish of 
St. Antoine-Abbé, of Saint-Paul-de- 
Châteauguay. R. S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 14.

15. Chicoutimi: (Voir article 6, No 
15).

15. Chicoutimi: (See section 6, No. 
15).

16. Compton: (Voir article 6, No 16). 16. Compton: (See section 6, No. 16).

17. Deux-Montagnes: (Voir article 6, 
No 17).

17. Deux-Montagnes (Two Mountains) :
(See section 6, No. 17).

18. Dorchester: (Voir article 6, No 
18).

18. Dorchester: (See section 6, No. 
18).

19. Drummond: (Voir article 6, No 
19).

19. Drummond: (See section 6, No. 
19).
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20. Frontenac : Le district électoral de 
Frontenac est formé des cantons et 
parties de cantons suivants: Ads- 
tock, Aylmer, Chesham, Clinton, 
Dorset, Ditchfield, Forsyth, Gay- 
hurst, Lambton, Louise, Marston, 
Price, Risborough, Spalding, Win- 
slow, Whitton et son augmenta­
tion, et W obum; du canton de 
Marlow,— moins les lots 15 à 29 
des rangs I, II et III, et les lots 45 
à 83 du rang “ Chemin Kennebec” 
et les lots des rangs A et B dudit 
canton, qui appartiennent au dis­
trict électoral de Beauce— ; de la 
partie du canton de Shenley compri­
se dans la municipalité de Saint- 
Êvariste-de-Forsyth; les lots dési­
gnés sous les nos 529, 529«, 530, 
531, 532, 533, 534, 535,536 et 537 
aux plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre de la paroisse de Saint- 
Éphrem -de-Tring, correspondant 
aux lots primitifs nos 15, 16, 17 et 
18 du X le rang du canton de Tring; 
et la partie de la route du X le 
rang mesurant, à partir de la ligne 
séparative des cantons de Tring et 
d’Adstock, une longueur de quinze 
arpents en allant vers le nord-est.

Ce district électoral, ainsi formé, 
comprend la ville de Mégantic, les 
municipalités des villages de Lamb­
ton, de Saint-Evariste Station, de 
Saint-Ludger, de Saint-Sébastien; 
les municipalités des paroisses de 
Courcelles, de Saint-Gédéon, de 
Saint-Hilaire-de-Dorset, de Saint- 
Augustin - de - Wobum, de Saint- 
Léon-de-Marston, de Saint-Métho- 
de-d’Adstock, de Saint-Sébastien; 
les municipalités du canton de 
Chesham, des cantons-unis de 
Spaulding et Ditchfield, du canton 
de Gayhurst, de la partie sud-est du 
canton de Gayhurst, du canton de 
Marston, de la partie sud du can­
ton de Marston, du canton de Ris­
borough, formée du canton de ce 
nom et d’une partie du canton de

ELECTORAL DISTRICTS 
PRIOR TO APRIL 28TH 1939 

S. 7— Continued

20. Frontenac: The électoral district 
o f Frontenac is made up o f the fol- 
lowing townships and portions of 
townships: Adstock, Aylmer, Ches­
ham, Clinton, Dorset, Ditchfield, 
Forsyth, Gayhurst, Lambton, Loui­
se, .Marston, Price, Risborough, 
Spalding, Winslow, Whitton and 
its augmentation, and W obum; the 
township o f Marlow,—less lots 15 
to 29 of ranges I, II and III, and 
lots 45 to 83 of the Kennebec Road 
range o f the said township, and lots 
A and B, which belong to the élec­
toral district o f Beauce —  ; that 
part o f the township of Shenley 
included in the municipality o f St. 
Evariste-de-Forsyth and the lots 
designated under the numbers 529, 
529«, 530, 531, 532, 533, 534, 535, 
536 and 537 of the official plan and 
book o f reference o f the cadastre o f 
the parish o f St. Ephrem de Tring, 
corresponding to the original lots 
numbers 15, 16, 17 and 18 o f range 
X I o f the township of Tring, and a 
part o f the by-road o f eleventh 
range measuring, from the divid- 
ing line o f the townships o f Tring 
and Adstock, a distance o f fifteen 
arpents in a northeasterly direction.

This électoral district, so made 
up, contains the town of Megan- 
tic; the village municipalities o f 
Lambton, St. Evariste Station, St. 
Ludger, St. Sebastien; the parish 
municipalities o f Courcelles, St. 
Gédéon, St. Hilaire-de-Dorset, St. 
Augustin-de-Wobum, St. Léon-de- 
Marston, St. M éthode-d’Adstock, 
St. Sébastien; the township munici­
palities o f Chesham, the united 
townships o f Spaulding and Ditch­
field, the township o f Gayhurst, the 
southeast part o f the township o f 
Gayhurst, the township o f Mars- 
ton, the south part o f the township 
o f Marston* the township o f Ris­
borough, formed from the town­
ship of that name and a part o f the 
township of Marlow, the townships
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Marlow, des cantons de Whitton 
et de W obum; les municipalités de 
Sainte-Cécile-de-Whitton, de Saint- 
Évariste-de-Forsyth, de Saint-Hu­
bert de Spaulding, de Lambton, de 
Winslow-Nord et de Winslow-Sud. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 20; 22 
Geo. V, c. 15, a. 1; 1 Geo. VI, c. 14, 
a. 1; 4 Geo. VI, c. 111, a. 2.

o f Whitton and Woburn; the muni- 
cipalities of Ste. Cecile-de-Whitton, 
St. Evariste-de-Forsyth, St. Hu- 
bert-de-Spaulding, Lambton, North 
Winslow, South Winslow. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 20; 22 Geo. V, 
c. 15, s. 1; 1 Geo. VI, c. 14, s. 1; 
4 Geo. VI, c. 111, s. 2.

21. Gaspé-Nord: (Voir article 6, No
21).

21. Gaspé-North: (See section 6, No.
21).

22. Gaspé-Sud: (Voir article 6, No
22).

22. Gaspé-South: (See section 6, No.
22).

23. Gatineau: (Voir article 6,.No 23).

24. Hull: (Voir article 6, No 24).

25. Huntingdon: (Voir article 6, No 
25).

23. Gatineau: (See section 6, No. 23).

24. Hull: (See section 6, No. 24).

25. Huntingdon: (See section 6, No. 
25).

26. Iberville: (Voir article 6, No 26). 26. Iberville: (See section 6, No. 26).

27. Iles-de-la-M adeleine: (Voir arti- 27. Iles-de-la-Madeleine (Magdalen
cle6 , N o 27). Islands): (See section 6, No. 27).

28. Jacques-Cartier: Le district élec­
toral de Jacques-Cartier est formé 
de Tîle Bizard, de la partie sud- 
ouest de l’île de Montréal et des 
ües les plus rapprochées situées, en 
tout ou en partie, vis-à-vis de ce 
territoire.

Ce district électoral comprend les 
municipalités suivantes: la cité de 
Lachine; les ville de Baie-d’Urfée, 
de Beaconsfield, de Dorval, de 
n ie  Dorval, de Lasalle, de Pointe- 
Claire, de Roxboro, de Sainte-An­
ne -de-Bellevue, de Saint-Pierre; 
les villages de Saraguay, de Senne- 
ville, de Sainte-Geneviève-de-Pier- 
refonds ; les municipalités des parois­
ses de Saint-Raphaël-de-rile- Bi­
zard, de La - Présentation - d e ­
là - Sainte - Vierge, de Sainte-Ge­
neviève, de Saint-Laurent,—moins 
les lots nos 255 à 266, 351 à 371 du

28. Jacques-Cartier: The électoral dis­
trict of Jacques-Cartier is formed 
of Ile Bizard, of the Southwest part 
of the Island of Montreal and of the 
nearest islands situated, wholly or 
partly, opposite said territory.

This électoral district contains 
the following municipalities: the 
city of Lachine; the towns o f Baie 
d’Urfée, Beaconsfield, Dorval, Dor­
val Island, Lasalle, Pointe-Claire, 
Roxboro, Ste. Anne-de-Bellevue, 
St.Pierre; the villages of Saraguay, 
Senneville, Ste. Geneviève-de-Pier- 
refonds; the parish municipalities 
of St. Raphael-de-l’Ile-Bizard, la 
Présentation - de - la - Sainte - Vier­
ge, Ste. Geneviève, St. Laurent,— 
less lots Nos. 255-266, 351-371 of 
the cadastre of the parish of St. 
Laurent — , Ste.Anne-du-Bout-de-
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cadastre de la paroisse de Saint- 
Laurent— , de Sainte - Anne - d u - 
Bout-de-l’Ile; les municipalités de 
la Pointe-Claire et de Dollard-des- 
Ormeaux.

Il comprend aussi cette partie de 
la cité de Montréal qui formait au­
trefois la ville de Cartierville avant 
son annexion à la cité de Montréal, 
en 1916, par la loi 7 Geo. V, c. 60, 
et qui est séparée du district élec­
toral de Laval par la ligne de divi­
sion entre les lots numéros 329,330 
et 331 du cadastre de la paroisse du 
Sault-au-Récollet, et les lots nu­
méros 1,2 et 3 du cadastre de la pa­
roisse de Saint-Laurent. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, No 26; 20 Geo. V, c. 15, 
a. 8.

29. Joliette: (Voir article 6, N o 29).

30. Kamouraska : Le district électoral 
de Kamouraska est borné: au nord- 
est, par les districts électoraux de 
Rivière-du-Loup et de Témiscoua- 
ta, au sud-ouest, par le district 
électoral de l’Islet, au nord-ouest, 
par le fleuve Saint-Laurent, et au 
sud-est, par la ligne frontière et le 
district électoral de Témiscouata, 
et comprend l’île-aux-Lièvres, et les 
ües les plus rapprochées, situées, en 
tout ou en partie, vis-à-vis de son 
territoire.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend une partie de la seigneu­
rie de la Rivière-du-Loup (en bas), 
les seigneuries de Terrebois ou Ver- 
bois, de Grandville et Lachenaye, 
de l’Islet, du Portage ou Saint- 
André, de Grandville, de Kamou­
raska, de Saint-Denis de La Bou- 
teillerie ou Rivière-Ouelle et de 
Sainte - Anne - de - la - Pocatière; 
les cantons de Bungay, Chabot, 
Chapais, Ixworth, Painchaud, Par- 
ke, Woodbridge, le canton de 
Pohénégamook,—moins la partie 
comprise dans la municipalité de la
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nie, and the municipalities of 
Pointe-Claire and Dollard-des-Or- 
meaux.

It contains also that part o f the 
city of Montreal which formerly 
constituted the town o f Cartierville 
before its annexation to the city of 
Montreal, in 1916, by the act 7 
Geo. V, c. 60, and which is separat- 
ed from the électoral district o f 
Laval by the division line between 
lots numbers 329, 330 and 331 of 
the cadastre of the parish o f Sault- 
au-Recollet, and lots numbers 1, 2 
and 3 of the cadastre o f the parish o f 
St. Laurent. R. S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 26; 20 Geo. V, c. 15, s. 8.

29. Joliette: (See section 6, No. 29).

30. Kamouraska: The électoral dis­
trict of Kamouraska isbounded: on 
the northeast by the électoral dis­
trict of Rivière-du-Loup and Te- 
miscouata; on the Southwest by the 
électoral district of l’Islet; on the 
northwest by the river St. Law­
rence; and on the southeast by the 
frontier line and the électoral dis­
trict of Témiscouata, including 
Hare Island, and the nearest islands 
situated, wholly or in part, opposite 
its territory.

This électoral district, so bound- 
ed, comprises: part o f the seignio- 
ry of Rivière-du-Loup (en bas), the 
seigniories of Terrebois or Verbois, 
Grandville and Lachenaye, o f lTs- 
let-du-Portage or St. André, Grand- 
ville, Kamouraska, St. Denis-de- 
La Bouteillerie or Rivière-Ouelle, 
and Ste. Anne-de-la-Pocatière; the 
townships of Bungay, Chabot, Cha­
pais, Ixworth, Painchaud, Parke 
and Woodbridge; the township of 
Pohénégamook,—less that part in- 
cluded in the parish municipality of 
St. Pierre-d ’ Estcourt, which belongs
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paroisse de Saint-Pierre-d’Estcourt 
qui appartient au district électoral 
de Témiscouata.

Il renferme les municipalités des 
villages de Kamouraska, d’André- 
ville, de Saint-Pacôme, de Saint- 
Pascal; les municipalités de M ont- 
Carmel, de la Rivière-Ouelle, de 
Saint-André, de Sainte-Anne-de-la- 
Pocatière, de Saint-Denis-de-la- 
Bouteillerie, de Saint - Eleuthère, 
de Saint - Gabriel - Lallemant, de 
Saint-Pascal; les municipalités des 
paroisses de Saint-Alexandre, de 
Saint-Germain, de Sainte-Hélène, 
de Saint - Joseph - de-Kamouraska, 
de Saint-Louis-de-Kamouraska, de 
Saint - Onésime - d’ Ixworth, de 
Saint-Pacôme, de Saint-Philippe- 
de-Néri; la municipalité du canton 
de Woodbridge, et la partie de la 
municipalité de la paroisse de No- 
tre-Dame-du-Portage qui formait 
autrefois partie de la paroisse de 
Saint-André (23 V., c. 80). S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 28; 20 Geo. V, 
c. 15, a. 9.

31. Labelle: Le district électoral de 
Labelle est borné comme suit: par 
une ligne partant du point de ren­
contre du prolongement de la ligne 
séparative des cantons de M ajor 
et de Baskatong avec la limite sud- 
ouest du district électoral de M ont- 
calm; de là, suivant cette limite 
jusqu’à sa rencontre avec la ligne 
séparative des rangs 8 et 9 du can­
ton de Mousseau; de là, suivant 
cette dernière ligne jusqu’à sa ren­
contre avec la ligne nord-est du 
même canton; de là, tournant vers 
le sud-est, et suivant la ligne nord- 
est des cantons de Mousseau et de 
Lynch jusqu’à sa rencontre avec 
la ligne de division entre les rangs 7 
et 8 du canton de Lynch; de là, 
suivant cette dernière ligne jus­
qu’à la ligne sud-ouest du district 
électoral de Montcalm; de là, tour-
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to the électoral district o f Temis- 
couata.

It contains : the village municipa- 
lities o f Kamouraska, Andréville, 
Saint-Pacôme, Saint-Pascal; the 
municipalities of Mont-Carmel, Ri­
vière-Ouelle, St. André, Ste. Anne- 
de-la-Pocatière, St. Denis-de-la- 
Bouteillerie, St. Eleuthère, Saint- 
Gabriel - Lallemant, St. Pascal; the 
parish municipalities of St. Alexan­
dre, St. Germain, Ste. Hélène, St. 
Joseph de Kamouraska, St. Louis- 
de-Kamouraska, St. Onésime-d’Ix- 
worth, St. Pacôme, St. Philippe-de- 
Néri; the township municipality of 
Woodbridge, and that part o f the 
parish municipality of Notre-Dame- 
du-Portage which heretofore form- 
ed part of the parish of St. André. 
(23 V., c. 80). R. S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 28; 20 Geo. V, c. 15, s. 9.

31. Labelle: The électoral district of 
Labelle is bounded as follows: by 
a line starting from the intersec­
tion of the extension o f the dividing 
line between the townships of 
M ajor and Baskatong with the 
southwestem boundary of the élec­
toral district o f Montcalm; thence, 
following such boundary to its in­
tersection with the dividing line 
of ranges 8 and 9 o f Mousseau 
township; thence, following the 
latter line to its intersection with 
the northeastem line of the same 
township; thence, tuming to the 
southeast, following the north­
eastem line of Mousseau and 
Lynch townships to its intersection 
with the division line between ran­
ges 7 and 8 o f Lynch township; 
thence, following the latter line 
to the Southwest line of the elec-



Division territoriale — Territorial Division C h a p . 3  143

DISTRICTS ÉLECTORAUX 
AVANT LE 28 AVRIL 1939

A. 7— Suite
31. Labelle.— Suite

nant vers le sud-est, et suivant la 
limite du district électoral de Mont- 
calm jusqu’à son point de rencontre 
avec les lignes nord et est du canton 
de Joly; de là, suivant la ligne est 
des cantons de Joly et de Clyde 
jusqu’à sa rencontre avec la ligne 
sud de ce dernier canton; de là, 
tournant vers l’ouest, et suivant 
la ligne sud des cantons de Clyde, 
Labelle, Gagnon et Rocheblave 
jusqu’au point de rencontre de 
cette ligne avec la ligne est du 
canton de M cGill; de là, tournant 
vers le nord, et suivant la ligne est 
du canton de M cGill jusqu’à la li­
gne nord du même canton; de là, 
tournant vers l’ouest, et suivant 
la ligne nord du canton de M cGill 
jusqu’à la ligne de division entre 
les cantons M cGill et Wabasee 
(rivière du Lièvre); de là, se diri­
geant vers le sud, et suivant cette 
dernière ligne jusqu’à celle qui 
sépare les cantons de Wabasee et 
de Blake; de là, suivant cette der­
nière ligne jusqu’au grand lac des 
Commissaires ou lac des 31 milles, 
puis traversant ce lac et le suivant, 
en se dirigeant vers le nord, de 
manière à inclure les îles qui s’y 
trouvent dans le district électoral 
de Labelle, jusqu’à la ligne nord 
du canton de Wabasee; de ià, tour­
nant vers l’est, et suivant la ligne 
nord du canton de Wabasee jus­
qu’à son point de rencontre avec 
la ligne ouest du canton de Bou- 
thillier; de là, vers le nord, suivant 
cette dernière ligne jusqu’à son 
point de rencontre avec la ligne 
sud du canton de Robertson; de là, 
se dirigeant vers l'ouest, et sui­
vant la ligne sud du canton de 
Robertson jusqu’à la ligne ouest 
du même canton; de là, tournant 
au nord, et suivant la ligne ouest 
des cantons de Robertson, Pope 
et Major et le prolongement de 
cette ligne jusqu’à son point de
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toral district of Montcalm; thence, 
to the Southwest, following the 
boundary of the électoral district of 
Montcalm to its intersection with 
the north and east Unes of Joly 
township; thence, following the 
eastem line of Joly and Clyde 
townships to its intersection with 
the southem line of the latter 
township; thence, in a westerly 
direction, following the southem 
line of Clyde, Labelle, Gagnon 
and Rocheblave townships to the 
intersection of that line with the 
eastem line of the township of 
M cGill; thence, towards the north, 
following the eastem line of the 
township of M cGill to the north- 
em line of the same township; 
thence, towards the west, follow­
ing the northem line of the town­
ship of M cGill to the division line 
between the townships of McGill 
and Wabasee (river du Lièvre); 
thence, southerly, following the 
latter line to that separating the 
townships of Wabasee and Blake; 
thence, following such latter line to 
big Commissioners’ Lake or Thirty- 
one mile lake, Crossing this lake 
and following it, northerly, so as 
to include the islands therein in 
the électoral district of Labelle, 
to the northem line of Wabasee 
township; thence, tuming easterly, 
and following the northem line 
o f Wabasee township to its inter­
section with the western line of 
Bouthillier township; thence, to­
wards the north, following the 
latter line to its intersection with 
the Southern line of Robertson 
township; thence, westerly, follow­
ing the south line o f Robertson 
township to the western line o f 
the same township; thence, tuming 
to the north and following the west 
line of the townships of Robertson, 
Pope and M ajor and the extension 
of such line to its intersection with
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rencontre avec la limite sud-ouest 
du district électoral de Montcalm, 
au point de départ.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les cantons de Bouthil- 
lier, Boyer, Campbell, Clyde, Dé­
carie, Dudley, Gagnon, Gravel, 
Joly, Kiamika, Labelle, La-Miner­
ve, Lesage, Loranger, Marchand, 
M ajor, Montigny, Moreau, Pope, 
Rivard, Robertson, Rocheblave, 
Rochon, Turgeon, Wabasee, Wur- 
tele; les rangs 1, 2, 3, 4, 5, 6 et 7 
du canton de Lynch, et les rangs 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 et 8 du canton 
de Mousseau, qui forment la pa­
roisse de l’Ascension; les îles du 
grand lac des Commissaires, et un 
territoire non organisé situé au nord 
de ces cantons.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: les villages de l’Annoncia­
tion, de Ferme-Neuve, de Labelle, 
de Mont-Laurier, de Nominingue et 
de Val-Barrette; les municipalités 
des paroisses de Ferme-Neuve, de 
l’Ascension; les municipalités de la 
partie ouest du canton de Boyer, du 
canton de Campbell, de la partie 
est du canton de Campbell, du 
canton de Clyde, du canton de Dé­
carie, du canton de Joly, du canton 
de Kiamika, du canton de La-M i­
nerve, du canton de Loranger, du 
canton de Marchand, des cantons- 
unis de Robertson et Pope, du 
canton de Turgeon, des cantons- 
unis de Wabasee, Dudley et Bou- 
thillier, de la partie nord-est des 
cantons-unis de Wabasee, Dudley 
et Bouthillier; les municipalités de 
Bellerive, de Chute Saint-Philippe, 
du Lac-Tremblant-Nord, du Lac- 
Saint-Paul, du Mont-Saint-Michel, 
de La Macaza, —  sauf les lots de 1 
à 23 inclusivement dans les huitième 
et neuvième rangs du canton de 
Lynch et dans les premier, deuxiè­
me, troisième et quatrième rangs du

the Southwest boundary of the élec­
toral district of Montcalm, at the 
starting-point.

This électoral district, so bound- 
ed, comprises: the townships of 
Bouthillier, Boyer, Campbell, Cly­
de, Décarie, Dudley, Gagnon, Gra­
vel, Joly, Kiamika, Labelle, La- 
Minerve, Lesage, Loranger, Mar­
chand, M ajor, Montigny, Moreau, 
Pope, Rivard, Robertson, Roche­
blave, Rochon, Turgeon, Waba­
see, Wurtele; ranges 1, 2, 3, 4, 
5 ,6  and 7 o f the township of Lynch, 
and ranges 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 and 
8 of the township of Mousseau, 
which form the parish of l’Ascen­
sion; the islands o f big Commis- 
sioners’ Lake and certain unorgan- 
ized territory extending to the 
north of such townships.

It contains the following muni- 
cipalities: the villages o f l’Annon­
ciation, Ferme - Neuve, Labelle, 
Mont - Laurier, Nominingue and 
Val-Barrette; the parish municî- 
palities o f Ferme-Neuve and l’As­
cension; the municipalities o f the 
western part of the township of 
Boyer, the township of Campbell, 
the eastern part of the township of 
Campbell, the townships of Clyde, 
Décarie, Joly, Kiamika, La-Miner­
ve, Loranger and Marchand, the 
united townships of Robertson and 
Pope, the township of Turgeon, the 
united townships of Wabasee, Dud­
ley and Bouthillier, the northeast- 
em part of the united townships of 
Wabasee, Dudley and Bouthillier; 
the municipalities o f Bellerive, Chu­
te Saint-Philippe, Lac-Tremblant- 
Nord, Lac-Saint-Paul, Mont-Saint- 
Michel, La Macaza,—less lots 1 to 
23 inclusively in the eighth and 
ninth ranges of the township of 
Lynch and in the first, second, 
third and fourth ranges of the 
township of Nantel; that part 
of the municipality of Mont-Trem-
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canton de Nantel; la partie de la 
municipalité de Mont-Tremblant 
comprise dans le canton de Clyde. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 29.

32. Lac-Saint-Jean: (Voir article 6, 
N o 32).

33. L’Assomption: (Voir article 6, No 
33).

34. Laval: Le district électoral de La­
val est formé de nie Jésus et des 
îles les plus rapprochées situées en 
tout ou en partie vis-à-vis de cette 
île, excepté nie Bizard, ainsi que 
d ’une partie de nie de Montréal.

Ce district électoral, ainsi formé, 
comprend:

1° Dans l’île Jésus: les villes de 
Laval-des-Rapides, de Laval-sur-le- 
Lac, de Plage Laval, de Sainte- 
Rose; le village de l’Abord-à-Plouf- 
fe; les municipalités des paroisses 
de Saint-Elzéar-de-Laval, de Saint- 
Martin, de la partie ouest de Sainte- 
Rose, de Sainte-Rose-de-Lima, de 
Sainte-Dorothée; les municipalités 
de Pont Viau, de Saint-François-de- 
Sales, de Saint-Vincent-de-Paul.

2° Dans l’île de Montréal: la 
ville de Montréal-Est, la ville de 
Montréal - Nord, la ville de la 
Pointe-aux-Trembles, à laquelle a 
été annexée la ville de Laval-de- 
Montréal, le 1er janvier 1925, par 
une résolution de la Commission 
métropolitaine de Montréal, sous 
l’autorité de la loi 12 Geo. V, chapi­
tre 124, aa. 1 et 2; la ville de Saint- 
Léonard-de-Port-Maurice, la ville 
de Saint-Michel; la municipalité de 
la Rivière-des-Prairies, la munici­
palité de la paroisse de Saint-Léo- 
nard-de-Port-Maurice, la munici­
palité de Saint-Jean-de-Dieu, et les 
territoires suivants compris dans 
la cité de Montréal :

a) La partie de la cité de M ont­
réal bornée à l’est par le fleuve
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blant comprised in the township 
of Clyde. R. S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 29.

32. Lake St. John: (See section 6, No.
32) .

33. L’Assomption: (See section 6, No.
33) .

34. Laval: The électoral district o f La­
val is formed of Ile Jésus and o f the 
nearest islands wholly or partly si- 
tuated opposite said island, except 
Ile Bizard, and also o f part o f the 
island o f Montreal.

This électoral district, formed in 
said manner, contains:

1. On Ile Jésus: the towns of 
Laval-des-Rapides, Laval-sur-le- 
Lac, Plage Laval and Ste. Rose; the 
village o f l’Abord-à-Plouffe; the 
parish municipalities o f St. Elzéar- 
de-Laval, St. Martin, the western 
part of Ste. Rose, Ste. Rose-de- 
Lima, Ste. Dorothée; the munici­
palities o f Pont Viau, St. François- 
de-Sales and St. Vincent-de-Paul.

2. On the island o f Montreal: 
the town of Montreal-East, the 
town of Montreal-North, the town 
of Pointe-aux-Trembles, to which 
has been annexed the town of 
Laval-de-Montréal, on Jan. 1,1925, 
by resolution of the Montreal Me­
tropolitan Commission, under 12 
Geo. V, chapter 124, ss. 1 and 2; 
the town of St. Léonard-de-Port- 
Maurice, the town of St. Michel, 
the municipality o f Rivière-des- 
Prairies, the parish municipality of 
St. Léonard-de-Port-Maurice, the 
municipality of St. Jean-de-Dieu; 
and the following territories com­
prised in the city of Montreal:

a. That part o f the city of M on­
treal bounded: on the east by the
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Saint-Laurent; au nord-est, par la 
ligne séparant la cité de Montréal 
de la ville de Montréal-Est; au 
nord-ouest, par la ligne séparant 
la cité de Montréal de la munici­
palité de la paroisse de Saint-Léo- 
nard-de-Port-Maurice et de la ville 
de Saint-Léonard-de-Port-Maurice 
jusqu’au point de rencontre de 
cette ligne avec le centre de la qua­
rante-cinquième avenue (rue Pou­
lin); de là, suivant le centre de la 
quarante-cinquième avenue (rue 
Poulin) et son prolongement jus­
qu’au prolongement de la limite est 
du lot numéro 186 du cadastre 
de la paroisse de la Longue-Pointe, 
et, de là, suivant cette limite et son 
prolongement jusqu’à son point 
de rencontre avec le prolonge­
ment de la ligne de profondeur des 
emplacements situés entre l’ave­
nue Viau et l’avenue Ville-Marie, 
et, de là, suivant cette dernière 
ligne, jusqu’au fleuve Saint-Lau­
rent;

b) Cette partie de la cité de 
Montréal bornée à l’ouest par la 
rivière des Prairies, et qui com­
prend, dans ladite rivière, l’île de 
la Visitation et les îles portant les 
numéros 491, 492, 495, 496, 497 
et 503 du cadastre de la paroisse 
du Sault-au-Récollet; au sud-ouest, 
par la ligne qui séparait de la cité 
de Montréal le territoire formant 
la ville de Cartierville avant son 
annexion à la cité de Montréal, en 
1916, par la loi 7 Geo. V, chapi­
tre 60, et qui est la ligne de divi­
sion séparant les lots numéros 329, 
330 et 331 du cadastre de la pa­
roisse du Sault-au-Récollet des lots 
numéros 1, 2 et 3 du cadastre de 
la paroisse de Saint-Laurent, et 
par la ligne qui sépare, de la cité de 
Montréal, la municipalité de la 
paroisse de Saint-Laurent et la ville 
de M ont-Royal, jusqu’au point de 
rencontre de cette ligne avec la

St. Lawrence river; on the north- 
east by the dividing line between 
the city of Montreal and the town 
of Montreal-East; on the north- 
west by the dividing line between 
the city of Montreal and the 
parish municipality of St. Léonard- 
de-Port-Maurice and the town of 
St. Léonard-de-Port-Maurice to the 
intersection of this line with the 
centre of Forty-Fifth Avenue (Pou­
lin Street); thence, following the 
centre of Forty-Fifth Avenue (Pou­
lin Street) and its extension to the 
extension of the eastem boundary 
of lot 186 of the cadastre o f the 
parish of Longue-Pointe, and, 
thence, following said boundary 
and its extension to the intersec­
tion with the extension of the rear 
line of the lots situated between 
Viau Avenue and Ville-Marie Ave­
nue, and, thence, following said 
last line, to the St. Lawrence 
river;

b. That part o f the city o f M on­
treal bounded to the west by the 
Rivière des Prairies, and which 
comprises, in said river, the island 
of la Visitation, and the islands 
bearing numbers 491, 492, 495, 
496, 497 and 503 of the cadastre of 
the parish of Sault-au-Récollet; 
on the Southwest by the old dividing 
line between the city of Montreal 
and the territory formerly known 
as the town of Cartierville before 
its annexation to the city of M ont­
real, in 1916, by the act 7 Geo. V, 
chapter 60, and which is the divi­
ding line between lots numbers 
329, 330 and 331 of the cadastre 
of the parish of Sault-au-Recollet 
and lots numbers 1, 2 and 3 of the 
cadastre of the parish of St. Law­
rence, and by the line dividing 
the city of Montreal from the 
parish municipality of St. Law­
rence and the town of Mount
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limite nord-ouest de la cité d’Ou- 
tremont, et, de là, vers le nord- 
est, par une ligne suivant la limite 
nord-ouest de la cité d’Outremont 
et son prolongement jusqu’au cen­
tre de la rue Hutchison; de là, sui­
vant le centre de la rue Hutchison 
et son prolongement jusqu’à la 
rencontre de l’avenue Hopper ou 
avenue Baby; de là, se dirigeant 
vers le nord-est et suivant le cen­
tre de l’avenue Baby et des rues 
Isabeau et Hanotaux jusqu’au cen­
tre de l’avenue Papineau; de là, 
suivant le centre de l’avenue Papi­
neau jusqu’au centre de la rue Bé­
langer; de là, suivant le centre de la 
rue Bélanger jusqu’au centre de la 
rue Iberville; de là, vers le nord- 
ouest, suivant le centre de la rue 
Iberville jusqu’au point de ren­
contre des limites sud-est et sud- 
ouest de la ville de Saint-Michel; 
de là, continuant vers le nord- 
ouest et suivant la ligne qui divise 
la ville de Saint-Michel de la cité 
de Montréal jusqu’au point de 
rencontre avec la ligne sud-ouest 
de la ville de Montréal-Nord; de 
là, suivant cette dernière ligne, 
qui sépare la ville de Montréal- 
Nord de la cité de Montréal, jus­
qu’à la rivière des Prairies.

3° La Ville-des-Iles-Laval. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 32.

35. La violette: Le district électoral de 
Laviolette est borné comme suit: 
partant de l’intersection de l’axe de 
la rivière Saint-Maurice avec la 
ligne nord-ouest du lot N o 132 du 
cadastre de la paroisse de Notre- 
Dame-du-Mont-Carmel; de là, sui­
vant l’axe de la rivière Saint-Mau­
rice, jusqu’à son intersection avec 
le prolongement de la ligne sud- 
ouest du lot No 5 du cadastre de
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Royal, to the intersection of such 
line with the northwestem bound- 
ary of the city of Outremont, and 
thence, to the northeast, by a line 
following the northwestem bound- 
ary of the city of Outremont and 
its extension to the centre of 
Hutchison Street; thence, following 
the centre of Hutchison Street 
and its extension to its inter­
section with Hopper avenue or 
Baby avenue; thence, to the north­
east following the centre of Baby 
avenue and of Isabeau and Ha­
notaux streets to the centre o f 
Papineau avenue; thence, follow­
ing the centre o f Papineau avenue 
to the centre of Bélanger Street; 
thence, following the centre of 
Bélanger Street to the centre of 
Iberville Street; thence, going 
northwest, following the centre of 
Iberville Street to the intersection 
of the southeastem and south- 
westem boundaries of the town of 
St. Michel; thence, to the north­
west, following the dividing line 
between the city of Montreal and 
the town o f St. Michel to its in­
tersection with the southwestem 
boundary of the town of Montreal- 
North; thence, following the last 
mentioned line between the city 
of Montreal and the town of 
Montreal-North to the Rivière 
des Prairies.

3. The Town of Laval Islands. 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 32.

35. Laviolette: The électoral district 
o f Laviolette is bounded as follows: 
starting from the intersection of 
the middle of the river St. Maurice 
with the northwest line of lot No. 
132 o f the cadastre o f the parish of 
Notre - Dame - du - M ont - Carmel ; 
thence, following the middle of the 
river St. Maurice as far as its inter­
section with the extension of the 
southwesterly line of lot No. 5 of
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la paroisse de Sainte-Flore; delà, 
allant vers le nord-ouest, et suivant 
ladite ligne ouest dudit lot No 5 
jusqu’à la ligne entre les rangs 
Sainte-Catherine No 1 et Sainte- 
Catherine No 2 ; de là, allant au sud- 
ouest le long de cette ligne jusqu’à 
la route entre les numéros 73 et 72 
du rang Sainte-Catherine No 2; de 
là, allant nord-ouest et suivant cette 
route jusqu’à la ligne sud-est de la 
concession du Chemin-des-Piles, 
côté sud-est; de là, vers le nord-est, 
suivant cette dernière ligne, jus­
qu’à la ligne sud-ouest du lot nu­
méro 144 de ladite concession; de 
là, vers le nord-ouest, ladite ligne 
sud-ouest du lot numéro 144 jus­
qu’à un point situé sur le prolonge­
ment entre les numéros 135 et 136 
du rang Saint-Olivier; de là, vers le 
nord-est, une ligne droite suivant 
ledit prolongement jusqu’à la ligne 
sud-ouest du lot numéro 143 de la 
concession Chemin-des-Piles, côté 
sud-est; de là, vers le nord-ouest, 
suivant cette dernière ligne jusqu’au 
prolongement de la ligne entre les 
numéros 134 et 135 du rang Saint- 
Olivier; de là, vers le nord-est, sui­
vant ledit prolongement de la ligne 
entre les numéros 134 et 135, jus­
qu’à la ligne sud-ouest du rang 
Saint-Olivier; de là, vers le nord- 
ouest, suivant cette dernière ligne, 
jusqu’à la ligne nord-ouest du lot 
numéro 134; de là, vers le nord-est, 
suivant cettedite ligne jusqu’à la 
rivière Grand’Mère; de là, allant 
est, et suivant cette rivière jusqu’à 
la ligne entre les numéros 135 et 
136 du rang Saint-Olivier; de là, 
allant nord-est, par cette ligne jus­
qu’à son intersection avec la ligne 
sud-ouest du lot No 97; de là, allant 
nord-ouest, suivant cette ligne jus­
qu’à son intersection avec la ligne 
nord-ouest du lot No 97; de là, 
allant nord-est, par cette ligne pro­
longée jusqu’à l’axe de la rivière

the cadastre of the parish o f Ste. 
Flore; thence, northwesterly, fol- 
lowing the said west line o f the said 
lot No. 5 as far as the line between 
the ranges Ste. Catherine No. 1 and 
Ste. Catherine No. 2; thence, south- 
westerly, along such line as far as 
the road between Nos. 73 and 72 of 
the range Ste. Catherine No. 2; 
thence, northwesterly, following 
such road as far as the southeast 
line of the Piles road concession, 
southeast side; thence, northeast- 
erly, following such latter line as far 
as the Southwest line o f lot No. 144 
of the said concession; thence,north­
westerly, the said Southwest line of 
lot No. 144 as far as a point situated 
on the extension between numbers 
135 and 136 of the St. Olivier 
range; thence, northeasterly, a 
straight line following the said ex­
tension as far as the Southwest line 
of lot No. 143 o f the Piles road con­
cession, southeast side; thence, 
northwesterly, following such latter 
line as far as the prolongation of the 
line between numbers 134 and 135 
of the St. Olivier range; thence, 
northeasterly, following the said 
prolongation of the line between 
numbers 134 and 135 as far as the 
Southwest line of the St. Olivier 
range; thence, northwesterly, fol­
lowing such latter line, as far as the 
northwest line of lot No. 134; 
thence,northeasterly, following such 
said line as far as the river Grand’­
Mère; thence, going east, and 
following such river as far as the 
line between numbers 135 and 136 
of the St. Olivier range; thence, 
northeasterly, by the latter line as 
far as its intersection with the South­
west line of lot No. 97 ; thence, 
northwesterly, following that line 
as far as its intersection with the 
northwest line of lot No. 97; thence, 
northeasterly, by such line extended 
to the middle of the river St. Mau-
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Saint-Maurice; de là, allant vers le 
nord, par l’axe de la rivière Saint- 
Maurice jusqu’à son intersection 
avec le prolongement de la ligue 
sud-ouest du lot No 1 du premier 
rang ouest rivière Saint-Maurice du 
cadastre du canton de Radnor; de 
là, allant nord-ouest, par cette ligne 
sud-ouest du lot No 1 susdit jus­
qu’à son intersection avec la ligne 
sud-est du lot N o 266 du cadastre 
de la paroisse de Sainte-Flore; de 
là, allant sud-ouest, par cette ligne 
et par la ligne sud-est des lots Nos 
354 et 357 jusqu’à son intersection 
avec la ligne sud-ouest du rang V 
ou rang Saint-Olivier; de là, allant 
nord-ouest, par cette ligne prolon­
gée jusqu'à la rive gauche, ou nord, 
du lac des Piles; de là, allant ouest, 
par la rive nord du lac des Piles jus­
qu’à son intersection avec la ligne 
sud-ouest du rang III ou Saint- 
Théophile; de là, allant nord-ouest, 
par cette ligne jusqu’à son intersec­
tion avec la rive est du 1er lac à la 
Pêche; de là, allant Vers le sud, par 
cette rive est jusqu’à son intersec­
tion avec le prolongement de la li­
gne nord-ouest du lot No 583 du 
cadastre de la paroisse de Sainte- 
Flore; de là, allant sud-ouest, sui­
vant ce prolongement, puis la ligne 
nord-ouest du lot No 583 jusqu’à 
son intersection avec la rive sud du 
lac à la Truite et avec la ligne sud- 
est du lot No 584; de là, allant vers 
l’ouest, par la rive sud du lac à la 
Truite jusqu’à son intersection avec 
la ligne sud-ouest de la seigneurie du 
Cap-de-la-Madeleine; de là, allant 
nord-ouest, suivant la rive sud- 
ouest dudit lac jusqu’à son inter­
section avec ladite ligne seigneu­
riale, et ladite ligne seigneuriale jus­
qu’à son intersection avec la ligne 
sud-ouest du canton de Normand; 
de là, allant nord-ouest, par la ligne 
sud-ouest des cantons de Normand, 
Livemois, Picard, Dupuis, Sincen-
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rice; thence, northerly,bythe centre 
of the river St. Maurice as far as its 
intersection with the extension of 
the Southwest line o f lot No. 1 of the 
first range west river St. Maurice 
of the cadastre of the township of 
Radnor; thence, going northwest, 
by such Southwest line of lot No. 
1, as far as its intersection with the 
southeast line o f lot No. 266 o f the 
cadastre of the parish of Ste. Flore; 
thence, southwesterly, by that line 
and by the southeast line of lots 
Nos. 354 and 357 as far as its inter­
section with the Southwest line of 
range V or range St. Olivier; thence, 
northwesterly, by that line extend- 
ed as far as the left or northem 
shore o f Lake des Piles; thence, 
westerly, by the northem shore of 
Lake des Piles as far as its intersec­
tion with the Southwest line o f 
range III or St. Théophile; thence, 
northwesterly, by that line as far 
as its intersection with the eastem 
shore of the lst lake à la Pêche; 
thence, southerly, by such eastem 
shore as far as its intersection with 
the extension of the northwest line 
of lot No. 583 of the cadastre of the 
parish of St. Flore; thence, south­
westerly, following such extension, 
then the northwest line of lot No. 
583 as far as its intersection with 
the Southern shore of lake à la 
Truite and with the southeast line 
of lot No. 584; thence, westerly, by 
the south shore of lake à la Truite 
to its intersection with the South­
west line o f the seigniory o f Cap-de- 
la-Madeleine; thence, northwest­
erly, following the Southwest shore 
o f said lake to its intersection with 
said seigniorial line, and the said 
such seigniorial line to its intersec­
tion with the Southwest line o f the 
township of Normand; thence, 
northwesterly, by the Southwest 
line of the townships of Normand, 
Livemois, Picard, Dupuis, Sincen-



150 Chap . 3 Division territoriale Territorial Division

A. 7—Suite

DISTRICTS ÉLECTORAUX
AVANT LE 28 AVRIL 1939

S. 7— Continued

ELECTORAL DISTRICTS
PRIOR TO APRIL 28TH 1939

35. Laviolette.—Suite 35. Laviolette.— Continued
nés, Laliberté, Lortie et Drouin et 
son prolongement jusqu’à la ligne 
ouest du canton de Dandurand; de 
là, allant nord et suivant la ligne 
ouest des cantons de Dandurand, 
Lamy, Fréchette, Delâge, Nevers, 
Brochu, Magnan, Verreau et Pfister 
jusqu’à l’intersection de cette der­
nière avec le prolongement vers le 
nord-ouest de la ligne séparative 
des districts électoraux de Québec 
et Portneuf, passant par le coin 
nord du canton de Ingall; de là, 
allant sud-est, suivant le susdit pro­
longement de la ligne séparative des 
districts électoraux de Québec et 
Portneuf, et traversant les cantons 
de Pfister, Verreau, Dubois, Lind- 
say, Berlinguet, Faguy, Lafitau, 
Routhier, Laflamme, Bonin et des 
terrains non arpentés jusqu’au coin 
nord du canton de Ingall; de là, con­
tinuant vers le sud-est, par la ligne 
nord-est des cantons de Ingall, Ca- 
dieux, Tourouvre, Langelier, Bour­
geois, Charest et Laurier jusqu’à 
son intersection avec la rivière Ba- 
tiscan; de là, allant vers le sud et 
l’ouest, par ladite rivière Batiscan 
jusqu’à son intersection avec la 
ligne sud-est du canton de Lapey- 
rère; de là, allant sud-ouest et sui­
vant cette ligne sud-est, puis la ligne 
sud-est du canton de Hackett jus­
qu’à son intersection avec la ligne 
nord-est du canton de Lejeune; de 
là, allant sud-est et suivant cette 
ligne jusqu’à son intersection avec 
la ligne nord-ouest du canton de 
Chavigny; de là, allant sud-ouest, 
suivant cette ligne et la ligne sud- 
est du canton de Lejeune jusqu’à 
la ligne sud-ouest de la seigneurie 
des Grondines-Ouest; de là, allant 
sud-ouest, suivant cettedite ligne, 
jusqu’à son intersection avec l’axe 
de la rivière Batiscan; et, de là, la 
limite nord-ouest du district élec­
toral de Champlain, jusqu’à la ri­
vière Saint-Maurice et telle que dé-

nés, Laliberté, Lortie and Drouin, 
and its extension as far as the west 
line of the township of Dandurand; 
thence, northerly and following the 
west line of the townships o f Dan­
durand, Lamy, Fréchette, Delâge, 
Nevers, Brochu, Magnan, Verreau 
and Pfister as far as the intersection 
of the latter with the extension 
towards the northwest of the bound- 
ary line of the électoral districts of 
Quebec and Portneuf, by the north- 
em corner of the township o f In­
gall; thence, southeasterly, follow­
ing the aforesaid extension o f the 
boundary line of the électoral dis­
tricts of Quebec and Portneuf and 
Crossing the townships o f Pfister, 
Verreau, Dubois, Lindsay, Berlin- 
guet, Faguy, Lafiteau, Routhier, 
Laflamme, Bonin and the non- 
surveyed lands to the northem 
corner of the township of Ingall; 
thence, following southeasterly, 
by the northeast line of the town­
ships of Ingall, Cadieux, Tou­
rouvre, Langelier, Bourgeoys, 
Charest and Laurier as far as its 
intersection with the river Batiscan; 
thence, southerly and westerly, by 
the said river Batiscan until its 
intersection with the southeast line 
of the township of Lapeyrère; 
thence, southwesterly and follow­
ing such southeast line, and the 
southeast line of the township of 
Hackett as far as its intersection 
with the northeast line of the town­
ship of Lejeune; thence, southeast­
erly and following that line to its 
intersection with the northwest line 
ofthe township of Chavigny; then­
ce, southwesterly, following that line 
and the southeast line of the town­
ship of Lejeune as far as the South­
west line of the seigniory of Gron- 
dines-West; thence, southwesterly, 
following such said line as far as its 
intersection with the middle o f the 
river Batiscan; and, thence, the
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crite, de l’ouest à l’est, dans la des­
cription du district électoral de 
Champlain, et son prolongement 
vers le sud-ouest jusqu’à l’axe de 
ladite rivière.

Ce district électoral comprend 
partie des seigneuries du Cap-de-la- 
Madeleine, de Batiscan et de Sainte- 
Anne-de-la-Pérade, les cantons de 
Boucher, Carignan, Hackett, Lan- 
gelier, Lamy, Lapeyrère, Laurier, 
Lejeune, Malhiot, Mékinac, Polet- 
te, Radnor, Tourouvre, Vallières, 
Weymontachingue, partie du can­
ton de Shawinigan, partie des can­
tons projetés de Pfister, Verreau, 
Dubois, Lindsay, Berlinguet, Fa- 
guy, Lafitau, Routhier, Laflam- 
me, Bonin, les cantons projetés 
de Magnan, Brochu, Déziel, Ne- 
vers, Aubin, Levasseur, Delâge, 
Leblanc, Bureau, Bourassa, Fré­
chette, Decelles, Dansereau, Tarte, 
Lareau, Suzor, Huot, Hamel, Alba- 
ni, Ingall, Dandurand, Letondal, 
Lavigne, Dessane, Lavallée, Rhéau- 
me, Cadieux, Lortie, Chateauvert 
Chouinard, Cloutier, Adams, Lali- 
berté, Frémont, Bardy, Payment, 
Sincennes, Laporte, Olscamps, Du­
moulin, Dupuis, Bisaillon, Harper, 
Bourgeois, Picard, Geoffrion, Tur­
cotte, Charest, Livemois, Baril, Po­
thier, Normand, Drouin, Amyot et 
un territoire non organisé ni divisé 
en cantons. Il

Il renferme la cité de Grand'- 
Mère, la ville de Saint-Tite, la ville 
de La Tuque, et la partie du terri­
toire de la cité de Shawinigan-Falls 
provenant de la municipalité de la 
paroisse de Notre-Dame-du-Mont- 
Carmel, les municipalités des villa­
ges d’Almaville, de Saint-Georges 
et de Sainte-Thècle, les municipali­
tés de paroisse de Notre-Dame-de-
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northwest boundary of the électoral 
district of Champlain as far as the 
river St. Maurice and as described 
from west to east in the description 
of the électoral district of Cham­
plain, and its extension towards the 
Southwest as far as the middle of 
the said river.

This électoral district comprises 
portions o f the seigniories o f Cap- 
de-la-Madeleine, Batiscan and Ste. 
Anne-de-la-Pérade, the townships 
o f Boucher, Carignan, Hackett, 
Langelier, Lamy, Lapeyrère, Lau­
rier, Lejeune, Malhiot, Mékinac, 
Polette, Radnor, Tourouvre, Valliè­
res, Weymontachingue; part o f the 
township o f Shawinigan ; part o f the 
proposed townships o f Pfister, Ver­
reau, Dubois, Lindsay, Berlinguet, 
Faguy, Lafitau, Routhier, Laflam- 
me, Bonin; the proposed townships 
o f Magnan, Brochu, Déziel, Ne- 
vers, Aubin, Levasseur, Delâge, 
Leblanc, Bureau, Bourassa, Fré­
chette, Decelles, Dansereau, Tarte, 
Lareau, Suzor, Huot, Hamel, Alba- 
ni, Ingall, Dandurand, Leton­
dal, Lavigne, Dessane, Laval­
lée, Rhéaume, Cadieu, Lortie, Cha­
teauvert, Chouinard, Cloutier, 
Adams, Laliberté, Frémont, Bardy, 
Payment, Sincennes, Laporte, Ol­
scamps, Dumoulin, Dupuis, Bisail­
lon, Harper, Bourgeois, Picard, 
Geoffrion, Turcotte, Charest, Li­
vemois, Baril, Pothier, Normand, 
Drouin, and Amyot, and of an 
unorganized territory not divided 
into townships.

It includes the city o f Grand’- 
Mère, the town o f St. Tite, the 
town of La Tuque and the portion 
of the city of Shawinigan Falls taken 
from the municipality o f the parish 
of Notre-Dame-du-Mont-Carmel, 
the village municipalities o f Alma- 
ville, St. Georges and Ste. Thècle; 
the parish municipalities of Notre- 
Dame - de - la - Présentation - d'Al-
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la - Présentation - d’Almaville, de 
Saint-Jacques-des-Piles, de Saint- 
Jean-des-Piles, de Saint-Roch-de- 
Mékinac, de Sainte - Thècle, de 
Saint-Théophile, de Saint-Timo­
thée, de Saint-Tite et la municipa­
lité du canton de Langelier. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 32a; 20 Geo. V, 
c. 15, a. 11; 22 Geo. V, c. 16, a. 6.

maville, St. Jacques-des-Piles, St. 
Jean-des-Piles, Saint-Roch-de- Mé- 
kinac, Ste. Thècle, St. Théophile, 
St. Timothée, St. Tite, and the 
township municipality of Lange­
lier. R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 32a; 
20 Geo. V, c. 15, s. 11; 22 Geo. V, 
c. 16, s. 6.

36. Lévis: (Voir article 6, No 36). 36. Levis: (See section 6, No. 36).

37. LTslet: (Voir article 6, No 37). 37. LTsIet: (See section 6, No. 37).

38. Lotbinière: (Voir article 6, No 38). 38. Lotbinière: (See section 6, No. 38).

39. Maisonneuve: Le district électoral 
de Maisonneuve comprend cette 
partie du territoire de la cité de 
Montréal bornée comme suit: au 
nord-est, par la ligne de profondeur 
des emplacements situés entre l’a­
venue Viau et l’avenue Ville-Marie, 
et par le prolongement de cette 
ligne, vers l’est, jusqu’au fleuve 
Saint-Laurent, et, vers l’ouest, jus­
qu’au coin sud-est du lot numéro 
186 du cadastre de la paroisse de la 
Longue-Pointe et, de là, par une 
ligne suivant la limite est dudit lot 
numéro 186 et son prolongement 
jusqu’au prolongement du centre 
de la quarante-cinquième avenue 
(rue Poulin) ; de là, suivant le pro­
longement et le centre de la quaran­
te-cinquième avenue (rue Poulin) 
jusqu’à la limite nord-ouest de la 
cité de Montréal; de là, se dirigeant 
vers le sud et suivant la ligne qui 
sépare la cité de Montréal des villes 
de Saint-Léonard-de-Port-Maurice 
et de Saint-Michel et le prolonge­
ment de cette ligne jusqu’au cen­
tre de la rue Iberville; de là, se 
dirigeant vers l’est et suivant 
le centre de la rue Iberville jus­
qu’au centre de la rue Hochela- 
ga; de là, vers le nord-est, suivant 
le centre de la rue Hochelaga jus­
qu’au centre de la rue du Havre;

39. Maisonneuve: The électoral dis­
trict o f Maisonneuve comprises 
that part o f the territory o f the 
city o f Montreal bounded as fol- 
lows: to the northeast by the rear 
line o f the lots situated between 
Viau avenue and Ville-Marie ave­
nue, and by the extension o f such 
line towards the east as far as the 
river St. Lawrence, and towards 
the west as far as the southeast 
corner o f lot No. 186 o f the cadastre 
of the parish of Longue-Pointe, and 
thence, by a line following the east- 
em boundary o f said lot No. 186 
and its extension to the extension 
of the centre o f Forty-Fifth Avenue 
(Poulin Street); thence, following 
the extension and the centre o f 
Forty-Fifth Avenue (Poulin Street) 
as far as the northwest boundary of 
the city o f Montreal; thence, tum - 
ing towards the south and following 
the line which divides the city of 
Montreal from the towns o f St. 
Léonard-de-Port-Maurice and St. 
Michel and the extension o f such 
line as far as the centre of Iber­
ville Street; thence, tuming towards 
the east and following the centre of 
Iberville Street as far as the centre 
of Hochelaga Street; thence, tow­
ards the north-east, following the 
centre of Hochelaga Street as far as



DISTRICTS ÉLECTORAUX 
AVANT LE 28 AVRIL 1939

A. 7—Suite 
39. Maisonneuve.— Suite

de là, vers l'est, suivant le centre 
de la rue du Havre jusqu’au centre 
de la rue Notre-Dame; de là, vers 
le sud, suivant le centre de la rue 
Notre-Dame jusqu’au centre du 
chemin de la traverse de Longueuil; 
de là, suivant le centre de ce chemin 
jusqu'au fleuve Saint-Laurent; de 
là, se dirigeant vers le nord-est et 
suivant la rive du fleuve Saint- 
Laurent jusqu’au prolongement de 
la ligne prise pour point de départ.
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 36.
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40. Maskinongé: (Voir article 6, No 
40).

41. Matane: (Voir article 6, No 41).

42. Matapédia: Le district électoral 
de Matapédia est borné: vers le 
nord-ouest, par le district élec­
toral de Matane; vers le sud-est, 
par le district électoral de Bona- 
venture; vers le sud-ouest, par 
le district électoral de Rimouski, 
sur la longueur de la limite sud- 
ouest du lot numéro trente-quatre 
(34), dans tous les rangs du can­
ton de Massé, prolongée à tra­
vers les terres vagues de la cou­
ronne jusqu’au susdit district élec­
toral de Bonaventure ; vers le 
nord-est, par le district électoral 
de Gaspé-Nord, sur la profondeur 
du canton projeté de Clarke, et 
aussi par le susdit district élec­
toral de Matane, depuis le coin 
nord du cinquième rang de la 
seigneurie de Mitis jusqu'au coin 
est du canton de Casault, en sui­
vant les limites afférentes à ceux 
des territoires limitrophes concer­
nés, municipaux et autres, com­
pris dans les énumérations sui­
vantes:

Ce district électoral ainsi borné 
comprend les parties de la seigneu-
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the centre of Harbour Street ; thence, 
towards the east, following the cen­
tre o f Harbour Street as far as the 
centre o f Notre-Dame Street; then­
ce, towards the south, following the 
centre o f Notre-Dame Street to the 
centre of Longueuil Ferry road; 
thence, following the centre ofsuch 
road as far as the river St. Lawren­
ce; thence, tuming towards the 
northeast and following the bank 
of the river St. Lawrence, as far as 
the extension o f the line taken for 
the starting point. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 36.

40. Maskinongé: (See section 6, No.
40).

41. Matane: (See section 6, No. 41).

42. Matapédia: The électoral district 
o f Matapédia is bounded: on the 
northwest by the électoral dis­
trict o f Matane; on the southeast 
by the électoral district o f Bona­
venture; on the Southwest by the 
électoral district o f Rimouski, for 
the length of the south west line 
of lot number 34, in ail the ranges 
o f the township of Massé, extended 
across the vacant lands o f the 
Crown to the aforesaid électoral 
district o f Bonaventure; on the 
northeast by the électoral dis­
trict o f Gaspé-North, to the depth 
of the proposed township o f Clarke, 
and also, by the aforesaid électoral 
district of Matane, from the north- 
em  corner o f the fifth range o f the 
seigniory of M itis to the eastem 
corner o f the township o f Casault, 
following the boundaries o f the 
municipal and other bordering ter- 
ritories concemed, includëd in the 
following énumérations:
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This électoral district, so bound­
ed, comprises: those parts o f the
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rie de Mitis et des cantons de 
Cabot et de MacNider qui n’ap­
partiennent pas au district élec­
toral de Matane; cette partie du 
canton de Matane,—en arrière de 
la paroisse de Saint-Léandre, dans 
le district électoral de Matane,— 
qui est située au sud-ouest du lot 
numéro vingt (20) dans chacun 
de ses onzième, douzième, trei­
zième et quatorzième rangs; les 
parties de la seigneurie du Lac 
Mitis et du canton de Massé qui 
n’appartiennent pas au district 
électoral de Rimouski; les cantons 
d ’Awantjish et de Nemtayé et 
les terres vagues de la couronne 
qui les avoisinent par le sud-ouest; 
la seigneurie du Lac-Matapédia 
et les augmentations d ’Awantjish 
et de MacNider; les cantons de 
Pinault, de Jetté, de Humqui, de 
Matalik, de Lepage, de Blais, de 
Casault, de Casupscull, de Langis, 
de La Vérendrye, de Catalogne, 
de Gravier et de Clarke.

Le district électoral de Matapé­
dia, tel que ci-dessus constitué, 
renferme les municipalités des vil­
lages de Causapscal, de Saint- 
Moïse, de Saindon, de Val-Bril­
lant, de Saint - Benoît - Joseph - 
Labre, du Lac-au-Saumon; les mu­
nicipalités des paroisses de Saint- 
Antoine - de - Padoue - de - Kempt, 
de Sainte-Jeanne-d’Arc, de Saint- 
Moïse, de Saint-Damase, de Saint- 
C léophas, de Sainte-M arie-de- 
Sayabec, de Saint-Pierre-du-Lac, 
de Saint-Raphael-d’Albertville, de 
Saint - Zénon - du - Lac - Humqui, 
de Saint-Léon-le-Grand, de Saint- 
Edmond, de Saint-Benoît-Joseph- 
Labre, de Saint-Jacques-le-Majeur- 
de-Causapscal, de Saint-Jean-Bap- 
tiste-Vianney, de Saint-Tharcisius; 
la municipalité de la partie nord de 
la paroisse de Sainte-Florence-de- 
Beaurivage. S. R. 1925, c. 2, a 7, 
No 39; 20 Geo. V, c. 15, a. 13.

42 Matapédia.— Continued
seigniory o f Mitis and of the 
townships o f Cabot and M ac­
Nider which do not belong to the 
électoral district of Matane; that 
part of the township of Matane,— 
in rear of the parish of St. Léandre, 
in the électoral district o f M a­
tane,—which is situated Southwest 
of lot number 20 in each of its elev- 
enth, twelfth, thirteenth and four- 
teenth ranges; those parts o f the 
seigniory of Lac-M itis and of the 
township of Massé which do not 
belong to the électoral district of 
Rimouski ; the townships of Awant- 
jish and Nemtayé and the vacant 
lands of the Crown which border 
them on the Southwest; the sei­
gniory of Lake Matapédia and aug­
mentations of Awantjish and M ac­
Nider; the townships o f Pinault, 
Jetté, Humqui, Matalik, Lepage, 
Blais, Casault, Casupscull, Langis, 
La Vérendrye, Catalogne, Gravier 
and Clarke.

The électoral district o f Mata- 
pedia, as above constituted, con- 
tains: the village municipalities 
o f Causapscal, St. Moïse, Sain­
don, Val Brillant, St. Benoît-Jo­
seph - Labre and Lac - au - Sau­
mon; the parish municipalities o f 
St. Antoine-de-Padoue-de-Kempt, 
Ste. Jeanne-d’Arc, St. Moïse, St. 
Damase, St. Cléophas, Ste. Marie- 
de Sayabec, St. Pierre - du - Lac, 
St. R aph ael-d ’A lb ertv ille , S t. 
Zénon-du-Lac-Humqui, St. Léon- 
le-Grand, St. Edmond, St. Benoît- 
Joseph-Labre, St. Jacques-le-Ma- 
jeur - de - Causapscal, Saint -Jean - 
Baptiste-Vianney, Saint-Tharcisius 
the municipality of the northem 
part of the parish of Ste. Florence- 
de-Beaurivage. R. S. 1925, c. 2, 
s. 7, No. 39; 20 Geo. V, c. 15, s. 13.
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43. Mégantic: (Voir article 6, No 43).

44. Missisquoi : (Voir article 6, No 44).

45. Montcalm: Le district électoral de 
Montcalm est borné: au nord-est, 
par le district électoral de Joliette, 
au sud, par les districts électoraux 
de l’Assomption et de Terrebonne, 
au sud-ouest, par les districts élec­
toraux de Terrebonne, Labelle, Ga­
tineau et Pontiac et, au nord, par le 
district électoral d’Abitibi.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend une partie de la seigneu­
rie de Saint-Sulpice; les cantons Ar­
chambault, —  moins les lots numé­
ros 34 à 47, inclusivement, des rangs 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 et 10 et tous 
les lots des rangs 11, 12 et 13 qui 
font partie de la municipalité 
du canton de Wolfe et appartien­
nent au district électoral de Ter- 
terrebonne — , Brunet, Chertsey, 
Chilton, Lussier, Nantel, Péro- 
deau, Rawdon, Rolland, la partie 
du canton de Kildare comprise dans 
la municipalité de la paroisse de 
Saint - Alphonse - de - Liguori; les 
rangs 8 et 9 du canton de Lynch, 
et la partie du canton de Mousseau 
depuis la ligne qui divise les rangs 
8 et 9 jusqu’à la limite nord-ouest 
dudit canton; les cantons de Kil- 
kenny et de Wexford, — moins les 
parties de ces deux cantons compri­
ses dans les municipalités de la par­
tie est du canton d’Abercrombie, de 
la paroisse de Sainte-Adèle et de la 
paroisse de Sainte-Marguerite-du- 
lac-Masson, qui appartiennent au 
district électoral de Terrebonne — ; 
et un territoire non organisé. Il

Il renferme les municipalités du 
village de Rawdon, du village de 
Saint-Alexis et du village de Saint- 
Jacques; les municipalités des pa­
roisses de Saint-Alexis, du Saint- 
Esprit, de Saint-Jacques-de-l’Achi-
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S. 7— Continued

43. Mégantic: (See section 6, N o. 43).

44. Missisquoi : (See section 6, No. 44).

45. Montcalm: The électoral district 
o f Montcalm is bounded: on the 
northeast by the électoral district o f 
Joliette; on the south by the élect­
oral districts o f l’Assomption and 
Terrebonne; on the Southwest by 
the électoral districts o f Terrebon­
ne, Labelle, Gatineau and Pontiac; 
and on the north by the électoral 
district o f Abitibi.

This électoral district, so bound­
ed, comprises: part o f the seigniory 
o f St. Sulpice; the townships o f Ar­
chambault, —  less the lots Nos. 34 
to 47, inclusive, o f ranges 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 and 10 and ail the 
lots of ranges 11, 12 and 13 which 
are detached from the said électoral 
district and annexed to the muni- 
cipality o f the township o f Wolfe, 
in the électoral district o f Terre- 
bonne, Brunet, Chertsey, Chilton, 
Lussier, Nantel, Pérodeau, Raw­
don, Rolland; part o f the township 
o f Kildare comprised in the parish 
municipality o f St. Alphonse-de- 
Liguori; ranges 8 and 9 o f the town­
ship of Lynch, and that part of the 
township of Mousseau from the line 
dividing ranges 8 and 9 as far as the 
northwest boundary of the said 
township; the townships o f K il- 
kenny and Wexford, —  less parts of 
such two townships comprised in 
the municipality of the eastern part 
of the township o f Abercrombie, 
the parish municipalities of Ste. 
Adèle and Ste. Marguerite-du-lac- 
Masson, which belong to'the élect­
oral district of Terrebonne— ; and 
certain non-organized territory.

It contains the village munici­
palities of Rawdon, St. Alexis and 
St. Jacques; the parish municipal­
ities of St. Alexis, St. Esprit, St. 
Jacques-de-l’Achigan, Ste. Julien- 
ne-de-Rawdon, St. Alphonse-de-Li-
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gan, de Sainte-Julienne-de-Rawdon, 
de Saint-Alphonse-de-Liguori, de 
Sainte-Marie-Salomée; les munici­
palités des cantons de Chertsey, 
de Kilkenny, de Lussier, de Raw- 
don, de Wexford et une partie de 
la municipalité de La Maraza com­
prenant les lots de 1 à 23 inclusive­
ment dans les huitième et neuvième 
rangs du canton de Lynch et dans 
les premier, deuxième, troisième et 
quatrième rangs du canton de Nan- 
tel. S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 42; 
19 Geo. V, c. 15, a. 1; 20 Geo. V , 
c. 15, a. 14.

46. Montmagny: Le district électoral 
de Montmagny est borné: au nord- 
est, par le district électoral de 
l’Islet, au sud-est, par la ligne fron­
tière, au sud-ouest, par le district 
électoral de Bellechasse, et, au 
nord-ouest, par le fleuve Saint- 
Laurent, et comprend la Grosse île, 
l’île aux Oies, l’île aux Grues, l’île 
Sainte-Marguerite, l’île Patience et 
les îles les plus rapprochées, situées 
en tout ou en partie vis-à-vis de son 
territoire.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les seigneuries de Vince- 
lotte, du Cap-Saint-Ignace ou Ga- 
mache, de Sainte-Claire, de Four­
nier ou Saint-Joseph, de Lepinay, 
de la Rivière-du-Sud (avec l’île 
aux Oies et l’île aux Grues), de 
Berthier, une partie de la seigneu­
rie de Saint-Vallier; les cantons 
d’Ashburton,de Montminy, de Pat- 
ton et de Talon; les cantons Ro- 
lette et Panet,—moins les lots 
numéros 36 à 46 des deuxième, 
troisième, quatrième, cinquième, 
sixième et septième rangs du can­
ton de Rolette, et les lots numéros 
36 à 46 des premier, deuxième et 
troisième rangs du canton de Pa­
net, qui appartiennent au district 
électoral de Bellechasse— ; le can­
ton de Bourdages,—moins les rangs
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guori, Ste. Marie-Salomée; and the 
township municipalities o f Chert­
sey, Kilkenny, Lussier, Rawdon, 
and Wexford and a part o f the 
municipality of La Maraza com- 
prising lots 1 to 23 inclusively in 
the eighth and ninth ranges of the 
township of Lynch and in the first, 
second, third and fourth ranges o f 
the township o f Nantel. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 42; 19 Geo. V, 
c. 15, s. 1; 20 Geo. V, c. 15. s. 14.

46. Montmagny: The électoral district 
o f Montmagny is bounded: on the 
northeast by the électoral district 
of l’Islet; on the souheast by the 
frontier line; on the souhwest by 
the électoral district o f Bellechasse, 
and on the northwest by the river 
St. Lawrence, and comprises Gros­
se-Ile, Ile-aux-Oies, Ile-aux-Grues, 
Ile Ste. Marguerite, Ile Patience, 
and the islands nearest thereto, si- 
tuated wholly or in part opposite 
its territory.

This électoral district so bounded 
contains: the seigniories of Vin- 
celotte, Cap-Saint-Ignace or Ga- 
mache, Ste. Claire, Fournier or 
St. Joseph, Lepinay, Rivière-du- 
Sud (with Ile-aux-Oies and Ile- 
aux-Grues), Berthier, a part of the 
seigniory of St. Vallier; the town- 
ships of Ashburton, Montminy, 
Patton and Talon; the townships 
of Rolette and Panet,—less lots 
numbers 36 to 46 of the second, 
third, fourth, fifth, sixth and 
seventh ranges of the township 
of Rolette, and lots numbers 36 
to 46 of the first, second, and third 
ranges of the township of Panet, 
which belong to the électoral dis­
trict of Bellechasse— ; the town­
ship of Bourdages,—less ranges 
I, II and III of said township
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which form part o f the parish mu- 
nicipality of St. Cyrille in the élec­
toral district of l’Islet— ; that part 
of the township of Armagh com- 
prised in the parish municipality 
of Ste. Euphémie-sur-la-Rivière- 
du-Sud.

It contains the following mu- 
nicipalities: the town o f M ont­
magny; the parish municipalities 
o f Berthier (en bas,—parish of 
Notre - Dame - de - Berthier— ), St.
Antoine - de l’Ile - aux - Grues, Ste. 
Apolline-de-Patton, St. François 
de-la-Rivière-du-Sud less the first 
and second concessions and the 
sixth range northwest of the town­
ship o f Armagh;— the munici­
palities o f Lac Frontière, Notre 
Dame-du-Rosaire, St. Pierre de la- 
Rivière-du-Sud, St. Thomas-de-la- 
Pointe-à-la-Caille, Ste. Euphémie- 
sur - la - Rivière - du - Sud, Cap - 
Saint-Ignace, St. Fabien-de-Panet,
St - Juste - de - Bretenières and Ste. 
Lucie-de-Beauregard; the township 
municipality of Montminy. R. S.
1925, c. 2, s. 7, No. 43; 3 Geo. VI, 
c. 8, s. 1, par. b.
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I, II et III dudit canton, qui 
forment partie de la municipalité 
de la paroisse de Saint-Cyrille, 
dans le district électoral de l’Islet— ; 
la partie du canton d’Armagh com­
prise dans la municipalité de la 
paroisse de Sainte-Euphémie-sur- 
la-Rivière-du-Sud.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: la ville de Montmagny; 
les municipalités des paroisses de 
Berthier (en bas,—paroisse de No­
tre-Dame de Berthier—), de Saint- 
Antoine - de - Pile - aux - Grues, 
de Sainte-Apolline-de-Patton, de 
Saint - François - de - la - Rivière - 
du-Sud—sauf les première et deux­
ième concessions et le sixième 
rang nord-ouest du canton d’Ar- 
magh,— les municipalités du Lac- 
Frontière, de Notre-Dame-du-Ro- 
saire, de Saint - Pierre - de - la - R i­
vière - du - Sud, de Saint - Thomas - 
de - la - Pointe - à - la - Caille, de 
Sainte-Euphémie sur Rivière du 
Sud, du Cap-Saint-Ignace, de 
Saint-Fabien-de-Panet, de Saint- 
Juste - de - Bretenières, de Sainte - 
Lucie-de-Beauregard; la municipa­
lité du canton de Montminy. S. 
R. 1925, c. 2, a. 7, No 43; 3 Geo. 
VI, c. 8, a. 1, par. b.

47. Montmorency: (Voir article 6, No 
47).

48. Montréal-Dorion: Le district élec­
toral de Montréal-Dorion com­
prend la partie du territoire de la 
cité de Montréal bornée comme 
suit: par une ligne partant de l’in­
tersection du centre du boulevard 
Saint-Joseph et de la ligne de pro­
fondeur des emplacements situés 
entre la rue Drolet et l’avenue 
Henri-Julien, et, se dirigeant vers 
le nord-ouest en suivant cette 
ligne de profondeur jusqu’à la 
rencontre des rues Isabeau et 
Hanotaux; de là, tournant vers le

Division territoriale —

47. Montmorency: (See section 6, No. 
47).

48. Montréal-Dorion: The électoral 
district of Montréal-Dorion com­
prises that part of the city of 
Montreal, bounded as follows: by 
a line starting at the intersection 
o f the centre of St. Joseph boule­
vard and the rear line of the lots 
situated between Drolet Street and 
Henri-Julien avenue, and in a 
northwesterly direction following 
such rear line to its intersection 
with Isabeau and Hanotaux streets; 
thence, tuming to the northeast 
and following the centre of Ha-
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nord-est et suivant le centre de 
la rue Hanotaux jusqu’au centre de 
l ’avenue Papineau; de là, suivant 
le centre de l’avenue Papineau 
jusqu’au centre du boulevard Saint- 
Joseph et suivant ensuite le centre 
du boulevard Saint-Joseph jus­
qu’à son point de départ. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 45.

49. M ontréal-Saint-H enri: Le district 
é lectora l de M on tréa l-S a in t- 
Henri comprend la partie du ter­
ritoire de la cité de Montréal bor­
née comme suit: par une ligne 
partant du point de rencontre des 
limites sud-est et sud-ouest de 
la cité de Westmount et du prolon­
gement du centre de la rue Saint- 
Rémi; de là, se dirigeant vers l’est 
et suivant le prolongement et le 
centre de la rue Saint-Rémi jus­
qu’au côté sud-est du chemin de fer 
du Grand-Tronc; de là, suivant le 
côté sud-est du chemin et de la 
cour du Grand-Tronc jusqu’à sa 
rencontre avec la rivière Saint- 
Pierre; de là, tournant vers le sud- 
est et suivant le centre de la rivière 
Saint-Pierre jusqu’au centre du 
chemin de la Côte-Saint-Paul; 
de là, suivant le centre du chemin 
de la Côte-Saint-Paul jusqu’au 
centre du canal Lachine; de là, 
tournant vers l’est et suivant le 
centre du canal Lachine jusqu’au 
prolongement du centre de la rue 
Fulford; de là, vers le nord-ouest, 
suivant le prolongement et le centre 
de la rue Fulford, jusqu’au centre 
de la rue Notre-Dame; de là, vers 
le sud-ouest, suivant le centre de la 
rue Notre-Dame, jusqu’au centre 
de la rue Dominion; de là, vers le 
nord-ouest, suivant le centre de la 
rue Dominion, jusqu’au centre de 
la rue Quesnel; de là, vers l’ouest, 
suivant le centre de la rue Quesnel, 
jusqu’au centre de la rue Vinet; de 
là, vers le nord-ouest, suivant le
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notaux Street to the centre of Pa­
pineau avenue; thence, following 
the centre of Papineau avenue 
to the centre of St. Joseph bou­
levard and thence, following the 
centre of St. Joseph boulevard 
to the starting-point. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 45.

49. Montreal - St. Henry: The électo­
ral district o f Montreal-St. Henry 
comprises that part of the territory 
of the city of Montreal, bounded as 
foliows: by a line starting at the 
intersection of the southwestem 
and southeastern limits o f the city 
of Westmount, and the prolonga­
tion of the centre o f St. Remi Street; 
thence, in an easterly direction, 
following the extension and the 
centre o f St. Remi Street to the 
southeast side o f the Grand Trunk 
Railway; thence, following the 
southeast side of the Grand Trunk 
Railway and yard to its intersec­
tion with the river St. Pierre; 
thence, turning to the southeast, 
following the centre o f the river 
St. Pierre to the centre o f Côte- 
Saint-Paul road; and, thence, fol­
lowing the centre of Côte-Saint- 
Paul road to the centre o f the La­
chine Canal; thence, turning in an 
easterly direction and following the 
centre o f the Lachine Canal to the 
extension o f the centre of Fulford 
Street; thence, going in a north- 
westerly direction following the ex­
tension and the centre o f Fulford 
Street, to the centre of Notre-Dame 
Street; thence, going in a south- 
westerly direction following the 
centre o f Notre-Dame Street to the 
centre of Dominion Street; thence, 
going in a northwesterly direction 
following the centre of Dominion 
Street to the centre of Quesnel 
Street; thence, going in a westerly 
direction following the centre of
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centre de la rue Vinet, jusqu’au 
centre de la rue Saint-Antoine; de 
là, vers le sud-ouest, suivant le 
centre de la rue Saint-Antoine, 
jusqu’à la limite sud-est de la cité 
de Westmount à l’intersection du 
centre des rues Saint-Antoine et 
Atwater; de là, suivant la limite 
sud-est de la cité de Westmount 
jusqu’au point de départ. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, N o 46.

50. Montréal - Laurier: Le district 
électoral de Montréal-Laurier com­
prend la partie du territoire de la 
cité de Montréal bornée comme 
suit: par une ligne partant du point 
d’intersection du centre de la rue 
Isabeau et de la ligne de profondeur 
des emplacements situés entre la 
rue Drolet et l’avenue Henri-Julien, 
et suivant le centre de la rue Isa- 
beau, de l’avenue Baby et de l’ave­
nue Hopper jusqu’au prolongement 
de la rue Hutchison; de là, suivant 
le prolongement et le centre de la 
rue Hutchison et la ligne du chemin 
de fer Canadien du Pacifique jus­
qu’au point de rencontre des limites 
nord-ouest et nord-est de la cité 
d ’Outremont ; de là, suivant la limite 
nord-est de la cité d’Outremont jus­
qu’au centre du boulevard Saint- 
Joseph; de là, suivant le centre du 
boulevard Saint-Joseph jusqu’à son 
point de rencontre avec la ligne de 
profondeur des emplacements si­
tués entre la rue Drolet et l’avenue 
Henri-Julien et, de là, suivant cette 
dernière ligne jusqu’au centre de la 
rue Isabeau, point de départ. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, N o 47.

51 Montréal-Mercier: Le district élec­
toral de M ontréal-M ercier com­
prend la partie du territoire de la 
cité de Montréal bornée comme
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Quesnel Street to the centre of Vi­
net Street; thence, going in a north- 
westerly direction, following the 
centre of Vinet Street to the centre 
o f St. Antoine Street; thence, going 
in a southwesterly direction follow- 
ing the centre o f St. Antoine Street 
to the southeastem limit o f the city 
o f Westmount at the intersection 
o f the centre o f St. Antoine and 
Atwater streets; thence, following 
the southeastern limit o f the city 
o f Westmount to the starting-point. 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 46.

50. Montreal - Laurier: The électoral 
district o f Montreal-Laurier com­
prises that part o f the territory of 
the city of Montreal bounded as 
follows: by a line starting at the 
point o f intersection o f the centre 
of Isabeau Street and o f the rear 
line of the lots situated between 
Drolet Street and Henri-Julien ave­
nue and following the centre of 
Isabeau Street and o f Baby avenue 
and of Hopper avenue to the exten­
sion of Hutchison Street; thence, 
following the extension and centre 
of Hutchison Street and the line of 
the Canadian Pacific Railway to 
the intersection of the northwestern 
and northeastern limits of the city 
o f Outremont; thence, following the 
northeastern limit of the city of 
Outremont to the centre o f St. 
Joseph boulevard; thence, following 
the centre of St. Joseph boulevard 
to its intersection with the rear line 
of the lots situated between Drolet 
Street and Henri-Julien avenue, and 
thence, following such rear line, 
to the centre of Isabeau Street, the 
starting-point. R. S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 47.

51. M ontreal- M ercier: The électo­
ral district o f Montreal-Mercier 
comprises that part o f the territory 
of the city o f Montreal, bounded as
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suit: par une ligne partant de l’in­
tersection de la limite nord-est de 
la cité d’Outremont et de l’avenue 
M ont-Royal et, de là, se dirigeant 
vers le nord-ouest et suivant la li­
mite nord-est de la cité d ’Outre­
mont jusqu’au centre du boulevard 
Saint-Joseph; de là, suivant le cen­
tre du boulevard Saint-Joseph jus­
qu’au centre de l’avenue Papineau; 
de là, vers le nord-ouest, suivant le 
centre de l’avenue Papineau jus­
qu’au centre de la rue Bélanger; 
de là, suivant le centre de la rue 
Bélanger jusqu’au centre de la rue 
Iberville; de là, suivant le centre 
de la rue Iberville jusqu’au centre 
de la rue Rachel; de là, suivant le 
centre de la rue Rachel jusqu’au 
centre de la rue du Parc Lafontaine; 
de là, suivant le centre de la rue du 
Parc Lafontaine jusqu’au centre de 
l’avenue Duluth; de là, suivant le 
centre de l’avenue Duluth jusqu’au 
centre du boulevard Saint-Laurent; 
de là, suivant le centre du boulevard 
Saint-Laurent jusqu’au centre de 
l’avenue M ont-Royal; de là, sui­
vant le centre de l’avenue Mont- 
Royal jusqu’à sa rencontre avec la 
limite nord-est de la cité d’Outre­
mont, point de départ. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, No. 48.

follows: by a line starting from the 
intersection of the northeastem 
limit o f the city o f Outremont and 
Mount Royal avenue, and thence, 
in a northwesterly direction, follow- 
ing the northeastem limit o f the 
city o f Outremont to the centre o f 
St. Joseph boulevard; thence, fol- 
lowing the centre o f St. Joseph bou­
levard to the centre o f Papineau 
avenue; thence, to the northwest, 
following the centre o f Papineau 
avenue to the centre o f Bélanger 
Street; thence, following the centre 
o f Bélanger Street to the centre o f 
Iberville Street; thence, following 
the centre of Iberville Street to the 
centre o f Rachel Street; thence, 
following the centre o f Rachel Street 
to the centre o f Lafontaine Park 
Street; thence, following the centre 
of Lafontaine Park Street to the 
centre o f Duluth avenue; thence, 
following the centre o f Duluth ave­
nue to the centre o f St. Lawrence 
boulevard; thence, following the 
centre o f St. Lawrence boulevard 
to the centre o f Mount Royal ave­
nue; thence, following the centre o f 
Mount Royal avenue to its inter­
section with the northeastem boun- 
dary o f the city o f Outremont, at 
the starting-point. R . S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 48.

52. Montréal - Sainte-Anne: Le dis­
trict électoral de Montréal-Sainte- 
Anne comprend la partie du terri­
toire de la cité de Montréal bornée 
comme suit: par une ligne partant 
de l’intersection du centre des mes 
Vinet et Sainte-Antoine et, de là, se 
dirigeant vers le nord-est et suivant 
le centre de la me Saint-Antoine, 
jusqu’au centre de la rue Craig; de 
là, suivant le centre de la rue Craig, 
jusqu’au centre de la rue M cGill; 
de là, suivant le centre de la rue 
M cGill et son prolongement, jus­
qu’au fleuve Saint-Laurent; de là,

52. Montreal - Ste. Anne: The élect­
oral district o f Montreal-Ste. Anne 
comprises that part o f the territory 
of the city o f Montreal, bounded as 
follows: by a line starting at the 
intersection of the centre o f Vinet 
and St. Antoine streets, and, thence, 
going towards the northeast and 
following the centre of St. Antoine 
Street to the centre of Craig Street; 
thence, following the centre o f 
Craig Street to the centre of M cGill 
Street; thence, following the centre 
of McGill Street and its prolonga­
tion to the river St. Lawrence;
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suivant le fleuve Saint-Laurent, jus­
qu’au prolongement du centre de la 
rue Ash; de là, suivant le prolonge­
ment et le centre de la rue Ash, jus­
qu’au centre de la rue Leber; de là, 
vers le nord, suivant le centre de la 
rue Leber, jusqu’au centre de la rue 
Charron; de là, vers l’ouest, en sui­
vant le centre de la rue Charron, 
jusqu’au centre de la rue Favard; 
de là, vers le nord, en suivant le 
centre de la rue Favard, jusqu’au 
centre de la rue Bourgeois; de là, 
vers l’ouest, en suivant le centre de 
la rue Bourgeois, jusqu’au centre de 
la rue W ellington; de là, vers le 
nord, en suivant le centre de la rue 
Wellington, jusqu’au centre de la 
rue Congrégation ; de là, vers 
l’ouest, suivant le centre de la rue 
Congrégation, jusqu’au centre du 
chemin de fer du Grand Tronc; de 
là, vers le nord-ouest, suivant le cen­
tre du chemin de fer du Grand 
Tronc, jusqu’au prolongement du 
centre de la rue Shearer; de là, vers 
le nord-ouest, suivant le prolonge­
ment et le centre de la rue Shearer, 
jusqu’au centre de la rue Mullins; 
de là, vers l’ouest, suivant le centre 
de la rue Mullins, jusqu’au centre 
de la rue Soulanges; de là, vers le 
nord-ouest, suivant le centre de la 
rue Soulanges, jusqu’au centre de 
la rue Centre; de là, vers l’ouest, 
suivant le centre de la rue Centre, 
jusqu’au centre de la rue Island; de 
là, vers le nord-ouest, suivant le 
centre de la rue Island, jusqu’au 
milieu du canal de Lachine; de là, 
vers le sud-ouest, suivant le centre 
du canal de Lachine, jusqu’au pro­
longement du centre de la rue Ful­
ford; de là, vers le nord-ouest, sui­
vant le prolongement et le centre de 
la rue Fulford, jusqu’au centre de 
la rue Notre-Dame; de là, vers le 
sud-ouest, suivant le centre de la 
rue Notre-Dame, jusqu’au centre de 
la rue Dominion; de là, vers le

ELECTORAL DISTRICTS 
PRIOR TO APRIL 2$JH 1939

S. 7— Continued
52. Montreal-Ste. Anne.— Continued

thence, following the river St. Law­
rence to the extension o f the centre 
o f Ash Street; thence, following the 
extension and the centre o f Ash 
Street to the centre of Leber Street; 
thence, going in a northerly direc­
tion, following the center o f Leber 
Street, to the centre o f Charron 
Street; thence, going in a westerly 
direction, following the centre of 
Charron Street to the centre o f Fa­
vard Street; thence, going in a 
northerly direction, following the 
centre of Favard Street, to the cen­
tre of Bourgeois Street ; thence, going 
in a westerly direction, following 
the centre o f Bourgeois Street to the 
centre of Wellington Street; thence, 
going in a northerly direction, fol­
lowing the centre of Wellington 
Street to the centre of Congrégation 
Street ; thence, going in a westerly 
direction, following the centre of 
Congrégation Street to the centre 
o f the Grand Trunk Railway; 
thence, going in a northwesterly 
direction, following the centre of 
the Grand Trunk Railway to the 
extension of the centre of Shearer 
Street; thence, going in a north­
westerly direction, following the ex­
tension and the centre o f Shearer 
Street, to the centre o f Mullins 
Street ; thence, going in a westerly 
direction, following the centre of 
Mullins Street, to the centre o f Sou­
langes Street; thence, going in a 
northwesterly direction, following 
the centre o f Soulanges Street, to 
the centre of Centre Street; thence, 
going in a westerly direction, follow­
ing the centre of Centre Street, to the 
centre of Island Street; thence, go­
ing in a northwesterly direction, 
following the centre o f Island Street, 
to the middle o f the Lachine Canal; 
thence, going in a southwestem 
direction, following the centre of 
the Lachine Canal, to the extension 
o f the centre o f Fulford Street;

il
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nord-ouest, suivant le centre de la 
rue Dominion, jusqu’au centre de 
la rue Quesnel; de là, vers le sud- 
ouest, suivant le centre de la rue 
Quesnel, jusqu’au centre de la rue 
Vinet; de là, vers le nord-ouest, 
suivant le centre de la rue Vinet, 
jusqu’à sa rencontre avec le centre 
de la rue Saint-Antoine, point de 
départ. S. R . 1925, c. 2, a. 7, 
N o 49.

53. Montréal - Saint-Georges: Le dis­
trict électoral de Montréal-Saint- 
Georges comprend la partie du ter­
ritoire de la cité de Montréal bornée 
comme suit: par une ligne partant 
de l’intersection du centre du che­
min Shakespeare et de la limite 
nord-est de la cité de Westmount, 
et suivant ladite limite jusqu’à l’in­
tersection de l’avenue Atwater et 
de la rue Saint-Antoine; de là, se 
dirigeant vers le nord-est et suivant 
le centre de la rue Saint-Antoine, 
jusqu’au centre de la rue Sainte- 
Geneviève; de là, suivant le centre 
de la rue Sainte-Geneviève, jus­
qu’au centre de la rue Dorchester; 
de là, tournant vers le nord-est et 
suivant le centre de la rue Dorches­
ter, jusqu’au centre de la rue de 
l’Université ; de là, vers le nord-ouest 
et suivant le centre de la rue de 
l’Université, jusqu’au centre de 
l’avenue des Pins; de là, vers le 
nord-est, suivant le centre de l’ave­
nue des Pins, jusqu’au centre de 
l’avenue du Parc; de là, vers le 
nord-ouest, suivant le centre de 
l’avenue du Parc, jusqu’au centre de
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thence, going in a northwesterly 
direction, following the extension 
and the centre of Fulford Street to 
the centre o f Notre-Dame Street; 
thence, going in a southwesterly 
direction, following the centre o f 
Notre-Dame Street, to the centre o f 
Dominion Street; thence, going in a 
northwesterly direction, following 
the centre of Dominion Street, to 
the centre o f Quesnel Street; thence, 
going in a southwesterly direction, 
following the centre o f Quesnel 
Street to the centre of Vinet Street; 
thence, going in a northwesterly 
direction, following the centre o f 
Vinet Street to its intersection with 
the centre of St. Antoine Street, 
the starting-point. R. S. 1925, c. 2, 
s. 7, No. 49.

53. Montreal - St. George: The élect­
oral district o f Montreal-St. George 
comprises that part o f the city o f 
Montreal, bounded as follows: by a 
line starting at the intersection of 
the centre o f Shakespeare road and 
of the northeastem limit o f the city 
of Westmount and following said 
limit to the intersection of Atwater 
avenue and St. Antoine Street; 
thence, going towards the north- 
east and following the centre of St. 
Antoine Street to the centre of Ste. 
Geneviève Street; thence, following 
the centre of Ste. Geneviève Street 
to the centre of Dorchester Street; 
thence, tuming to the northeast 
and following the centre of Dor­
chester Street to the centre of Uni- 
versity Street; thence, to the north- 
west, following the centre of Uni- 
versity Street to the centre of Pine 
avenue; thence, towards the north­
east, following the centre of Pine 
avenue to the centre of Park ave­
nue; thence, towards the north- 
west, following the centre of Park 
avenue to the centre of Duluth 
avenue; thence, following the centre
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o f Duluth avenue to the centre of 
Esplanade avenue; thence, follow- 
ing the centre o f Esplanade avenue 
to the centre o f Mount Royal ave­
nue; thence, following the centre o f 
Mount Royal avenue to the north- 
westem limit o f Mount Royal 
Park; thence, following the norith- 
westem limit o f Mount Royal Park 
to the centre o f Shakespeare road; 
thence, following the centre of 
Shakespeare road to the starting- 
point. R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 50.
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l’avenue Duluth; de là, suivant le 
centre de l’avenue Duluth, jusqu’au 
centre de l’avenue de l’Esplanade; 
de là, suivant le centre de l’avenue 
de l’Esplanade, jusqu’au centre de 
l’avenue M ont-Royal; delà, suivant 
le centre de l’avenue M ont-Royal, 
jusqu’à la limite nord-ouest du 
parc M ont-Royal; de là, suivant la 
limite nord-ouest du parc M ont- 
Royal, jusqu’au centre du chemin 
Shakespeare; de là, suivant le cen­
tre du chemin Shakespeare, jus­
qu’au point de départ. S. R. 1925,
c. 2, a. 7, No 50.

54. M ontréal-Saint-Jacques: Le dis­
trict électoral de Montréal-Saint- 
Jacques comprend la partie du ter­
ritoire de la cité de Montréal bornée 
comme suit: par une ligne partant 
de l’intersection du centre des rues 
Craig et Saint-Denis et suivant le 
centre de la rue Saint-Denis, jus­
qu’au centre de l’avenue Duluth; 
de là, se dirigeant vers le nord-est et 
suivant le centre de l’avenue Duluth, 
jusqu’au centre de la rue du Parc 
Lafontaine; de là, se dirigeant vers 
l’ouest et suivant le centre de la rue 
du Parc Lafontaine, jusqu’au cen­
tre de la rue Rachel; de là, vers le 
nord-est et suivant le centre de la 
rue Rachel, jusqu’au centre de l’ave­
nue Papineau; de là, suivant le cen­
tre de l’avenue Papineau, jusqu’au 
centre de la rue Sherbrooke; de là, 
suivant le centre de la rue Sher­
brooke, jusqu’au centre de la rue 
Visitation; de là, suivant le centre 
de la rue Visitation, jusqu’au centre 
de la rue Notre-Dame; de là, sui­
vant le centre de la rue Notre- 
Dame, jusqu’au centre de la rue 
Panet; de là, suivant le centre de la 
rue Panet et son prolongement, jus­
qu’au fleuve Saint-Laurent; de là, 
suivant la rive du fleuve Saint-Lau­
rent, jusqu’au prolongement du 
centre de la rue Saint-Gabriel ; de là,

54. Montreal - St. James: T he é le c ­
toral district o f Montreal-St. James 
comprises that part o f the territory 
of the city o f Montreal bounded as 
follows: by a line starting at the 
intersection o f the centre o f Craig 
and St. Denis streets and following 
the centre of St. Denis Street to the 
centre o f Duluth avenue; thence, 
going to the northeast and following 
the centre of Duluth avenue to the 
centre o f Lafontaine Park Street; 
thence, to the west and following 
the centre of Lafontaine Park Street 
to the centre of Rachel Street; 
thence, to the northeast and follow­
ing the centre o f Rachel Street to 
the centre o f Papineau avenue; 
thence, following the centre o f Pa­
pineau avenue to the centre of 
Sherbrooke Street; thence, follow­
ing the centre o f Sherbrooke Street 
to the centre o f Visitation Street; 
thence, following the centre o f Visi­
tation Street to the centre o f Notre- 
Dame Street; thence, following the 
centre o f Notre-Dame Street to the 
centre o f Panet Street; thence, fol­
lowing the centre o f Panet Street 
and its extension to the St. Lawren­
ce river; thence, following the bank 
o f the St. Lawrence river to the 
extension o f the centre of St. Ga­
briel Street; thence, following the
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suivant le centre de la rue Saint- 
Gabriel, jusqu’au centre de la rue 
Craig; de là, suivant le centre de la 
rue Craig, jusqu’au centre de la rue 
Saint-Denis, point de départ.

L ’île Sainte-Hélène, l’île Ronde 
et l’île Verte font partie de ce dis­
trict électoral. S. R. 1925, c. 2, 
a. 7, No 51.

54. Montreal-St. James.— Continued
centre of St. Gabriel Street to the 
centre of Craig Street; thence, fol- 
lowing the centre of Craig Street to 
the centre of St. Denis Street, the 
starting-point.

St. Helen’s Island, Ile Ronde and 
Ile Verte form part of this électoral 
district. R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 
51.

55. M ontréal-Saint-Laurent: Le dis­
trict électoral de Montréal-Saint- 
Laurent comprend la partie du ter­
ritoire de la cité de Montréal bornée 
comme suit: par une ligne partant 
de l’intersection du centre des rues 
Saint-Antoine et Sainte-Geneviève 
et suivant le centre de la rue Sainte- 
Geneviève, jusqu’au centre de la 
rue Dorchester; de là, se dirigeant 
vers le nord-est et suivant le centre 
de la rue Dorchester, jusqu’au cen­
tre de la rue de l’Université; de là, 
vers le nord-ouest et suivant le cen­
tre de la rue de l’Université, jus­
qu’au centre de l’avenue des Pins; 
de là, dans une direction nord-est, 
suivant le centre de l’avenue des 
Pins, jusqu’au centre de l’avenue 
du Parc; de là, dans une direction 
nord-ouest, suivant le centre de l’a­
venue du Parc, jusqu’au centre de 
l’avenue Duluth; de là, dans une 
direction nord-est, suivant le centre 
de l’avenue Duluth, jusqu’au cen­
tre du boulevard Saint-Laurent; 
de là, dans une direction sud-est, 
suivant le centre du boulevard 
Saint-Laurent, jusqu’au centre de 
la rue Craig; de là, dans une direc­
tion nord-est, suivant le centre de la 
rue Craig, jusqu’au centre de la rue 
Saint-Gabriel; de là, suivant le cen­
tre de la rue Saint-Gabriel et son 
prolongement, jusqu’au fleuve 
Saint-Laurent; de là, dans une di­
rection sud-est, suivant la rive du 
fleuve Saint-Laurent, jusqu’au pro­
longement de la rue M cGill; de là, 
suivant le prolongement et le centre

55. Montreal - St. Lawrence : The élec­
toral district of Montreal-St. Law­
rence comprises that part o f the 
city o f Montreal bounded as fol- 
lows: by a line starting at the inter­
section of the centre of St. Antoine 
and Ste. Geneviève streets and fol- 
lowing the centre of Ste. Geneviève 
Street to the centre of Dorchester 
Street; thence, to the northeast and 
following the centre of Dorchester 
Street to the centre o f University 
Street; thence, to the northwest, 
following the centre of University 
Street to the centre of Pine avenue; 
thence, in a northeasterly direction, 
following the centre of Pine a venue 
to the centre of Park avenue; 
thence, in a northwest direction, 
following the centre of Park avenue 
to the centre of Duluth avenue; 
thence, in a northeast direction, 
following the centre of Duluth 
avenue to the centre of St. Law­
rence boulevard; thence, in a south- 
east direction, following the centre 
of the St. Lawrence boulevard to 
the centre of Craig Street; thence, 
in a northeast direction, following 
the centre of Craig Street to the 
centre of St. Gabriel Street; thence, 
following the centre of St. Gabriel 
Street and its extension to the St. 
Lawrence river; thence, in a south- 
east direction, following the bank 
of the St. Lawrence river to the ex­
tension of McGill Street; thence, 
following the extension and the 
centre of M cGill Street to the centre 
of St. Antoine Street; thence, in a
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southwesterly direction, following 
the centre of St. Antoine Street to 
the centre of Ste. Geneviève Street, 
the starting-point. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 52.
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de la rue McGill, jusqu’au centre 
de la rue Saint-Antoine; de là, dans 
une direction sud-ouest, suivant le 
centre de la rue Saint-Antoine, jus­
qu’au centre de la rue Sainte-Gene­
viève, point de départ. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, No 52.

56. Montréal-Saint-Louis: Le district 
é lectora l de M on tréa l-S a in t- 
Louis comprend la partie du terri­
toire de la cité de Montréal bornée 
comme suit: par une ligne partant 
de l’intersection du centre de la rue 
Craig et du boulevard Saint-Lau­
rent; de là, dans une direction nord- 
ouest, suivant le centre du boule­
vard Saint-Laurent, jusqu’au cen­
tre de l’avenue Duluth; de là, dans 
une direction nord-ouest, suivant le 
centre de l’avenue Duluth, jusqu’au 
centre de l’avenue de l’Esplanade; 
de là, suivant le centre de l’avenue 
de l’Esplanade, jusqu’au centre de 
l’avenue M ont-Royal; de là, dans 
une direction nord-est, suivant le 
centre de l’avenue Mont-Royal, 
jusqu’au centre du boulevard Saint- 
Laurent; de là, se dirigeant au sud- 
est et suivant le centre du boule­
vard Saint-Laurent, jusqu’au cen­
tre de l’avenue Duluth; de là, se 
dirigeant au nord-est et suivant le 
centre de l’avenue Duluth, jusqu’au 
centre de la rue Saint-Denis; de là, 
dans une direction sud-est, suivant 
le centre de la rue Saint-Denis, jus­
qu’au centre de la rue Craig, et de 
là, suivant le centre de la rue Craig, 
jusqu’au centre du boulevard Saint- 
Laurent, point de départ. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, No 53.

57. M ontréal-Sainte-M arie: Le dis­
trict électoral de Montréal-Sainte- 
Marie comprend la partie du terri­
toire de la cité de Montréal bornée 
comme suit: par une ligne partant 
de l’intersection du centre de la rue 
Rachel et de l’avenue Papineau;

56. Montreal-St. Louis: The électoral 
d istrict o f M on trea l-S t. Louis 
comprises that part of the territory 
of the city of Montreal bounded as 
follows: by a line starting from the 
intersection of the centre of Craig 
Street and of St. Lawrence boule­
vard; thence, in a northwesterly 
direction, following the centre of 
St. Lawrence boulevard to the cen­
tre of Duluth avenue; thence, in 
a northwesterly direction, following 
the centre of Duluth avenue to the 
centre of Esplanade avenue ; thence, 
following the centre o f Esplanade 
avenue to the centre o f Mount 
Royal avenue; thence, in a north- 
easterly direction, following the 
centre of Mount Royal avenue to 
the centre o f St. Lawrence boule­
vard; thence, going southeast, and 
following the centre of St. Law­
rence boulevard to the centre o f 
Duluth avenue; thence, going 
northeast, and following the centre 
of Duluth avenue to the centre of 
St. Denis Street; thence, in a south- 
easterly direction, following the 
centre of St. Denis Street to the 
centre of Craig Street, and thence, 
following the centre of Craig Street 
to the centre of St. Lawrence boule­
vard, the starting-point. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 53.

57. Montreal - St. Mary’s : The élec­
toral district o f Montreal - St. 
M ary’s comprises that part o f the 
territory of the city o f Montreal 
bounded as follows: by a line start­
ing at the intersection o f the centre 
of Rachel Street and Papineau ave-
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de là, dans une direction nord-est, 
suivant le centre de la rue Rachel, 
jusqu’au centre de la rue Iberville, 
de là, se dirigeant vers l’est et sui­
vant le centre de la rue Iberville, 
jusqu’au centre de la rue Hochela- 
ga; de là, dans une direction nord- 
est, suivant le centre de la rue 
Hochelaga, jusqu’au centre de la 
rue du Havre; de là, se dirigeant 
vers l’est et suivant le centre de la 
rue du Havre, jusqu’au centre de 
la rue Notre-Dame; de là, se diri­
geant vers le sud et suivant le cen­
tre de la rue Notre-Dame, jusqu’au 
centre du chemin de la traverse de 
Longueuil; de là, suivant le centre 
de ce chemin, jusqu’au fleuve Saint- 
Laurent; de là, suivant la rive du 
fleuve Saint-Laurent, jusqu’au pro­
longement du centre de la rue 
Panet; de là, suivant le prolonge­
ment et le centre de la rue Panet, 
jusqu’au centre de la rue Notre- 
Dame; de là, se dirigeant vers le 
sud et suivant le centre de la rue 
Notre-Dame, jusqu’au centre de la 
rue Visitation; de là, vers le nord- 
ouest, suivant le centre de la rue 
Visitation, jusqu’au centre de la rue 
Sherbrooke; de là, vers le nord, sui­
vant le centre de la rue Sherbrooke, 
jusqu’au centre de l’avenue Papi­
neau; de là, vers le nord-ouest, sui­
vant le centre de l’avenue Papi­
neau, jusqu’au centre de la rue 
Rachel, point de départ. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, No 54.

57. Montreal-St. Mary’s.— Continued
nue; thence, in  a northeasterly 
direction, follow ing the centre o f 
Rachel Street to  the centre o f Iber­
ville Street; thence, going east and 
follow ing the centre o f Iberville 
Street to  the centre o f H ochelaga 
Street; thence, in a northeasterly 
direction, follow ing the centre o f 
H ochelaga Street to  the centre o f 
H arbour Street; thence, going east 
and follow ing the centre o f H arbour 
Street to  the centre o f N otre-D am e 
Street; thence, going south and 
follow ing the centre o f N otre- 
D am e Street to  the centre o f the 
Longueuil ferry road ; thence, fo l­
low ing the centre o f this road to  
the St. Law rence river; thence, fol­
low ing the bank o f the St. Law ­
rence river to  the extension o f the 
centre o f Panet Street; thence, fo l­
low ing the extension and the centre 
o f Panet Street to  the centre o f  
N otre-D am e Street; thence, going 
south and follow ing the centre o f 
N otre-D am e Street to  the centre o f 
V isitation  Street; thence, to  the 
northw est, follow ing the centre o f 
V isitation Street to  the centre o f 
Sherbrooke Street; thence, to  the 
north, follow ing the centre o f Sher­
brooke Street to  the centre o f P api­
neau avenue; thence, to  the north­
west, follow ing the centre o f P api­
neau avenue to  the centre o f  R achel 
Street, the starting-point. R . S. 
1925, c. 2, s. 7, N o. 54.

58. Montréal - Verdun: Le d istrict 
électoral de Montréal-Verdun com­
prend la cité de Verdun; et cette 
partie du territoire de la cité de 
Montréal bornée comme suit: par 
une ligne partant du point de ren­
contre de la limite est de la ville 
de Lasalle avec le centre du canal 
Lachine et, de là, se dirigeant vers 
le nord-est et suivant le centre du 
canal Lachine jusqu’au prolonge-

58. Montreal - Verdun: The électoral 
district of Montreal-Verdun com­
prises the city of Verdun; and that 
part of the territory of the city of 
Montreal bounded as follows: by 
a line starting from the intersec­
tion of the eastem boundary of the 
town of Lasalle with the centre 
o f the Lachine Canal; thence, 
towards the northeast following 
the centre o f the Lachine Canal
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ment du centre de la rue Island; 
de là, vers le sud-est, suivant le 
prolongement et le centre de la 
rue Island, jusqu’au centre de la 
rue Centre; de là, vers l’est, sui­
vant le centre de la rue Centre, 
jusqu’au centre de la rue Soulan- 
ges; de là, vers le sud-est, suivant 
le centre de la rue Soulanges, 
jusqu’au centre de la rue Mullins; 
de là, vers le nord-est, suivant 
le centre de la rue Mullins, jus- 

u’au centre de la rue Shearer; 
e là, vers le sud-est, suivant le 

centre de la rue Shearer, jusqu’au 
centre du chemin de fer du Grand- 
Tronc; de là, traversant la voie 
ferrée du Grand-Tronc, et suivant 
le centre de la rue Congréga­
tion, jusqu’au centre de la rue 
Wellington; de là, vers le sud, sui­
vant le centre de la rue Welling­
ton, jusqu’au centre de la rue 
Bourgeois; de là, vers l’est, sui­
vant le centre de la rue Bourgeois, 
jusqu’au centre de la rueFavard; 
de là, vers le sud, suivant le cen­
tre de la rue Favard, jusqu’au 
centre de la rue Charron; de là, vers 
l’est, suivant le centre de la rue 
Charron, jusqu’au centre de la 
rue Leber; de là, vers le sud, sui­
vant le centre de la rue Leber, 
jusqu’au centre de la rue Ash; 
de là, suivant le centre et le pro­
longement de la rue Ash, jusqu’au 
fleuve Saint-Laurent; de là, tour­
nant vers le sud et suivant le 
fleuve Saint-Laurent, jusqu’au pro­
longement de la limite nord-est 
de la cité de Verdun; de là, tour­
nant vers l’ouest et suivant la 
ligne de division entre la cité de 
Verdun et la cité de Montréal, 
jusqu’à son point de rencontre 
avec la limite est de la ville de 
Lasalle; de là, tournant vers l’ouest 
et suivant la limite de la ville de 
Lasalle, jusqu’au centre du canal
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to  the extension o f the centre o f 
Island Street; thence, going in a 
southeasterly direction, follow ing 
the extension and the centre o f 
Island Street, to  the centre o f 
Centre Street; thence, going in 
an easterly direction, follow ing 
the centre o f Centre Street to  
the centre o f  Soulanges Street; 
thence, going in a southeasterly 
direction, follow ing the centre o f 
Soulanges Street, to  the centre o f 
M ullins Street; thence, going in  a 
northeasterly direction, follow ing 
the centre o f M ullins Street, to  
the centre o f Shearer Street; thence, 
going in  a southeasterly direc­
tion , follow ing the centre o f Shearer 
Street, to  the centre o f the G rand 
Trunk R ailw ay; thence, Crossing 
the Grand Trunk railw ay track 
and follow ing the centre o f C on­
grégation Street, to  the centre o f 
W ellington Street; thence, going 
in a southerly direction, follow ing 
the centre o f W ellington Street, 
to  the centre o f Bourgeois Street; 
thence, going in an easterly d i­
rection , follow ing the centre o f 
Bourgeois Street, to  the centre 
o f Favard Street; thence, going in 
a southerly direction, follow ing 
the centre o f F avard Street, to  
the centre o f Charron Street; 
thence, going in an easterly direc­
tion , follow ing the centre o f Char­
ron Street, to  the centre o f L eber 
Street ; thence, going in a southerly 
direction, follow ing the centre o f 
L eber Street, to  the centre o f Ash 
Street; thence, follow ing the cen­
tre and the extension o f Ash Street, 
to  the river St. L aw rence; thence, 
tum ing to  the south, follow ing 
the river St. Lawrence, to  the pro­
longation  o f the northeast bound- 
ary o f the city  o f V erdun; thence, 
tum ing to  the w est, follow ing tiw  
division  line betw een the city
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Lachine, point de départ. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, N o 55.

59. Napierville - Laprairie: Le district 
électoral d e Napierville-Laprairie, 
formé des deux comtés munici­
paux de Napierville et de La­
prairie, comprend la seigneurie de 
La-Prairie-de-la-Madeleine, celle 
du Sault-Saint-Louis (établisse­
ment des Iroquois), celle de La- 
salle, parties des seigneuries de 
Châteauguay et De Lery, les sei­
gneuries de Saint-James, de Saint- 
Normand et de Twhaite, le can­
ton de Sherrington et son aug­
mentation, et, dans le fleuve Saint- 
Laurent, les îles les plus rappro­
chées, situées en tout ou en par­
tie vis-à-vis de son territoire.

Ce district électoral renferme 
la ville de Laprairie; les munici­
palités des villages de Delson, de 
Napierville, de Saint-Rémi; les mu­
nicipalités de Laprairie (paroisse 
de Notre-Dame-de-la-Prairie-de-la- 
Madeleine), de Saint-Jacques-le- 
Mineur, de Saint-Édouard; les mu­
nicipalités des paroisses de Sainte- 
Catherine d’Alexandrie de Laprai­
rie, de Saint-Constant, de Saint- 
Isidore, de Saint-Philippe, de Saint- 
Mathieu, de Saint-Cyprien, de 
Saint - Michel, de Saint - Patrice - 
de-Sherrington, de Saint - Rémi - 
de-Lasalle. S. R. 1925, c. 2, a. 7, 
No 56.

60. Nicolet: (Voir article 6, No 59).

61. Papineau: (Voir article 6, No 60).

62. Pontiac: (Voir article 6, No 61).
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of Verdun and the city o f M on­
treal, to its intersection with the 
eastem boundary o f the town 
of Lasalle; thence, tuming to the 
west, following the boundary o f 
the town of Lasalle, to the centre 
o f the Lachine canal, at the start- 
ing-point. R. S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 55.

59. Napierville - Laprairie: The élec­
toral district o f Napierville-La­
prairie, formed of the two munici­
pal counties o f Napierville and 
Laprairie, comprises: the seigniory 
of Laprairie-de-la-Madeleine, the 
seigniory o f Sault-St. Louis (Iro­
quois Reserve), the seigniory of 
Lasalle, parts of the seigniories 
of Chateauguay and De Lery, the 
seigniories o f St. James, St. Nor­
mand and Twhaite, the town- 
ship o f Sherrington and its aug­
mentation, and, in the river St. 
Lawrence, the islands nearest 
thereto situated wholly or in part 
opposite its territory.

This électoral district contains: 
the town of Laprairie; the village 
municipalities of Delson, Napier­
ville, St. Remi; the municipalities 
of Laprairie (parish o f Notre- 
Dame - de - la - Prairie - de - la - 
Madeleine), St. Jacques-le-Mineur, 
St. Edouard; the parish munici­
palities of Sainte-Catherine d ’Alex­
andrie, Laprairie, St. Constant, 
St. Isidore, St. Philippe, St. M a­
thieu, St. Cyprien, St. Michel, 
St. Patrice - de - Sherrington, St. 
Rémi-de-Lasalle. R. S. 1925, c. 2, 
s. 7, No. 56.

60. Nicolet: (Seesection 6, N o 59).

61. Papineau: (See section 6, No. 60).

62. Pontiac: (Seesection6, No. 61).



Division territoriale — Territorial Division Chap. 3

DISTRICTS ÉLECTORAUX 
AVANT LE 28 AVRIL 1939

A. 7—Suite

63. Portneuf: (Voir article 6, No 62).

64. Québec: Le district électoral du 
comté de Québec est borné, au sud- 
ouest, par les districts électoraux de 
Portneuf et de La violette; au sud- 
est, par le fleuve Saint-Laurent, la 
ville de Québec-Ouest, la municipa­
lité de la Petite-Rivière, la paroisse 
Notre-Dame-des-Anges, les districts 
électoraux de Québec-Est, Québec- 
Centre, Québec-Ouest et Saint-Sau­
veur, et le district électoral de 
Montmorency; au nord-est, par le 
district électoral de Montmorency, 
et au nord, par le district électoral 
de Roberval.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les seigneuries de Bon­
homme ou Belair, de Gaudarville, 
de Sillery, de Saint-Joseph ou l’Êpi- 
nay, d ’Orsainville, de Notre-Dame- 
des-Anges (Charlesbourg), de Beau- 
port, de Saint-Ignace, de Saint-Ga­
briel, le fief Hubert, les cantons de 
Bickerdike, Gendron, Laure, Larue, 
Lavoie, Perreault, Stoneham, Tew- 
kesbury, Trudel, une partie du can­
ton de Rhodes; les cantons projetés 
de Papin, Chaumonot, Michaux, 
Biart, Borgia, Lescarbot, Chasseur, 
Neilson et un territoire non organisé 
ni divisé en cantons.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: les villes de Beauport, de 
Château-d’Eau, de Courville, de 
Val Saint-Michel; les villages de 
Beauport-Est, de Charlesbourg, de 
Giffard, de Loretteville, de M ont­
morency; la municipalité de Beau- 
port-Ouest; la municipalité de la 
paroisse de Saint-Charles-de-Char- 
lesbourg, la municipalité de Saint- 
Charles-de-Charlesbourg-Est; les 
municipalités des paroisses de Beau- 
port, de l’Ancienne-Lorette, de N o­
tre - Dame - des - Laurentides, de 
Saint-Colomb-de-Sillery, de Saint- 
Ambroise-de-la-Jeune - Lorette, de 
Saint-Dunstan - du - Lac - Beauport,
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63. Portneuf: (See section 6, No. 62).

64. Quebec County: The électoral dis­
trict o f Quebec County is bounded: 
on the Southwest by the électoral 
districts o f Portneuf and Lavio- 
lette; on the southeast by the river 
St. Lawrence, the town o f Quebec- 
West, the municipality o f Little 
River, the parish o f Notre-Dame- 
des-Anges, the électoral districts o f 
Quebec-East, Quebec-Centre, Que- 
bec-West, and St. Sauveur, and the 
électoral district o f Montmorency; 
on the northeast by the électoral 
district o f Montmorency, and on the 
north by the électoral district o f 
Roberval.

The électoral district, so bound­
ed, comprises: the seigniories o f 
Bonhomme or Belair, Gaudarville, 
Sillery, St. Joseph or l’Epinay, Or- 
sainville, Notre - Dame-des-Anges 
(Charlesbourg), Beauport, St. Igna­
ce, St. Gabriel, fief Hubert, the 
townships o f Bickerdike, Gendron, 
Laure, Larue, Lavoie, Perreault, 
Stoneham, Tewkesbury, Trudel, a 
part o f the township o f Rhodes; the 
proposed townships o f Papin, Chau­
monot, Michaux, Biart, Borgia, 
Lescarbot, Chasseur, Neilson, and 
certain territory neither organized 
nor divided into townships.

It contains the following munici- 
palities: the towns o f Beauport, 
Chateau - d’Eau, Courville, Val 
Saint-Michel; the villages o f Beau- 
port-East, Charlesbourg, Giffard, 
Loretteville, Montmorency ; the mu­
nicipality o f Beauport-West; the 
parish municipality o f St. Charles- 
de-Charlesbourg, the municipality 
o f St. Charles-de-Charlesbourg-Est, 
the parish municipalities o f Beau­
port, Ancienne-Lorette, Notre-Da- 
me-des-Laurentides, St. Colomb-de- 
Sillery, St. Ambroise-de-la-Jeune- 
Lorette, St. Dunstan-du-Lac-Beau- 
port, St. Félix-du-Cap-Rouge, Ste. 
Foye, St. Gérard-Magella; the mu-
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de Saint - Félix-du-Cap - Rouge, de 
Sainte-Foy, de Saint-Gérard-Ma- 
gella; les municipalités de Saint- 
Emile, de Stoneham, de Valcartier, 
de Saint-Gabriel-Ouest, et la pa­
roisse de Saint-Michel-Archange. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, N o 61; 16 
Geo. V, c. 81; 20 Geo. V, c. 15, a. 
18.

65. Québec-Centre: Le district électo­
ral de Québec-Centre est formé de 
cette partie de la cité de Québec 
renfermée dans les murs de l’ancien­
ne ville, et de cette autre partie du 
territoire de ladite cité bornée par 
une ligne commençant à la porte 
Kent, au centre de la rue Dauphine, 
et se dirigeant vers l’ouest, en sui­
vant le centre de la rue Dauphine 
jusqu’au centre de l’avenue Duffe- 
rin; de là, tournant vers le sud et 
suivant le centre de l’avenue Duffe- 
rin jusqu’au centre de la rue Artil­
lerie; de là, suivant le centre de la 
rue Artillerie jusqu’au centre de la 
rue Scott; de là, suivant, vers le 
sud, le centre de la rue Scott jus­
qu’au centre de la rue Plessis; de 
là, suivant le centre de la rue Plessis 
jusqu’à son point de rencontre avec 
le centre de la rue Claire-Fontaine 
et de la rue Saint-Cyrille ; de là, sui­
vant le centre de la rue Saint-Cyrille 
jusqu’à la rue Belvédère; de là, con­
tinuant à se diriger vers l’ouest et 
suivant la ligne qui sépare, au sud- 
ouest, la cité de Québec de la mu­
nicipalité de Saint-Colomb-de-Sille- 
ry, jusqu’à son point de rencontre 
avec la limite ouest de la cité; de 
là, suivant cette dernière limite 
jusqu’à la cime du coteau Sainte- 
Geneviève, et de là, se dirigeant 
vers l’est, et suivant la cime du co­
teau Sainte-Geneviève et la cime 
nord du cap Diamant, jusqu’au 
coin nord-ouest des murs de l’an-
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nicipalities o f St. Emile, Stone­
ham, Valcartier, St. Gabriel-West, 
and the parish o f St. Michel-Ar­
change. R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 61; 
16 Geo. V, c. 81; 20 Geo. V, c. 
15, s. 18.

65. Que bec-Centre: The électoral dis­
trict o f Quebec-Centre is formed o f 
that part o f the city o f Quebec con- 
tained within the walls o f the old 
city, and o f that other part o f the 
territory o f the said city bounded 
by a line beginning at Kent Gâte, 
in the centre o f Dauphine Street, 
and towards the west following the 
centre o f Dauphine Street as far as 
the centre o f Dufïerin avenue; 
thence, tuming towards the south 
and following the centre o f Dufïerin 
avenue, as far as the centre o f Ar- 
tillery Street; thence, following the 
centre o f Artillery Street as far as 
the centre o f Scott Street; thence, 
following towards the south the 
centre o f Scott Street as far as the 
centre of Plessis Street; thence, fol­
lowing the centre o f Plessis Street, 
as far as its point o f intersection 
with the centre of Claire-Fontaine 
Street and St. Cyrille Street; thence, 
following the centre of St. Cyrille 
Street as far as Belvédère Street; 
thence, continuing to run towards 
the west and following the line 
separating on the Southwest the 
city o f Quebec from the municipal- 
ity o f St. Colomb-de-Sillery as far 
as its intersection with the western 
boundary o f the city; thence, foL 
lowing such latter boundary as far 
as the brow of Ste. Geneviève hill, 
thence going east and following the 
brow of Ste. Geneviève hill and the 
northem brow of Cape Diamond, as
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cienne ville. S. R . 1925, c. 2, a. 7, 
N o 62.

66. Québec-Est: (Voir article 6, No 
65).

67. Québec-Ouest: Le district électo­
ral de Québec-Ouest comprend cette 
partie de la cité de Québec bornée 
comme suit : par une ligne commen­
çant à l’intersection du centre de la 
rivière Saint-Charles et du prolon­
gement de la rue Saint-Roch et, se 
dirigeant vers le sud, suivant le 
centre de la rue Saint-Roch, jus­
qu’à la cime nord du cap Diamant; 
de là, se dirigeant vers l’est, et sui­
vant ladite cime, jusqu’aux murs de 
l’ancienne ville de Québec; de là, 
suivant les murs de l ’ancienne ville 
jusqu’à la porte Kent, au centre de 
la rue Dauphine; de là, se dirigeant 
vers l’ouest et suivant le centre de 
la rue Dauphine, jusqu’au centre de 
l’avenue Dufïerin; de là, suivant le 
centre de l’avenue Dufïerin, jus­
qu’au centre de la rue Artillerie; de 
là, suivant le centre de la rue Artil­
lerie, jusqu’au centre de la rue 
Scott; de là, tournant vers le sud et 
suivant le centre de la rue Scott, 
jusqu’au centre de la rue Plessis; 
de là, suivant le centre de la rue Ples­
sis, jusqu’à son point de rencontre 
avec le centre de la rue Claire-Fon­
taine et de la rue Saint-Cyrille; de 
là, suivant le centre de la rue Saint- 
Cyrille, jusqu’à la rue Belvédère ; de 
là, se dirigeant vers le sud et suivant 
la ligne qui sépare la cité de Québec 
de la municipalité de Saint-Colomb- 
de-Sillery, jusqu’au fleuve Saint- 
Laurent; de là, se dirigeant vers l’est 
et suivant le fleuve Saint-Laurent, 
jusqu’au centre de la rivière Saint- 
Charles; de là, suivant le centre de 
la rivière Saint-Charles, jusqu’au 
prolongement du centre de la rue
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far as the northwestem corner o f 
the walls o f the old city. R . S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 62.

66. Quebec-East: (See section 6, No. 
65).

67. Quebec-W est: The électoral dis­
trict of Quebec-West comprises that 
part of the city of Quebec, bounded 
as follows: by a line commencing 
at the intersection o f the centre of 
the river St. Charles and the exten­
sion of St. Roch Street, and tuming 
towards the south, following the 
centre of St. Roch Street, as far as 
the northem brow of Cape Dia­
mond; thence, tuming towards the 
east following the said brow as far 
as the walls o f the old city of Que- 
bec; thence, following the walls o f 
the old city as far as the Kent Gâte, 
to the centre of Dauphine Street; 
thence, tuming towards the west 
and following the centre of Dau­
phine Street as far as the centre of 
Dufïerin avenue; thence, following 
the centre of Dufferin avenue as far 
as the centre of Artillery Street; 
thence, following the centre of 
Artillery Street, as far as the centre 
of Scott Street; thence, tuming 
towards the south and following 
the centre of Scott Street as far as 
the centre of Plessis Street; thence, 
following the centre of Plessis Street 
as far as its point of intersection 
with the centre o f Claire-Fontaine 
Street and o f St. Cyrille Street; 
thence, following the centre o f St. 
Cyrille Street, as far as Belvédère 
Street; thence, tuming towards the 
south and following the line which 
divides the city o f Quebec from 
the municipality o f St. Colomb-de- 
Sillery as far as the river St. Law­
rence; thence, tuming towards the 
east, and following the river St. 
Charles; thence, following the cen-
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Saint-Roch, au point de départ. 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 64.

68. Richelieu: Le district électoral de 
Richelieu est borné, au nord-est, 
par le district électoral d’Yamas- 
ka, au sud-est, par les districts 
électoraux de Bagot et de Saint- 
Hyacinthe, au sud-ouest, par les 
districts électoraux de Verchères 
et de Saint-Hyacinthe, et, au nord- 
ouest, par le district électoral de 
Verchères et le fleuve Saint-Lau­
rent, en suivant, depuis les limites 
de la paroisse de Sainte-Geneviève- 
de-Berthier, le chenal des barques, 
au sud de n ie  Saint-Ignace, l’île 
Madame, l’île Ronde, l ’ile à l ’Ours 
et les îles au Sable, jusqu’au lac 
Saint-Pierre et aux limites nord- 
ouest du district électoral de Mas- 
kinongé, et comprend les îles les 
plus rapprochées, situées, en tout 
ou en partie, vis-à-vis de ce terri­
toire, qui n’appartiennent pas au 
district électoral de Berthier.

Ce district électoral est formé 
des seigneuries de Sorel, de Bourg- 
Marie-Ouest, de Saint-Charles-d’Y - 
amaska, de Bourchemin et d’une 
partie de la seigneurie de Saint- 
Ours.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: la cité de Sorel; la ville de 
Saint-Ours; le village de Saint- 
Joseph, le village de Massueville; 
les municipalités des paroisses de 
Saint-Aimé, de Sainte-Anne-de-So- 
rel qui renferme l’île de Grâce, 
l ’île aux Corbeaux, l’île à la Pierre, 
l’île du Moine, l’île des Barques, 
l’île aux Raisins, et les petites îles 
et battures comprises dans l’éten­
due que forment ces îles, et aussi 
celles situées au sud de ces îles; les 
municipalités des paroisses de 
Saint-Joseph, de Saint-Louis, de 
Saint-Marcel, de Saint-Robert, de
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tre of the river St. Charles, as far 
as the extension of the centre o f St. 
Roch Street, to the starting point. 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 64.

68. Richelieu: The électoral district 
of Richelieu is bounded: on the 
northeast by the électoral district 
of Yamaska, on the southeast by 
the électoral districts of Bagot and 
St. Hyacinthe, on the Southwest 
by the électoral districts of Ver­
chères and St. Hyacinthe, and on 
the northwest by the électoral 
district of Verchères and the river 
St. Lawrence, following, from the 
boundaries of the parish o f Ste. 
Geneviève - de - Berthier, the ship 
channel, to the south of Ile St. 
Ignace, Ile Madame, Ile Ronde, 
Ile à l’Ours, and Iles au Sable, as 
far as Lake St. Peter and to the 
north-westem boundaries o f the 
électoral district o f Maskinongé, 
and includes the nearest islands 
situated wholly or in part opposite 
such électoral district, not belonging 
to the county o f Berthier.

Such électoral district is compo- 
sed of the seigniories o f Sorel, 
Bourg-Marie-Ouest, St. Charles- 
d’Yamaska, Bourchemin and part 
o f the seigniory of St. Ours.

It contains the following muni- 
cipalities: the city of Sorel; the 
town of St. Ours; the village o f St. 
Joseph, the village of Massueville; 
the parish municipalities of St. 
Aimé, Ste. Anne-de-Sorel which 
contains Ile de Grâce, Ile aux Cor­
beaux, Ile à la Pierre, Ile du Moine, 
Ile des Barques, Ile aux Raisins, 
and ail the islets and battures in- 
cluded within such extent o f terri- 
tory comprised by such islands 
and also those situated to the south 
of such islets; the parish munici­
palities o f St. Joseph, St. Louis, 
St. Marcel, St. Robert, St. Roch-
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Saint-Roch-de-Richelieu, de Sain­
te-V ictoire; la municipalité de 
Saint-Ours (paroisse de l’Immacu- 
lée-Conception) et la municipalité 
de Sorel (paroisse de Saint-Pierre- 
de-Sorel). S. R. 1925, c. 2, a. 7, 
No 65; 17 Geo. V, c. 12, a. 3.

69. Richmond: (Voirarticle6 ,N o68).

70. Rimouski: (Voir article 6, No 69).

71. Rivière-du-Loup : Le district élec­
toral de Rivière-du-Loup est borné; 
au nord-est, par le district électoral 
de Rimouski; au sud-est, par les 
districts électoraux de Témiscoua- 
ta et de Kamouraska; au sud- 
ouest, par le district électoral de 
Kamouraska, et au nord-ouest par 
le fleuve Saint-Laurent et com­
prend nie Verte et les îles les plus 
rapprochées situées, en tout ou en 
partie, vis-à-vis de son territoire; 
ces bornes sont décrites comme suit : 
partant d’un point sur le fleuve 
Saint-Laurent, situé au sud-ouest 
de l’église de Notre-Dame-du-Por- 
tage (environ 14 arpents); de là, 
suivant la limite entre les districts 
électoraux de Témiscouata et de 
Kamouraska jusqu’à la limite sud- 
est du canton de Whitworth; de là, 
suivant-l'arrière-ligne de ce can­
ton jusqu’à l’ancien chemin Té­
miscouata; de là, vers l’est, suivant 
l’ancien chemin Témiscouata jus­
qu’à la ligne seigneuriale de la sei­
gneurie du Lac-Témiscouata; de 
là, vers le nord-est suivant cette 
ligne seigneuriale jusqu’à la ligne 
entre les cantons Raudot et Robi­
taille; de là, suivant ladite ligne 
entre les cantons Raudot et Robi- 
taille jusqu’à la ligne nord-est 
dudit canton de Raudot; de là, 
allant nord-ouest et suivant la 
ligne entre les cantons de Raudot
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de-Richelieu, Ste. Victoire; the 
municipality of St. Ours (parish of 
rimmaculée-Conception) and the 
municipality o f Sorel (parish of 
St. Pierre-de-Sorel). R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, N o 65; 17 Geo. V, c. 12, 
s. 3.

69. Richmond: (See section 6, No.
68).

70. Rimouski: (See section 6, No. 69).

71. Rivière-du-Loup: The électoral 
district of R iv ière-du -L ou p  is 
bounded: on the northeast by the 
électoral district o f Rimouski; on 
the southeast by the électoral dis­
tricts of Témiscouata and Kamou­
raska; on the Southwest by the 
électoral district of Kamouraska; 
and on the northwest by the river 
St. Lawrence, and comprises Ile 
Verte and the nearest islands si- 
tuated, wholly or in part, opposite 
its territory; such boundaries are 
more particularly described as fol- 
lows; starting from a point on the 
river St. Lawrence situated to the 
Southwest of the church of Notre- 
Dame - du - Portage (about 14 
arpents); thence, following the 
boundary line between the élect­
oral districts of Témiscouata and 
Kamouraska as far as the southeast 
boundary of the township of Whit­
worth; thence, following the rear 
line of such township as far as the 
old Témiscouata road; thence,tow- 
ards the east, following the old 
Témiscouata road as far as the 
seigniorial line of the seigniory of 
Lake Témiscouata; thence, tow- 
ards the northeast, following such 
seigniorial line as far as the line 
between the townships of Raudot 
and Robitaille; thence, following 
the said line between the townships 
of Raudot and Robitaille as far as



174 C h a p . 3 Division territoriale — Territorial Division

DISTRICTS ÉLECTORAUX 
AVANT LE 28 AVRIL 1939

A. 7—Suite
71. Rivière-du-Loup.—Suite

et de Bédard prolongée jusqu’au 
fleuve Saint-Laurent.

Ce district électoral, ainsi bor­
né, comprend les seigneuries des 
Trois-Pistoles, de l’Ile Verte, de 
Villeray, de Le Parc ou Cacouna 
et une partie de la seigneurie de la 
Rivière-du-Loup; les cantons Bé- 
gon, Demers, Denonville, Hoc- 
quart, Raudot, Viger et Whitworth.

Le district électoral de Rivière- 
du-Loup renferme les municipalités 
suivantes: la cité de la Rivière-du- 
Loup; la ville de Trois-Pistoles; 
le village de Saint-Georges-de-Ca- 
couna; la municipalité de L ’ Ile 
Verte, la municipalité de la Rivière- 
du-Loup (en bas) comprenant la 
paroisse de Saint-Patrice, la mu­
nicipalité des Trois-Pistoles, les 
municipalités de paroisse de Notre- 
Dame-des-Sept-Douleurs, de Saint- 
Antonin, de Saint-Arsène, de Saint- 
Clément, de Saint-Éloi, de Saint- 
Épiphane, de Sainte-Françoise, de 
Saint - Georges - de - Cacouna, de 
Saint-Hubert, de Saint-Modeste, 
de Saint-Paul-de-LaCroix; les mu­
nicipalités du canton de Bégon, du 
canton de Hocquart; la municipa­
lité de la paroisse de Notre-Dame- 
du-Portage, —  moins la partie de 
cette municipalité autrefois com­
prise dans la municipalité de la 
paroisse de Saint - André, qui 
appartient au district électoral de 
Kamouraska. S. R. 1925, c. 2,
a. 7, N o 67a; 20 Geo. V, c. 15, a. 
21; 22 Geo. V, c. 16, a. 7.

72. Roberval: (Voir article 6, No 70).

73. Rouville: (Voir article 6, No 71).

74. Saguenay: (Voir article 6, No 72).
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the northeast line of the said 
township of Raudot; thence, going 
towards the northwest and follow- 
ing the line between the townships 
o f Raudot and Bédard extended 
as far as the St. Lawrence River.

This électoral district, so bound- 
ed, contains the seigniories o f 
Trois-Pistoles, Ile Verte, Villeray, 
Le Parc or Cacouna, and a portion 
o f the seigniory o f Rivière-du- 
Loup; and the townships o f Bégon, 
Demers, Denonville, Hocquart, 
Raudot, Viger; and Whitworth.

The électoral district o f Rivière-du- 
Loup contains the following muni- 
cipalities: the city o f Rivière-du- 
Loup; the town o f Trois-Pistoles; 
the village o f St. Georges-de-Cacou- 
na; the municipality o f Ile Verte, 
the municipality o f Rivière-du- 
Loup {en bas) including the parish 
of St. Patrick’s, the municipality 
of Trois-Pistoles; the parish muni- 
cipalities of Notre-Dame-des-Sept- 
Douleurs, St. Antonin, St. Arsène, 
St. Clément, St. Eloi, St. Epiphane, 
Ste. Françoise, St. Georges-de-Ca- 
couna, St. Hubert, St. Modeste, 
St. Paul-de-la-Croix; the town­
ship municipalities of Bégon and 
Hocquart; the parish municipality 
of Notre - Dame - du - Portage, — 
less that part of such municipality 
formerly included in the parish 
municipality of St. André, which 
belongs to the électoral district of 
Kamouraska. R . S. 1925, c. 2, 
s. 7, No. 67a; 20 Geo. V, c. 15, s. 21; 
22 Geo. V, c. 16, s. 7.

72. Roberval: (See section 6, No. 70).

73. Rouville: (See section 6, No. 71).

74. Saguenay: (See section 6, No. 72).
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75. Shefford: Le district électoral de 
Shefford est formé des cantons 
d’Ely, de Granby, de Milton, de 
Milton Gore, de Roxton, de Shef­
ford et de Stukely.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: la cité de Granby; la ville 
de Waterloo; les villages de Law- 
renceville, de Roxton Falls, de 
Shefford Ouest, de Sainte-Pruden- 
tienne, de Stukely-Sud, de Valcourt, 
de Warden; les municipalités des 
cantons de Granby, de Roxton, de 
Shefford, de Sainte-Cécile-de-Mil- 
ton, de Saint-Valérien-de-Milton, 
de la partie est du canton de Stu- 
kely-Nord, de la partie nord du 
canton d ’Ely, de la partie sud du 
canton d ’Ely, de la partie est du 
canton d’Ely, de la partie ouest du 
canton d’E ly; les municipalités des 
paroisses de Sainte-Anne-de-Stu- 
kely, de Saint-Joachim-de-Shefford, 
de Sainte-Prudentienne, la munici­
palité de Stukely-Sud, et la partie 
de la municipalité de la paroisse de 
Saint-Alphonse comprise dans le 
canton de Granby. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, No 70.

76. Sherbrooke: Le district électoral 
de Sherbrooke est formé des can­
tons d ’Ascot et d ’Orford.

Il comprend la cité de Sherbrooke; 
la ville de Lennoxville; la munici­
palité du village du Petit-lac-Ma- 
gog; la municipalité du canton 
d’Orford; les municipalités d’Ascot, 
d’Ascot-Nord, de Rock Forest; la 
municipalité de la paroisse de Saint- 
Élie-d’Orford et la partie de la mu­
nicipalité d’Ascot Corner comprise 
dans le canton d’Ascot. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, No 71.

77. Soulanges: Le district électoral de 
Soulanges est formé des seigneuries 
de Soulanges et de la Nouvelle-Lon- 
gueuil.

Il renferme les municipalités des 
villages du Coteau-du-Lac, de Co-
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75. Shefford: The électoral district o f 
Shefford is formed o f the townships 
o f Ely, Granby, M ilton, Milton 
Gore, Roxton, Shefford and Stu­
kely.

It contains the following muni- 
cipalities: the city of Granby; the 
town of Waterloo; the villages of 
Lawrenceville, Roxton Falls, West 
Shefford, Ste. Prudentienne, South 
Stukely, Valcourt, Warden; the 
township municipalities of Granby, 
Roxton, Shefford, Ste. Cécile-de- 
Milton, St. Valérien-de-Milton, the 
eastem part o f the township of 
North Stukely, the northem part 
o f the township of Ely, the southem 
part o f the township o f Ely, the 
eastem part o f the township of 
Ely, the western part of the town­
ship of Ely; the parish municipali­
ties o f Ste. Anne-de-Stukely, St. 
Joachim-de-Shefford, Ste. Pruden­
tienne, the municipality o f South 
Stukely, and that part o f the parish 
municipality o f St. Alphonse in- 
cluded in the township o f Granby. 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 70.

76. Sherbrooke: The électoral district 
of Sherbrooke is composed of the 
townships of Ascot and Orford.

It contains the city of Sherbroo­
ke; the town of Lennoxville; the 
village municipality o f Petit-Lac- 
Magog; the township municipality 
of Orford; the municipalities of 
Ascot, Ascot-Nord, Rock Forest; 
the parish municipality o f St. Elie- 
d’Orford, and that part o f the mu­
nicipality of Ascot Comer included 
in the township of Ascot. R. S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 71.

77. Soulanges: The électoral district 
o f Soulanges is formed o f the sei- 
gniories of Soulanges and Nouvelle- 
Longueuil.

It contains the village municipa­
lities of Coteau-du-Lac, Coteau-
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teau-Landing, de la Station-du- 
Coteau, de la Rivière-Beaudette, de 
Soulanges, de Saint-Clet, de Saint- 
Polycarpe, de Saint-Zotique; les 
municipalités des paroisses de 
Sainte - Claire - d’Assise, de Saint- 
Clet, de Saint-Ignace-du-Coteau- 
du-Lac, de Saint-Polycarpe, de 
Saint-Télesphore, de Saint-Zotique; 
la municipalité de Soulanges (pa­
roisse de Saint-Joseph-des-Cèdres). 
S. R. 1925, c. 2, a. 7, N o 72.

78. Stanstead: Le district électoral de 
Stanstead est formé des cantons de 
Barford, Bamston, Hatley, Magog 
et Stanstead.

Il renferme la ville de Coaticook; 
la ville de M agog; les municipalités 
des villages d ’Ayer’s Cliff, de Beebe 
Plain, de Dixville, de Hatley, de 
North Hatley, de Rock-Island, de 
Stanstead Plain et cette partie de la 
municipalité du village de Saint- 
Herménégilde comprise dans le can­
ton de Barford; les municipalités du 
canton de Barford, du canton de 
Hatley, de la partie ouest du canton 
de Hatley, du canton de Magog, du 
canton de Stanstead; les municipa­
lités de Bamston, d’Ogden, de 
Sainte - Catherine - de - Hatley, de 
Saint - Mathieu - de - Dixville, de 
Stanstead-Est, et la partie de la 
municipalité de Saint-Herménégil- 
de comprise dans le canton de Bar­
ford. S. R. 1925, c. 2, a. 7, No 73.

79. Saint-Hyacinthe: (Voir article 6, 
N o 76).

80. Saint-Jean: Le district électoral 
de Saint-Jean comprend la seigneu­
rie de Beaujeu ou de Lacolle, par­
ties des seigneuries de Longueuil 
et de De-Lery, et les îles dans la 
rivière Richelieu les plus rappro­
chées, situées en tout ou en partie 
vis-à-vis de son territoire.
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Landing, Coteau - Station, River 
Beaudette, Soulanges, St. Clet, St. 
Polycarpe, St. Zotique; the parish 
municipalities o f Ste. Claire-d’As­
sise, St. Clet, St. Ignace-du-Coteau- 
du-Lac, St. Polycarpe, St. Téles- 
phore, St. Zotique; the municipa­
lity of Soulanges (parish o f St. 
Joseph-des-Cèdres). R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 72.

78. Stanstead: The électoral district 
o f Stanstead is formed o f the town- 
ships o f Barford, Bamston, Hatley, 
Magog and Stanstead.

It contains: the town o f Coati­
cook, the town o f M agog; the villa­
ge municipalities o f Ayer’s Cliff, 
Beebe Plain, Dixville, Hatley, 
North Hatley, Rock Island, Stans­
tead Plain and that part o f the 
village municipality o f St. Her- 
ménégilde comprised in the town­
ship of Barford; the township mu­
nicipalities of Barford, Hatley, 
the western part of the township 
of Hatley, Magog, Stanstead; the 
municipalities of Bamston, Ogden, 
Ste. Catherine-de-Hatley, St. M a- 
thieu-de-Dixville, Stanstead-Est, 
and that part of the municipality 
of St. Herménégilde included in the 
township of Barford. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 73.

79. St. Hyacinthe: (See section 6, No. 
76).

80. St. John’s: The électoral district 
o f St. John’s comprises: the seig- 
niory o f de Beaujeu or Lacolle, 
parts o f the seigniory o f Longueuil 
and o f De-Lery, and the islands o f 
the Richelieu River nearest to such 
électoral district, and situated whol- 
ly or in part opposite such électoral 
district.
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Il renferme la cité de Saint-Jean; 
la municipalité du village de La- 
colle; les municipalités des paroisses 
de Notre-Dame-du-Mont-Carmel, 
de Saint-Biaise, de Saint-Jean, de 
Saint-Luc, de Saint-Paul-de-l’He- 
aux-Noix, de Saint-Valentin; la mu­
nicipalité de Lacadie et celle de 
Lacolle formée de la paroisse de 
Saint-Bernard. S. R. 1925, c. 2, 
a. 7, N o 75.

81. Saint-Maurice: Le district électo­
ral de Saint-Maurice est borné, au 
nord-est, par le district électoral 
des Trois-Rivières, la rivière Saint- 
Maurice, depuis la limite nord-ouest 
du district électoral des Trois-Ri­
vières, jusqu’à son intersection avec 
le prolongement de la ligne sud- 
ouest du lot N o 5 du cadastre de la 
paroisse de Sainte-Flore; de là, 
allant vers le nord-ouest, et suivant 
ladite ligne ouest dudit lot No 5 
jusqu’à la ligne entre les rangs 
Sainte-Catherine N o 1 et Sainte- 
Catherine No 2; de là, allant au 
sud-ouest le long de cette ligne 
jusqu’à la route entre les numéros 
73 et 72 du rang Sainte-Catherine 
N o 2; de là, allant nord-ouest et 
suivant cette route jusqu’à la ligne 
sud-est de la concession Chemin- 
des-Piles, côté sud-est; de là, vers 
le nord-est, suivant cette dernière 
ligne, jusqu’à la ligne sud-ouest du 
lot numéro 144 de ladite conces­
sion; de là, vers le nord-ouest, ladite 
ligne sud-ouest du lot numéro 144 
jusqu’à un point situé sur le prolon­
gement entre les numéros 135 et 
136du rang Saint-Olivier;delà, vers 
le nord-est, une ligne droite suivant 
ledit prolongement jusqu’à la ligne 
sud-ouest du lot numéro 143 de la 
concession Chemin-des-Piles, côté 
sud-est; de là, vers le nord-ouest, 
suivant cette dernière ligne jus­
qu’au prolongement de la ligne 
entre les numéros 134 et 135 du

ELECTORAL DISTRICTS 
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80. St. John’s.— Continued

It contains the cityofS t. John’s; 
the village municipality o f Lacolle; 
the parish municipalities o f Notre- 
Dame-du-Mont-Carmel, St. Biaise, 
St. Jean, St. Luc, St. Paul-de-l’Ile- 
aux-Noix, St. Valentin; the muni­
cipality o f Lacadie and that o f La­
colle made out of the parish o f St. 
Bernard. R. S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 75.

81. St. M aurice: The électoral dis­
trict o f St. Maurice is bounded: on 
the northeast by the électoral dis­
trict of Three Rivers, the river St. 
Maurice from the northwest bound- 
ary of the électoral district o f Three 
Rivers to its intersection with the 
extension o f the southwestem line 
o f lot No. 5 o f the cadastre for the 
parish o f Ste. Flore; thence, north- 
westerly and following the said 
western line o f the said lot No. 5 
to the line between Ste. Catherine 
range No. 1 and Ste. Catherine 
range No. 2; thence, southwesterly, 
along such line to the by-road be­
tween lots numbers 73 and 72 o f 
Ste. Catherine range 2; thence, 
northwesterly and following such 
by-road to the southeastern line o f 
the Piles road concession, southeast 
side; thence, northeasterly, follow­
ing the last line to the southwest- 
ern line o f lot number 144 of the 
said concession; thence, southwest­
erly, the said southwestem line of 
lot number 144 to a point situated 
on the extension between numbers 
135 and 136 o f St. Olivier range; 
thence, northeasterly, a straight 
line following the said extension to 
the southwestem line of lot number 
143 of the Chemin-des-Piles conces­
sion, southeast side; thence, north­
westerly, following this last line to 
the extension o f the line between 
numbers 134 and 135 o f the St. 
Olivier range ; thence, northeasterly,

12
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rang Saint-Olivier; de là, vers le 
nord-est, suivant ledit prolonge­
ment de la ligne entre les numéros 
134 et 135, jusqu’à la ligne sud- 
ouest du rang Saint-Olivier; de là, 
vers le nord-ouest, suivant cette 
dernière ligne, jusqu’à la ligne 
nord-ouest du lot numéro 134; de 
là, vers le nord-est, suivant cette 
dite ligne jusqu’à la rivière Grand’ 
Mère; de là, allant est, et suivant 
cette rivière jusqu’à la ligne entre 
les numéros 135 et 136 du rang 
Saint-Olivier; de là, allant nord- 
est, par cette ligne jusqu’à son 
intersection avec la ligne sud-ouest 
du lot N o 97; de là, allant nord- 
ouest, suivant cette ligne jusqu’à 
son intersection avec la ligne nord- 
ouest du lot No 97; de là, allant 
nord-est, par cette ligne prolongée 
jusqu’à la rivière Saint-Maurice; de 
là, la rivière Saint-Maurice jus­
qu’au point (le plus au nord) où la 
limite sud-ouest du canton Radnor 
coupe la rive droite de cette rivière; 
de là, en allant vers le nord-ouest, 
par la limite sud-ouest du canton 
de Radnor, jusqu’à la limite sud-est 
de la paroisse de Saint-Jacques-des- 
Piles; de là, par cette dernière li­
mite, jusqu’à la limite sud-ouest de 
la paroisse de Saint-Jacques-des- 
Piles; de là, par ladite limite sud- 
ouest de la paroisse de Saint-Jac- 
ques-des-Piles, jusqu’aux lacs à la 
Pêche; de là, par ces derniers 
lacs et le lac à la Truite, jus­
qu’à la ligne sud-ouest de la sei­
gneurie du Cap-de-la-Madeleine, et, 
de là, par cette ligne prolongée jus­
qu’à la limite est du district élec­
toral d’Abitibi; à l’ouest, par la li­
gne de division entre les cantons 
projetés de Dandurand et de Lan­
dry; au nord, par les limites sud des 
cantons de Landry et de David; au 
sud-ouest, par le district électoral de 
Maskinongé, et au sud-est, par le 
fleuve Saint-Laurent.

81. St. Maurice.— Continued
following the said extension o f the 
line between Nos. 134 and 135 to 
the southwestem line of the St. 
Olivier range; thence, northwest- 
erly, following this last line, to the 
northwestem line of lot number 
134; thence, northeasterly, follow­
ing this last line to the Grand’ 
Mère river; thence, easterly, and 
following this river to the line bet­
ween the numbers 135 and 136 of 
St. Olivier range; thence, north­
easterly, by such line to its inter­
section with the southwestem line 
o f lot No. 97; thence, northwest- 
erly, following such line to its inter­
section with the northwestem line 
o flo tN o . 97; thence, northeaster­
ly, by such line extended to the St. 
Maurice river; thence, the said St. 
Maurice river as far as the point 
(farthest north) where the South­
west boundary o f the township o f 
Radnor cuts the right bank o f said 
river; thence, going towards the 
northwest, by the southwestem 
boundary of the township o f Rad­
nor as far as the southeastem 
boundary o f the Parish o f St. Jac- 
ques-des-Piles; thence, by such 
latter boundary as far as the south­
westem boundary o f the parish o f 
St. Jacques-des-Piles; thence, by the 
said southwestem boundary o f the 
parish of St. Jacques-des-Piles as far 
as Lacs à la Pêche; thence, by such 
latter lakes and by Lac à la Truite 
as far as the southwestem line of 
the seigniory of Cap-de-la-Made- 
leine, and, thence, by such line ex­
tended as far as the eastem bound­
ary o f the électoral district of Abi­
tibi; on the west, by the division 
line between the proposed town- 
ships o f Dandurand and Landry; 
on the north, by the southem limits 
o f Landry and David townships; on 
the Southwest, by the électoral dis­
trict o f Maskinongé, and on the 
southeast by the river St. Law­
rence.
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Ce district électoral comprend les 
seigneuries de la Pointe-du-Lac ou 
Tonnancour, de Gatineau, de Ma- 
chiche ou Grosbois, les fiefs Saint- 
Étienne et Saint-Maurice ou can­
ton de Saint-Maurice; les cantons 
d’Allard, Belleau, Caxton et son 
augmentation, Desaulniers, la par­
tie du canton de Hunterstown com­
prise dans la municipalité de Cha- 
rette le canton de Shawinigan, par­
tie du canton projeté de Dandurand 
et un territoire non organisé ni divi­
sé en cantons.

Il renferme la cité de Shawinigan- 
Falls,—moins la partie provenant 
de la municipalité de la paroisse de 
Notre-Dame-du-Mont-Carmel qui 
appartient au district électoral de 
Champlain; les municipalités du 
village de la Baie-de-Shawinigan, du 
village de Saint-Boniface-de-Shawi- 
nigan, du village d’Yamachiche; les 
municipalités des paroisses de Sain- 
te-Anne-d’Yamachiche, de Saint- 
Boniface-de-Shawinigan, de Saint- 
Êlie, de Saint-Étienne, de Sainte- 
Flore, de Saint-Gérard des Lauren- 
tides, de Saint-Mathieu, de Saint- 
Sévère, la municipalité de Charette, 
la municipalité de Gatineau (pa­
roisse de Saint-Bamabé-de-Gati- 
neau), la municipalité de la Pointe- 
du-Lac, et la partie de la municipa­
lité de la paroisse des Trois-Rivières, 
qui contient le fief de Saint-Mauri­
ce. S. R. 1925, c. 2, a. 7, N o 76; 
22 Geo. V, c. 16, a. 6.

82. Saint-Sauveur: (Voirarticle 6, No 
79).

83. Témiscamingue: Le district élec­
toral de Témiscamingue est borné, 
au nord, par la ligne nord des can­
tons de Marrias, Sabourin, Lauba- 
nie, Desroberts, Béraud et Darlens, 
et la ligne nord des cantons de 
Joanne, Rouyn, Boischatel et Das-

ELECTORAL DISTRICTS
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This électoral district comprises: 
the seigniories o f Pointe-du-Lac or 
Tonnancour, Gatineau, Machiche 
or Grosbois, the fiefs St. Etienne 
and St. Maurice or the township 
o f St. Maurice; the townships of 
Allard, Belleau, Caxton and its 
augmentation, Desaulniers, that 
part o f the township of Hunters­
town included in the municipality 
o f Charette the township o f Shawi­
nigan, part o f the proposed town­
ship o f Dandurand, and certain ter- 
ritory neither organized nor divid- 
ed into townships.

It contains the city o f Shawini­
gan Falls,—  less that part coming 
from the parish municipality of 
Notre - Dame - du - M ont - Carmel 
which belongs to the électoral dis­
trict o f Champlain; the village mu- 
nicipalities o f Baie-de-Shawinigan, 
St. Boniface-de-Shawinigan, Yama- 
chiche; the parish municipalities of 
Ste. A im e-d’Yamachiche, St. Bo­
niface-de-Shawinigan, St. Êlie, St. 
Étienne, Ste. Flore, St. Gérard-des- 
Laurentides, St. Mathieu, St. Sé­
vère, the municipality o f Charette, 
Gatineau (parish o f St. Bamabé-de- 
Gatineau), Pointe-du-Lac, and 
that part o f the parish municipality 
o f Three-Rivers which contains the 
fief o f St-Maurice. R. S. 1925, c. 2, 
s. 7, No. 76; 22 Geo. V, c. 16, s. 6.

82. St. Sauveur: (See section 6, No. 
79).

83. Témiscamingue: The électoral dis­
trict o f Témiscamingue is bounded: 
on the north by the northem line of 
the townships o f Marrias, Sabourin, 
Laubanie, Desroberts, Béraud, and 
Darlens, and the northem line o f 
the townships of Joanne, Rouyn,
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serat, lesquelles deux lignes sont 
raccordées l’une à l’autre, de l’extré­
mité ouest de la première à l’extré­
mité est de la seconde, par la ligne 
est des cantons de Vaudray et de 
Joanne; à l’ouest, par la province 
d ’Ontario; au sud-ouest et au sud 
par la ligne interprovinciale dans le 
lac Témiscamingue et la rivière 
Ottawa; à l’est, par une ligne sui­
vant le côté est de la rivière Du- 
moine, du Grand Lac {Big Lake), 
du lac Antiquas ou des Sept-Milles, 
et de sa décharge et du ruisseau qui 
se déverse à l’extrémité nord du 
lac Antiquas ou des Sept-Milles, 
puis suivant le portage qui conduit 
au lac Kawassajewan et ensuite le 
côté est de ce dernier lac jusqu’au 
portage conduisant à l’extrémité 
sud de la baie Eagle du grand lac 
Victoria, et, suivant ce portage, les 
rives est de la baie Eagle et de la 
baie de Kawastaguta du grand lac 
Victoria, puis les rives est du ruis­
seau et de la chaine des petits lacs 
qui lui font suite, le portage reliant 
le dernier de ces petits lacs à celui 
qui forme la tête des eaux de la 
rivière Bell, au nord du faîte de 
partage des eaux séparant le bassin 
du fleuve Saint-Laurent de celui de 
la baie d ’Hudson, et enfin suivant 
la rive est de la rivière Bell et des 
lacs qui en sont des élargissements, 
jusqu’à la ligne sud du canton de 
Louvicourt, limite sud du district 
électoral d’Abitibi.

Ce district électoral ainsi borné 
comprend la partie du canton d ’A- 
berford située à l’ouest de la rivière 
Dumoine, les cantons d’Atwater, 
Baby, Basserode, Bauneville, Beau-

83. Témiscamingue.—Continued
Boischatel and Dasserat, both of 
which lines are connected to each 
other, from the western extremity 
of the former to the eastem extrem­
ity of the latter, by the eastem line 
of Vaudray and Joanne townships; 
on the west by the Province o f On­
tario; on the south and on the 
Southwest by the interprovincial 
boundary between Quebec and On­
tario, in Lake Témiscamingue and 
in the Ottawa river; on the east by 
a line following the eastem bank of 
the River Dumoine, o f the Big 
Lake (Grand Lac), o f Lac Antiquas 
or Seven Mile Lake and its dischar­
ge, and of the brook which empties 
in to the north end of the said Lac 
Antiquas or Seven Mile Lake, then- 
ce, following the portage leading to 
Lake Kawassajewan, and then the 
east shore of said Lake Kawassaje­
wan as far as the portage leading to 
the southem extremity of Eagle 
Bay of Grand Lac Victoria, and 
along this portage following the 
eastem bank of the said Eagle Bay 
of Grand Lac Victoria, of the Bay 
Kawastaguta of such lake, then of 
the creek and the chain of little 
lakes which follow it, the portage 
connecting the last of such little 
lakes to that which forms the head- 
waters of the river Bell, on the north 
o f the height of land separating the 
waters which flow into the basin of 
the river St. Lawrence from those 
which flow into the basin o f Hud- 
son’s Bay, and finally by the east­
em bank of Bell river and o f ail the 
lakes which are expansions of the 
said Bell river, to the southem line 
of Louvicourt township, southem 
limit of the électoral district of 
Abitibi.

This électoral district so bound- 
ed contains: that part of the town­
ship of Aberford situated to the 
west of the river Dumoine, the 
townships of Atwater, Baby, Bas-
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serode, Bauneville, Beaumesnil, 
Bellecombe, Bellefeuille, Béraud, 
Blondeau, Boischatel, Boisclerc, 
Booth, Brodeur, Bruchési, Caire, 
Campeau, Chabert, Clérion, Dar- 
lens, Dasserat, Delbreuil, Desan- 
droins, Desroberts, Devlin, Du- 
fay, Duhamel, Eddy, Edwards, 
Fabre, Gaboury, Gendreau, Granet, 
Guay, Guérin, Guigues, Guillet, 
Joannès, Jourdan, Landenet, La- 
noue, Laperrière, Latulippe, Lau- 
banie, Laverlochère, Marrias, Ma- 
zenod, Mazerac, McLachlin, Mer­
cier, Montbelliard, Montreuil, M or- 
tagne, Nédelec, Pelissier, Pomeroy, 
Pontleroy, Rémigny, Rouyn, Sa- 
bourin, Sheyn, Tabaret, Vaudray, 
Vilars, and certain territory to 
organized.

The électoral district of Temisca­
mingue contains the following mu- 
nicipalities: the towns of Mercier, 
Noranda, Rouyn, Temiscamingue; 
the villages of Lorrainville, Ville- 
Marie; the parish municipalities of 
Notre - Dame - de - Lourdres- de- Lor­
rainville, St. Bruno-de-Guigues, St. 
Êdouard-de-Fabre, St. Isidore, St. 
Placide; the municipalities of the 
township of Guérin, the township 
o f Nédelec, the united townships 
of Latulippe and Gaboury; the mu- 
nicipalities of Duhamel-West, Fu- 
gerville, St.Eugène-de-G uigues, 
Notre-Dame-du-Nord, Notre - Da- 
me-des-Quinze-du-canton- Guigues. 
R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 78.
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mesnil, Bellecombe, Bellefeuille, 
Béraud, Blondeau, Boischatel, 
Boisclerc, Booth, Brodeur, Bru­
chési, Caire, Campeau, Chabert, 
Clérion, Darlens, Dasserat, Del­
breuil, Desandroins, Desroberts, 
Devlin, Dufay, Duhamel, Eddy, 
Edwards, Fabre, Gaboury, Gen­
dreau, Granet, Guay, Guérin, Gui­
gues, Guillet, Joannès, Jourdan, 
Landenet, Lanoue, Laperrière, La­
tulippe, Laubanie, Laverlochère, 
Marrias, Mazenod, Mazerac, M c­
Lachlin, Mercier, Montbelliard, 
Montreuil, Mortagne, Nédelec, Pé­
lissier, Pommeroy, Pontleroy, Ré­
migny, Rouyn, Sabourin, Shehyn, 
Tabaret, Vaudray, Vilars, et un 
territoire non organisé.

Le district électoral de Témisca­
mingue renferme les municipalités 
suivantes: les villes de Mercier, de 
Noranda, de Rouyn et de Témisca­
mingue; les villages de Lorrainville, 
de Ville-Marie; les municipalités des 
paroisses de Notre-Dame-de-Lour- 
des-de-Lorrainville, deSaint-Bruno- 
de-Guigues, de Saint-Êdouard-de- 
Fabre, de Saint-Isidore, de Saint- 
Placide; les municipalités du canton 
de Guérin, du canton de Nédelec, 
des cantons-unis de Latulippe et 
Gaboury; les municipalités de Du­
hamel-Ouest, de Fugerville, de 
Saint-Eugène-de-Guigues, de No- 
tre-Dame-du-Nord, de Notre-Da- 
me-des-Quinze-du-Canton Guigues. 
S. R., 1925, c. 2, a. 7, No 78.

84. Témiscouata: Le district électoral 
de Témiscouata est borné: au nord- 
est par le district électoral de Ri- 
mouski ; à l’est, au sud-est et au sud- 
ouest par la ligne frontière et le dis­
trict électoral de Kamouraska, et 
au nord-ouest par les districts élec­
toraux de Kamouraska et de Riviè- 
re-du-Loup; ces bornes sont décri­
tes comme suit : partant du coin sud

84. Témiscouata: The électoral dis­
trict of Témiscouata is bounded: 
on the northeast by the électoral 
district of Rimouski; on the east, 
southeast and Southwest by the 
international boundary and the 
électoral district o f Kamouraska; 
and on the northwest by the élec­
toral districts o f Kamouraska and 
Rivière-du-Loup; and such boun-
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du canton de Whitworth, à son 
point de contact avec le canton de 
Parke; de là, suivant l'arrière-ligne 
du canton de Whitworth jusqu’à 
l’ancien chemin Témiscouata; de là, 
vers l’est, suivant l’ancien chemin 
Témiscouata jusqu’à la ligne sei­
gneuriale de la seigneurie du lac 
Témiscouata; de là, vers le nord-est, 
suivant cette ligne seigneuriale jus­
qu’à la ligne entre les cantons de 
Raudot et Robitaille; de là, suivant 
ladite ligne entre les cantons de 
Raudot et de Robitaille jusqu’au 
coin nord dudit canton de Robi­
taille; de là, suivant la ligne sépara­
tive des cantons de Bédard et de 
Biencourt jusqu’à la ligne sépara­
tive des lots 50 et 51 du rang I du 
canton de Biencourt; de là, suivant 
les lignes séparatives des lots 50 et 
51 de chacun des rangs de I à VIII 
inclusivement de la division primi­
tive dudit canton; de là, vers le sud- 
ouest, la ligne extérieure sud-est du 
canton de Biencourt jusqu’à la ligne 
extérieure nord-est du canton d’Au- 
clair; de là, les lignes extérieures 
nord-est des cantons d’Auclair et de 
Rouillard jusqu’au Nouveau-Bruns­
wick; de là, vers le sud et le sud-est, 
suivant la ligne interprovinciale jus­
qu’à la rivière Saint-François; de là, 
suivant le centre de la rivière Saint- 
François jusqu’au lac Pohénéga- 
mook; de là, traversant cette rivière 
et suivant la ligne frontière sud- 
ouest (et interprovinciale) du can­
ton de Pohénégamook jusqu’au 
canton Chabot; de là, vers le nord- 
ouest jusqu’à la ligne entre les rangs 
11 et 10 dudit canton Pohénéga­
mook; de là, suivant cette ligne jus­
qu’à la ligne nord-est du lot No 18 
du rang X ; de là, en montant vers 
le nord-ouest jusqu’à la ligne de 
division des lots Nos 21 b et 21a du 
lOème rang; de là, suivant cette 
ligne jusqu’au lac Pohénégamook 
continuée à travers ledit lac jus-

daries are more particularly des- 
cribed as follows: starting at the 
south corner o f the township of 
Whitworth at its point o f contact 
with the township o f Parke; thence, 
following the rear line o f the town­
ship o f Whitworth as far as the old 
Témiscouata road; thence, towards 
the east, following the old Témis­
couata road as far as the seigniorial 
line of the seigniory of Lake Témis­
couata; thence, towards the north- 
east, following such seigniorial line 
as far as the boundary line between 
the townships o f Raudot and Robi­
taille; thence, following the said 
line between the townships o f Rau­
dot and Robitaille, as far as the 
northem corner o f the said town­
ship o f Robitaille; thence, following 
the separating line o f the town­
ships o f Bédard and Biencourt to 
the separating line o f lots 50 and 51 
of range I o f Biencourt township; 
thence, following the separating 
lines o f the lots 50 and 51 o f each 
o f the ranges from I to V III in- 
clusively o f the oridinal division o f 
the said township; thence, south- 
westerly, the southeast exterior 
line o f Biencourt township to the 
northeast exterior line o f the town­
ship o f Auclair; thence, the north­
east exterior lines o f Auclair and 
Rouillard townships; as far as the 
Province o f New Brunswick; 
thence, towards the south and 
southeast, following the interpro­
vincial line as far as the St. Francis 
River; thence, following the middle 
o f the St. Francis River as far as 
Lake Pohénégamook; thence, Cross­
ing such river and following the 
Southwest (and interprovincial) 
boundary line o f the township of 
Pohénégamook as far as the town­
ship of Chabot; thence, towards 
the northwest, as far as the dividing 
line between ranges 11 and 10 of 
said township o f Pohénégamook;
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qu’au 1er rang du canton d ’Est- 
court; de là, suivant la rive nord- 
ouest du lac Pohénégamook jus­
qu’à la ligne entre les rangs 7 et 6 
du canton de Pohénégamook; de là, 
vers le nord-est, suivant la ligne en­
tre lesdits rangs 7 et 6, jusqu’à la 
limite nord-est du canton de Pohé­
négamook, et de là, suivant cette 
ligne prolongée, jusqu’au coin sud 
du canton de Whitworth, point de 
départ.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend la seigneurie de Mada- 
waska ou du lac Témiscouata; les 
cantons d’Armand, Auclair, Bots- 
ford, Cabano, Escourt, Packing- 
ton, Robinson, Robitaille, Rouil- 
lard, la partie du canton de Pohéné­
gamook comprise dans la municipa­
lité de la paroisse de Saint-Pierre- 
d’Escourt, et un territoire non 
organisé.

Ce district électoral renferme les 
municipalités suivantes: les villages 
de Cabano, de Saint-Joseph-de-la- 
Rivière-Bleue; les municipalités des 
paroisses de Notre-Dame-du-Lac, 
de Saint-Benoît-Abbé, de Saint- 
Eusèbe, de Saint-Joseph-de-la-Ri- 
vière-Bleue, de Saint-Louis du Ha! 
H a!, de Saint-Marc-du-Lac-Long, 
de S a in t-M ath ias-d e-C aban o, 
d e Saint-M ichel-de-Squatec, de 
Saint-Pierre-d’Estcourt, de Sainte- 
Rose-du-Dégelé; les municipalités 
d e S a in t-D a v id -d ’ E stcou rt, de 
Saint-Dominique-du-Lac, de Saint-
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thence, following such line as far as 
the northeast line of lot No. 18 of 
range X ; thence, going towards the 
northwest, as far as the dividing 
line between the lots Nos. 216 and 
21 a o f the lOth range; thence, fol­
lowing such line as far as the Lake 
Pohénégamook continuing across 
the said lake as far as the first 
range o f the township o f Estcourt; 
thence, following the northwest 
shore o f Lake Pohénégamook as 
far as the dividing line between 
ranges 7 and 6 o f the township o f 
Pohénégamook; thence, towards 
the northeast, following the divid­
ing line between the said ranges 7 
and 6, as far as the northeast 
boundary o f the township o f Pohé­
négamook; thence, following such 
extended line as far as the south 
corner o f the township o f Whit­
worth, the starting-point.

This électoral district, so bound- 
ed, contains the seigniory o f Mada- 
waska or o f Lake Témiscouata; the 
townships o f Armand, Auclair, 
Botsford, Cabano, Escourt, Pack- 
ington, Robinson, Robitaille, Rouil- 
lard, that portion o f the township 
o f Pohénégamook included in the 
parish municipality o f St. Pierre- 
d’Escourt, and an unorganized ter- 
ritory.

This électoral district contains 
the following municipalities: the 
villages of Cabano, St. Joseph-de- 
la-Rivière-Bleue; the parish muni­
cipalities of Notre-Dame-du-Lac, 
St. Benoît-Abbé, St. Eusèbe, St. 
Joseph - de - la - Rivière - Bleue, 
St. Louis du Ha! Ha!, Saint-Marc- 
du-Lac-Long, St. Mathias-de-Ca- 
bano, St. Michel-de-Squatec, St. 
Pierre-d’Estcourt, Ste. Rose-du-Dé- 
gelé; the municipalities o f St. Da- 
vid-d’Estcourt and St. Dominique- 
du-Lac, Saint-Elzéar, Saint-Hono­
ré. R. S. 1925, c. 2, s. 7, No. 79; 20
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Elzéar, de Saint-Honoré. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, No 79; 20 Geo. V, c. 15,
a. 23; 22 Geo. V, c. 16, a. 9; 1 Geo. 
VI, c. 16, a. 1.

85. Terrebonne: (Voir article 6, No 
82).

86. Trois-Rivières: (Voir article 6, No 
83).

87. Vaudreuil: Le district électoral de 
Vaudreuil est formé des seigneuries 
de Vaudreuil, de Rigaud, de l’Ile- 
Perrot, et du canton de Newton.

Il renferme les municipalités sui­
vantes: la ville de Dorion, la ville de 
l’Ile-Cadieux, la ville de Rigaud; les 
villages de Belle-Plage, de Como- 
Est, de Hudson, deHudson-Heights, 
de Pointe-Fortune, de Sainte-Mar­
the, de Vaudreuil; les municipalités 
de l'Ile-Perrot (paroisse de Sainte- 
Jeanne-de-Chantal), de Rigaud (pa­
roisse de Sainte-Madeleine-de-Ri- 
gaud), de Vaudreuil (paroisse de 
Saint-Michel-de-Vaudreuil) ; les mu­
nicipalités des paroisses de Sainte- 
Justine-de-Newton, de Saint-Laza­
re, de Sainte-Marthe, du Très- 
Saint-Rédempteur. S. R . 1925, c. 
2, a. 7, No 82.

88. Verchères: Le district électoral de 
Verchères est borné, au nord-est, 
par le district électoral de Riche­
lieu; au nord-ouest, par le fleuve 
Saint-Laurent; à l’est, par la rivière 
Richelieu, et au sud-ouest, par le 
district électoral de Chambly, et 
comprend les îles les plus rappro­
chées, situées en tout ou en partie 
vis-à-vis de son territoire.

Ce district électoral est formé des 
seigneuries de Contrecœur, de Bel- 
levue, de Verchères, de Coumoyer, 
du Cap-Saint-Michel ou Trinité, de 
Varennes ou Tremblay, de Beloeil 
et de Guillaudière.
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Geo. V, c. 15, s. 23; 22 Geo. V, c. 16, 
s. 9; 1 Geo. VI, c. 16, s. 1.

85. Terrebonne: (See section 6, No. 
82).

86. Three Rivers: (See section 6, No. 
83).

87. Vaudreuil: The électoral district o f 
Vaudreuil is formed o f the seignio- 
ries o f Vaudreuil, Rigaud, Ile-Per­
rot, and the township o f Newton.

It contains the following munici- 
palities : the town o f Dorion, Ile-Ca- 
dieux, Rigaud; the villages of Belle- 
Plage, Como-Est, Hudson, Hudson- 
Heights, Pointe-Fortune, Sainte- 
Marthe, Vaudreuil; the municipal- 
ities o f Ile-Perrot (parish o f Ste. 
Jeanne-de-Chantal), Rigaud (par­
ish o f Ste. Madeleine-de-Rigaud), 
Vaudreuil (parish o f St. Michel-de- 
Vaudreuil); the parish municipa- 
lities of Ste. Justine-de-Newton, 
St. Lazare, Ste. Marthe, Très 
Saint-Rédempteur. R. S. 1925, 
c. 2, s. 7, No. 82.

88. Verchères: The électoral district 
o f Verchères is bounded: on the 
northeast by the électoral district 
o f Richelieu; on the northwest by 
the river St. Lawrence; on the east 
by the river Richelieu, and on the 
Southwest by the électoral district 
o f Chambly, and includes the near- 
est islands situated wholly or in 
part opposite such électoral district.

Such électoral district is formed 
o f the seigniories o f Contrecœur, 
Bellevue, Verchères, Coumoyer, 
Cap-Saint-Michel or Trinity, Va­
rennes or Tremblay, Belœil and 
Guillaudière.
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It contains the following muni- 
cipalities: the town of Belœil; the 
villages of Contrecœur, McMaster- 
ville, Varennes, Verchères; the mu- 
nicipalities of Contrecœur (parish of 
La Sainte-Trinité-de-Contrecœur) 
Varennes (parish o f Ste. Anne- 
de-Varennes), which contains the 
island o f S te. Thérèse and the 
other islands belonging to the 
form er seign iory o f S te. T h é­
rèse,— less Ile à l'Aigle, Ile au 
Cerfeuil, and Ile au Bois-Blanc, 
with the islets belonging thereto, 
which belong to the électoral dis­
trict of l’Assomption —  ; the mu- 
nicipality o f Verchères (parish of 
St. François-Xavier-de-Verchères), 
which contains Beauregard Island), 
the municipality o f St. Antoine- 
sur-Richelieu; the parish munici- 
palities of St. Amable, St. Antoine- 
de-Padoue, Ste. Julie, St. Ma- 
thieu-de-Belœil, St. Marc-de-Cour- 
noyer, and Ste. Théodosie. R. S.
1925, c. 2, s. 7, No. 83.
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Il renferme les municipalités sui­
vantes: la ville de Belœil, les vil­
lages de Contrecœur, de McMas- 
terville, de Varennes, de Verchères; 
la municipalité de Contrecœur 
(paroisse de la Sainte-Trinité-de- 
Contrecœur), la municipalité de 
Varennes (paroisse de Sainte- 
Anne-de-Varennes), qui renferme 
l’île de Sainte-Thérèse et les autres 
îles dépendant de l’ancienne sei­
gneurie de Sainte-Thérèse, —  moins 
l’île à l’Aigle, l’île au Cerfeuil et 
l’île au Bois-blanc, avec les îlets qui 
en dépendent, qui appartiennent au 
district électoral de l’Assomption— ; 
la municipalité de Verchères (pa­
roisse de Saint-François-Xavier-de- 
Verchères), qui renferme l’île Beau- 
regard; la municipalité de Saint- 
Antoine-sur-Richelieu; les munici­
palités des paroisses de Saint-Ama- 
ble, de Saint-Antoine-de-Padoue, 
de Sainte-Julie, de Saint-Mathieu- 
de-Belœil, de Saint-Marc-de-Cour- 
noyer et de Sainte-Théodosie. S. R. 
1925, c. 2, a. 7, N o 83.

89. Westmount: Le district électoral 
de Westmount comprend la cité de 
Westmount, la cité d’Outremont, la 
ville de M ont-Royal, la ville de 
Hampstead, la ville de Montréal- 
Ouest, la Ville de Saint-Laurent, le 
village de la Côte-Saint-Luc, la 
partie de la paroisse de St-Laurent 
comprise dans les lots 255 à 266 et 
351 à 371 du cadastre de ladite pa­
roisse, le cimetière de la Côte-des- 
Neiges, le cimetière M ont-Royal et 
une partie du territoire de la cité de 
Montréal, le tout renfermé dans les 
bornes et limites suivantes:

Le district électoral de West­
mount est borné comme suit: par­
tant du coin nord-est de la cité 
d’Outremont; de là, allant sud-ouest 
jusqu’à la ligne entre les lots Nos 
628 et 634 du cadastre de la parois-

Division territoriale —

89. Westmount: The électoral district 
o f Westmount comprises: the city 
o f Westmount, the city o f Outre­
mont, the town of Mount Royal, 
the town of Hampstead, the town 
o f Montreal-West, the town of St. 
Laurent, the village of Côte St. 
Luc, that part o f the parish o f St. 
Laurent included in lots Nos. 255 
to 266, and 351 to 371 o f the cadas­
tre of the said parish, the cemetery 
of la Côte-des-Neiges, Mount Royal 
cemetery and part o f the territory 
o f the city o f Montreal, the whole 
enclosed in the following limits and 
boundaries:

The électoral district o f West­
mount is bounded as follows: start- 
ing from the northeast corner of 
the city o f Outremont; thence, 
towards the Southwest as far as the 
line between lots Nos. 628 and 634
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se de Saint-Laurent; de là allant 
nord-ouest, suivant cette ligne jus­
qu’à la rencontre de la ligne entre 
les lots Nos 628 et 633 dudit cadas­
tre; de là allant sud-ouest jusqu’à 
la ligne entre les lots Nos 632 et 633 
dudit cadastre; de là, allant nord- 
ouest et suivant cette ligne jusqu’à 
son extrémité, puis la ligne entre les 
lots Nos 350 et 351 du même cadas­
tre jusqu’à la paroisse du Sault-au- 
Récollet; de là, allant sud-ouest et 
suivant cette ligne limitative jus­
qu’au lot No 3 du cadastre de Saint- 
Laurent; de là, continuant sud- 
ouest et suivant la ligne de division 
sud-ouest des lots Nos 3, 4, 11, 12 
et 19 et continuant cette dernière 
ligne en ligne droite à travers le lot 
No 242, jusqu’à la ligne de division 
entre les lots numéros 242 et 241; 
de là, allant nord-est, jusqu’à l’ex­
trémité du lot No 241; de là, allant 
sud-ouest jusqu’à la ligne nord- 
ouest du lot No 36; de là, allant 
nord-ouest, jusqu’au chemin en 
front de ce lot; de là, allant sud- 
ouest, et suivant cedit chemin jus­
qu’à la montée de Saint-Laurent; 
de là, allant sud-est et suivant cette 
montée jusqu’au chemin de la Côte- 
de-Vertu; de là, traversant ledit 
chemin et continuant dans la même 
direction en suivant la ligne sud-est 
des lots Nos 473, 469 et 474 du ca­
dastre de Saint-Laurent; de là, 
allant sud-ouest et suivant le che­
min de la Côte-de-Liesse jusqu’à la 
ligne de division des lots Nos 575 
et 576; de là, allant sud-est et sui­
vant cette ligne jusqu’à la limite du 
cadastre de la paroisse de Saint- 
Laurent; de là, allant sud-ouest et 
suivant cette limite jusqu’au lot No 
565; de là, allant sud-est et suivant 
la ligne sud-est du lot No 565 jus­
qu’à son point de contact avec le 
cadastre de la paroisse de Mont­
réal (village de la Côte-Saint-Luc); 
de là, allant sud-ouest et suivant la

o f the cadastre o f the parish o f St. 
Laurent; thence, towards the north- 
west, following such line, until it 
meets the line between lots Nos. 
628 and 633 of the said cadastre; 
thence, towards the Southwest as 
far as the line between lots Nos. 632 
and 633 o f the said cadastre; thence, 
towards the north-west, following 
such line to its extremity, then the 
line between lots Nos. 350 and 351 
o f the same cadastre as far as the 
parish o f Sault-au-Récollet; thence, 
towards the Southwest and follow­
ing such dividing line as far as lot 
No. 3 o f the cadastre o f St. Laurent; 
thence, continuing Southwest and 
following the southwestem boun- 
dary line o f lots Nos. 3, 4, 11, 12 
and 19 and continuing the last- 
named line by a straight line across 
lot No. 242, as far as the boundary 
line between lots Nos. 242 and 241; 
thence, towards the northeast, as 
far as the end of lot No. 241 ; thence, 
towards the Southwest, as far as the 
northwest line o f lot No. 36; thence, 
towards the northwest, as far as the 
road fronting said lot; thence, to­
wards the Southwest and following 
such road, as far as the Montée de 
St. Laurent; thence, towards the 
southeast, following the said M on­
tée de St. Laurent road as far as 
the Côte de Vertu road; thence, 
Crossing the said road and conti­
nuing in the same direction and 
following the south-eastem line o f 
lots Nos. 473, 469 and 474 o f the 
cadastre o f St. Laurent; thence, to­
wards the Southwest, following the 
Côte de Liesse road as far as the 
boundary line between lots Nos. 
575 and 576; thence, towards the 
southeast and following such line as 
far as the cadastral boundary o f the 
parish o f St. Laurent; thence, to­
wards the Southwest, following such 
boundary line as far as lot No. 565; 
thence, towards the southeast and
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limite nord du cadastre de la pa­
roisse de Montréal, en traversant le 
chemin de fer “ Union & Jacques- 
Cartier” , jusqu’au lot No 117 du­
dit cadastre; de là, allant sud et 
coupant en diagonale les lots Nos 
117 et 118 du même cadastre et en 
ligne droite continuée jusqu’au 
chemin de fer Ontario & Québec; 
de là, allant nord-est et suivant le 
côté nord du chemin de fer Ontario 
& Québec jusqu’au lot No 115, puis 
traversant le chemin de fer pour 
suivre le côté nord du chemin de la 
Côte-Saint-Luc jusqu’à la partie 
du chemin de fer Ontario & Québec 
portant le No 4712; de là, allant sud 
et suivant le côté ouest dudit che­
min de fer jusqu’à la ligne de divi­
sion des lots Nos 131 et 138; de là, 
allant sud-est et suivant cette ligne 
et son prolongement jusqu’au cen­
tre de la Petite Rivière Saint-Pierre; 
de là, allant nord-est et suivant 
l’axe de la Petite Rivière Saint- 
Pierre jusqu’à environ le tiers du 
lot No 152; de là, allant sud-est et 
traversant ladite rivière pour join­
dre la ligne ouest du lot N o 3606 
jusqu’au centre du canal Lachine; 
de là, allant est et suivant le centre 
du canal Lachine, jusqu’au prolon­
gement du centre du chemin de la 
Côte-Saint-Paul; de là, suivant le 
prolongement et le centre du che­
min de la Côte-Saint-Paul, jusqu’au 
centre de la Petite Rivière Saint- 
Pierre; de là, tournant vers l’ouest 
et suivant le centre de la Petite Ri­
vière Saint-Pierre, jusqu’à son point 
de rencontre avec le côté sud-est de 
la cour du chemin de fer du Grand- 
Tronc; de là, tournant vers le sud- 
est et suivant le côté sud-est de la 
cour et de la voie du Grand-Tronc, 
jusqu’au centre de la rue Saint- 
Rémi; de là, suivant le centre de la 
rue Saint-Rémi et son prolonge­
ment, jusqu’au point de rencontre 
des limites sud-est et sud-ouest de
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following the southeastem boun- 
dary o f lot N o. 565 as far as its 
point o f contact with the cadastre 
of the parish of Montreal (village o f 
Côte St. Luc) ; thence, towards the 
Southwest, following the northem 
boundary o f the cadastre o f the 
parish of Montreal, Crossing the 
Union & Jacques-Cartier Railway, 
as far as lot No. 117 o f the said 
cadastre; thence, towards the south, 
Crossing diagonally lots Nos. 117 
and 118 o f the said cadastre, and 
continuing in a straight line as 
far as the Ontario & Quebec Rail­
way; thence, towards the north- 
east, following the northem side o f 
the Ontario & Quebec Railway as 
far as lot No. 115, then, Crossing 
the railway to follow the northem 
side o f the Côte St. Luc road as 
far as the part o f the Ontario & 
Quebec Railway bearing the No. 
4712; thence, towards the south, 
following the western side o f the 
said railway as far as the dividing 
line between the lots Nos. 131 and 
138; thence, towards the southeast 
following such dividing line and its 
extension as far as the middle o f the 
Petite Rivière St. Pierre; thence, 
towards the northeast, following the 
middle of the Petite Rivière St. 
Pierre to a point about the third o f 
lot No. 152; thence, towards the 
southeast and Crossing the said 
river to join the western line o f lot 
No. 3606 as far as the middle o f the 
Lachine canal; thence, towards the 
east, following the middle o f the 
Lachine canal as far as the extension 
o f the middle of the Côte-St-Paul 
road; thence, following the exten­
sion and the middle of Côte-St-Paul 
road as far as the middle o f the 
Petite Rivière St. Pierre; thence, 
turning towards the west and fol­
lowing the middle o f the Petite 
Rivière St. Pierre as far as its point 
o f contact with the southeastem
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la cité de Westmount ; de là, suivant 
les limites sud-est et nord-est de la 
cité de Westmount, jusqu’au centre 
du chemin Shakespeare; de là, sui­
vant le centre du chemin Shakes­
peare, jusqu’à la limite nord-ouest 
du parc M ont-Royal; de là, sui­
vant la limite nord-ouest du parc 
Mont-Royal et la ligne qui sépare 
le parc M ont-Royal du cimetière 
M ont-Royal et de la cité d’Outre- 
mont, jusqu’à la limite nord-est de 
la cité d’Outremont, et de là, sui­
vant cette dernière limite, jusqu’à 
sa rencontre avec la limite nord- 
ouest de la dite cité d’Outremont, 
au point de départ. S. R. 1925, 
c. 2, a. 7, No 84; 20 Geo. V, c. 15, 
a. 24.

90. W olfe: Le district électoral de 
W olfe est formé des cantons de 
Dudswell, de Garthby, de Ham, de 
Ham-Sud, de Stratford, de Saint- 
Camille, de Weedon, de Wolfestown 
et de W otton.

Il renferme les municipalités des 
villages de Beaulac, de Bishopton, 
de Disraeli, de Saint-Gérard, de 
Marbleton, de Weedon-Centre, de 
W ottonville; la municipalité de Dis- 
raéli, la municipalité de Dudswell; 
les municipalités du canton de 
Garthby, du canton de Ham-Nord, 
de la partie sud-ouest du canton de 
Ham, du canton de Stratford, du 
canton de Saint-Camille, du canton 
de Weedon, du canton de W olfe-
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side of the Grand Trunk Railway 
yard; thence, tuming towards the 
southeast and following the south- 
eastem side o f the yard and o f the 
track o f the Grand Trunk, to the 
middle o f St. Rémi Street; thence, 
following the middle o f St. Rémi 
Street and its extension as far as its 
point o f contact with the south- 
eastem and southwestem bounda- 
ries o f the city o f Westmount; then­
ce, following the southeastem and 
northeastem boundaries o f the city 
o f Westmount as far as the middle 
o f the Shakespeare road; thence, 
following the middle o f the Shakes­
peare road as far as the northwest- 
em boundary o f Mount Royal Park; 
thence, following the northwestem 
boundary o f Mount Royal Park 
and the line dividing Mount Royal 
Park from Mount Royal Cemetery 
and the city of Outremont, to the 
northeastern boundary of the city 
o f Outremont, and thence, follow­
ing this last boundary to its point 
o f contact with the northwestem 
boundary o f the said city o f Outre­
mont, to the starting-point. R . S. 
1925, c. 2, s. 7, No. 84; 20 Geo. V, 
c. 15, s. 24.

90. W olfe: The électoral district of 
Wolfe is formed of the townships of 
Dudswell, Garthby, Ham, South 
Ham, Stratford, Saint - Camille, 
Weedon, Wolfestown and Wotton.

It contains: the village munici- 
palities of Beaulac, Bishopton, Dis­
raeli, Saint - Gérard, Marbleton, 
Weedon-Centre, Wottonville; the 
municipalities of Disraeli and Duds­
well; the township municipalities of 
Garthby, North Ham, the south­
westem part of the township of 
Ham, the townships o f Stratford, 
St. Camille, Weedon, Wolfestown, 
W otton; the parish municipalities 
of Notre - Dame - de - Lourdes - de
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stown, du canton de W otton; les 
municipalités des paroisses de No- 
tre-Dame-de-Lourdes-de-Ham, de 
Saint-Fortunat-de-Wolfestown, de 
Saint-Jacques-le-Majeur-de-Wolfe- 
stown, de Saint-Joseph-de-Ham- 
Sud, et de Saint-Raymond-de-Pen- 
nafort-de-Weedon. S. R. 1925, c. 
2, a. 7, N o 85.

91. Yamaska: Le district électoral 
d’Yamaska est borné, au nord-est, 
par le district électoral de Nicolet; 
au nord-ouest, par le lac Saint- 
Pierre et la baie de Lavallière; au 
sud-ouest, par les districts électo­
raux de Richelieu et de Bagot et, 
au sud-est, par les districts électo­
raux de Bagot et de Drummond.

Ce district électoral, ainsi borné, 
comprend les seigneuries de la Baie- 
du-Febvre ou Saint-Antoine, de 
Saint-François-du-Lac, de Lussau- 
dière, de Courval, de Pierreville, 
d’Yamaska qui renferme l’établisse­
ment des Abénakis, de Bourg-Marie- 
Est, de DeGuir ou Rivière-David; 
la partie du canton de Wendover 
comprise dans la municipalité de 
Saint - Joachim - de - Courval, et la 
partie du canton d’Upton comprise 
dans les municipalités du village de 
Saint-Guillaume, de la paroisse de 
Saint-Guillaume-d’Upton et de la 
paroisse de Saint-Bonaventure.

Il renferme les municipalités des 
villages de Baieville, de Pierreville, 
de Saint-François-du-Lac, de Saint- 
Guillaume, de Saint-Michel; la mu­
nicipalité de Saint - Joseph - de-la- 
Baie-du-Febvre; les municipalités 
des paroisses de Notre-Dame-de- 
Pierreville, de Saint-Antoine-de-la- 
Baie-du-Febvre, de Saint-Bonaven­
ture, de Saint-David-DeGuir, de 
Saint-Elphège, de Saint-François- 
du-Lac-Saint-Pierre, de Saint-Gé- 
rard-Magella, de Saint-Guillaume, 
de Saint-Joachim-de-Courval, de 
Saint-Michel d’Yamaska, de Saint-

ELECTORAL DISTRICTS 
PRIOR TO APRIL 28th 1939

S. 7—Continued 
90. W olfe.— Continued

Ham, St. Fortunat-de-Wolfestown, 
St. Jacques-le-M ajeur-de-W olfe- 
stown,St. Joseph-de-Ham-Sud, and 
St. Raymond - de - Pennafort - de - 
Weedon. R. S. 1925, c. 2, s. 7, 
No. 85.

91. Yamaska: The électoral district of 
Yamaska is bounded: on the north- 
east by the électoral district o f Ni­
colet; on the northwest by Lake 
St. Peter and Lavallière Bay; on 
the Southwest by the électoral dis­
tricts of Richelieu and Bagot, and 
on the southeast by the électoral 
districts o f Bagot and Drummond.

This électoral district, so bound­
ed, comprises the seigniories of 
Baie-du-Febvre or St. Antoine, St. 
François - du - Lac, Lussaudière, 
Courval, P ierrev ille , Yamaska 
which contains the Abénakis Ind- 
ian Reserve, Bourg-Marie-Est, De­
Guir or Rivière-David; that part 
of the township of Wendover in- 
cluded in the municipality of St. 
Joachim-de-Courval and that part 
of the township of Upton included 
in the village municipality of St. 
Guillaume; the parish municipal- 
ities of St. Guillaume-d’Upton and 
St. Bonaventure.

It contains: the village munici- 
palities of Baieville, Pierreville, St. 
François-du-Lac, St. Guillaume, St. 
Michel; the municipality of St. 
Joseph-de-la-Baie - du - Febvre; the 
parish municipalities of Notre-Da- 
me-de-Pierreville, St. Antoine-de- 
la-Baie-du-Febvre, St. Bonaven­
ture, St. David-DeGuir, St. Elphè- 
ge, St. François-du-Lac-Saint-Pier- 
re, St. Gérard-Magella, St. Guillau­
me-d’Upton, St. Joachim-de-Cour­
val, St. Michel-d’Yamaska, St. Pie- 
de-DeGuir, St. Thomas-de-Pierre- 
ville, St. Zéphirin-de-Courval and
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DISTRICTS ÉLECTORAUX ELECTORAL DISTRICTS
AVANT LE 28 AVRIL 1939 PRIOR TO APRIL 28TH 1939

A. 7—Suite S. 7—Continued
91. Yamaska.—Suite 91. Yamaska.— Continued

Pie-de-DeGuir, de Saint-Thomas- La Visitation de la Bienheureuse
de-Pierreville, de Saint-Zéphirin- Vierge Marie. R. S. 1925, c. 2, s. 7,
de-Courval, de la Visitation-de-la- No. 86.
Bienheureuse-Vierge-Marie. S. R.
1925, c. 2, a. 7, N o 86.

Localités 8 .  Ces districts électoraux comprennent 8 .  Such électoral districts shall include Places 
mérées1 11" toute place située dans leurs limites res- ail places within their respective boun- JJrtJJJJ 

pectives, quoique non expressément men- daries, although not expressly enumerated 
tionnée dans l’énumération des localités y  in the list of places comprised. R. S. 
contenues. S. R. 1925, c. 2, a. 8. 1925, c. 2, s. 8.

Rivières 9. La partie d ’une rivière dont les deux 9. That portion o f a river o f which the River # 
comprises. rjv a ges se trouvent dans un district élec- two banks are within one électoral district

toral, est comprise dans ce district. S. R . shall be comprised in such district. R. S. Set. 
1925, c. 2, a. 9. 1925, c. 2, s. 9.

Districts 1©* Les limites de tout district électoral ÎO . The boundaries of every électoral District
borné par une rivière, s’étendent jusqu’au district bounded by a river, shall extend 

re. milieu de telle rivière. S. R. 1925, c. 2, to the middle o f said river. R. S. 1925, ver? 
a. 10. c. 2, s. 10.

proximité 1 1 . La proximité d’une île ou d’un 1 1 . The neamess o f an island or islet Neamess 
d’une île. district électoral se mesure par la distance to an électoral district shall be measured

relative entre l’un ou l’autre bord de l’île by the relative distance between either trfct. 
ou de l’îlet avec le rivage du district élec- side o f such island or islet and the shore o f 
toral opposé. S. R. 1925, c. 2, a. 11. the opposite électoral district. R. S.

1925, c. 2, s. 11.

Signifies- 1 2 .  Dans toute loi, proclamation, ar- 
mot“com-rêté en conseil ou document quelconque, 
téM. "le mot “ comté” , désignant un comté pour 

les fins électorales, signifie “ district élec­
toral.”  S. R . 9125, c. 2, a. 12.

12. In any act, proclamation, orderMeaning 
in council or document whatsoever, the o f‘‘c°un- 
word “ county” , meaning a county for y ' 
électoral purposes, shall mean an électoral 
district. R. S. 1925, c. 2, s. 12.

§ 4.— Des divisions pour le Conseil législatif § 4.—Divisions for the Legislative Council

Divisions 13. Les vingt-quatre divisions pour le 13. The twenty-four divisions for the Divisions 
K Ü  lé_Conseil législatif sont nommées et compo- Legislative Council are named and c o m -f j^ gi8' 
gisiatif. sées comme suit: S. R. 1925, c. 2, a. 13. posed as follows: R. S. 1925, c. 2, s. 13, Council.

DIVISIONS POUR LE CONSEIL LÉGISLATIF
A. 13

1. Alma: Les districts électoraux de
Laval, de Maisonneuve et de M ont­
réal-Sainte-Marie; les parties des 
districts électoraux de Montréal-

DIVISIONS FOR THE LEGISLATIVE COUNCIL
S. 13

1. Alma: The électoral districts o f 
Laval, Maisonneuve, Montreal St. 
M ary’s; those parts o f the électoral 
districts o f Montreal-Dorion and

V oir  article 7 . R efer  to section 7 .
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DIVISIONS POUR LE CONSEIL LÉGISLATIF
A. 13— Suite 

1. Alma.—Suite
Dorion et de Montréal-Mercier 
situées à l’est de la rue Saint-Denis, 
et cette partie du district électoral 
de Montréal-Saint-Jacques bornée, 
au nord-ouest, par la rue de M on- 
tigny; au nord-est, par le district 
électoral de Montréal-Sainte-Ma­
rie; au sud-est, par le fleuve Saint- 
Laurent, et au sud-ouest, du fleuve 
Saint-Laurent à la rue de M onti- 
gny, par les rues Victor, Bonse- 
cours et Saint-Denis. S. R. 1925, 
c. 2, a. 13, N o 1.

2. Bedford: Les districts électoraux de
Missisquoi, de Brome et de Shef- 
ford. S. R. 1925, c. 2, a. 13, No 2.

3. De la Durantaye: La partie du dis­
trict électoral de l’ Islet, bornée au 
nord-ouest par le fleuve Saint- 
Laurent; au nord-est par les limites 
est des municipalités de l’Islet, de 
Saint-Eugène et de Saint-Cyrille, 
et des cantons de Lessard, Beau- 
bien, Arago et Leverrier;

Les districts électoraux de M ont- 
magny et de Bellechasse;

La partie du district électoral de 
Lévis, bornée à l’est par le district 
électoral de Bellechasse, et, à l’ouest, 
par la rivière Etchemin. S. R. 
1925, c. 2, a. 13, No 3.

4. De Lanaudière: Le district élec­
toral de Maskinongé,—moins la 
ville de Louiseville, la municipa­
lité de la Rivière-du-Loup (en 
haut), les municipalités des pa­
roisses de Saint-Léon-le-Grand, de 
Saint-Paulin, de Saint-Alexis, et la 
partie de la municipalité de la pa­
roisse de Sainte-Angèle détachée 
de la municipalité de la paroisse de 
Saint-Paulin;

DIVISIONS FOR THE LEGISLATIVE COUNCIL
S. 13— Continued

1. Alma.—Continued
Montreal-Mercier situated to the 
east o f St. Denis Street, and that 
part o f the électoral district o f 
Montreal-St. James, bounded on 
the northwest by De Montigny 
Street; on the northeast by the 
électoral district o f Montreal-St. 
M ary; on the southeast by the 
river St. Lawrence; and on the 
Southwest from the river St. Law­
rence to De M ontigny Street by 
Victor, Bonsecours, and St. Denis 
streets. R. S. 1925, c. 2, s. 13, 
N o. 1.

2. Bedford: The électoral districts o f
Missisquoi, Brome, and Shefford. 
R . S. 1925, c. 2, s. 13, N o. 2.

3. De la Durantaye : That part o f the
électoral district o f L ’ Islet, bounded 
on the northwest by the river St. 
Lawrence; on the northeast by 
the eastern boundaries o f the mu- 
nicipalities o f L ’ Islet, St. Eugène, 
and St. Cyrille, and o f the township 
o f Lessard, Beaubien, Arago and 
Leverrier;

The électoral districts o f M ont- 
magny and Bellechasse;

That part o f the électoral district 
o f Levis, bounded on the east by 
the électoral district of Bellechasse, 
and on the west by the river Etche­
min. R. S. 1925, c. 2, s. 13, No.
3.

4. De Lanaudiere: The électoral dis­
trict o f Maskinongé,—  less the 
town o f Louiseville, the munici- 
pality o f Rivière-du-Loup (en haut) 
the parish municipalities o f St. 
Léon - le - Grand, St. Paulin, St. 
Alexis, and that part o f the parish 
municipality o f Ste. Angèle deta- 
ched from the parish municipality 
o f St. Paulin;

V o ir  article 7 . R efer to section 7 .
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DIVISIONS POUR LE CONSEIL LÉGISLATIF DIVISIONS FOR THE LEGISLATIVE COUNCIL
A. 13— Suite S. 13— Continued

4. De Lanaudière.— Suite 4. De Lanaudiere.— Continued
Le district électoral de Berthier;
Le district électoral de Joliette, 

—moins la municipalité du village 
de Saint-Pierre, les municipalités 
des paroisses de Saint-Paul-de-La- 
valtrie, de Saint-Ambroise-de-Kil- 
dare, de Saint-Alphonse-de-Rodri- 
guez et de Saint-Côme. S. R. 
1925, c. 2, a. 13, No 4.

The électoral district o f Berthier;
The électoral district o f Joliette, 

— less the village municipality of 
Saint-Pierre, the parish munici- 
cipalities of St. Paul-de-Lavaltrie, 
St. Ambroise-de-Kildare, St. Al- 
phonse-de-Rodriguez, and St. Co­
rne. R. S. 1925, c. 2, s. 13, No. 4.

5. De la Vallière: Les districts élec­
toraux de Nicolet et d’Yamaska;

La partie ouest du district élec­
toral de Drummond, limitée, à 
l’est, par la ligne qui sépare les 
cantons de Grantham et de Wen- 
dover des cantons de Wickham et 
de Simpson. S. R. 1925, c. 2, 
a. 13, N o 5.

5. De la Vallière: The électoral dis­
tricts of Nicolet and Yamaska;

The western part o f the électoral 
district o f Drummond, bounded 
on the east by the line dividing 
the townships o f Grantham and 
Wendover from the townships o f 
Wickham and Simpson. R. S. 
1925, c. 2, s. 13, No. 5.

6. De Lorimier: Le district électoral 
de Saint-Jean;

Le comté municipal de Napier- 
ville;

La partie sud-est du district élec­
toral de Châteauguay, comprenant 
les municipalités des paroisses de 
Sainte - Clothilde, de Saint-Jean- 
Chrysostôme, et de la partie nord- 
est de la paroisse de Saint-Antoine- 
Abbé;

La partie du district électoral de 
Huntingdon comprenant les can­
tons de Hemmingford et de Have- 
lock. S. R. 1925, c. 2, a. 13, N o 6.

6. De Lorimier: The électoral dis­
trict o f St. John’s;

The municipal county o f Na- 
pier ville;

The southeastem part o f the 
électoral district o f Châteauguay, 
including the parish municipalities 
of Ste. Clothilde, St. Jean-Chrysos- 
tôme, and the northeastem part 
o f the parish o f St. Antoine-Abbé;

That part o f the électoral dis­
trict o f Huntingdon comprising 
the townships o f Hemmingford 
and Havelock. R . S. 1925, c. 2, 
s. 13, No. 6.

7. De Salaberry: Le district électoral 
de Beauhamois;

La partie nord-ouest du district 
électoral de Châteauguay, bornée 
au sud-est par les limites ouest des 
municipalités des paroisses de Sain­
te-Clothilde, de Saint-Jean-Chry- 
sostôme et de la partie nord-est 
de la paroisse de Saint-Antoine- 
Abbé;

La partie du district électoral de 
Huntingdon comprenant les can-

7. De Salaberry: The électoral dis­
trict of Beauhamois;

The northwestem part o f the 
électoral district o f Châteauguay, 
bounded on the southeast by the 
western boundaries of the parish 
municipalities o f Ste. Clothilde, 
St. Jean - Chrysostôme and the 
northeastem part o f the parish of 
St. Antoine-Abbé;

That part o f the électoral district 
of Huntingdon comprising the town-

V oir  article 7 . R efer to section 7 .
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DIVISIONS POUR LE CONSEIL LÉGISLATIF
A. 13— Suite

7. De Salaberry.—Suite
tons de Dundee, Godmanchester, 
Elgin, Hinchinbrooke et Franklin. 
S. R. 1925, c. 2, a. 13, N o 7.

8. Golfe: Les districts électoraux de
Gaspé-Nord, de Gaspé-Sud, des 
Iles-de-la-Madeleine, de Bonaven- 
ture, de Rimouski, de Matane et de 
Matapédia. S. R. 1925, c. 2, a. 13, 
No 8; 20 Geo. V, c. 15, a. 25.

9. Grandville: Les districts électoraux 9.
de Rivière-du-Loup, de Témiscoua- 
ta et de Kamouraska;

La partie du district électoral de 
l’Islet bornée, au nord-ouest, par le 
fleuve Saint-Laurent, et, au sud- 
ouest, par les municipalités de l’ Is­
let, de Saint-Eugène, de Saint- 
Cyrille, et par les cantons de Les­
sard, Beaubien, Arago et Leverrier.
S. R. 1925, c. 2, a. 13, No 9; 20 
Geo. V, c. 15, a. 26.

10. Inkerman: Les districts électoraux 
d’Abitibi; Argenteuil, Gatineau, Pa­
pineau, Hull, Labelle, Pontiac et 
Témiscamingue. S. R. 1925, c. 2, 
a. 13, No 10; 20 Geo. V, c. 15, a. 27.

11. Kennebec: Les districts électo­
raux d’Arthabaska, Lotbinière et 
Mégantic. S. R. 1925, c. 2, a. 13, 
N o 11.

12. La Salle: Le district électoral du 
comté de Québec,—moins la partie 
comprise dans la division des Lau- 
rentides— , le district électoral de 
Portneuf, et la partie des districts 
électoraux de Québec-Centre et de 
Québec-Ouest qui se trouve dans 
l’ancienne banlieue de la cité de 
Québec. S. R. 1925, c. 2, a. 13, 
No 12.

DIVISIONS FOR THE LEGISLATIVE COUNCIL 
S. 13— Continued

7. De Salaberry.— Continued
ships o f Dundee, Godmanchester, 
Elgin, Hinchinbrooke, and Fran­
klin. R. S. 1925, c. 2, s. 13, No. 7.

8. Gulf : The électoral district o f Gas- 
pé-North and Gaspé-South, Mag- 
dalen Islands {Iles-de-la-Madelei- 
ne), Bonaventure, Rimouski, Ma­
tane and Matapédia. R. S. 1925, 
c. 2, s. 13, No. 8; 20 Geo. V, c. 15, 
s. 25.

Grandville: The électoral districts 
of Rivière-du-Loup and Temiscoua- 
ta and Kamouraska;

That part o f the électoral district 
of L ’Islet, bounded on the north- 
west by the St. Lawrence River, 
and to the Southwest by the muni- 
cipalities of L ’ Islet, St. Eugène, 
St. Cyrille, and by the townships o f 
Lessard, Beaubien, Arago and Le­
verrier. R. S. 1925, c. 2, s. 13, No. 9; 
20 Geo. V, c. 15, s. 26.

10. Inkerman: The électoral districts 
of Abitibi, Argenteuil, Gatineau, 
Hull, Labelle, Papineau, Pontiac 
and Temiscamingue. R. S. 1925, 
c. 2, s. 13, No. 10; 20 Geo. V, c. 15, 
s. 27.

11. Kennebec: The électoral districts 
of Arthabaska, Lotbinière and Me- 
gantic. R. S. 1925, c. 2, s. 13, 
No. 11.

12. La Salle: The électoral district of 
Quebec County,—less that part 
comprised in the division of the 
Laurentides— , the électoral district 
of Portneuf, that part of the électo­
ral districts of Quebec-Centre and 
Quebec-West, which is situated in 
the former banlieue of the city of 
Quebec. R. S. 1925, c. 2, s. 13, 
No. 12.

V oir article 7. R efer to section 7.
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DIVISIONS POUR LE CONSEIL LÉGISLATIF
A. 13— Suite

DIVISIONS FOR THE LEGISLATIVE COUNCIL
S. 13— Continued

13. Lauzon: La partie du district élec­
toral de Lévis à l’ouest de la rivière 
Etchemin;

Les districts électoraux de Dor- 
chester et de Beauce;

Le district électoral de Fronte­
nac,—moins les cantons de Ches- 
ham, Clinton, Marston, Whitton et 
Winslow. S. R. 1925, c. 2, a. 13, 
N o 13.

13. Lauzon: That part o f the électoral 
district o f Levis to the west o f the 
river Etchemin;

The électoral districts o f Dor- 
chester and Beauce;

The électoral district o f Fronte­
nac,—less the townships o f Ches- 
ham, Clinton, Marston, Whitton 
and Winslow. R. S. 1925, c. 2, 
s. 13, No. 13.

14. Les Laurentides: Les districts élec­
toraux de Saguenay, Chicoutimi, 
Lac-Saint-Jean, Roberval, Charle- 
voix et Montmorency;

La partie du district électoral du 
comté de Québec bornée, au nord- 
ouest, par la limite nord-ouest des 
cantons de Tewkesbury et de Sto- 
neham; à l’ouest, par la limite ouest 
du canton de Stoneham et son pro­
longement jusqu’à la limite nord de 
la cité de Québec, et, de là, jusqu’au 
fleuve Saint-Laurent, en suivant les 
limites nord et est de cette partie de 
la cité de Québec située au nord de 
la rivière Saint-Charles. S. R. 1925, 
c. 2, a. 13, No 14; 20 Geo. V. c. 15, 
a. 28.

15. Mille Isles: Les districts électo­
raux de Terrebonne et des Deux- 
Montagnes. S. R. 1925, c. 2, a. 13, 
N o 15.

14. Les L aurentides: The électoral 
districts o f Saguenay, Chicoutimi, 
Lake St. John, Roberval, Charle- 
voix and Montmorency;

That part of the électoral district 
of Quebec County, bounded on the 
northwest by the northwestem 
boundaries o f the townships of 
Tewkesbury and Stoneham; on 
the west by the western boundary 
of the township of Stoneham and 
its extension as far as the northem 
boundary of the city of Quebec, and 
thence, as far as the river St. Law­
rence, following the northem and 
eastem boundaries of that part o f 
the city o f Quebec situated to the 
north of the river St. Charles. R. S. 
1925, c. 2, s. 13, No. 14; 20 Geo. V, 
c. 15, s. 28.

15. Mille Isles: The électoral districts 
of Terrebonne and Two Mountains 
(.Deux-Montagnes). R. S. 1925, c. 2, 
s. 13, No. 15.

16. Montarville: Les districts électo­
raux de Verchères et de Chambly;

Le comté municipal de Laprairie. 
S. R. 1925, c. 2, a. 13, N o 16.

16. Montarville: The électoral dis­
tricts of Verchères and Chambly;

The municipal county o f Laprai­
rie. R. S. 1925, c. 2, s. 13, No. 16.

17. Repentigny: Les districts électo­
raux de l’Assomption et de M ont- 
calm;

La partie du district électoral de 
Joliette comprenant les municipali­
tés du village de Saint-Pierre, des 
paroisses de Saint-Paul-de-Laval- 
trie, de Saint-Ambroise-de-Kildare,

17. Repentigny: The électoral districts 
of L ’Assomption and Montcabn;

That part of the électoral district 
o f Joliette, comprising the village 
municipality of Saint-Pierre, the 
parish municipalities of St. Paul-de- 
Lavaltrie, St. Ambroise-de-Kildare,

V oir  article 7 . R efer to section 7.
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DIVISIONS POUR LE CONSEIL LÉGISLATIF
A. 13— Suite

17. Repentigny.—Suite
de Saint-Alphonse-de-Rodriguez et 
de Saint-Côme. S. R. 1925, c. 2,
a. 13, N o 17.

18. Rigaud: La partie des districts 
électoraux de Montréal-Dorion et 
de Montréal - Mercier, situés à 
l’ouest de la rue Saint-Denis;

Le district électoral de Montréal- 
Laurier;

La partie du district électoral de 
Montréal-Saint-Louis comprise en­
tre l’avenue de l’Esplanade, l’ave­
nue M ont - Royal, le boulevard 
Saint-Laurent et l’avenue Duluth;

Les districts électoraux de West- 
mount, de Montréal-Saint-Henri, 
de Montréal-Verdun et de Jacques- 
Cartier;

Les districts électoraux de Vau- 
dreuil et de Soulanges. S. R. 1925, 
c. 2, a. 13, No 18.

19. Rougemont: Les districts électo­
raux de Rouville et d’Iberville;

La partie du district électoral de 
Saint-Hyacinthe, comprenant la cité 
de Saint-Hyacinthe, les villages de 
La Providence, de Saint-Joseph et 
de Sainte-Madeleine, et les munici­
palités des paroisses de Notre-Da- 
me-de-Saint-Hyacinthe, de Saint- 
Hÿacinthe-le-Confesseur, de Saint- 
Charles-de-la-Rivière-Chambly, de 
Ste-Marie-Madeleine, de Saint- 
Damase, et la partie du territoire 
de la municipalité de la paroisse de 
Saint-Thomas-d’Aquin provenant 
de la paroisse de Notre-Dame-de- 
Saint-Hyacinthe. S. R. 1925, c. 2,
a. 13, N o 19.

20. Shawinigan: Les districts électo­
raux de Champlain, de Laviolette, 
de Saint-Maurice et des Trois- 
Rivières;

La partie du district électoral de 
Maskinongé comprenant là ville de 
Louiseville, la municipalité de la

DIVISIONS FOR THE LEGISLATIVE COUNCIL
S. 13— Continued

17. Repentigny.— Continued
St. Alphonse-de-Rodriguez, and St. 
Côme. R. S. 1925, c. 2, s. 13, No.
17.

18. Rigaud: T hatpartof theélectoral 
districts of Montreal-Dorion and 
Montreal-Mercier, situated to the 
west of St. Denis Street;

The électoral district of Mon­
treal-Laurier;

That part of the électoral district 
of Montreal-St. Louis comprised 
between Esplanade Avenue, Mount 
Royal Avenue, St. Lawrence Bou­
levard and Duluth Avenue;

The électoral districts of West- 
mount, Montreal-St. Henry, Mon­
treal-Verdun and Jacques-Cartier;

The électoral districts of Vau- 
dreuil and Soulanges. R . S. 1925, 
c. 2, s. 13, No. 18.

19. R ou gem on t: The électoral dis­
tricts o f Rouville and Iberville;

That part of the électoral district 
of St. Hyacinthe, comprising the 
city of St. Hyacinthe, the villages of 
La Providence, St. Joseph and Ste. 
Madeleine, and the parish munici- 
palities of Notre-Dame-de-Saint- 
Hyacinthe, St. Hyacinthe-le-Con- 
fesseur, St. Charles-de-la-Rivière- 
Chambly, Ste. Marie-Madeleine, 
St. Damase, and that part of the 
tenitory o f the municipality of the 
parish of St. Thomas-d’Aquin, de- 
rived from the parish of Notre- 
Dame-de-Saint-Hyacinthe. R . S. 
1925, c. 2, s. 13, No. 19.

20. Shawinigan: The électoral dis­
tricts o f Champlain, Laviolette, St. 
Maurice and Three Rivers;

That part of the électoral district 
of Maskinongé, comprising the 
town o f Louiseville, the municipa-

V oir article 7 . R efer to section 7 .



196 C h a p . 3 Division territoriale — Territorial Division

DIVISIONS POUR LE CONSEIL LÉGISLATIF
A. 13—Suite

DIVISIONS FOR THE LEGISLATIVE COUNCIL
S. 13— Continued

20. Shawinigan.—Suite
Rivière-du-Loup (en haut), les mu­
nicipalités des paroisses de Saint- 
Léon-le-Grand, de Saint-Paulin, de 
Saint-Alexis, et la partie du terri­
toire de la municipalité de la pa­
roisse de Sainte-Angèle provenant 
de la paroisse de Saint-Paulin. S. R. 
1925, c. 2, a. 13, No 20; 20 Geo. V, 
c. 15, a. 29.

20. Shawinigan.— Continued
lity of Rivière-du-Loup {en haut), 
the parish municipalities of St. 
Léon-le-Grand, St. Paulin, St. 
Alexis, and that part of the terri- 
tory of the parish municipality of 
Ste. Angèle derived from the parish 
of St. Paulin. R. S. 1925, c. 2, s. 13, 
No. 20; 20 Geo. V, c. 15, s. 29.

21. Sorel: Les districts électoraux de 
Richelieu et de Bagot;

La partie du district électoral de 
Saint-Hyacinthe comprenant la mu­
nicipalité du village de Saint-Denis, 
les municipalités des paroisses de 
Saint - Denis - de - la - Rivière- Cham- 
bly, de La-Présentation, de Saint- 
Barnabé, de Saint-Jude, de Saint- 
Bemard-de-Michaudville, et la par­
tie de la municipalité de la paroisse 
de Saint-Thomas-d’Aquin prove­
nant de la paroisse de La-Présenta­
tion. S. R. 1925, c. 2, a. 13, No 21.

21. Sorel : The électoral districts o f Ri­
chelieu and Bagot;

That part o f the électoral district 
o f St. Hyacinthe, comprising the 
village municipality o f St. Denis, 
the parish municipalities o f St. De- 
nis-de-la-Rivière-Chambly, La-Pré­
sentation, St. Bamabé, St. Jude, 
St. Bernard-de-Michaudville, and 
that part o f the parish municipality 
o f St. Thomas-d’Aquin derived 
from the parish o f La-Présentation. 
R. S. 1925, c. 2, s. 13, No. 21.

22. Stadacona: Les districts électo­
raux de Québec-Est, Québec-Cen­
tre et Québec-Ouest,—  moins la 
partie des deux derniers districts 
qui se trouve dans l’ancienne ban­
lieue de la cité de Québec — , et le 
district électoral de Saint-Sauveur. 
S. R. 1925, c. 2, a. 13, No 22.

22. Stadacona: The électoral districts 
o f Quebec-East, Quebec-Centre and 
Quebec-West,—  less that part o f 
the two latter districts which is si- 
tuated in the former banlieue o f the 
city o f Quebec — , and the électoral 
district o f St. Sauveur. R. S. 1925, 
c. 2, s. 13, No. 22.

23. V ictoria  : Les parties suivantes 
du district électoral de Montréal- 
Saint-Jacques: a) le territoire bor­
né, au nord-ouest, par l’avenue Du- 
luth et les rues du Parc Lafontaine 
et Rachel; au nord-est, par l’avenue 
Papineau et les rues Sherbrooke et 
Visitation; au sud-est, par la rue de 
M ontigny; au sud-ouest, par la rue 
Saint-Denis; b) le territoire com­
pris entre les rues Saint-Gabriel, 
Craig, Bonsecours et Victor et le 
fleuve Saint-Laurent; c) l’île Sain­
te-Hélène, l’île Ronde et l’île Verte;

23. V ictoria  : The following parts of 
the électoral district o f Montreal- 
St. James: a) The territory bound- 
ed on the northwest by Duluth Ave­
nue and Park Lafontaine and Ra­
chel streets; on the northeast by 
Papineau Avenue and Sherbrooke 
and Visitation streets; on the south- 
east by Demontigny Street; on the 
Southwest by St. Denis Street; 
b) the territory comprised between 
St. Gabriel, Craig, Bonsecours and 
Victor streets and the river St. 
Lawrence; c) St. Helen’s Island, 
Ile Ronde and Ile Verte;
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DIVISIONS POUR LE CONSEIL LÉGISLATIF
A. 13— Suite 

23. Victoria.—Suite
Le district électoral de Montréal- 

Saint-Louis,—  moins la partie com­
prise entre l’avenue Esplanade, l’a­
venue M ont-Royal, le boulevard 
Saint-Laurent et l’avenue Duluth;

Les districts électoraux de M ont­
réal-Saint-Laurent, de Montréal- 
Sainte-Anne et de Montréal-Saint- 
Georges. S. R. 1925, c. 2, a. 13, 
No 23.

DIVISIONS FOR THE LEGISLATIVE COUNCIL 
S. 13— Continued

23. Victoria.— Continued
The électoral district o f M on­

treal-St. Louis,— less that part 
comprised between Esplanade Ave­
nue, Mount Royal Avenue, St. 
Lawrence Boulevard, and Duluth 
Avenue;

The électoral districts o f M on- 
treal-St. Lawrence, Montreal-Ste. 
Anne, and Montreal-St. George. 
R. S. 1925, c. 2, s. 13, No. 23.

24. Wellington: Les districts électo­
raux de Richmond, Sherbrooke, 
Wolfe, Compton et Stanstead;

La partie du district électoral de 
Frontenac comprenant les canton, 
de Chesham, Clinton, Marstons 
Whitton et Winslow;

Le district électoral de Drum- 
mond,— moins la partie ouest bor­
née, à l’est, par la ligne qui sépare 
les cantons de Grantham et de 
Wendover des cantons de Wick- 
ham et de Simpson. S. R. 1925, 
c. 2, a. 13, No 24.

24. Wellington: The électoral districts 
of Richmond, Sherbrooke, Wolfe, 
Compton and Stanstead;

That part of the électoral district 
of Frontenac, comprising the town- 
ships of Chesham, Clinton, Mars- 
ton, Whitton and Winslow;

The électoral district of Drum- 
mond,—  less the western part 
bounded to the east by the line 
which séparâtes the townships o f 
Grantham and Wendover from the 
townships o f Wickham and Simp­
son. R. S. 1925, c. 2, s. 13, No. 24.

Districts
judiciai­
res.

§ 5.—Des districts judiciaires 

1 4 .  Les vingt-six districts judiciaires

§ 5.—Judicial Districts
rAoro. £<âûo.\M .C. llo

1 4 .  The twenty-sfe- judicial districts judicial 
de la province sont nommés et composés o f the Province are named and composed districts- 
comme suit: S. R. 1925, c. 2, a. 14; 3 asfollows: R .S. 1925,c .2, s. 14; 3 Geo. VI,
Geo. VI, c. 9, a. 2. c. 9, s. 2.

DISTRICTS JUDICIAIRES
A. 14

1. Abitibi, Chef-lieu: Amos.
1. Le territoire d’Abitibi;
2. Le district électoral d'Abitibi.

S. R. 1925, c. 2, a. 14, No 1.

2. Arthabaska, Chef-lieu: Arthabaska. 2.

1. Le district électoral d ’Artha­
baska, — moins la moitié sud-est 
des lots numéros 25, 26, 27, 28 et 
29 du onzième rang du canton de 
Tingwick, annexés au canton de

JUDICIAL DISTRICTS
S. 14

1. Abitibi, Chief Place: Amos.
1. The territory of Abitibi;
2. The électoral district of Abi­

tibi. R. S. 1925, c. 2, s. 14, No. 1.

Arthabaska, Chief Place: Arthabas­
ka.

1. The électoral district o f Ar­
thabaska,—less the Southwest half 
o f lots numbers 25, 26, 27, 28 and 
2*9 o f the eleventh range o f the 
township o f Tingwick, annexed

. a..
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DISTRICTS JUDICIAIRES
A. 14— Suite

2. Arthabaska.—Suite
Wotton, dans le district électoral 
de Wolfe, pour les fins judiciaires, 
municipales et scolaires; et moins 
la partie de la municipalité de la 
paroisse de Notre-Dame-du-Bon- 
Conseil, formée des lots numéros
1 à 6 des rangs 11 et 12 du canton 
de Simpson, et des lots numéros
2 à 5 et du lot B du premier rang 
du canton de Horton, annexés au 
comté de Drummond pour les fins 
judiciaires, de comté et d’enregis­
trement;

2. Le district électoral de Drum­
mond,—plus la partie, comprise 
dans le canton de Wendover, dis­
trict électoral de Nicolet, de la 
municipalité de la paroisse de 
Notre-Dame-du-Bon-Conseil, telle 
que constituée par la loi 61 Vic­
toria, chapitre 8, et la partie de la 
même municipalité comprise dans 
les cantons de Simpson et de Hor­
ton, district électoral d ’Arthabas­
ka;

3. Le district électoral de M é­
gantic,—moins la partie de la mu­
nicipalité de la paroisse de Saint- 
Octave-de-Dosquet, formée des lots 
numéros 1, 2, 3, 4, 5 et 6 de chacun 
des rangs I, II et III, et des lots 
numéros 1, 2, 3a, 3b, 4, 5 et 6 du 
rang IV du canton de Nelson, 
annexés au district électoral de 
Lotbinière pour les fins judiciaires, 
municipales et d’enregistrement.
S. R. 1925, c. 2, a. 14, No 2.

3. Beauce, Chef-lieu: Saint-Joseph-de-
la-Beauce.

1. Le district électoral de Beauce;
2. Le district électoral de Dor- 

chester;
3. La partie du district électoral 

de Frontenac comprenant les can­
tons d ’Adstock, Aylmer, Dorset, 
D itch field , F orsyth, G ayhurst, 
Lambton, Louise, Price, Risbo-

C h a p . 3  Division territoriale —

2. Arthabaska.— Continued
to the township o f W otton in the 
électoral district o f Wolfe, for 
judicial, municipal and school pur- 
poses; and less that part o f the 
municipality of the parish o f Notre- 
Dame-du-Bon-Conseil, composedof 
lots numbers 1 to 6 o f ranges 11 
and 12 of the township of Simpson, 
and of lots numbers 2 to 5 and o f 
lot B o f the first range o f the 
township of Horton, annexed to the 
county o f Drummond for judicial, 
county and registration purposes;

2. The électoral district o f Drum­
mond,—plus that part, included in 
the township of Wendover, in the 
électoral district o f Nicolet, o f the 
parish municipality o f Notre-Da- 
me-du-Bon-Conseil, as constituted 
by the act 61 Victoria, chapter 8, 
and that part o f the same munic­
ipality included in the townships 
o f Simpson and Horton, in the 
électoral district o f Arthabaska;

3. The électoral district o f M e- 
gantic,— less that part o f the pa­
rish municipality o f St. Octave-de- 
Dosquet, composed o f lots num­
bers 1, 2, 3, 4, 5 and 6 o f each of 
the ranges I, II and III, and of lots 
numbers 1, 2, 3a, 3b, 4, 5 and 6 of 
range IV o f the township of Nelson, 
annexed to the électoral district 
of Lotbinière, for judicial, munic­
ipal and registration purposes. R. 
S. 1925, c. 2, s. 14, No. 2.

3. Beauce, Chief Place: St. Joseph-de-
la-Beauce.

1. The électoral district o f Beauce;
2. The électoral district o f Dor- 

chester;
3. That part of the électoral dis­

trict o f Frontenac, comprising the 
townships o f Adstock, Aylmer, 
Dorset, Ditchfield, Forsyth, Gay­
hurst, Lambton, Louise, Price, Ris-

Territorial Division

JUDICIAL DISTRICTS
S. 14— Continued
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DISTRICTS JUDICIAIRES
A. 14— Suite

3. Beauce.—Suite
rough, Spalding et Wobum, la par­
tie du canton de Shenley comprise 
dans la municipalité de la paroisse 
de Saint-Êvariste-de-Forsyth, et, 
dans le canton de Marlow, les rangs 
IV à X II, inclusivement, les lots 
numéros 1 à 14, inclusivement, de 
chacun des rangs I, II et III, le lot 
A et les lots numéros 1 à 44, inclu­
sivement, du rang “ Chemin Ken- 
nebec” ;

4. Tout le district électoral ou 
comté de Frontenac, en ce qui 
concerne la Cour de circuit de ce 
comté. S. R. 1925, c. 2, a. 14, No 3.

4. Beauharnois, Chef - lieu: Salaberry-
de-Valleyfield.

Les districts électoraux de Beau- 
hamois, Châteauguay et Hun- 
tingdon. S. R. 1925, c. 2, a. 14, 
No 4.

5. Bedford, Chef-lieu: Sweetsburg.
Les districts électoraux de Bro­

me, Missisquoi et Shefford. S. 
R. 1925, c. 2, a. 14, No 5.

6. Bonaventure, Chef-lieu: New-Car-
lisle.

Le district électoral de Bona­
venture. S. R. 1925, c. 2, a. 14, 
No 5a; 3 Geo. VI, c. 9, a. 2.

7. Chicoutimi, Chef-lieu: Chicoutimi.

Le district électoral de Chi­
coutimi et le territoire de Mistas- 
sini. S. R. 1925, c. 2, a. 14, No 6.

8. Gaspé, Chef-lieu: Percé.
Le district électoral de Gaspé- 

Nord, le district électoral de Gaspé- 
Sud et le district électoral des Iles- 
de-la-Madeleine. S. R. 1925, c. 2, 
a. 14, No 7; 20 Geo. V, c. 15, a. 30; 
3 Geo. VI, c. 9, a. 2.

JUDICIAL DISTRICTS
S. 14— Continued

3. Beauce.— Continued
borough, Spalding and Wobum, 
the part of the township o f Shenley 
comprised in the parish municipal- 
ity o f St. Evariste-de-Forsyth, 
and, in the township o f Marlow, 
ranges IV to X II, inclusive, lots 
numbers 1 to 14, inclusive, o f each 
of ranges I, II and III, lot A and 
lots numbers 1 to 44, inclusive, o f 
“ Kennebec Road”  range;

4. Ail the électoral district or 
county o f Frontenac, in so far as it 
concems the Circuit Court o f that 
county. R. S. 1925, c. 2, s. 14, No. 3.

4. Beauharnois, Chief Place: Salaber-
ry-de-Valleyfield.

The électoral districts o f Beau- 
hamois, Châteauguay and Hun- 
tingdon. R. S. 1925, c. 2, s. 14, 
No. 4.

5. Bedford, Chief Place: Sweetsburg.
The électoral districts o f Brome, 

Missisquoi and Shefford. R . S. 
1925, c. 2, s. 14, No. 5.

6. Bonaventure, Chief Place: New Car-
lisle.

The électoral district o f Bonaven­
ture. R. S. 1925, c. 2, s. 14, No. 
5a; 3 Geo. VI, c. 9, s. 2.

7. Chicoutimi, Chief Place: Chicou­
timi.

The électoral district o f Chicou­
timi and the territory o f Mistas- 
sini. R. S. 1925, c. 2, s. 14, No. 6.

8. Gaspé, Chief Place: Percé.
The électoral district o f Gaspé- 

North, the électoral district o f 
G aspé-South and the é lectora l 
district o f the Magdalen Islands 
(Iles-de-la-Madeleine). R. S. 1925, 
c. 2, s. 14, No. 7; 20 Geo. V, c. 15, 
s. 30; 3 Geo. VI, c. 9, s. 2.
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DISTRICTS JUDICIAIRES
A. 14— Suite

JUDICIAL DISTRICTS
S. 14— Continued

9. Hull, Chef-lieu: Hull.
1. Le district électoral de Hull et 

le district électoral de Gatineau,— 
moins la partie nord limitée, au 
sud, par la ligne sud des cantons de 
Bouchette et de Cameron, qui ap­
partient au district judiciaire de 
Montcalm;

2. Le district électoral de Papi­
neau, — moins les cantons de Bige- 
low, Wells et McGill, qui appar­
tiennent au district judiciaire de 
Montcalm, et moins le canton 
d ’Amherst qui appartient au dis­
trict judiciaire de Terrebonne. S. R. 
1925, c. 2, a. 14, No 8; 20 Geo. V, 
c. 15, a. 31.

9. Hull, Chief Place: Hull.
1. The électoral district o f Hull 

and the électoral district o f Gati­
neau, —  less the northem part 
bounded on the south by the South­
ern line o f Bouchette and Cameron 
townships, which belongs to the 
judicial district o f Montcalm;

2. The électoral district o f Papi­
neau, — less the townships of Bige- 
low, Wells and McGill, which be- 
long to the judicial district o f M ont­
calm, and less the township o f Am- 
herst, which belongs to the judicial 
district o f Terrebonne. R. S. 1925, 
c. 2, s. 14, No. 8; 20 Geo. V, c. 15, 
s. 31.

10. Iberville, Chef-lieu: Saint-Jean.
1. Les districts électoraux de 

Saint-Jean et d ’Iberville;
2. La partie du district électoral 

de Napierville-Laprairie, qui forme 
le comté municipal de Napierville, 
et cette partie de la municipalité de 
la paroisse de Saint-Mathieu, dans 
le comté municipal de Laprairie, dé­
tachée de la municipalité de Saint- 
Édouard et formée de parties des 
lots numéros 173 à 175 et 193 à 
230 du cadastre de la municipalité 
de Saint-Édouard. S. R. 1925, c. 
2, a. 14, No 9.

10. Iberville, Chief Place: St. John’s.
1. The électoral districts o f St. 

John’s and Iberville;
2. That part o f the électoral dis­

trict o f Napierville-Laprairie, form- 
ing the municipal county o f Na­
pierville, and that part o f the mu- 
nicipality o f the parish o f St. Ma­
thieu, in the municipal county of 
Laprairie, detached from the mu- 
nicipality o f St. Edouard and form- 
ed o f parts o f lots numbers 173 to 
175 and 193 to 230 o f the cadastre 
of the municipality o f St. Edouard. 
R. S. 1925, c. 2, s. 14, No. 9.

11. Joliette, Chef-lieu: Joliette.
1. Les districts électoraux de 

l’Assomption, de Berthier et de 
Joliette;

2. Le district électoral de Mont­
calm, — moins la partie comprise 
dans le district judiciaire de Mont­
calm;

3. Dans le district électoral de 
Maskinongé, le territoire compris 
dans les limites des municipalités 
de la paroisse de Saint-Didace et 
des cantons de Masson et de La- 
violette. S. R. 1925, c. 2, a. 14, 
No 10.

11. Joliette, Chief Place: Joliette.
1. The électoral districts of L ’As­

somption, Berthier and Joliette;

2. The électoral district o f M ont­
calm, —  less that part comprised in 
the judicial district o f Montcalm;

3. The territory, in the électoral 
district of Maskinongé, comprised 
within the limits o f the municipal- 
ities o f the parish o f St. Didace and 
o f the townships o f Masson and 
Laviolette. R. S. 1925, c. 2, s. 14, 
No. 10.

V oir article 7 . R efer to section 7 .



Division territoriale — Territorial Division C h a p . 3  201

DISTRICTS JUDICIAIRES
A. 14— Suite

12. Kamouraska, Chef - lieu : Rivière- 
du-Loup.

Les districts électoraux de Ka­
mouraska, de Rivière-du-Loup et 
de Témiscouata. S. R. 1925, c. 2, 
a. 14, No 11; 20 Geo. V, c. 15, a.
32.

13. Montcalm, Chef-lieu: M ont-L au­
rier.

Le district judiciaire de Mont­
calm est compris dans les bornes et 
limites suivantes: Une ligne com­
mençant au point de rencontre des 
limites nord-est du district électoral 
de Montcalm et sud du district 
électoral d’Abitibi; de là, se diri­
geant vers l’ouest et suivant la li­
gne sud des cantons projetés de 
Vimy, Cambrai, Ypres et Denain, 
jusqu’à son point de rencontre avec 
la ligne entre les districts électo­
raux de Montcalm et de Pontiac; de 
là, suivant cette dernière ligne jus­
qu’à sa rencontre avec la ligne en­
tre les districts électoraux de Gati­
neau et de Pontiac, et suivant cette 
dernière ligne jusqu’à la ligne sud 
du canton de Bouchette; de là, sui­
vant la ligne sud des cantons de 
Bouchette, de Cameron et de Wa- 
basee jusqu’à la rivière du Lièvre; 
de là, suivant la rivière du Lièvre, 
le lac des Sables et le grand lac au 
Poisson-Blanc jusqu’à la ligne sud 
du canton Bigelow; de là, sui­
vant la ligne sud des cantons 
Bigelow et Wells jusqu’à la ligne 
est du canton de Wells, et suivant 
cette dernière ligne jusqu’à la ligne 
sud du canton de Rocheblave; de 
là, suivant la ligne sud des cantons 
de Rocheblave, Gagnon, Labelle et 
Clyde jusqu’à la ligne nord-ouest 
du district électoral de Terrebonne; 
de là, se dirigeant vers le nord-est 
et suivant la ligne de division entre 
les districts électoraux de Terre- 
bonne et de Labelle jusqu’à son 
point de rencontre avec la ligne

JUDICIAL DISTRICTS
S. 14— Continued

12. Kamouraska, Chief Place: Rivière- 
du-Loup.

The électoral districts o f Kam­
ouraska, Rivière-du-Loup and Te- 
miscouata. R. S. 1925, c. 2, s. 14, 
No. 11; 20 Geo. V, c. 15, s. 32.

13. Montcalm, Chief Place: Mont-Lau­
rier.

The judicial district o f Montcalm 
is comprised within the following 
limits and boundaries: A line start- 
ing from the intersection o f the 
northeastem boundary o f the élect­
oral district o f Montcalm with the 
Southern boundary o f the électoral 
district o f Abitibi; thence, going 
westerly, following the Southern 
line o f the proposed townships of 
Vimy, Cambrai, Ypres and Denain, 
to its intersection with the line be- 
tween the électoral districts o f 
Montcalm and Pontiac; thence, fol­
lowing this latter line to its inter­
section with the line between the 
électoral districts o f Gatineau and 
Pontiac, and following the latter 
line to the Southern line o f Bou­
chette township; thence, following 
the southem line o f Bouchette, 
Cameron and Wabasee townships 
to the river du Lièvre; thence, fol­
lowing the river du Lièvre, Lac des 
Sables, and Grand Lac au Poisson- 
Blaiic to the southem line o f Bige­
low township; thence, following the 
southem line o f the townships of 
Bigelow and Wells to the eastem 
line o f the township of Wells, and 
following the latter line to the 
southem line o f the township of 
Rocheblave; thence, following the 
southem line o f Rocheblave, Ga­
gnon, Labelle and Clyde townships 
to the northwestem line o f the élect­
oral district o f Terrebonne ; thence, 
in a northeasterly direction, fol­
lowing the division line between 
the électoral districts o f Terrebon-
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DISTRICTS JUDICIAIRES
A. 14—Suite

JUDICIAL DISTRICTS
S. 14—Continued

13. Montcalm.—Suite 13. Montcalm.— Continued
entre les districts électoraux de 
Labelle et de Montcalm; de là, 
suivant cette dernière ligne jusqu’à 
la ligne de division entre les can­
tons de Nantel et de Rolland, et 
suivant cette dernière ligne jus­
qu’aux limites nord-est de ces deux 
cantons; de là, suivant une ligne 
d ’exploration tirée en 1871 par l’ar­
penteur F.-P. Quinn, jusqu’à la 
ligne entre les districts électoraux 
de Montcalm et de Joliette; de là, 
se dirigeant vers le nord-ouest et 
suivant cette ligne entre les dis­
tricts électoraux de Montcalm et 
de Joliette jusqu’à la ligne sud du 
district électoral d’Abitibi, au point 
de départ.

Ce district judiciaire, ainsi borné 
comprend:

1° Le district électoral de La­
belle;

2° Dans le district électoral de 
Papineau, les cantons de Bigelow, 
Wells et M cGill;

3° Dans le district électoral de 
Gatineau, les cantons de Cameron, 
Bouchette, Maniwaki, Kensington, 
Aumond, Egan, Lytton, Sicotte et 
Baskatong;

4° Dans le district électoral de 
Montcalm, le canton de Nantel;

5° Dans les districts électoraux 
de Montcalm et de Labelle, les can­
tons de Lynch, et de Mousseau;

6° Tous les territoires non orga­
nisés renfermés dans les bornes ci- 
dessus décrites. S. R . 1925, c. 2, 
a. 14, No 12; 19 Geo. V, c. 15, aa. 
1, 2; 20 Geo. V, c. 15, a. 33.

ne and Labelle to its intersection 
with the line between the électoral 
districts o f Labelle and Montcalm; 
thence, following the latter line to 
the division line between Nantel 
and Rolland townships, and fol­
lowing the latter line to the north- 
eastem boundaries o f such two 
townships; thence, following an ex­
ploration line drawn in 1871 by 
the Land Surveyor, F. P. Quinn, to 
the line between the électoral dis­
tricts o f Montcalm and Joliette; 
thence, northwesterly, following 
such line between the électoral dis­
tricts o f Montcalm and Joliette to 
the southem line o f the électoral 
district o f Abitibi, to the starting- 
point.

This judicial district, as above 
bounded, contains:

1. The électoral district o f La­
belle;

2. In the électoral district o f 
Papineau, the townships o f Bige­
low, Wells and M cGill;

3. In the électoral district o f 
Gatineau, the townships o f Camer­
on, Bouchette, Maniwaki, Ken­
sington, Aumond, Egan, Lytton, 
Sicotte and Baskatong;

4. In the électoral district o f 
Montcalm, the township o f Nantel;

5. In the électoral districts o f 
Montcalm and Labelle, the town­
ships o f Lynch and Mousseau;

6. Ail the territories not organiz- 
ed contained in the hereinabove 
boundaries. R. S. 1925, c. 2, s. 14, 
No. 12; 19 Geo. V, c. 15, ss. 1 ,2 ; 20 
Geo. V, c. 15, s. 33.

14. M ontm agny, Chef-lieu: Montma- 
gny.

1. Le district électoral de Belle- 
chasse,—moins la paroisse de Saint- 
Êtienne-de-Beaumont, qui appar­
tient au district judiciaire de Qué­
bec;

14. M ontm agny, Chief Place: M ont­
magny.

1. The électoral district of Belle- 
chasse,—less the parish of St. 
Etienne-de-Beaumont, which be- 
longs to the judicial district of 
Quebec;
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DISTRICTS JUDICIAIRES
A. 14— Suite

14. Montmagny.—Suite
2. Les districts électoraux de 

l’ Islet et de Montmagny. S. R. 
1925, c. 2, a. 14, N o 13.

15. Montréal, Chef-lieu: Montréal.
1. Les districts électoraux de 

Jacques - Cartier, Montréal-Ver­
dun, M ontréal - S ain t-H en ri, 
Montréal - Saint - Jacques, West- 
mount, Montréal - Sainte - Anne, 
Montréal - Saint - Georges, M ont - 
réal - Saint - Laurent, Montréal - 
Saint - Louis, Montréal - Sainte - 
Marie, Montréal - Mercier, M ont- 
tréal - Laurier, Montréal - Dorion, 
Maisonneuve, Laval, Chambly, 
Soulanges et Vaudreuil;

2. La partie du district électoral 
de Napierville - Laprairie qui for­
me le comté municipal de Laprai­
rie,—moins cette partie de la muni­
cipalité de la paroisse de Saint- 
Mathieu provenant de la municipa­
lité de Saint-Édouard (comté muni­
cipal de Napierville), et formée de 
parties des lots numéros 173 à 176 
et 193 à 230 du cadastre de la muni­
cipalité de Saint-Édouard, qui ap­
partient au district judiciaire d’ I- 
berville. S. R. 1925, c. 2, a. 14, No 14.

16. Nicolet, Chef-lieu: Nicolet.
Le district électoral de Nicolet,— 

moins la partie de la municipalité 
de la paroisse de Notre-Dame-du- 
Bon-Conseil comprise dans le can­
ton de Wendover, qui appartient au 
district judiciaire d’Arthabaska. S. 
R . 1925, c. 2, a. 14, No 15.

17. Pontiac, Chef-lieu : Campbell’s Bay.

Les districts électoraux de Pon­
tiac et-de Témiocaminguo. S. R. 
1925, c. 2, a. 14, No 16; 13 Geo. V, 
c. 16, a. 13.

JUDICIAL DISTRICTS
S. 14— Continued

14. Montmagny.— Continued
2. The électoral districts of L ’Is- 

let and Montmagny. R. S. 1925, 
c. 2, s. 14, No. 13.

15. Montreal, Chief Place: Montreal.
1. The électoral districts of Jac­

ques - Cartier, Montreal - Verdun, 
Montreal-St. Henry, Montreal-St.
James, Westmount, Montreal-Ste.
Anne, Montreal - St. George, M on­
treal-St. Lawrence, Montreal-St.
Louis, Montreal-St. Mary, M on­
treal-Mercier, Montreal - Laurier, 
Montreal-Dorion, M aisonneuve,
Laval, Chambly, Soulanges, and 
Vaudreuil;

2. That part of the électoral dis­
trict of Napierville-Laprairie which 
forms the municipal county of La­
prairie,—less that portion o f the 
municipality o f the parish o f St. 
Mathieu taken from the municipal­
ity of St. Edouard (municipal 
county of Napierville), and formed 
of parts o f lots numbers 173 to 176 
and 193 to 230 o f the cadastre o f 
the municipality o f St. Edouard, 
which belongs to the judicial dis­
trict of Iberville. R. S. 1925, c. 2, 
s. 14, No. 14.

16. Nicolet, Chief Place: Nicolet.
The électoral district o f Nico­

let,—less that part o f the parish 
municipality o f Notre-Dame-du- 
Bon-Conseil, comprised in the town- 
ship o f Wendover, which belongs 
to the judicial district o f Artha- 
baska. R. S. 1925, c. 2, s. 14, No. 15.

17. Pontiac, Chief Place: Campbell^ fW . 6 
Bay.

The électoral districts o f Pontiac 
and Tcmiscamingue. R. S. 1925, c.
2, s. 14, No. 16; 13 Geo. V, c. 16,
s. 13.
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DISTRICTS JUDICIAIRES
A. 14— Suite

JUDICIAL DISTRICTS
S. 14— Continued

18. Québec, Chef-lieu: Québec.
1. Les districts électoraux de 

Québec-Est, Québec-Centre, Qué­
bec-Ouest, Saint-Sauveur, Lévis, 
Lotbinière, Montmorency, Port- 
neuf, et le district électoral du com­
té de Québec;

2. Dans le district électoral de 
Bellechasse, le tem toire de la pa­
roisse de Saint-Étienne-de-Beau- 
mont, suivant les limites de cette 
paroisse le 24 décembre 1872 (36 
V., c. 35);

3. Dans le district électoral de 
Mégantic, la partie de la municipa­
lité de la paroisse de Saint-Octave- 
de-Dosquet formée des lots numé­
ros 1, 2, 3, 4, 5 et 6 de chacun des 
rangs I, II et III, et des lots numé­
ros 1, 2, 3a, 3b, 4, 5 et 6 du rang 
IV, du cadastre du canton de Nel­
son,— tout le territoire de ladite 
municipalité formant partie du 
comté de Lotbinière pour les fins 
judiciaires, municipales et d’enre­
gistrement;

4. Cette partie du district élec­
toral de Laviolette renfermée dans 
les bornes suivantes: au sud-est, le 
district électoral de Portneuf; au 
nord-est, les districts électoraux de 
Roberval et du comté de Québec; 
au sud-ouest, le district électoral de 
Saint-Maurice, les cantons de Mé- 
kinac, Boucher, Polette, les can­
tons projetés de Baril, Geoffrion, 
Bisaillon, Laporte, Frémont, Châ- 
teauvert et, en leur faisant suite, 
au sud, les cantons projetés de 
Châteauvert, A m yot, L ortie  et 
Drouin; à l’ouest, les cantons pro­
jetés de Landry, René-Bazin, Tas­
sé, Huguenin, Chapman, Marmet- 
te, McSweeney, Mathieu, et le pro­
longement de la limite est de ce der­
nier canton jusqu’au district élec­
toral de Roberval;

18. Quebec, Chief Place: Quebec.
1. The électoral districts o f Que- 

bec-East, Quebec-Centre, Quebec- 
West, Saint-Sauveur, Levis, Lotbi­
nière, Montmorency, Portneuf, 
and the électoral district o f Quebec 
County;

2. In the électoral district of 
Bellechasse, the territory of the 
parish of St. Etienne-de-Beaumont, 
according to the boundaries of 
that parish as o f the 24th o f De- 
cember, 1872, (36 V., c. 35);

3. In the électoral district of 
Megantic, that part of the parish 
municipality of St. Octave-de-Dos- 
quet, composed of lots numbers 1, 
2, 3, 4, 5 and 6 of each o f ranges I, 
II and III, and o f lots numbers 1, 
2, 3a, 3b, 4, 5 and 6 of range IV, of 
the cadastre of the township of 
Nelson,—ail the territory of the 
said municipality forming part of 
the county of Lotbinière for judici- 
al, municipal and registration pur- 
poses;

4. That part of the électoral dis­
trict o f Laviolette contained within 
the following boundaries: on the 
southeast the électoral district of 
Portneuf; on the northeast the élec­
toral districts of Roberval and 
Quebec County; on the Southwest 
the électoral district of St. Mau­
rice, the townships of Mekinac, 
Boucher, Polette, the proposed 
townships of Baril, Geoffrion, Bi­
saillon, Laporte, Frémont, Cha- 
teauvert, and, continuing to the 
south, the proposed townships of 
Chateauvert, Amyot, Lortie and 
Drouin; on the west, the proposed 
townships of Landry, René-Bazin, 
Tassé, Huguenin, Chapman, Mar- 
mette, McSweeney, and Mathieu, 
and the extension of the eastem 
boundary of the latter township as 
far as the électoral district of Ro­
berval;
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DISTRICTS JUDICIAIRES
A. 14— Suite

18. Québec.— Suite
5. La partie du canton projeté 

de Dandurand comprise dans le 
district électoral de Saint-Maurice;

6. Le territoire du Nouveau Qué­
bec. S. R. 1925, c. 2, a. 14, No 17; 
20 Geo. V, c. 15, a. 34.

19. Richelieu, Chef-lieu: Sorel.
Les districts électoraux de Riche­

lieu, Verchères et Yamaska. S. R. 
1925, c. 2, a. 14, No 18.

20. Rimouski, Chef-lieu: Rimouski.
Les districts électoraux de Ri­

mouski, de Matane et de Matapé- 
dia. S. R. 1925, c. 2, a. 14, N o 19.

21. Roberval, Chef-lieu: Roberval.
Les districts électoraux de Lac- 

Saint-Jean et de Roberval. S. R. 
1925, c. 2, a. 14, No 20; 20 Geo. 
V, c. 15, a. 35.

aiq Rouyn. .
22. Saguenay, Chef-lieu: La-Malbaie.

Les districts électoraux de Char- 
levoix et de Saguenay, et le terri­
toire d’Ashuanipi. S. R. 1925, c. 2, 
a. 14, No 21.

23. S aint-F rançois, Chef-lieu: Sher­
brooke.

1. Les districts électoraux de 
Sherbrooke, de Compton, de Rich­
mond, de Stanstead et de W olfe;

2. Dans le district électoral de 
Frontenac: les cantons de Winslow, 
Whitton, Marston, Chesham et 
Clinton, excepté quant à ce qui 
concerne la Cour de circuit de 
comté;

3. Dans le district électoral d’Ar- 
thabaska, la moitié sud-est des lots 
numéros 25, 26, 27, 28 et 29 du 
onzième rang du canton de Ting- 
wick, annexé au canton de Wotton, 
dans le comté de Wolfe, pour les

18. Quebec.— Continued
5. That part o f the proposed 

township of Dandurand, included 
in the électoral district o f St. Mau­
rice;

6. The territory o f New Que- 
bec. R. S. 1925, c. 2, s. 14, No. 17;
20 Geo. V, c. 15, s. 34.

19. Richelieu, Chief Place: Sorel.
The électoral districts o f Riche­

lieu, Verchères and Yamaska. R. S.
1925, c. 2, s. 14, No. 18.

20. Rimouski, Chief Place: Rimouski.
The électoral districts o f Rimous­

ki, Matane and Matapedia. R. S.
1925, c. 2, s. 14, No. 19.

21. Roberval, Chief Place: Roberval.
The électoral districts o f Lake St.

John and Roberval. R. S. 1925, 
c. 2, s. 14, No. 20; 20 Geo. V, c. 15, 
s. 35.
R o ü y * t \ - P t '. lo ù» .Ni 1 . c . 11?> S.â..

22. Saguenay, Chief Place: La-Malbaie.
The électoral districts of Charle- 

voix and Saguenay, and the terri- 
tory of Ashuanipi. R. S. 1925, c. 2, 
s. 14, No. 21.

23. S t. F r a n c is , Chief Place: Sher­
brooke.

1. The électoral districts of Sher­
brooke, Compton, Richmond, 
Stanstead and W olfe;

2. In the électoral district of 
Frontenac: the townships o f Wins­
low, Whitton, Marston, Chesham 
and Clinton, except in so far as 
concems the county Circuit Court;

3. In the électoral district of 
Arthabaska, the southeast half of 
lots numbers 25, 26, 27, 28 and 29 
o f the eleventh range o f the town­
ship of Tingwick, annexed to the 
township of Wotton, in the county
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DISTRICTS JUDICIAIRES
A. 14—Suite

JUDICIAL DISTRICTS
S. 14—Continued

23. Saint-François.—Suite
fins judiciaires, municipales et sco­
laires (33 V., c. 42). S. R. 1925, c. 2, 
a. 14, No 22.

23. St. Francis.— Continued
of Wolfe, for judicial, municipal 
and school purposes (33 V., c. 42). 
R. S. 1925, c. 2, s. 14, No. 22.

24. Saint-Hyacinthe, Chef-lieu: Saint- 
Hyacinthe.

Les districts électoraux de Saint- 
Hyacinthe, Bagot et Rouville. S. R. 
1925, c. 2, a. 14, No 23.

A  (aflo.Ml.C -Uo-& a . •—
25. Terrebonne, Chef-lieu: Saint-Jérô­

me.
1. Les districts électoraux d ’Ar- 

genteuil, des Deux-Montagnes et 
de Terrebonne;

2. Dans le district électoral de 
Papineau, le canton d ’Amherst. S. 
R. 1925, c. 2, a. 14, No 24.

24. St. Hyacinthe, C h ief P lace: St. 
Hyacinthe.

The électoral districts o f St. 
Hyacinthe, Bagot and Rouville. 
R. S. 1925, c. 2, s. 14, No. 23.

25. Terrebonne, Chief Place: St. Jérô­
me.

1. The électoral districts o f Ar- 
genteuil, Two Mountains {Deux- 
Montagnes) and Terrebonne;

2. In the électoral district of 
Papineau, the township of Am- 
herst. R. S. 1925, c. 2, s. 14, No. 
24.

26. Trois-Rivières, Chef-lieu: Trois-Ri­
vières.

1. Le district électoral des Trois- 
Rivières;

2. Le district électoral de Maski- 
nongé,—  moins le territoire com­
pris dans les limites des municipa­
lités de la paroisse de Saint-Didace 
et des cantons de Masson et Lavio- 
lette, qui appartient au district ju­
diciaire de Joliette;

3. Le district électoral de Saint- 
Maurice,— moins la partie du can­
ton projeté de Dandurand comprise 
dans ses limites, qui appartient au 
district judiciaire de Québec;

4. Le district électoral de Cham- 
plain, le district électoral de Lavio- 
lette, —  moins la partie comprise 
dans le district judiciaire de Québec, 
bornée au nord-est par les districts 
électoraux de Roberval et du comté 
de Québec; au sud-est par le district 
électoral de Portneuf; au sud-ouest 
par les cantons projetés de Mékinac, 
Boucher, Polette, Baril, Geoffrion, 
Bisaillon, Laporte, Frémont, Châ- 
teauvert, et, en leur faisant suite, 
au sud, les cantons projetés de

26. Three Rivers, Chief Place: Trois- 
Rivières.

1. The électoral district o f Three 
Rivers;

2. The électoral district of Mas- 
kinongé,—  less the territory com- 
prised within the limits o f the 
parish of St. Didace and o f the 
townships of Masson and Laviolet- 
te, which belongs to the judicial 
district o f Joliette;

3. The électoral district o f St. 
Maurice,— less that part o f the 
proposed township of Dandurand 
included in its limits, which belongs 
to the judicial district o f Quebec;

4. The électoral district of Cham- 
plain, the électoral district o f Lavio- 
lette,—  less that part included in 
the judicial district o f Quebec, and 
bounded on the northeast by the 
électoral districts of Roberval and 
Quebec County; on the southeast 
by the électoral district o f Port- 
neuf; on the Southwest by the pro­
posed townships o f Mekinac, Bou­
cher, Polette, Baril, Geoffrion, Bi­
saillon, Laporte, Frémont, Chateau- 
vert, and, continuing to the south,
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DISTRICTS JUDICIAIRES
A. 14— Suite

26. Trois-Rivières.—Suite
Châteauvert, Amyot, Lortie et 
Drouin; puis au sud-ouest, par la 
ligne nord-est du district électoral 
de Saint-Maurice, qui divise le can­
ton projeté de Dandurand, et, en­
fin, à l’ouest, par la limite est du dis­
trict électoral d’Abitibi. S. R. 
1925, c. 2, a. 14, No 25; 20 Geo. V, 
c. 15, a. 36.

1 5 . Toute municipalité établie comme 
chef-lieu d’un district judiciaire suivant 
l’article 14 de la présente loi, est considé­
rée être une cité pour les fins judiciaires.
S. R. 1925, c. 2, a. 15.

§ 6.—Des divisions d'enregistrement

1 6 . Les soixante-dix-neuf divisions d’en­
registrement de la province sont nommées 
et composées comme suit: S. R. 1925, 
c. 2, a. 16; 15 Geo. V, c. 16, a. 16, § B ; 
22 Geo. V, c. 14, a. 3.

DIVISIONS D’ENREGISTREMENT
A. 16

1. Abitibi, bureau à Amos.
1. Le territoire d’Abitibi;
2. Le district électoral d’Abitibi.

S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 1.

2. Argenteuil, bureau à Lachute.
Le district électoral d’Argenteuil.

S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 2.

3. Arthabaska, bureau à Arthabaska.
1. Le district électoral d ’Artha­

baska, —  moins les parties de can­
tons et de municipalités dont suit 
l ’énumération:

a) La partie du canton de Simp­
son comprise dans la municipalité 
delaparoisse de Sainte-Clothilde-de- 
Horton et formée des lots numéros 
24b à 28 du huitième rang, et des 
lots numéros 13 à 19 et 23 à 28 du

JUDICIAL DISTRICTS 
S. 14—Continued

26. Three Rivers.— Continued
the proposed townships o f Chateau- 
vert, Amyot, Lortie and Drouin; 
on the Southwest by the northeast 
line of the électoral district o f St. 
Maurice, which divides the propos­
ed township o f Dandurand; and 
lastly, on the west, by the eastem 
limit o f the électoral district o f 
Abitibi. R. S. 1925, c. 2, s. 14,
No. 25; 20 Geo. V, c. 15, s. 36.

1 5 . Any municipality established aschief 
chief place of a judicial district in accord- P1̂ efalof 
ance with section 14 o f this act, shall be districts, 
considered as a city for judicial purposes.
R . S. 1925, c. 2, s. 15.

§ 6.—Registration Divisions

1 6 . The seventy-nine registration divi- Registra- 
sions of the Province are named and com- *ion divi* 
posed as follows: R. S. 1925, c. 2, s. 16;“ ona- 
15 Geo. V, c. 16, s. 16, § B ; 22 Geo. V,
c. 14, s. 3.

REGISTRATION DIVISIONS
S. 16

1. Abitibi, Office at Amos.
1. The territory o f Abitibi;
2. The électoral district o f Abi­

tibi. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 1.

2. Argenteuil, Office at Lachute.
The électoral district o f Argen­

teuil. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 2.

3. Arthabaska, Office at Arthabaska.
1. The électoral district o f Ar­

thabaska, —  less the parts o f town­
ships and municipalities hereinafter 
enumerated:

a. That part o f the township o f 
Simpson included in the parish 
municipality o f Ste. Clothilde-de- 
Horton, and composed o f lots num- 
bers 24b to 28 o f the eighth range 
and lots numbers 13 to 19 and 23
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DIVISIONS D’ENREGISTREMENT
A. 16— Suite

REGISTRATION DIVISIONS
S. 16— Continued

3. Arthabaska.—Suite 3. Arthabaska.— Continued
neuvième rang, et de tout le dixiè­
me rang, dudit canton de Simpson, 
— qui appartient à la division d’en­
registrement de Drummond (46 V., 
c. 38, a. 1, 2e et 5e alinéas; 3 Geo. 
V, c. 11, s. 4);

b) La partie du canton de Wen- 
dover comprise dans la même mu­
nicipalité de la paroisse de Sainte- 
Clothilde-de-Horton, et formée des 
lots numéros 1 à 9 des dixième, on­
zième et douzième rangs dudit 
canton, — qui appartient aussi à la 
division d ’enregistrement de Drum­
mond (46 V., c. 38, a. 1, 3e et 5e 
alinéas) ;

c) Une partie du canton de Mad- 
dington comprise dans la munici­
palité de la paroisse de Sainte- 
Anne-du-Sault, et formée des lots 
numéros 14 à 19 du dixième rang 
et des lots numéros 31 à 36 du 
quinzième rang dudit canton,—  
qui appartient à la division d’enre­
gistrement de Nicolet N o 1 (52 V., 
c. 61);

d) La partie de la municipalité 
de la paroisse de Notre-Dame-du- 
Bon-Conseil située dans les limites 
du district électoral d’Arthabaska, 
et comprenant les lots numéros 1 
à 6 des onzième et douzième rangs 
du canton de Simpson, et les lots 
numéros 2, 3, 4, 5 et le lot B du 
premier rang du canton de Hor- 
ton, — qui appartient à la divi­
sion d’enregistrement de Drum­
mond (61 V., c. 8);

2. Dans le district électoral de 
Drummond, les lots numéros 26 à 
29 du premier rang et les lots nu­
méros 25 à 29 du deuxième rang 
du canton de Tingwick, qui ont été 
détachés du district électoral d’Ar­
thabaska et annexés à la munici­
palité de Kingsey-Falls, district 
électoral de Drummond, excepté

to 28 o f the ninth range, and o f ail 
the tenth range o f the said town- 
ship o f Simpson,—which belongs to 
the registration division o f Drum­
mond (46 V., c. 38, s. 1, 2nd and 
5th paragraphs; 3 Geo. V, c. 11, 
s. 4);

b. That part o f the township o f 
Wendover included in the same 
parish municipality o f Ste. Clo- 
thilde-de-Horton, and composed o f 
lots numbers 1 to 9 o f the tenth, 
eleventh and twelfth ranges o f the 
said township, —  which belongs also 
to the registration division o f 
Drummond (46 V., c, 38, s. 1, 3rd 
and 5th paragraphs);

c. That part o f the township of 
Maddington, included in the par­
ish municipality o f Ste. Anne-du- 
Sault, and composed o f lots num­
bers 14 to 19 o f the tenth range 
and of lots numbers 31 to 36 o f the 
fifteenth range o f the said town­
ship, —  which belongs to the regis­
tration division of Nicolet No. 1 
(52 V., c. 61);

d. That part o f the parish muni­
cipality o f Notre-Dame-du-Bon- 
Conseil situated in the boundaries 
o f the électoral district o f Artha­
baska, and including lots numbers 
1 to 6 o f the eleventh and twelfth 
ranges of the township of Simpson, 
and lots numbers 2, 3, 4, 5 and lot 
B o f the first range o f the township 
o f Horton, —  which belongs to the 
registration division o f Drummond 
(61 V., c. 8 );

2. In the électoral district o f 
Drummond, lots numbers 26 to 29 
of the first range and lots numbers 
25 to 29 o f the second range o f the 
township o f Tingwick, which hâve 
been detached from the électoral 
district o f Arthabaska and annexed 
to the municipality o f Kingsey- 
Falls, in the électoral district of
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3. Arthabaska.—Suite
pour les fins d’enregistrement (5 
Ed. V II, c. 9; 7 Ed. V II, c. 8);

3. Dans le district électoral de 
Mégantic, les lots numéros 1 à 12 
des premier, deuxième et troisième 
rangs, 1 à 10 des quatrième et 
cinquième rangs, 1 à 4 du sixième 
rang et 1 et 2 du septième rang, du 
canton de Stanfold, détachés du 
district électoral d’Arthabaska et 
annexés au canton de Somerset- 
Sud, dans le district électoral de 
Mégantic pour toutes les fins, ex­
cepté pour les fins d’enregistrement 
(58 V., c. 11). S. R. 1925, c. 2, 
a. 16, No 3.

4. Bagot, bureau à Saint-Liboire.
Le district électoral de Bagot.

S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 4.

5. Beauce, bureau à Saint-François.
Le district électoral de Beauce et 

les lots numéros 17 à 28, inclusive­
ment, du rang X I du canton de 
Broughton, annexés à la munici­
palité de la partie sud de la pa­
roisse du Sacré-Cœur - de - Marie, 
dans le district électoral de Mégan­
tic, pour toutes les fins, excepté 
pour les fins d ’enregistrement. S. 
R. 1925, c. 2, a. 16, No 5; 21 Geo. 
V, c. 15, a. 3; 22 Geo. V, c. 18, 
a. 2; 23 Geo. V, c. 8, aa. 1 et 2.

6. Beauharnois, bureau à Beauhamois.
Le district électoral de Beauhar­

nois. S. R. 1925, c. 2, a. 16, N o 6.

7. Bellechasse, bureau à Saint - R a ­
phaël.

Le district électoral de Belle- 
chasse. S. R. 1925, c. 2, a. 16, N o 7.

REGISTRATION DIVISIONS 
S. 16— Continued

3. Arthabaska.— Continued
Drummond, except for purposes 
o f registration (5 Ed. VII, c. 9; 7 
Ed. V II, c. 8 );

3. In the électoral district of 
Megantic, lots numbers 1 to 12 of 
the first, second and third ranges, 
1 to 10 o f the fourth and fifth 
ranges, 1 to 4 o f the sixth range, 
and 1 and 2 of the seventh range, 
o f the township o f Stanfold, de- 
tached from the électoral district 
o f Arthabaska and annexed to the 
township o f Somerset South, in the 
électoral district o f Megantic, for 
ail purposes, except for purposes of 
registration (58 V., c. 11). R . S. 
1925, c. 2, s. 16, No. 3.

4. Bagot, Office at St. Liboire.
The électoral district o f Bagot. 

R . S. 1925, c. 2, s. 16, No. 4.

5. Beauce, Office at St. François.
The électoral district o f Beauce, 

and the lots Nos. 17 to 28, inclu­
sive, o f range X I o f the township 
o f Broughton, annexed to the M u­
nicipalité de la partie sud de la pa­
roisse du Sacré-Cœur-de-Marie, in 
the électoral district o f Megantic, 
for ail purposes, except registra­
tion purposes. R . S. 1925, c. 2, s. 
16, N o. 5; 21 Geo. V, c. 15, s. 3; 
22 Geo. V, c. 18, s. 2; 23 Geo. V, 
c. 8, ss. 1 and 2.

6. Beauharnois, Office at Beauharnois.
The électoral district o f Beau­

hamois. R . S. 1925, c. 2, s. 16, 
No. 6.

7. Bellechasse, Office at St. Raphaël.

The électoral district of Belle­
chasse. R. S. 1925, c. 2, s. 16, 
No. 7.
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REGISTRATION DIVISIONS 
S. 16— Continued

8. Berthier, bureau à Berthier.
1. Le district électoral de Ber­

thier;
2. Dans le district électoral de 

Joliette, les lots numéros 1010 à 
1025 des plan et livre de renvoi offi­
ciels de la paroisse de Lanoraie, qui 
ont été détachés du district élec­
toral de Berthier et annexés à la 
municipalité de la paroisse de Saint- 
Thomas-de-North - Jersey, district 
électoral de Joliette, pour toutes fins 
quelconques, excepté pour les fins 
d ’enregistrement (5 Ed. VII, c. 11). 
S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 8.

8. Berthier, Office at Berthier.
1. The électoral district o f Ber­

thier;
2. In the électoral district o f 

Joliette, lots numbers 1010 to 1025 
o f the official plan and book o f réf­
érencé of the parish o f Lanoraie, 
which hâve been detached from the 
électoral district o f Berthier, and 
annexed to the parish municipal- 
ity of St. Thomas-de-North-Jer- 
sey, in the électoral district o f Jo­
liette, for ail purposes, except for 
purposes o f registration (5 Ed. V II, 
c. 11). R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 8.

9. Bonaventure, (première division d’en­
registrement de), bureau à New- 
Carlisle.

La partie du district électoral de 
Bonaventure à l’est de la rivière 
Grande-Cascapédia (38 V., c. 18). 
S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 9.

9. Bonaventure, (first registration divi­
sion o f), Office at New Carlisle.

That part of the électoral dis­
trict of Bonaventure to the east 
of river Grand-Cascapedia (38 V., 
c. 18). R.S. 1925, c. 2, s. 16, No. 9.

10. Bonaventure, (deuxième division 
d’enregistrement de), bureau à 
Carleton.

La partie du district électoral de 
Bonaventure à l’ouest de la rivière 
Grande-Cascapédia (38 V., c. 18). 
S. R . 1925, c. 2, a. 16, N o 10.

10. Bonaventure, (second registration 
division of), Office at Carleton.

That part o f the électoral dis­
trict of Bonaventure to the west o f 
the river Grand-Cascapedia (38 
V., c. 18). R. S. 1925, c. 2, s. 16, 
No. 10.

11. Brome, bureau à Knowlton.
Le district électoral de Brome. 

S. R. 1925, c. 2, a. 16, No. 11.

12. Chambly, bureau à Longueuil.
Le district électoral de Chambly. 

S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 12.

11. Brome, Office at Knowlton.
The électoral district o f Brome. 

R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 11.

12. Chambly, Office at Longueuil.
The électoral district of Cham­

bly. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 12.

13. Champlain, bureau à Sainte-Gene­
viève de Batiscan.

Le district électoral de Cham­
plain et le district électoral de La- 
violette, moins dans ce dernier 
district:

1. La cité de Grand’ Mère, 
qui est comprise dans la division 
a ’enregistrement de Trois-Rivières

13. Champlain, Office at Ste. Geneviè- 
ve-de-Batiscan.

The électoral districts of Cham­
plain and of Laviolette,— less, in 
the latter district:

1. The city of Grand’ Mère, 
which is comprised in the registra­
tion division of Three Rivers (61
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13. Champlain.—Suite
(61 V., c. 61, a. 3; 5 Ed. V II, c. 46 
aa. 22 et 25; 1 Geo. V (1910), c. 54, 
aa. 4 et 9; 10 Geo. V, c. 93, a. 1) ;

2. La partie du district élec­
toral de Laviolette, renfermée dans 
les limites suivantes, savoir; au 
sud-est, le district électoral de Port- 
neuf; au nord-est, le district élec­
toral du comté de Québec et le dis­
trict électoral de Roberval; au sud- 
ouest, le district électoral de Saint- 
Maurice, les cantons projetés, 
de Mékinac, Boucher, Polette, Ba­
ril, Geoffrion, Bisaillon, Laporte, 
Frémont, Châteauvert, et, en leur 
faisant suite, au sud, les cantons 
projetés de Châteauvert, Amyot, 
Lortie et Drouin; à l’ouest, les 
cantons projetés de Landry, René- 
Bazin, Tassé, Huguenin, Chap­
man, Marmette, McSweeney, Ma­
thieu, et le prolongement de la 
limite est de ce dernier, jusqu’au 
district électoral de Roberval, qui 
fait partie de la division d’enregis­
trement de La Tuque (13 Geo. V, 
c. 13). S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 
13; 20 Geo. V, c. 15, a. 37.

14. Charlevoix, (première division d’en­
registrement de), bureau à La- 
Malbaie.

Cette partie du district électo­
ral de Charlevoix qui comprend les 
villages de la Malbaie, de la 
Pointe-au-Pic, du Cap-à-1’Aigle et 
de Saint-Siméon; la municipalité de 
La-Malbaie (paroisse de Saint- 
Étienne-de-la-Malbaie) ; les muni­
cipalités des paroisses de Sainte- 
Agnès-de-Murray-Bay, de Saint- 
Fidèle-de-Mont-Murray, de Saint- 
Siméon; les municipalités de Saint- 
Irénée, de Clermont (proclamation 
du 16 février 1935, Gazette officielle, 
p. 976), de la Rivière-Malbaie 
(proclamation du 7 novembre 1938,

REGISTRATION DIVISIONS
S. 16— Continued

13. Champlain.— Continued
V., c. 61, s. 3; 5 Ed. VII, c. 46, ss. 
22 and 25; 1 Geo. V (1910), c. 54, 
ss. 4 and 9; 10 Geo. V, c. 93, s. 1);

2. That part of the électoral 
district of Laviolette enclosed with- 
in the following boundaries, to 
wit: on the southeast, the électoral 
district o f Portneuf; on the north- 
east, the électoral district of Que- 
bec County and the électoral dis­
trict o f Roberval; on the South­
west, the électoral district of St. 
Maurice, the proposed townships 
of Mékinac, Boucher, Polette, Ba­
ril, Geoffrion, Bisaillon, Laporte, 
Frémont, Châteauvert, and, con- 
tinuing on the south, the proposed 
townships of Châteauvert* Amyot, 
Lortie and Drouin; on the west, 
the proposed townships of Lan­
dry, René-Bazin, Tassé, Huguenin, 
Chapman, Marmette, McSweeney, 
and Mathieu, and the prolongation 
of the eastem boundary o f the lat- 
ter, as far as the électoral district 
of Roberval, which forms part 
of the registration division of La 
Tuque (13 Geo. V, c. 13). R. S. 
1925, c. 2, s. 16, No. 13; 20 Geo. 
V, c. 15, s. 37.

14. Charlevoix, (first registration divi­
sion of), Ôffice at La-Malbaie.

That part o f the électoral dis­
trict o f Charlevoix which includes 
the villages o f Malbaie, Pointe-au- 
Pic, Cap-à-1’Aigle and St. Siméon; 
the municipality o f La-Malbaie 
(parish o f St. Etienne-de-la-Mal- 
baie); the parish municipalities of 
Ste. Agnès-de-Murray-Bay, St. Fi- 
dèle-de-Mont-Murray, and St. Si­
méon; the municipalities o f St. Iré- 
née, o f Clermont, (Proclamation 
o f the 16th o f february, 1935, 
Official Gazette, p. 976), of Rivière- 
Malbaie, (Proclamation o f the 7th 
o f November, 1938, Official Gazette,
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REGISTRATION DIVISIONS 
S. 16— Continued

14. Charlevoix.—Suite 14. Charlevoix.— Continued
Gazette officielle, p. 3798); les can­
tons de Callières, Chauveau, La­
coste et de Sales, et le territoire 
non organisé au nord de ces muni­
cipalités et cantons, dans le dis­
trict électoral de Charlevoix. S. R. 
1925, c. 2, a. 16, No 14.

p. 3798); the townships o f Calliè­
res, Chauveau, Lacoste and de 
Sales; and the non-organized ter- 
ritory to the north of such muni- 
cipalities and townships, in the 
électoral district of Charlevoix. 
R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 14.

15. Charlevoix, (deuxième division d’en­
registrement de), bureau à Baie- 
Saint-Paul.

Cette partie du district électoral 
de Charlevoix qui comprend les 
villages de la Baie-Saint-Paul, de 
Saint-Joseph-de-la-Rive (proclama­
tion du 7 mai 1931, Gazette officielle, 
p. 1806); les municipalités des 
paroisses de Saint-François-Xavier- 
de-la-Petite-Rivière, de la Baie- 
Saint-Paul, de Saint-Urbain, de les- 
Eboulements; les municipalités de 
la Rivière-du-Goufïre et du can­
ton de Settrington; le territoire 
non organisé au nord de ces muni­
cipalités, et l’île aux Coudres qui 
forme les municipalités de l’ Ile- 
aux-Coudres et de Saint-Bernard- 
de-l’Ile-aux-Coudres (proclamation 
du 25 mai 1936, Gazette officielle, 
p. 2058). S. R. 1925, c. 2, a. 16, 
No 15.

15. Charlevoix, (second registration div­
ision of), Office at Baie-Saint-Paul.

That part o f the électoral dis­
trict of Charlevoix which includes 
the villages of Baie-Saint-Paul, of 
Saint-Joseph-de-la-Rive, (Procla­
mation o f the 7th of May, 1931, 
Olficial Gazette, p. 1806) ; the parish 
municipalities of St. François-Xa­
vier - de - la - Petite - Rivière, Baie- 
Saint-Paul, St. Urbain, les-Eboule- 
ments; the municipalities o f Riviè- 
re-du-Gouffre and of the township 
o f Settrington; the non-organized 
territory to the north of such muni­
cipalities, and Ile-aux-Coudres, 
which forms the municipalities of 
Ile-aux-Coudres and of Saint-Ber- 
nard-de-1 ’ Ile-aux-Coudres (Procla­
mation of the 25th o f May, 1936, 
Official Gazette, p. 2058). R .S . 1925, 
c.2, s. 16, No. 15.

16. Châteauguay, bureau à Sainte-Mar­
tine.

Le district électoral de Châ­
teauguay. S. R. 1925, c. 2, a. 16, 
No 16.

16. Châteauguay, Office at Ste. Mar­
tine.

The électoral district of Châ­
teauguay. R. S. 1925, c. 2, s. 16, 
No. 16.

17. Chicoutimi, bureau à Chicoutimi. 17. Chicoutimi, Office at Chicoutimi. 
Le district électoral de Chicouti- The électoral district of Chicou-

mi. S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 17. timi. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 17.

18. Coaticook, bureau à Coaticook.
1. Dans le district électoral de 

Stanstead, le canton de Barford et 
la partie du canton de Bamston à 
l’est du lot numéro 5 dans tous les 
rangs de ce canton;

18. Coaticook, Office at Coaticook.
1. In the électoral district of 

Stanstead, the township o f Barford 
and that part of the township of 
Bamston to the east of lot number 
5 in ail the ranges of that township;
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18. Coaticook.—Suite
2. Dans le district électoral de 

Compton, le canton de Hereford et 
le canton de Clifton,—  moins la 
municipalité de la partie est du 
canton de Clifton qui appartient 
à la division d’enregistrement de 
Compton (51-52 V., c. 35). S. R. 
1925, c. 2, a. 16, No 18.

19. Compton, bureau à Cookshire.
Le district électoral de Comp­

ton,—  moins le canton de Comp­
ton, qui appartient à la division 
d’enregistrement de Sherbrooke 
(34 V., c. 30); et moins le canton 
de Hereford et la partie du canton 
de Clifton non comprise dans la 
municipalité de la partie est du 
canton de Clifton, qui appartien­
nent à la division d’enregistrement 
de Coaticook (51-52 V., c. 35). S. 
R. 1925, c. 2, a. 16, No 19.

20. Deux-Montagnes, bureau à Sainte- 
Scholastique.

Le district électoral des Deux- 
Montagnes. S. R. 1925, c. 2, a. 16, 
No 20.

21. Dorchester, Bureau à Sainte-Héné- 
dine.

Le district électoral de Dorches­
ter. S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 21; 
21 Geo. V, c. 15, a. 3; 22 Geo. V, 
c. 18, a. 3.

22. Drummond, bureau à Drummond- 
ville.

1. Le district électoral de Drum­
mond, —  moins les lots numé­
ros 26 à 29 du premier rang, et 25 
à 29 du deuxième rang du canton de 
Tingwick, qui appartiennent à la 
division d’enregistrement d’Artha- 
baska (5 Ed. V II, c. 9; 7 Ed. VII, 
c. 8);

2. Dans le district électoral d’Ar- 
thabaska;

REGISTRATION DIVISIONS
S. 16— Continued

18. Cdaticook.— Continued
2. In the électoral district o f 

Compton, the township of Hereford 
and the township of Clifton,— less 
the municipality of the eastem part 
of the township of Clifton, which 
belongs to the registration division 
of Compton (51-52 V., c. 35).
R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 18.

19. Compton, Office at Cookshire.
The électoral district o f Comp­

ton,—  less the township o f Comp­
ton, which belongs to the registra­
tion division of Sherbrooke (34 V., 
c. 30), and less the township of He­
reford and that part of the township 
of Clifton not included in the muni­
cipality of the eastem part of the 
township of Clifton, which belong 
to the registration division o f Coati­
cook (51-52 V., c. 35). R. S. 1925, 
c. 2, s. 16, No. 19.

20. Deux-Montagnes (TwoMountains),
Office at Ste. Scholastique.

The électoral district of Two 
Mountains (.Deux-Montagnes). R.
S. 1925, c. 2, s. 16, No. 20.

21. Dorchester, Office at Ste. Hénédine.

The électoral district of Dorches­
ter. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 21; 
21 Geo. V, c. 15, s. 3; 22 Geo. V, c. 
18, s. 3.

22. Drummond, Office at Drummond- 
ville.

1. The électoral district of Drum­
mond,— less the lots numbers 26 to 
29 o f the first range, and 25 to 29 
of the second range of the township 
of Tingwick, which belong to the 
registration division o f Arthabaska 
(5 Ed. VII, c. 9; 7 Ed. V II, c. 8);

2. In the électoral district of Ar­
thabaska:
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REGISTRATION DIVISIONS 
S. 16— Continued

22. Drummond.— Suite 4 22. Drummond.— Continued
a) La partie du canton de Simp­

son comprise dans la municipalité 
de la paroisse de Sainte-Clothilde- 
de-Horton et formée des lots numé­
ros 2Ab à 28 du huitième rang, des 
lots numéros 13 à 19 et 23 à 28 du 
neuvième rang, et de tout le dixiè­
me rang dudit canton (46 V., c. 38, 
a. 1 ,2e et 5e alinéas; 3 Geo. V, c. 11, 
a. 5 );

b) La partie du canton de Wen- 
dover comprise dans la même muni­
cipalité de la paroisse de Sainte- 
Clothilde-de-Horton et formée des 
lots numéros 1 à 9 des dixième, on­
zième et douzième rangs dudit can­
ton (46 V., c. 38, a. 1, 2e et 5e ali­
néas) ;

c) La partie de la municipalité 
de la paroisse de Notre-Dame-du- 
Bon-Conseil, comprenant les lots 
numéros 1 à 6 des onzième et dou­
zième rangs du canton de Simpson, 
et les lots numéros 2, 3, 4, 5 et 
le lot B du premier rang du canton 
de Horton (61 V., c. 8 );

3. Dans le district électoral de 
Nicolet, la partie de la municipalité 
de la paroisse de Notre-Dame-du- 
Bon-Conseil formée des lots numé­
ros 1 à 9 du treizième rang du can­
ton de Wendover, des lots numéros 
10 et 11, et de la partie du lot 12 
située à l’est du chemin de Sainte- 
Perpétue, dans le dixième rang du 
canton de Wendover, et de la par­
tie des lots numéros 11 et 12 situés 
au sud-ouest de la rivière Nicolet, 
dans le onzième rang du canton de 
Wendover (61 V., c. 8). S. R. 
1925, c. 2, a. 16, N o 22.

a. That part of the township of 
Simpson included in the parish mu- 
nicipality of Ste. Clothilde-de-Hor- 
ton and composed o f lots numbers 
24b to 28 of the eighth range, lots 
numbers 13 to 19 and 23 to 28 o f 
the ninth range, and o f ail the tenth 
range o f the said township (46 V., 
c. 38, s. 1, 2nd and 5th paragraphs; 
3 Geo. V, c. 11, s. 5);

b. That part o f the township of 
Wendover included in the same 
parish municipality o f Ste. Clothil- 
de-de-Horton and composed o f lots 
numbers 1 to 9 of the tenth, elev- 
enth and twelfth ranges o f the said 
township (46 V., c. 38, s. 1 ,2nd and 
5th paragraphs) ;

c. That part of the parish munic­
ipality of Notre-Dam e-du-Bon- 
Conseil, comprising lots numbers 1 
to 6 of the eleventh and twelfth 
ranges of the township o f Simpson, 
and lots numbers 2 ,3 ,4 ,5  and lot B 
o f the first range o f the township 
of Horton (61 V., c. 8) ;

3. In the électoral district o f N i­
colet, that part of the parish munici­
pality of Notre-Dame-du-Bon-Con- 
seil composed of lots numbers 1 to 
9 of the thirteenth range o f the 
township of Wendover, lots num­
bers 10 and 11, and part o f lot 12 
situated to the east of Ste. Perpétue 
road, in i he tenth range o f the town­
ship of Wendover, and that part o f 
lots numbers 11 and 12 situated to 
the Southwest of the Nicolet river, 
in the eleventh range o f the town­
ship of Wendover (61 V., c. 8). 
R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 22.

23. Frontenac, bureau à Mégantic.
Le district électoral de Fronte­

nac. S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 23.

23. Frontenac, Office at Mégantic.
The électoral district o f Fronte­

nac. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 23.

24. Gaspé, bureau à Percé.
Le district électoral de Gaspé- 

Sud et cette partie du district élec-

24. Gaspé, Office at Percé.
The électoral district o f Gaspé- 

South, and that part of the électoral
V oir article 7. R efer to section 7 .
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24. Gaspé.—Suite
toral de Gaspé-Nord située à l’est 
de la municipalité de Saint-Maxi- 
me-du-Mont-Louis, et, dans cette 
dernière municipalité, le canton de 
Dénoué et le territoire non organisé 
en arrière de ce canton. S. R. 1925, 
c. 2, a. 16, No 24; 20 Geo. V, c. 15,
a. 38.

25. Gatineau, bureau à Maniwaki.
Le district électoral de Ga­

tineau. S. R. 1925, c. 2, a. 16, 
No 24a; 22 Geo. V, c. 14, a. 5, § A ; 
proclamation du 1er sept. 1933, 
Gazette officielle, p. 2351.

26. Hull, bureau à Hull.
1. Le district électoral de Hull.
2. Dans le district électoral de 

Papineau, la partie du canton de 
Templeton comprise dans ce dis­
trict. S. R. 1925, c. 2, a. 16, N o 25; 
20 Geo. V, c. 15, a. 39; 22 Geo. V, 
c. 14, a. 5, § B.

27. Huntingdon, bureau à Hunting- 
don.

Le district électoral de Hunting­
don. S. R . 1925, c. 2, a. 16, N o 26.

28. Iberville, bureau à Iberville.
Le district électoral d’ Iberville.

S. R . 1925, c. 2, a. 16, N o 27.

29. Ile s -d e -la  M adeleine, bureau à 
Amherst.

Les Iles-de-la-Madeleine. S. R . 
1925, c. 2, a. 16, N o 28.

30. Ile  d ’ O rléans, bureau à Saint- 
Laurent.

L’Ile d’Orléans, dans le district 
électoral de Montmorency. S. R. 
1925, c. 2, a. 16, No 29.

REGISTRATION DIVISIONS 
S. 16— Continued

24. Gaspé.— Continued
district o f Gaspé-North situated to 
the east o f the municipality o f St. 
Maxime-du-Mont-Louis, and, in the 
latter municipality, the township 
of Dénoué and the non-organized 
territory in the rear of such town­
ship. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 24; 
20 Geo. V, c. 15, s. 38.

25. Gatineau, Office at Maniwaki.
The électoral district o f Gati­

neau. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 
24a; 22 Geo. V, c. 14, s. 5, § A ; pro­
clamation of the lst of Sept. 1933, 
Official Gazette, p. 2351.

26. Hull, Office at Hull.
1. The électoral district o f Hull.
2. In the électoral district o f 

Papineau, the part of the township 
of Templeton contained therein. 
R. S. 1925, c. 2, s. 16, N o. 25; 
20 Geo. V, c. 15, s. 39; 22 Geo. V, 
c. 14, s. 5, § B.

27. Huntingdon, Office at Hunting­
don.

The électoral district o f Hun­
tingdon. R. S. 1925, c. 2, s. 16, 
No. 26.

28. Iberville, Office at Iberville.
The électoral district o f Iber­

ville. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 27.

29. Iles-de-la-M adeleine (M agdalen
Islands), Office at Amherst.

The Magdalen Islands (Iles-de- 
la-Madeleine). R. S. 1925, c. 2, 
s. 16, No. 28.

30. Island o f O rléans, Office at St. 
Laurent.

The Island of Orléans in the 
électoral district of Montmorency. 
R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 29.

V oir article 7 . R efer to section 7,
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31. Joliette, bureau à Joliette.
Le district électoral de Joliette,— 

moins les lots 1010 à 1025, inclusi­
vement, des plan et livre de renvoi 
de la paroisse de Lanoraie, détachés 
du district électoral de Berthier et 
annexés à la municipalité de la pa­
roisse de Saint-Thomas-de-North- 
Jersey, dans le district électoral de 
Joliette, pour toutes fins, excepté 
pour les fins d’enregistrement (5 
Ed. VII, c. 11). S. R. 1925, c. 2, 
a. 16, No 30.

32. Kamouraska, bureau à Saint-Pas­
cal.

Le district électoral de Kamou­
raska. S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 31.

33. Labelle, bureau à Mont-Laurier.
1. Le district électoral de La­

belle;
2. Dans le district électoral de 

Papineau, les cantons de Bigelow, 
McGill et Wells, et les quatre pre­
miers rangs du canton de Blake. 
S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 32.

REGISTRATION DIVISIONS
S. 16— Continued

31. Joliette, Office at Joliette.
The électoral district o f Joliet­

te,—less lots 1010 to 1025, inclus­
ive, of the plan and book o f référ­
ence of the parish o f Lanoraie, 
detached from the électoral district 
o f Berthier and annexed to the 
parish municipality of St. Thomas- 
de-North-Jersey, in the électoral 
district of Joliette, for ail purposes 
except for purposes of registration 
(5 Ed. VII, c. 11). R. S. 1925, c. 2, 
s. 16, No. 30.

32. Kamouraska, Office at St. Pascal.

The électoral district of Kamou­
raska. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 31.

33. Labelle, Office at Mont-Laurier.
1. The électoral district o f La­

belle;
2. In the électoral district of 

Papineau, the townships o f Bige­
low, McGill and Wells, and the 
first four ranges of the township of 
Blake. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 
32.

34. Lac-Saint-Jean-Est, bureau à Saint- 
Joseph-d’Alma.

Le district électoral du Lac-Saint- 
Jean,—moins cette partie située à 
l’est de la rivière Alex et bornée au 
sud et à l’est par la rivière Péribon- 
ka. S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 33; 
20 Geo. V, c. 15, a. 40; 23 Geo. V, 
c. 9, a. 1; proclamation du 13 mai 
1933, Gazette officielle, p. 1933.

35. Lac-St-Jean-Ouest, bureau à Ro- 
berval.

1. Le district électoral de Rober- 
val;

2. Cette partie du district élec­
toral du Lac-Saint-Jean, située à 
l’est de la rivière Alex et bornée au 
sud et à l’est par la rivière Péribon-

34. Lake St. John-East, Office at Saint- 
Joseph-d’Alma.

The électoral district o f Lake 
St. John,—less that part situated 
to the east o f the river Alex, and 
bounded on the south and east by 
the river Péribonka. R. S. 1925, 
c. 2, s. 16, No. 33; 20 Geo. V, c. 15, 
s. 40; 23 Geo. V, c. 9, s. 1; procla­
mation o f the 13th o f May, 1933, 
Official Gazette, p. 1933.

35. Lake St. John* West, Office at Ro- 
berval.

1. The électoral district o f Ro- 
berval;

2. That part of the électoral dis­
trict of Lake St. John situated to 
the east of the river Alex, and 
bounded on the south and east by

V oir article 7 . R efer to section 7 .
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35. Lac-St-Jean-Ouest.—Suite
ka. S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 34; 
20 Geo. V, c. 15, a. 41.

36. Laprairie, bureau à La Prairie.
Le comté municipal de Laprairie, 

et la ville de La Prairie,—moins 
cette partie de la municipalité de la 
paroisse de Saint-Mathieu détachée 
de la municipalité de Saint-Édouard 
et du comté municipal de Napier- 
ville, et formée de parties des lots 
numéros 173 à 176 et 193 à 230 du 
cadastre de la municipalité de Saint- 
Édouard, qui appartient à la divi­
sion d’enregistrement de Napier- 
ville. S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 35.

37. L’Assomption, bureau à L ’Assomp­
tion.

Le district électoral de L’As­
somption. S. R. 1925, c. 2, a. 16, 
No 36.

38. La Tuque, bureau à La Tuque.
1. Cette partie du district élec­

toral de Laviolette, renfermée dans 
les limites suivantes, savoir: au sud- 
est, le district électoral de Portneuf; 
au nord-est, le district électoral du 
comté de Québec et le district élec­
toral de Roberval; au sud-ouest, le 
district électoral de Saint-Maurice, 
les cantons projetés de Mékinac, 
Boucher, Polette, Baril, Geoffrion, 
Bisaillon, Laporte, Frémont, Châ- 
teauvert, et, en leur faisant suite, 
au sud, les cantons projetés de 
Châteauvert, Amyot, Lortie et 
Drouin; à l’ouest, les cantons pro­
jetés de Landry, René-Bazin, Tassé, 
Huguenin, Chapman, Marmette, 
McSweeney, Mathieu et le prolon­
gement de la limite est de ce der­
nier, jusqu’au district électoral de 
Roberval;

REGISTRATION DIVISIONS 
S. 16— Continued

35. Lake St. John-West.— Continued
the river Péribonka. R. S. 1925, 
c. 2, s. 16, No. 34; 20 Geo. V, c. 15, 
s. 41.

36. Laprairie, Office at La Prairie.
The municipal county of La­

prairie and the town of La Prairie, 
—less that portion o f the munici- 
pality o f the parish of St. Mathieu 
detached from the municipality of 
St. Edouard and from the munici­
pal county of Napierville, and form- 
ed of parts of lots numbers 173 to 
176 and 193 to 230 of the cadastre 
o f the municipality o f St. Edouard, 
which belongs to the registration 
division of Napierville. R. S. 1925, 
c. 2, s. 16, No. 35.

37. L’Assomption, Office at L ’Assomp­
tion.

The électoral district o f L ’As­
somption. R. S. 1925, c. 2, s. 16, 
No. 36.

38. La Tuque, Office at La Tuque.
1. That part of the électoral dis­

trict of Laviolette enclosed within 
the following boundaries, to wit: on 
the southeast, the électoral district 
of Portneuf; on the northeast, the 
électoral district o f Quebec County 
and the électoral district of Rober­
val; on the Southwest, the électoral 
district of St. Maurice, the proposed 
townships o f Mékinac, Boucher, 
Polette, Baril, Geoffrion, Bisaillon, 
Laporte, Frémont, Châteauvert, 
and continuing on the south, the 
proposed townships of Château­
vert, Amyot, Lortie and Drouin; 
on the west, the proposed town­
ships of Landry, René-Bazin, Tas­
sé, Huguenin, Chapman, Marmet­
te, McSweeney and Mathieu, and 
the prolongation of the eastem 
boundary of the latter, as far as 
the électoral district o f Roberval ;

V oir article 7 . R efer to section 7 .
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REGISTRATION DIVISIONS 
S. 16— Continued

38. La Tuque.—Suite1
2. La partie du canton projetée 

de Dandurand comprise dans le dis­
trict électoral de Saint-Maurice. 
S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 37; 20 
Geo. V, c. 15, a. 42.

38. La Tuque.—Continued
2. That part of the proposed 

township of Dandurand comprised 
in the électoral district o f St. Mau­
rice. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 37; 
20 Geo. V, c. 15, s. 42.

39. Laval, bureau à Sainte-Rose.
L ’île Jésus et les iles voisines, ex­

cepté n ie Bizard. S. R. 1925, c. 2, 
a. 16, No 38.

39. Laval, Office at Ste. Rose.
Ile Jésus and neighboring islands, 

except Ile Bizard. R. S. 1925, c. 2, 
s. 16, No 38.

40. Lévis, bureau à Lévis.
Le district électoral de Lévis. S. 

R. 1925, c. 2, a. 16, No 39.

40. Levis, Office at Levis.
The électoral district o f Levis. 

R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 39.

41. LTslet, bureau à Saint-Jean-Port- 41. LTslet, Office at St. Jean-Port-Joli. 
Joli.

Le district électoral de LTslet. The électoral district of LTslet.
S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 40. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 40.

42. Lotbinière, bureau à Sainte-Croix.
1. Le district électoral de Lotbi­

nière,—  moins le territoire actuel­
lement compris dans la municipalité 
du village de Saint-Sylvestre et 
dans la municipalité de la paroisse 
de Saint-Sylvestre-de-Beaurivage et 
les concessions suivantes, qui ont 
été détachées de ladite municipalité 
en 1872, pour former partie de la 
paroisse de Saint-Patrice-de-Beauri- 
vage, savoir: les concessions Bel­
fast, Saint-Charles, Saint-David, 
Des-Chutes Saint-Patrice, M cKee’s 
Gore, et les parties des concessions 
Saint-Joseph alias Saint-Jacques, 
Saint-Jean, Saint-Martin, Saint- 
Philippe, Sainte-Anne, Chemin- 
Craig-Est, Chemin-Craig-Ouest, 
ainsi que la partie de la concession 
Armagh située au sud-est de la 
rivière La-Fourchette, qui appar­
tiennent à la division d’enregistre­
ment de Mégantic (57 V., c. 53, pro­
clamation du 15 octobre 1919, Ga­
zette officielle, p. 2660);

2. Dans le district électoral de 
Mégantic, la partie de la munici­
palité de la paroisse de Saint-Octa-

42. Lotbinière, Office at Ste. Croix.
1. The électoral district o f Lot­

binière,— less the territory present- 
ly included in the village municipal- 
ity of Saint Sylvestre and the parish 
municipality of St. Sylvestre-de- 
Beaurivage, and the following con­
cessions, which hâve been detatch- 
ed from the said municipality in 
1872, to form part of the parish of 
St. Patrice-de-Beaurivage, to wit: 
the concessions Belfast, St. Charles, 
St. David, Des Chutes, St. Patrice, 
M cKee’s Gore, and the parts o f the 
concessions St. Joseph alias St. Jac­
ques, St. Jean, St. Martin, St. Phi­
lippe, Ste. Anne, Craig’s Road 
East, Craig’s Road West, as well as 
that part of the concession of Ar­
magh situated to the southeast o f 
the river La Fourchette, which be- 
long to the registration division of 
Megantic (57 V., c. 53; proclama­
tion of the 15th of October, 1919, 
Official Gazette, p. 2660) ;

2. In the électoral district of Me­
gantic, that part of the parish mu­
nicipality of St. Octave-de-Dos-

V oir article 7. R efer to section 7.
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REGISTRATION DIVISIONS
S. 16— Continued

42. Lotbinière.— Continued
quet, including lots numbers 1, 2, 
3 ,4 , 5 and 6 of each of the ranges I, 
II and III, and lots numbers 1, 2, 
3a, 3b, 4, 5 and 6 of range IV, of 
the township of Nelson (8 Geo. V, 
c. 103). R. S. 1925, c. 2, s. 16, 
No. 41.

43. Maskinongé, Office at Louiseville.
The électoral district o f Maski­

nongé. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No.
42.

44. Matane, Office at Matane.
The électoral district o f Matane, 

—  less the village o f Mont-Joli, the 
village o f Ste. Angèle-de-Mérici, 
the parish municipalities o f Ste. 
Angèle-de-Mérici, St. Joseph-de- 
Lepage and Ste. Flavie, and the 
municipality o f St. Jean-Baptiste, 
which belong to the registration 
division o f Rimouski. R. S. 1925, 
c. 2, s. 16, No. 43.

DIVISIONS D’ENREGISTREMENT
A. 16—Suite

42. Lotbinière.—Suite
ve-de-Dosquet, comprenant les lots 
numéros 1, 2 ,3 ,4 , 5 et 6 de chacun 
des rangs I, II et III, et les lots 
numéros 1, 2, 3a, 3b, 4, 5 et 6 du 
rang IV, du canton de Nelson (8 
Geo. V, c. 103). S. R. 1925, c. 2, a. 
16, No 41.

43. Maskinongé, bureau à Louiseville.
Le district électoral de Maskinon­

gé. S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 42.

44. Matane, bureau à Matane.
Le district électoral de Matane, 

—  moins le village de Mont-Joli, 
le village de Sainte-Angèle-de-Mé- 
rici, les municipalités des paroisses 
de Sainte - Angèle - de - Mérici, de 
Saint-Joseph-de-Lepage, de Sainte- 
Flavie et la municipalité de Saint 
Jean-Baptiste, qui appartiennent à 
la division d’enregistrement de Ri­
mouski. S. R. 1925, c. 2, a. 16, 
No 43.

45. Matapédia, bureau à Saint-Benoît- 
Joseph-Labre d’Amqui.

Le district électoral de Mata­
pédia. S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 44.

46. Mégantic, bureau à Invemess.
Cette partie du district électoral 

de Mégantic, qui comprend les can­
tons de Invemess, de Somerset- 
Nord, de Halifax-Sud, de Halifax- 
Nord et la partie du canton d ’Ar- 
thabaska, appelée “ Pointe d’Ar- 
thabaska” , qui y est annexée, com­
prenant les rangs 13, 14, 15, 16 et 
17 dudit canton, le canton de Som­
erset-Sud et son augmentation, 
— moins cette partie du canton de 
Stanfold annexée, pour autres fins, 
à ladite municipalité de Somerset- 
Sud par la loi 58 Victoria, chapitre

45. Matapédia, Office at St. Benoit-Jo­
seph-Labre d’Amqui.

The électoral district o f Mata­
pédia. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No.
44.

46. Megantic, Office at Invemess.
That portion o f the électoral d is -. 

trict o f Megantic, which contains 
the townships o f Invemess, Somer- 
set-North, Halifax-South, Halifax- 
North, and that portion o f the 
township o f Arthabaska, called 
“ Pointe d’Arthabaska” , which is 
annexed thereto, and includes 
ranges 13, 14, 15, 16 and 17 o f the 
said township, the township o f 
Somerset - South and its augmen­
tation,— less that portion o f the 
township o f Stanfold annexed, for 
other purposes, to the said muni-

V oir article 7 . R efer to section 7 .
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A. 16—Suite

46. Mégantic.— Suite
11, et le canton de Nelson,—moins 
les lots Nos 1 à 6 des rangs 1, 2 et 
3, les lots Nos 1, 2, 3a, 3b, 4, 5 et 
6 du rang 4 dudit canton, qui ap­
partiennent à la division d’enregis­
trement de Lotbinière.

Dans le district électoral de Lot­
binière, la municipalité du village 
de St-Sylvestre, la municipalité de 
la paroisse de Saint-Sylvestre-de- 
Beaurivage et les concessions sui­
vantes détachées de ladite munici­
palité pour former partie de la pa­
roisse de Saint-Patrice-de-Beauri- 
vage, savoir: les concessions Bel­
fast, Saint - Charles, Saint - David, 
Des Chutes, Saint-Patrice, M c- 
Kee’s Gore, et les parties des con­
cessions de Saint-Joseph alias Saint- 
Jacques, Saint-Jean, Saint-Martin, 
Saint-Philippe, Sainte-Anne, Che­
min Craig-Est, Chemin Craig- 
Ouest, ainsi que la partie de la con­
cession Armagh située au sud-est 
de la rivière Fourchette. S. R. 1925, 
c. 2, a. 16, No. 45; 15 Geo. V, c. 16, 
a. 16, 2ème annexe, proclamation 
du 17 mars 1926, Gazette officielle, 
p. 1156.

47. Missisquoi, bureau à Bedford.
Le district électoral de Missis­

quoi. S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 
46.

48. Montcalm, bureau à Sainte-Julienne.
Le district électoral de M ont­

calm. S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 47.

49. Montmagny, bureau à Montma­
gny.

Le district électoral de Montma­
gny. S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 48.

REGISTRATION DIVISIONS 
S. 16— Continued

46. Mégantic.— Continued
cipality of Somerset-South by the 
act 58 Victoria, chapter 11, and the 
township of Nelson,— less the lots 
numbers 1 to 6 of the lst, 2nd and 
3rd. ranges, lots numbers 1, 2, 3a, 
3b, 4, 5 and 6 o f the 4th range of 
the said township, which belong 
to the registration division of Lot­
binière.

In the électoral division of Lot­
binière, the municipality o f the vil­
lage of St. Sylvestre, the muni­
cipality of the parish of St. Syl- 
vestre-de-Beaurivage and the fol- 
lowing concessions detached from 
the said municipality to form the 
part of parish of St. Patrice-de- 
Beaurivage, namely: the conces­
sions Belfast, St. Charles, St. Da­
vid, Des Chutes, St. Patrice, M c- 
Kee’s Gore, and those parts o f the 
concessions St. Joseph alias St. 
Jacques, St. Jean, St. Martin, St. 
Philippe, Ste. Anne, Craig’s Road 
East and Craig’s Road West, as 
well as that part o f the concession 

% Armagh situated to the southeast 
of the river Fourchette. R. S. 1925, 
c. 2, s. 16, No. 45; 15 Geo. V, c. 
16, s. 16, 2nd annex, proclama­
tion of the 17th o f March, 1926, 
Official Gazette, p. 1156.

47. Missisquoi, Office at Bedford.
The électoral district of Missis­

quoi. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 46.

48. Montcalm, Office at Ste. Julienne.
The électoral district of M ont­

calm. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 47.

49. Montmagny, Office at Montmagny.

The électoral district of M ont­
magny. R. S. 1925, c. 2, s. 16,
No. 48.
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50. Montmorency, Office at Château- 
Richer.

The électoral district o f Montmo­
rency,—less the island of Orléans.
R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 49.

51. Montreal, Office at Montreal.
The électoral districts o f Jac­

ques - Cartier, Montreal-Verdun, 
Montreal-St. Henry, Montreal-St.
James, Westmount, Montreal-Ste.
Anne, Montreal-St. George, M on­
treal-St. Lawrence, Montreal-St.
Louis, Montreal-St. Mary, M ont­
real-Mercier, Montreal-Laurier, 
Montreal - Dorion, Maisonneuve 
and that part o f the électoral dis­
trict of Laval situated on the Is- 
land of Montreal. R. S. 1925, 
c. 2, s. 16, No. 50.

52. Napierville, Office at Napierville.
The municipal county of Napier­

ville, and that part of the muni­
cipality of the parish o f St. M a­
thieu, in the municipal county of 
Laprairie, taken from the munici- 
pality of St. Edouard, and formed 
of parts of lots numbers 173 to 176 
and 193 to 230 of the cadastre of the 
municipality of St. Edouard. R.
S. 1925, c. 2, s. 16, No. 51.
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50. Montmorency, bureau à Château- 
Richer.

Le district électoral de Montmo­
rency, moins l’île d’Orléans. S. R. 
1925, c. 2, a. 16, No 49.

51. Montréal, bureau à Montréal.
Les districts électoraux de Jac­

ques - Cartier, Montréal - Verdun, 
Montréal - Saint - Henri, M ont- 
tréal - Saint - Jacques, Westmount, 
Montréal-Sainte-Anne, Montréal- 
Saint - Georges, Montréal - Saint - 
Laurent, Montréal-Saint-Louis, 
Montréal-Sainte-Marie, Montréal- 
Mercier, Montréal-Laurier, Mont- 
réal-Dorion, Maisonneuve et la par­
tie du district électoral de Laval 
située dans l’île de Montréal. S. R. 
1925, c. 2, a. 16, No 50.

52. Napierville, bureau à Napierville.
Le comté municipal de Napiervil­

le, et cette partie de la municipa­
lité de la paroisse de Saint-Ma­
thieu, dans le comté municipal de 
Laprairie, provenant de la muni­
cipalité de Saint-Édouard, et for­
mée de parties des lots numéros 
173 à 176 et 193 à 230 du cadastre 
de la municipalité de Saint- 
Édouard. S. R. 1925, c. 2, a. 16, 
No 51.

53. Nicolet, (division d ’enregistrement 
No 1 de) bureau à Bécancour.

1. La partie du district électoral 
de Nicolet située à l’est de la rivière 
Bécancour (63 V., c. 8; proclama­
tion du 1er mai 1900, Gazette offi­
cielle, p. 1027; 9 Ed. VII, c. 11; 
proclamation du 6 avril 1910, 
Gazette officielle, p. 842) ;

2. Dans le district électoral d’Ar- 
thabaska, la partie de la munici­
palité de la paroisse de Sainte- 
Anne-du-Sault, formée des lots 
numéros 14 à 19 du dixième rang, 
et des lots numéros 31 à 36 du

53. Nicolet, (registration division No. 1 
of) Office at Bécancour.

1. That part of the électoral dis­
trict of Nicolet situated to the 
east of the river Bécancour (63 
V., c. 8; proclamation of the lst of 
May, 1900, Official Gazette, p. 1027; 
9 Ed. VII, c. 11; proclamation of 
the 6th of April, 1910, Official Ga­
zette, p. 842);

2. In the électoral district o f 
Arthabaska, that part o f the parish 
municipality o f Ste. Anne-du-Sault, 
composed o f lots numbers 14 to 19 
o f the tenth range, and lots num­
bers 31 to 36 o f the fifteenth range

V oir article 7. R efer  to section 7 .
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DIVISIONS D’ENREGISTREMENT
A. 16— Suite

REGISTRATION DIVISIONS 
S. 16— Continued

53. Nicolet.—Suite 53. Nicolet.— Continued
quinzième rang du canton de Mad- 
dington (52 V., c. 61). S. R. 
1925, c. 2, a. 16, No 52.

of the township o f Maddington 
(52 V., c. 61). R. S. 1925, c. 2, s. 16,
No. 52.

54. Nicolet, (division d ’enregistrement 
No 2 de) bureau à Nicolet.

La partie du district électoral de 
Nicolet située à l’ouest de la riviè­
re Bécancour,— moins la partie 
de la municipalité de la paroisse de 
Notre-Dame-du-Bon-Conseil, com­
prenant les lots numéros 1 à 9 du 
treizième rang du canton de Wen- 
dover, les lots numéros 10 et 11 et 
la partie du lot numéro 12 située 
à l’est du chemin de Sainte-Perpé- 
tue, dans le dixième rang du can­
ton de Wendover, et la partie des 
lots numéros 11 et 12 située au 
sud-ouest de la rivière Nicolet, 
dans le onzième rang du canton 
de Wendover, qui appartient à la 
division d’enregistrement de Drum- 
mond (61 V., c. 8). S. R. 1925, 
c. 2, a. 16, No 53.

54. Nicolet, (registration division No. 2 
of) Office at Nicolet.

That part o f the électoral dis­
trict o f Nicolet situated to the 
west o f the river Bécancour, — 
less that part o f the parish munic- 
ipality o f Notre -Dame - du-Bon- 
Conseil, containing the lots num- 
bers 1 to 9 o f the thirteenth range 
o f the township of Wendover, lots 
numbers 10 and 11 and part o f the 
lot number 12 situated to the east 
of Ste. Perpétue Road, in the tenth 
range of the township o f Wend­
over, and that part o f lots numbers 
11 and 12 situated to the South­
west o f the river Nicolet, in the 
eleventh range o f the township o f 
Wendover, which belongs to the 
registration division o f Drummond 
(61 V., c. 8). R. S. 1925, c. 2, s. 16, 
No. 53.

55. Papineau, bureau à Papineauville.
Le district électoral de Papineau, 

—moins la partie du canton de 
Templeton comprise dans ce dis­
trict, qui appartient à la division 
d’enregistrement de Hull, et moins 
les cantons de Bigelow, McGill et 
Wells, et les quatre premiers rangs 
du canton de Blake, qui appartien­
nent à la division d’enregistrement 
de Labelle. S. R. 1925, c. 2, a. 16, 
No 54; 20 Geo. V, c. 15, a. 43.

56. Pontiac, bureau à Campbell’s Bay. 
Le district électoral de Pontiac. 

S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 55; Pro­
clamation du 25 juillet 1927, Ga­
zette officielle, p. 2227.

55. Papineau, Office at Papineauville.
The électoral district o f Papi­

neau,—less that part o f the town­
ship o f Templeton included in 
such district which belong to the 
registration division o f Hull, and 
less the townships o f Bigelow, 
McGill and Wells, and the first 
four ranges of the township o f 
Blake which belong to the registra­
tion division o f Labelle. R. S. 
1925, c. 2, s. 16, No. 54; 20 Geo. V, 
c. 15, s. 43.

56. Pontiac, Office at Cambell’s Bay.
The électoral district of Pontiac. 

R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 55, Pro­
clamation of the 25th of July, 1927, 
Official Gazette, p. 2227.

57. Portneuf, bureau à Cap-Santé.
Le district électoral de Portneuf. 

S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 56.

57. Portneuf, Office at Cap-Santé.
The électoral district of Portneuf. 

R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 56.
V oir article 7. R efer to section 7.
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REGISTRATION DIVISIONS 
S. 16— Continued

58. Quebec, Office at Québec.
The électoral districts o f Quebec- 

East, Quebec-Centre, Quebec-West, 
and St. Sauveur, the électoral dis­
trict o f Quebec County, and the ter- 
ritory o f New Quebec (3 Geo. V, c. 
13). R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 57.

DIVISIONS D’ENREGISTREMENT
A. 16— Suite

58. Québec, bureau à Québec.
Les districts électoraux de Qué­

bec-Est, Québec-Centre, Québec- 
Ouest et St-Sauveur, le district 
électoral du comté de Québec et le 
territoire du Nouveau-Québec (3 
Geo. V, c. 13). S. R. 1925, c. 2, a. 
16, No 57.

59. Richelieu, bureau à Sorel.
Le district électoral de Riche­

lieu. S. R. 1925, c. 2, a. 16, N o 58.

60. Richmond, bureau à Richmond.
Le district électoral de Richmond 

moins la partie du canton d’Orford 
comprise dans la municipalité de la 
paroisse de Saint-Denis-de-Bromp- 
ton. S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 59; 
25-26 Geo. V, c. 139, aa. 1 et 2.

61. Rimouski, bureau à Rimouski.
1. Le district électoral de R i­

mouski;
2. Dans le district électoral de 

Matane: le village de Mont-Joli, le 
village de Sainte-Angèle-de-Mérici, 
les municipalités des paroisses de 
Sainte-Angèle-de-Mérici, de Saint- 
Joseph-de-Lepage, de Sainte-Fla- 
vie et la municipalité de Saint-Jean- 
Baptiste. S. R. 1925, c. 2, a. 16, 
No 60.

62. Rouville, bureau à Marieville.
Le district électoral de Rouville. 

S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 61.

63. Saguenay, bureau à Tadoussac.
Le district électoral de Saguenay 

et le territoire d’Ashuanipi. S. R. 
1925, c. 2, a. 16, No 62.

64. Shefford, bureau à Waterloo.
Le district électoral de Shefford. 

S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 63.

65. Sherbrooke, bureau à Sherbrooke.
1. Le district électoral de Sher­

brooke;

59. Richelieu, Office at Sorel.
The électoral district o f Riche­

lieu. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 58.

60. Richmond, Office at Richmond.
The électoral district o f Rich­

mond less that part o f the township 
o f Orford, which is included in the 
municipality o f Saint-Denis-de- 
Brompton. R . S. 1925, c. 2, s. 16, 
No. 59; 25-26 Geo. V, c. 139, ss. 1 
and 2.

61. Rimouski, Office at Rimouski.
1. The électoral district of R i­

mouski;
2. In the électoral district o f M a­

tane: the village o f M ont-Joli and 
the village of Ste. Angèle-de-Mérici; 
the parish municipalities o f Ste. 
Angèle-de-Mérici, St. Joseph-de - 
Lepage, Ste. Flavie and the munic­
ipality o f St. Jean-Baptiste. R. S. 
1925, c. 2, s. 16, No. 60.

62. Rouville, Office at Marieville.
The électoral district of Rouville. 

R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 61.

63. Saguenay, Office at Tadoussac.
The électoral district of Sague­

nay and the territory of Ashuanipi. 
R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 62.

64. Shefford, Office at Waterloo.
The électoral district of Shefford. 

R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 63.

65. Sherbrooke, Office at Sherbrooke.
1. The électoral district of Sher­

brooke;
V oir article 7 . R efer to section 7 .
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DIVISIONS D’ENREGISTREMENT
A. 16— Suite

REGISTRATION DIVISIONS 
S. 16— Continued

65. Sherbrooke.—Suite 65. Sherbrooke.— Continued
2. Le canton de Compton, dans 

le district électoral de Compton (34 
V., c. 30);

3. Dans le district électoral de 
Richmond, la partie du canton d’Or- 
ford comprise dans la municipalité 
de la paroisse de Saint-Denis-de- 
Brompton. S. R . 1925, c. 2, a. 16, 
No 64; 25-26 Geo. V, c. 139, aa. 1 et 
2.

2. The township o f Compton, in 
the électoral district o f Compton
(34 V., c. 30);

3. In the électoral district o f 
Richmond, that part o f the town­
ship o f Orford which is included in 
the municipality of the parish o f 
Saint-Denis-de-Brompton. R . S. 
1925, c. 2, s. 16, No. 64; 25-26 Geo. 
V, c. 139, ss. 1 and 2.

66. Soulanges, bureau à Côteau-Lan- 
ding.

Le district électoral de Soulanges. 
S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 65.

66. Soulanges, Office at Coteau-Land- 
ing.

The électoral district o f Soulan­
ges. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 65.

67. Stanstead, bureau à Stanstead 
Plain.

Les cantons de Stanstead, Hat- 
ley et Magog, et la partie du can­
ton de Bamston à l’ouest du lot 
numéro 6, dans tous les rangs de ce 
canton. S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 
66.

67. Stanstead, Office at Stanstead 
Plain.

The townships o f Stanstead, Hat- 
ley and Magog, and that part o f the 
township of Barnston to the west o f 
lot number 6, in ail the ranges o f 
such township. R. S. 1925, c. 2, s. 
16, No. 66.

68. Sainte-Anne-des-Monts, bureau à 
Sainte-Anne-des-Monts.

Dans le district électoral de 
Gaspé-Nord: la municipalité du 
village de Cap-Chat (proclamation 
du 10 avril 1926, Gazette officielle, 
p. 1423) ; les municipalités de 
Christie (proclamation du 18 
décembre 1923, Gazette officielle 
(1924), p. 39), de Duchesnay (pro­
clamation du 18 décembre 1923, 
Gazette officielle (1924), p. 40), de 
Saint - Norbert - du - Cap - Chat (29 
V., c. 52, a.10; 29 V., c. 55), de- 
Sainte-Anne-des-Monts; la muni­
cipalité de la paroisse de Saint- 
Joachim - de - Tourelle (proclama­
tion du 18 décembre 1923, Gazette 
officielle (1924), p. 41); la munici­
palité de Saint-Maxime-du-Mont- 
Louis (47 V., c. 42), —  moins, dans 
cette dernière municipalité, le can­
ton de Dénoué et le territoire non 
organisé en arrière de ce canton,

68. Sainte-Anne-des-Monts, Office at 
Ste. Anne-des-Monts.

In the électoral district o f Gaspé- 
North; the municipality o f the vil­
lage o f Cap-Chat (Proclamation of 
the lOth of April, 1926, Official 
Gazette p. 1423); the municipal- 
ities of Christie (Proclamation of 
the 18th of December, 1923, Offi­
cial Gazette (1924), p. 39), o f Du­
chesnay (Proclamation of the 18th 
of December, 1923, Official Gazette 
(1924), p. 40); o f St. Norbert-du- 
Cap-Chat (29 V., c. 52, s. 10; 29 
V., 55), Ste. Anne-des-Monts, the 
municipality o f the parish of Saint- 
Joachim-de-Tourelle (Proclamation 
of the 18th o f December, 1923, 
Official Gazette (1924), p. 41); the 
municipality of St. Maxime-du- 
Mont-Louis (47 V., c. 42)— ,less, in 
the latter municipality, the town­
ship o f Dénoué and the non-organ- 
ized territory in the rear of said

V oir article 7 . R efer to section 7 .
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DIVISIONS D’ENREGISTREMENT
A. 16— Suite

68. Sainte-Anne-des-Monts.—Suite
qui appartiennent à la division 
d’enregistrement de Gaspé (12 V., 
c. 126; 18 V., c. 99, aa. 11 et 13; 
S.R.B.C., c. 37, a. 97, §§ 1 et 10). 
S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 67; 20 
Geo. V, c. 15, a. 44.

69. Saint-Hyacinthe, bureau à Saint- 
Hyacinthe.

Le district électoral de Saint- 
Hyacinthe. S. R. 1925, c. 2, a. 16, 
No 68.

70. Saint-Jean, bureau à Saint-Jean.
Le district électoral de Saint- 

Jean. S. R. 1925, c. 2, a. 16, No
69.

71. Témiscamingue, bureau à Villema- 
rie.

Le district électoral de Témis­
camingue. S. R. 1925, c. 2, a. 16, 
No 70.

72. Témiscouata, bureau à Rivière-du- 
Loup.

Le district électoral de Rivière- 
du-Loup et le district électoral de 
Témiscouata. S. R. 1925, c. 2, a. 
16, No 71; 20 Geo. V, c. 15, a. 45.

73. Thetford, bureau à Thetford-Mi- 
nes.

Cette partie du district électoral 
de Mégantic qui comprend les can­
tons de Thetford, de Ireland, de 
Leeds et de Coleraine. S. R. 1925, 
c. 2, a. 16, No 71 a; 15 Geo. V, c. 16, 
a. 16, 2e annexe; proclamation du 
17 mars 1926, Gazette officielle, p. 
1156.

74. Terrebonne, bureau à Saint-Jérô­
me.

Le district électoral de Terre- 
bonne. S. R. 1925, c. 2, a. 16, No
72.

V oir article 7 .

REGISTRATION DIVISIONS 
S. 16— Continued

68. Sainte-Anne-des-Monts.— Coni'd
township, which belong to the re­
gistration division of Gaspé (12 
V., c. 126; 18 V., c. 99, ss. 11 and 
13; R. S. L. C., c. 37, s. 97, §§ 1 
and 10). R. S. 1925, c. 2, s. 16, 
No. 67; 20 Geo. V, c. 15, s. 44.

69. St. Hyacinthe, Office at St. Hya­
cinthe.

The électoral district of St. Hya­
cinthe. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 
68.

70. St. John’s, Office at St. John’s.
The électoral district o f St. 

John’s. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No.
69.

71. Témiscamingue, Office at Villema- 
rie.

The électoral district o f Témis­
camingue. R. S., 1925, c. 2, s. 16, 
No. 70.

72. Témiscouata, Office at Rivière-du- 
Loup.

The électoral district of Rivière- 
du-Loup and the électoral district 
of Témiscouata. R. S. 1925, c. 2, 
s. 16, No. 71; 20 Geo. V, c. 15, s.
45.

73. Thetford, Office at Thetford Mines.

That part of the électoral district 
of Megantic composed of the town- 
ships of Thetford, Ireland, Leeds 
and Coleraine. R. S. 1925, c. 2, 
s. 16, No. 71 a; 15 Geo. V, c. 16, 
s. 16, 2nd annex; proclamation of 
the 17th o f March 1926, Official 
Gazette, p. 1156.

74. Terrebonne, Office at St. Jérôme.

The électoral district of Terre- 
bonne. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No.
72.

R efer to section 7 .
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Munici­
palités
com té.

DIVISIONS D’ENREGISTREMENT
A. 16—Suite

75. Trois-Rivières, bureau à Trois-Ri­
vières.

1. Le district électoral des Trois- 
Rivières, le district électoral de 
Saint-Maurice—moins dans ce der­
nier district, la partie du canton 
projeté de Dandurand qui y est si­
tuée et qui fait partie de la divi­
sion d ’enregistrement de La-Tu- 
que;

2. Dans le district électoral de 
Laviolette, la cité de Grand’Mère. 
S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 73; 20 
Geo. V, c. 15, a. 46.

76. Vaudreuil, bureau à Vaudreuil.
Le district électoral de Vaudreuil. 

S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 74.

77. Verchères, bureau à Verçhères.
Le district électoral de Verchères. 

S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 75.

78. Wolfe, bureau à Ham-Sud.
Le district électoral de Wolfe. 

S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 76.
79. Yamaska, bureau à Saint-François- 

du-Lac.
Le district électoral d ’Yamaska. 

S. R. 1925, c. 2, a. 16, No 77.

§ 7.—Des municipalités de comté

17. Les soixante-seize municipalités de 
de comté sont nommées et composées comme 

suit: S. R. 1925, c. 2, a. 17; 22 Geo. V, 
c. 14, a. 6; 1 Ed. V III, c. 3, a. 2.

MUNICIPALITÉS DE COMTÉ
A. 17 1

1. Abitibi: Le district électoral d’Abi­
tibi, moins les villes d ’Amos (15 
Geo. V, c. 103), de Bourlamaque 
(24 Geo. V, c. 105), de Duparquet 
(23 Geo. V, c. 136), de Malartic 
(3 Geo. VI, c. 124), de Val d ’Or (1 
Geo. VI, c. 121). S. R. 1925, c. 2, 
a. 17, No 1.

REGISTRATION DIVISIONS 
S. 16— Continued

75. Three Rivers, Office at Trois-Ri­
vières.

1. The électoral district o f Three 
Rivers, the électoral district o f St. 
Maurice, — less, in this latter dis­
trict, that part of the proposed 
township of Dandurand which is 
situated therein and which forms 
part of the registration division of 
La Tuque;

2. In the électoral district of 
Laviolette, the city of Grand’Mère.
R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 73; 20 
Geo. V, c. 15, s. 46.

76. Vaudreuil, Office at Vaudreuil.
The électoral district of Vau­

dreuil. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No.
74.

77. Verchères, Office at Verchères.
The électoral district o f Verchè­

res. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 75.

78. Wolfe, Office at South Ham.
The électoral district o f Wolfe.

R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 76.
79. Yamaska, Office at St. François-du- 

Lac.
The électoral district o f Yamas­

ka. R. S. 1925, c. 2, s. 16, No. 77.

§ 7.— County Municipalities

1 7 . The seventy-six county municipal- Countjr 
îties are named and composed as foUows:“ unîcli> 
R. S. 1925, c. 2, s. 17; 22 Geo. V, c. U , 
s. 6; 1 Ed. V III, c. 3, s. 2.

COUNTY MUNICIPALITIES
S. 17

1. Abitibi: The électoral district o f 
Abitibi, less the town of Amos (15 
Geo. V, c. 103), of Bourlamaque (24 
Geo. V, c. 105), o f Duparquet (23 
Geo. V, c. 136), of Malartic (3 Geo.
VI, c. 124), of Val d’Or (1 Geo. VI, 
c. 121). R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 1.

V oir article 7. R efer to section 7.
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MUNICIPALITÉS DE COMTÉ 
A. 17— Suite

2. Argenteuil : Le district électoral
d’Argenteuil, moins les villes de 
Barkmere (16 Geo. V, c. 80), de 
Lachute (10 Geo. V, c. 106). S. R. 
1925, c. 2, a. 17, N o 2.

3. Arthabaska: Le district électoral
d’Arthabaska, moins les villes d’Ar­
thabaska (3 Ed. V II, c. 70) et de 
Victoriaville (lettres patentes du 13 
décembre 1909; 4 Geo. V, c. 83), 
et moins les lots numéros 1 à 6 du 
onzième rang, 1 à 6 du douzième 
rang, du canton de Simpson, et 2 à 
5 et B du premier rang du canton de 
Horton, qui forment partie de la 
municipalité de la paroisse de No- 
tre-Dame-du-Bon-Conseil, dans le 
comté municipal de Drummond (61 
V., c. 8). S. R. 1925, c. 2, a. 17, 
No 3.

4. Bagot: Le district électoral de Ba-
got, moins la ville d’Acton-Vale (8 
Ed. VII, c. 102). S. R. 1925, c. 2, 
a. 17, No 4.

5. Beauce: Le district électoral de
Beauce, moins la ville de Beauce- 
ville (4 Ed. V II, c. 67) et celle de 
Beauceville-Est (20 Geo. V, c. 121). 
S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 5; 21 Geo. 
V, c. 15, a. 4; 22 Geo. V, c. 18, a. 4.

6. Beauharnois: Le district électoral
de Beauharnois, moins la cité de 
Salaberry-de-Valleyfield (4 Ed. VII, 
c. 60), la ville de Beauharnois (8 Ed. 
VII, c. 93), et la ville de Maple 
Grove (8 Geo. V, c. 94). S. R. 1925, 
c. 2, a. 17, N o 6.

7. Bellechasse: Le district électoral de
Bellechasse moins tous les lots des 
première et deuxième concessions 
et du sixième rang nord-ouest du 
canton d ’Armagh annexés à la mu­
nicipalité de la paroisse de Saint- 
François - de - la - Rivière - du - Sud,

COUNTY MUNI CIP ALITIES 
S. 17—Continued

2. Argenteuil: The électoral district o f
Argenteuil, less the towns o f Bark- 
mere (16 Geo. V, c. 80), o f Lachute 
(10 Geo. V, c. 106). R. S. 1925, 
c. 2, s. 17, No. 2.

3. Arthabaska: The électoral district
o f Arthabaska, less the towns of 
Arthabaska (3 Ed. V II, c. 70) and 
Victoriaville (letters patent o f the 
13th of December, 1909; 4 Geo. V, 
c. 83), and less lots numbers 1 to 6 
o f the eleventh range, 1 to 6 o f the 
twelfth range, o f the township of 
Simpson, and 2 to 5 and B o f the 
first range o f the township of Hor­
ton, which form part o f the parish 
municipality o f Notre-Dame-du- 
Bon-Conseil, in the municipal coun- 
ty  o f Drummond (61 V., c. 8). 
R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 3.

4. Bagot: The électoral district o f Ba­
got, less the town o f Acton Vale (8 
Ed. VII, c. 102). R. S. 1925, c. 2, 
s. 17, No. 4.

5. Beauce: The électoral district o f
Beauce,—less the town o f Beauce- 
ville (4 Ed. V II, c. 67) and that of 
Beauceville East (20 Geo. V, c. 
121). R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 5; 
21 Geo. V, c. 15, s. 4; 22 Geo. V, c. 
18, s. 4.

6. Beauharnois: The électoral district
of Beauharnois, less the city of 
Salaberry - de - Valleyfield (4 Ed. 
V II, c. 60), the town of Beauhar­
nois (8 Ed. V II, c. 93), and the 
town of Maple Grove (8 Geo. V, 
c. 94). R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 6.

7. Bellechasse: The électoral district
of Bellechasse less ail the lots of the 
first and second concessions and of 
the sixth range Northwest o f the 
township of Armagh annexed 
to the municipality of the parish 
of St. François de la Rivière Sud,
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7. Bellechasse.—Suite 7. Bellechasse.— Continued
dans le comté municipal de M ont- 
magny, pour fins municipales. S. R. 
1925, c. 2, a. 17, No 7; 3 Geo. VI, 
c. 8, a. 1, par. b.

in the municipal county o f M ont- 
magny, for municipal purposes. 
R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 7; 3 Geo. 
VI, c. 8, s. 1, par. b.

8. Berthier: Le district électoral de 
Berthier, moins la ville de Berthier 
(29 V., c. 61). S. R. 1925, c. 2, 
a. 17, No 8.

8. Berthier: The électoral district o f 
Berthier, less the town of Berthier 
(29 V., c. 61). R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 8.

9. Bonaventure: Le district électoral 9. Bonaventure: The électoral district 
de Bonaventure. S. R. 1925, c. 2, of Bonaventure. R. S. 1925, c. 2,
a. 17, No 9. s. 17, No. 9.

10. Brome: Le district électoral de 
Brome, moins la municipalité de 
Saint-Benoit-du-Lac, (3 Geo. VI, 
c. 149, a. 1), et cette partie du can­
ton de Famham comprise dans la 
municipalité de la paroisse de Saint- 
Alphonse qui appartient au comté 
municipal de Shefford (54 V., c. 
55). S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 10.

10. Brome: The électoral district o f 
Brome, less the municipality o f 
Saint - Benoit - du - Lac (3 G eo. 
VI, c. 149, a. 1), and that part o f 
the township of Famham com- 
prised in the parish municipality of 
St. Alphonse, which belongs to the 
municipal county o f Shefford (54 
V., c. 55). R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 10.

11. Chambly: Le district électoral de 
Chambly, moins la cité de Lon- 
gueuil (10 Geo. V, c. 94), la cité de 
Saint-Lambert (11 Geo. V, c. 117), 
la ville de Greenfield Park (1 Geo.
V (1911), c. 68), et la ville de M ont­
réal-Sud (1 Geo. V, (1911), c. 70.) 
S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 11.

12. Champlain : Le district électoral de 
Champlain,—moins la cité du Cap- 
de-la-Madeleine (8 Geo. V, c. 95; 
13 Geo. V, c. 100).

Le district électoral de Laviolet- 
te,—moins la cité de Grand'Mère 
(1 Geo. V (1910), c. 54; 10 Geo. V, 
c. 93), la ville de La-Tuque (1 Geo.
V (1911), c. 69), la ville de Saint- 
Tite (1 Geo. V (1910), c. 64), et 
moins la partie du territoire de la 
cité de Shawinigan-Falls provenant 
de la municipalité de la paroisse de 
Notre - Dame - du - Mont - Carmel

11. Chambly: The électoral district of 
Chambly, less the city o f Longueuil 
(10 Geo. V, c. 94), the city o f St. 
Lambert (11 Geo. V, c. 117), the 
town of Greenfield Park (1 Geo. V 
(1911), c. 68), and the town of 
Montreal - South (1 Geo. V (1911), 
c. 70). R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 11.

12. Champlain: The électoral district 
of Champlain,—less the city of 
Cap-de-la-Madeleine (8 Geo. V, 
c. 95; 13 Geo. V, c. 100).

The électoral district of Lavio- 
lette,—less the city of Grand’- 
Mère (1 Geo. V (1910), c. 54; 10 
Geo. V, c. 93), the town o fL a  
Tuque (1 Geo. V (1911), c. 69), 
the town of St. Tite (1 Geo. V 
(1910), c. 64), and less that part of 
the territory of the city of Shawi- 
nigan Falls derived from the parish 
municipality of Notre-Dame-du-
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12. Champlain.—Suite
(8 Ed. VII, c. 95, s. 10). S. R. 1925, 
c. 2, a. 17, No 12; 20 Geo. V, c. 15, 
a. 47.

13. Charlevoix-Est: Cette partie du 
district électoral de Charlevoix qui 
comprend les villages de la Mal­
baie, de la Pointe-au-Pic (40 V., c. 
46; 1 Ed. V II, c. 53; 5 Ed. V II, c. 
51), du Cap-à-1’Aigle, de Saint- 
Siméon; les municipalités des pa­
roisses de Sainte-Agnès-de-Murray- 
Bay, de Saint-Fidèle-de-Mont-Mur- 
ray et de Saint-Siméon; les munici­
palités de Clermont (proclamation 
du 16 février 1935, Gazette officielle, 
p. 976), de la Malbaie, de la Rivière- 
Malbaie (proclamation du 7 novem­
bre 1938, Gazette officielle, p. 3798), 
de Saint-Irénée; les cantons de Cal- 
lières, Chauveau, Lacoste et de 
Sales, et le territoire non organisé 
au nord de ces municipalités et can­
tons. S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 13.

14. Charlevoix-Ouest: Cette partie du 14. 
district électoral de Charlevoix qui 
comprend les villages de la Baie- 
Saint-Paul (12 Geo. V, c. 120), de 
Saint - Joseph - de - la - Rive (pro­
clamation du 7 mai 1931, Gazette 
officielle, p. 1806) ; les municipalités 
des paroisses de Les-Éboulements, 
de Saint - François - Xavier - de - la- 
Petite-Rivière, de la Baie Saint- 
Paul, de Saint-Urbain; les munici­
palités de la Rivière-du-Gouffre, de 
Saint - Bernard - de - n ie  - aux - 
Coudres (proclamation du 25 mai 
1936, Gazette officielle, p. 2058), du 
canton de Settrington, et le terri­
toire non organisé au nord de ces 
municipalités.

La municipalité de l’Ile-aux- 
Coudres ne fait partie d ’aucune 
municipalité de comté et son con­
seil possède les attributions et les 
pouvoirs d’un conseil de municipa-

COUNTY MUNICIPALITES 
S. 17— Continued

12. Champlain.— Continued
Mont-Carmel (8 Ed. VII, c. 95, s. 
10). R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 12; 
20 Geo. V, c. 15, s. 47.

13. Charlevoix-East: That part of the 
électoral district o f Charlevoix 
which includes the villages of la 
Malbaie, Pointe-au-Pic (40 V, c. 46; 
1 Ed. VII, c. 53; 5 Ed. VII, c. 51), 
Cap-à-1’Aigle and St. Siméon; the 
parish municipalities of Ste. Agnes- 
de-M urray-B ay, St. F idèle-de- 
Mont - Murray and St. Siméon; 
the municipalities of Clermont 
(Proclamation of the 16th of Febru- 
ary 1935, Official Gazette, p. 976), of 
Malbaie, of Rivière Malbaie (Pro­
clamation of the 7th of November 
1938, Official Gazette, p. 3798), St. 
Irénée; the townships of Callieres, 
Chauveau, Lacoste and de Sales, 
and the non-organized territory to 
the north o f said municipalities and 
townships. R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 13.

Charlevoix-West : That part of the 
électoral district o f Charlevoix 
which includes the village o f Baie- 
Saint-Paul (12 Geo. V, c. 120), of 
St. Joseph-de-la-Rive (Proclama­
tion of the 7th of M ay, 1931, 
Official Gazette, p. 1806) ; the parish 
municipalities of Les Eboulements, 
St. François - Xavier-de-la - Petite - 
Rivière, Baie St. Paul and St. Ur­
bain; the municipalities of Rivière- 
du-G ouffre, of St. Bernard - de- 
l’ Ile - aux - Coudres (Proclamation 
o f the 25th o f May, 1936, Officiai 
Gazette, p. 2058); the township of 
Settrington, and the non-organized 
territory to the north of such muni­
cipalities.

The municipality of Ile-aux-Cou- 
dres does not form part of any 
county municipality, and its coun- 
cil possesses the attributions and 
powers o f a council of a local muni-
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14, Charlevoix-Ouest.—Suite 14. Charlevoix-West.— Continued
lité locale et d ’un conseil de comté cipality and of a county council
(Code municipal, art. 830). S. R. (Municipal Code, art. 830). R . S.
1925, c. 2, a. 17, No 14. 1925, c. 2, s. 17, No. 14.

15. Châteauguay: Le district électoral 
de Châteauguay, moins la ville de 
Châteauguay (3 Geo. V, c. 74), et 
la ville de Léry (4 Geo. V, c. 90). 
S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 15.

15. Châteauguay: The électoral dis­
trict of Châteauguay, less the town 
of Châteauguay (3 Geo. V, c. 74), 
and the town o f De Lery (4 Geo. 
V, c. 90). R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 15.

16. Chicoutimi: Le district électoral de 
Chicoutimi, moins les cités d’Arvi- 
da (16 Geo. V, c. 78), de Chicou­
timi (4 Ed. VII, c. 62), les villes de 
Bagotville (lettres patentes du 7 
janvier 1920, Gazette officielle, p. 89), 
de Jonquières (lettres patentes du 
18 mars 1912, Gazette officielle, p. 
666), de Kénogami (10 Geo. V, 
c. 109), de Port-Alfred (lettres pa­
tentes du 5 septembre 1919, Ga­
zette officielle, p. 2214), de Racine (18 
Geo. V, c. 105), de Saguenay (10 
Geo. V, c. 108; 15 Geo. V, c. 104). 
S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 16.

17. Compton: 1. Le district électoral 
de Compton, moins les territoires 
suivants:

a) Les villes de Cookshire (55-56 
V., c. 57), de East Angus (2 Geo. V, 
c. 72), et de Scotstown (55-56 V., 
c. 58);

b) Le canton de Compton, qui 
appartient au comté municipal de 
Sherbrooke (34 V., c. 30) ;

c) La partie des cantons de Eaton 
et de Westbury comprise dans la 
municipalité d’Ascot Corner, qui 
appartient au comté municipal de 
Sherbrooke (1 Ed. VII, c. 54);

d) La partie du canton de Here­
ford comprise dans la municipalité 
du village de Saint-Herménégilde, 
(proclamation du 6 mars 1918, Ga­
zette officielle, p. 487), dans la munici­
palité de Saint - Herménégilde, qui

16. Chicoutimi: The électoral district 
of Chicoutimi, less the cities o f 
Arvida (16 Geo. V, c. 78), of Chi­
coutimi (4 Ed. V II, c. 62), the 
towns of Bagotville (letters patent 
of the 7th January, 1920, Official 
Gazette, p. 89), of Jonquières (Letters 
Patent of the 18th M ardi, 1912, 
Official Gazette, p. 666), o f Kenoga- 
mi (10 Geo. V, c. 109), o f Port- 
Alfred (Letters Patent o f the 5th 
September, 1919, Official Gazette, p. 
2214), of Racine (18 Geo. V, c. 105), 
of Saguenay (10 Geo. V, c. 108; 15 
Geo. V, c. 104). R. S. 1925, c. 2, 
s. 17, No. 16.

17. Compton: 1. The électoral district 
of Compton, less the following ter- 
ritories:

a) The towns of Cookshire (55-56 
V., c. 57), East Angus (2 Geo. V, c. 
72), and Scotstown (55-56 V, c. 58) ;

b) The township o f Compton, 
which belongs to the municipal 
county of Sherbrooke (34 V., c. 30) ;

c) That part of the townships of 
Eaton and Westbury included in the 
municipality of Ascot Corner, which 
belongs to the municipal county of 
Sherbrooke (1 Ed. VII, c. 54);

d) That part of the township of 
Hereford included in the municipal­
ity of the village of St. Herméné­
gilde, (Proclamation of the Official 
Gazette, March the 6th 1918, p. 4870 > 
in the municipality of St. Herméné-
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17. Compton.—Suite
appartient au comté municipal de 
Stanstead (3 Ed. VII, c. 77);

2. Dans le district électoral de 
Frontenac, les municipalités de 
Whitton et de Marston (5 Geo. V, 
c. 14, s. 13). S. R. 1925, c. 2, a. 17, 
No 17.

18. Deux-Montagnes: Le district élec­
toral des Deux-Montagnes. S. R. 
1925, c. 2, a. 17, No 18.

MUNICIPALITÉS DE COMTÉ
A. 17—Suite

19. Dorchester: Le district électoral 
de Dorchester. S. R. 1925, c. 2, a. 
17, No 19; 21 Geo. V. c. 15, a. 4; 
22 Geo. V, c. 18, a. 5.

20. Drummond: 1. Le district électo­
ral de Drummond, moins la cité de 
Drummondville (54 V., c. 86), la 
ville de Saint-Joseph-de-Grantham 
(lettres patentes du 4 septembre 
1937, Gazette officielle, p. 3380) ;

2. Les parties de la municipalité 
de la paroisse de Notre-Dame-du- 
Bon-Conseil, comprises dans les dis­
tricts électoraux de Nicolet et 
d’Arthabaska (61 V., c. 8). S. R. 
1925, c. 2, a. 17, No 20.

21. Frontenac: Le district électoral de 
Frontenac, moins les municipalités 
de Whitton et de Marston, qui ap­
partiennent au comté municipal de 
Compton, et moins la ville de Mé­
gantic (7 Ed. V II, c. 77). S. R. 
1925, c. 2, a. 17, No 21.

22. Gaspé-Est: Le district électoral de 
Gaspé-Sud et cette partie du dis­
trict électoral de Gaspé-Nord à l’est 
de la municipalité de Saint-Maxime- 
du-Mont-Louis. S. R. 1925, c. 2,
a. 17, No 22; 20 Geo. V, c. 15, a. 48.

COUNTY MUNICIPALITES 
S. 17—Continued

17. Compton.— Continued
gilde, which belongs to the munic­
ipal county of Stanstead (3 Ed. 
VII, c. 77);

2. In the électoral district of 
Frontenac, the municipalities of 
Whitton and Marston (5 Geo. V, 
c. 14, s. 13). R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 17.

18. Deux-Montagnes (Two Mountains) :
The électoral district o f Two 

Mountains (.Deux-Montagnes). R. S. 
1925, c. 2, s. 17, No. 18.

19. Dorchester: The électoral district 
of Dorchester. R. S. 1925, c. 2, 
s. 17, No. 19; 21 Geo. V, c. 15, s. 4; 
22 Geo. V, c. 18, s. 5.

20. Drummond: 1. The électoral dis­
trict of Drummond, less the city of 
Drummondville (54 V., c. 86); the 
town St. Joseph -de-G ran th am  
(Letters Patent of the 4th of Sep- 
tember, 1937, Official Gazette, p. 
3380);

2. The parts of the parish mu­
nicipalité of Notre-Dame-du-Bon- 
Conseil included in the électoral 
districts of Nicolet and Arthabaska 
(61 V .,c .8). R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 20.

21. Frontenac: The électoral district 
of Frontenac, less the municipal­
ities of Whitton and Marston, 
which belong to the municipal 
county of Compton, and less the 
town of Megantic (7 Ed. VII, c. 77). 
R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 21.

22. Gaspé-East: The électoral district 
o f Gaspé-South, and that part o f 
the électoral district of Gaspé-North 
to the east of the municipality o f 
St. Maxime-du-Mont-Louis. R. S. 
1925, c. 2, s. 17, No. 22; 20 Geo. V, 
c. 15, s. 48.
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23. Gaspé-Ouest: La municipalité du 
village de Cap-Chat, (proclamation 
du 10 avril 1926, Gazette officielle, p. 
1423) ; les municipalités de Christie 
(proclamation du 18 décembre 
1923, Gazette officielle (1924) p. 39), 
de Duchesnay (proclamation du 18 
décembre 1923, Gazette officielle 
(1924) p. 40), de Saint-Maxime- 
du-Mont-Louis, Sainte-Anne-des - 
Monts, de Saint-Norbert-du-Cap- 
Chat; la municipalité de la pa­
roisse de Saint-Joachim-de-Tourel- 
le (proclamation du 18 décembre 
1923, Gazette officielle (1924) p. 41), 
dans le district électoral de Gaspé- 
Nord. S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 
23; 20 Geo. V, c. 15, a. 49.

23. Gaspé-West: The municipality o f 
the village of Cap-Chat, (Proclama­
tion of the lOth o f April, 1926 
Official Gazette, p. 1423) ; the muni- 
cipalities o f Christie (Proclamation 
of the 18th of December, 1923, 
Official Gazette (1924) p. 39), o f 
Duchesnay (proclamation o f the 
18th o f December 1923, Official 
Gazette (1924) p. 40) of St. Maxime- 
du - M ont - Louis, Ste. Anne-des- 
Monts, St. Norbert-du-Cap-Chat; 
the municipality o f the parish of 
St. Joachim de Tourelle (Procla­
mation of the 18th of December, 
1923, Official Gazette (1924), p. 
41), in the électoral district of 
Gaspé-North. R. S. 1925, c. 2, s. 
17, No. 23; 20 Geo. V, c. 15, s. 49.

24. Gatineau: Le district électoral de 
Gatineau, — moins la ville d’Ayl- 
mer. S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 
23a; 22 Geo. V, c. 14, a. 10.

25. Hochelaga: 1. Dans le district 
électoral de Westmount, la munici­
palité du village de la Côte-Saint- 
Luc;

2. Dans le district électoral de 
Laval, les municipalités de la Ri- 
vière-des-Prairies et de la paroisse 
de Saint-Léonard-de-Port-Maurice 
(6 Geo. V, c. 70), S. R. 1925, c. 
2, a. 17, No 24; 20 Geo. V, c. 15, 
a. 50.

24. Gatineau: The électoral district of 
Gatineau, — less the town of Ayl- 
mer. R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 
23a; 22 Geo. V, c. 14, s. 10.

25. Hochelaga: 1. In the électoral dis­
trict of Westmount, the village 
municipality of Côte-Saint-Luc;

2. In the électoral district of 
Laval, the municipality of Rivière- 
des-Prairies and the parish muni­
cipality of St. Léonard-de-Port- 
Maurice (6 Geo. V, c. 70). R. S. 
1925, c. 2, s. 17, No. 24; 20 Geo. 
V, c. 15, s. 50.

26. Hull: 1. Dans le district électoral 
de Hull, le village de la Pointe-à- 
Gatineau;

2. Dans le district électoral de 
Papineau, la partie du canton de 
Templeton qui renferme la munici­
palité du village de Templeton, — 
les municipalités de la partie est de 
Templeton - Est, de Templeton - 
Nord, de Templeton-Est et de 
Templeton-Ouest. S. R. 1925, c. 
2, a. 17, No 25; 20 Geo. V, c. 15, 
a. 51; 22 Geo. V, c. 14, a. 10.

26. Hull: 1. In the électoral district 
of Hull, the village of Pointe-à-Ga- 
tineau;

2. In the électoral district of 
Papineau, that part of the township 
of Templeton containing the vil­
lage municipality of Templeton, — 
the municipalities of the east part 
of East Templeton, of North Tem­
pleton, of East Templeton and of 
West Templeton. R. S. 1925, c. 
2, s. 17, No. 25; 20 Geo. V, c. 15, 
s. 51 ; 22 Geo. V, c. 14, s. 10.
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27. Huntingdon: Le district électoral 
de Huntingdon, moins la ville de 
Huntingdon (lettres patentes du 17 
mars 1921, Gazette officielle, p. 688). 
S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 26.

MUNICIPALITÉS DE COMTÉ
A. 17— Suite

28. Iberville: Le district électoral d ’I- 
berville, moins la ville d ’Iberville 
(7 Ed. VII, c. 72). S. R. 1925, c. 
2, a. 17, No 27.

29 Iles-de-la-Madeleine : Le district 
électoral des Iles-de-la-Madeleine. 
S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 28.

30. Jacques-Cartier: Le district élec­
toral de Jacques-Cartier, —  moins 
le territoire compris dans la cité de 
Montréal, et moins la cité de La- 
chine (9 Ed. VII, c. 86), les villes de 
Baie-d’Urfée (1 Geo. V (1911), c. 
67), de Beaconsfield (1 Geo. V
(1910) , c. 62), de Dorval (3 Ed. 
VII, c. 73), de l’ile Dorval (5 Geo. 
V, c. 106), de Lasalle (2 Geo. V, c. 
73), de Pointe-Claire (1 Geo. V
(1911) , c. 71), de Roxboro (4 Geo. 
V, c. 91), de Sainte-Anne-de-Belle- 
vue (63 V., c. 57), de Saint-Pierre 
(8 Ed. VII, c. 100), et le village de 
Senneville (58 V., c. 60, aa. 3 et 4).

Dans le district électoral de 
Westmount, la partie de la munici­
palité de la paroisse de Saint-Lau­
rent comprenant les lots Nos 255 
à 266 et 351 à 371 du cadastre de 
cette paroisse. S. R. 1925, c. 2, 
a. 17, No 29; 20 Geo. V, c. 15, a. 52.

31. Joliette: Le district électoral de 
Joliette, moins la cité de Joliette 
(29 V., c. 23; 8 Geo. V, c. 89). 
S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 30.

32. Kamouraska : Le district électoral 
de Kamouraska, moins la partie de 
la municipalité de la paroisse de

COUNTY MUNI CIP ALITIES 
S. 17— Continued

27. Huntingdon: The électoral district 
o f Huntingdon, less the town o f 
Huntingdon (letters patent o f the 
17th M ardi, 1921, Official Gazette,
р. 688). R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 26.

28. Iberville: The électoral district of 
Iberville, less the town o f Iberville

. (7 Ed. VII, c. 72). R. S. 1925, c. 
2, s. 17, No. 27.

29. Iles - de - la - Madeleine (Magda- 
len Islands): The électoral dis­
trict of Magdalen Islands (Iles-de- 
la-Madeleine). R. S. 1925, c. 2, s. 
17, No. 28.

30. Jacques-Cartier: The électoral dis­
trict of Jacques-Cartier, — less the 
territory included in the city of 
Montreal, and less the city of La- 
chine (9 Ed. V II, c. 86), the towns 
of Baie d ’Urfée (1 Geo. V, (1911),
с. 67), Beaconsfield (1 Geo. V 
(1910), c. 62), Dorval (3 Ed. VII, 
c. 73), Dorval Island (5 Geo. V, 
c. 106), Lasalle (2 Geo. V, c. 73), 
Pointe-Claire (1 Geo. V  (1911), c. 
71), Roxboro (4 Geo. V, c. 91), Ste. 
Anne-de-Bellevue (63 V, c. 57), St. 
Pierre (8 Ed. V II, c. 100), and the 
village of Senneville (58 V, c. 60, 
ss. 3 and 4).

In the électoral district o f West­
mount, that part of the parish mu- 
nicipality of St. Laurent containing 
lots Nos. 255 to 266, and 351 to 
371 of the cadastre of that parish. 
R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 29; 20 
Geo. V, c. 15, s. 52.

31. Joliette: The électoral district of 
Joliette, less the city o f Joliette 
(29 V., c. 23; 8 Geo. V, c. 89). R. S. 
1925, c. 2, s. 17, No. 30.

32. Kamouraska: The électoral district 
of Kamouraska, less that part of 
the parish municipality o f Notre-
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32. Kamouraska.—Suite 32. Kamouraska.—Continued
Notre-Dame-du-Portage autrefois 
comprise dans la municipalité de la 
paroisse de Saint-André (23 V., c. 
80). S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 31.

Dame-du-Portage, formerly includ- 
ed in the parish municipality o f St. 
André (23 V., c. 80). R. S. 1925, 
c. 2, s. 17, No. 31.

33. Labelle: 1. Le district électoral de 
Labelle;

2. Dans le district électoral de 
Papineau, les cantons de Bigelow, 
Wells, McGill et les quatre premiers 
rangs du canton de Blake, qui 
forment la municipalité des can­
tons-unis de Bigelow, Wells, Blake 
et M cGill;

3. Dans le district électoral de 
Montcalm, les lots de 1 à 23 inclu­
sivement, dans les huitième et neu­
vième rangs du canton de Lynch, et 
les premier, deuxième, troisième et 
quatrième rangs du canton de Nan- 
tel, annexés à la municipalité de La 
Macaza, pour fins municipales. S. 
R. 1925, c. 2, a. 17, N o32; 3Geo. VI, 
c. 8, a. 1, par. a.

33. Labelle: 1. The électoral district 
of Labelle;

2. In the électoral district of 
Papineau, the townships of Bige­
low, Wells, McGill and the first 
four ranges of Blake township, 
which form the municipality of the 
united townships of Bigelow, Wells, 
Blake and M cGill;

3. In the électoral district of 
Montcalm. The lots 1 to 23 in- 
clusively, in the eighth and ninth 
ranges of the township of Lynch, 
and the first, second, third 
and fourth ranges of the township 
of Nantel, annexed to the munici­
pality of La Macaza, for municipal 
purposes. R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 32; 3 Geo. VI, c. 8, s. 1, par. a.

34. Lac-Saint-Jean-Est: Le district é- 
lectoral du Lac-Saint-Jean,— moins 
cette partie située à l’est de la riviè­
re Alex et bornée au sud et à l’est 
par la rivière Péribonka,—et moins 
la ville d ’Isle Maligne (14Geo.V, 
c. 97), la ville de Saint-Joseph-d’Al- 
ma (lettres patentes du 16 décem­
bre 1924, Gazette officielle de 1924, 
p. 3860), et la ville de Riverbend 
(15 Geo. V, c. 105). S. R. 1925, c. 
2, a. 17, No 33; 20 Geo. V, c. 15, 
a. 53.

34. Lake St. John-East: The électo­
ral district o f Lake St. John,—  Iess 
that part situated to the east of the 
river Alex, and bounded on the 
south and east by the river Péri­
bonka,—and less the town of Isle 
Maligne (14 Geo. V, c. 97), the 
town of St. Joseph-d’Alma (Letters 
Patent of the 16th December, 1924, 
Official Gazette of 1924, p. 3860), 
and the town of Riverbend (15 
Geo. V, c.105). R. S. 1925, c. 2, s. 
17, No. 33; 20 Geo. V, c. 15, s. 53.

35. Lac-Saint-Jean-Ouest: Le district 
électoral de Roberval et cette par­
tie du district électoral du Lac- 
Saint-Jean, située à l’est de la riviè­
re Alex et bornée au sud et à l’est 
par la rivière Péribonka, et moins les 
villes de Roberval (lettres patentes 
du 15 juin 1914, Gazette officielle, p. 
1575); et de Dolbeau (17 Geo. V,

35. Lake St. John-West: The électoral 
district of Roberval, and that part 
of the électoral district of Lake St. 
John situated to the east of the 
river Alex, and bounded on the 
south and east by river Péribonka, 
—  and less the town of Roberval 
(Letters Patent o f June 15th, 1914, 
Official Gazette, p. 1575), and o f
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c. 87). S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 
34; 20 Geo. V, c. 15, a. 54.

36. Laprairie: La partie du district 
électoral de Napierville-Laprairie 
qui formait, avant le 6 janvier 1923 
le district électoral de Laprairie, 
moins la ville de La Prairie (9 
Ed. VII, c. 92).

Ce comté municipal comprend la 
municipalité du village de Delson, 
les municipalités de Laprairie (pa­
roisse Notre-Dame-de-la-Prairie-de- 
la-Madeleine) et de Saint-Jacques- 
le-Mineur; les municipalités des pa­
roisses de Saint-Constant, de Sain­
te - Catherine- d’Alexandrie- de-La - 
prairie, (proclamation du 8 octobre 
1937, Gazette officielle, p. 4182), de 
Saint-Isidore, de Saint-Philippe et 
de Saint-Mathieu. S. R. 1925, c. 
2, a. 17, No 35.

37. L’Assomption: Le district électo­
ral de L ’Assomption, y compris la 
ville de L’Assomption, {Gazette offi­
cielle de 1887, p. 2268), et moins la 
ville des Laurentides (46 V., c. 81). 
S. R. 1925, c. 2, a. 17, No. 36.

38. Laval: L ’île Jésus, y compris la 
ville de Sainte-Rose (8 Geo. V, c. 
98, a. 32), et les îles voisines, excep­
té l’île Bizard, et moins la ville de 
Laval-des-Rapides (2 Geo. V, c. 75), 
la ville de Laval-sur-le-Lac (5 Geo. 
V, c. 104), la Ville-des-Iles-Laval (5 
Geo. VI, c. 82), la ville de Plage 
Laval (22 Geo. V, c. 120). S. R. 
1925, c. 2, a. 17, No 37.

39. Levis: Le district électoral de Lé- 
vis, moins la cité de Lévis (6 Ed. 
V II, c. 49; 6 Geo. V, c. 49) et la 
ville de Lauzon (lettres patentes du 
3 novembre 1910, Gazette officielle, 
p. 2066). S. R. 1925, c. 2, a. 17, 
No 38.

COUNTY MUNICIPALITES 
S. 17— Continued

Lake St. John-West.— Continued
Dolbeau (17 Geo. V, c. 87). R. S. 
1925, c. 2, s. 17, No. 34; 20 Geo. V, 
c. 15, s. 54.

36. Laprairie: That part o f the élec­
toral district o f Napierville-Laprai­
rie which formed, before the 6th of 
January, 1923, the électoral dis­
trict o f Laprairie, less the town of 
La Prairie (9 Ed. V II, c. 92).

This county municipality com­
prises the parish municipality of 
Delson, the municipalities o f La­
prairie (parish of Notre-Dame-de- 
la-Prairie-de-la-Madeleine) and St. 
Jacques-le-Mineur; the parish mu­
nicipalities o f St. Constant, of 
Ste-Catherine -d ’Alexandrie - de-La­
prairie, (Proclamation of the 8th of 
October, 1937, Official Gazette, p. 
4182), St. Isidore, St. Philippe and 
St. Mathieu. R. S. 1925, c. 2, s. 
17, No. 35.

37. L’Assomption: The électoral dis­
trict o f L ’Assomption, including the 
town of L ’Assomption, {Official Ga­
zette o f 1887, p. 2268), and less the 
town o f Laurentides (46 V., c. 81). 
R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 36.

38. Laval: Ile Jésus, including the town 
of Ste. Rose (8 Geo. V, c. 98, s. 
32), and the neighboring islands, 
except Ile Bizard, and less the town 
of Laval-des-Rapides (2 Geo. V, c. 
75), and the town of Laval-sur-le- 
Lac (5 Geo. V, c. 104), the town of 
Laval Islands (5 Geo. VI, c. 82), 
the town of Plage Laval (22 Geo. V, 
c. 120). R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 
37.

39. Levis: The électoral district of Le­
vis, less the city o f Levis (6 Ed. 
VII, c. 49; 6 Geo. V, c. 49) and 
the town of Lauzon (Letters Patent 
of the 3rd November, 1910, Official 
Gazette, p. 2066). R. S. 1925, c. 2, 
s. 17, No. 38.
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40. L’Islet: Le district électoral de 
l’Islet. S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 39.

40. L’Islet: The électoral district of 
L ’Islet. R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 
39.

41. Lotbinière: 1. Le district électoral 
de Lotbinière;

2. Dans le district électoral de 
Mégantic, la partie de la municipa­
lité de la paroisse de Saint-Octave- 
de-Dosquet formée des lots numé­
ros 1, 2, 3, 4, 5 et 6 de chacun des 
rangs I, II et III, et des lots numé­
ros 1, 2 ,3a, 3b, 4, 5 et 6 du rang IV, 
du canton de Nelson (8 Geo. V, c. 
103). S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 40.

41. Lotbinière: 1. The électoral district 
of Lotbinière;

2. In the électoral district of 
Mégantic, that part o f the parish 
municipality of St. Octave-de-Dos- 
quet composed of lots numbers 1,2, 
3, 4, 5 and 6 of each of the ranges 
I, II and III, and of lots numbers 
1, 2, 3a, 3b, 4, 5 and 6 of range IV, 
of the township of Nelson (8 Geo. 
V, c. 103). R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 40.

42. Maskinongé: Le district électoral 42. Maskinongé: The électoral district 
de Maskinongé. S. R. 1925, c. 2, of Maskinongé. R. S. 1925, c. 2,
a. 17, No. 41. s. 17, No. 41.

43. Matane: Le district électoral de 
Matane, moins la ville de Matane 
(lettres patentes du 28 décembre 
1937, Gazette officielle (1938) ,p. 99), 
et le territoire qui renferme les mu­
nicipalités suivantes: le village de 
Mont-Joli, le village de Sainte-An- 
gèle-de-Mérici, les municipalités des 
paroisses de Sainte-Angèle-de-Méri- 
ci, de Saint-Joseph-de-Lepage, de 
Sainte-Flavie; la municipalité de 
Saint-Jean-Baptiste. Ces munici­
palités appartiennent au comté 
municipal de Rimouski. S. R. 1925, 
c. 2, a. 17, No 42.

43. Matane: The électoral district of 
Matane, less the town of Matane 
(Letters Patent of the 28th o f De- 
cember, 1937, Official Gazette (1938),
р. 99), and the territory which con- 
tains the following municipalities: 
the village of Mont-Joli and the 
village of St. Angèle-de-Mérici;the 
parish municipalities of Ste. Angè- 
le-de-Mérici, St. Joseph-de-Lepa- 
ge, Ste. Flavie and the municipality 
of St. Jean-Baptiste. Such muni­
cipalities belong to the county mu­
nicipality of Rimouski. R. S. 1925,
с. 2, s. 17, No. 42.

44. Matapédia: Le district électoral de 
Matapédia. S. R. 1925, c. 2, a. 17, 
No 43.

44. Matapédia: The électoral district 
of Matapédia. R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 43.

45. Mégantic: Le district électoral de 
Mégantic, moins la cité de Thetford 
Mines (5 Ed. VII, c. 48; 2 Geo. V, 
c. 68), la ville de Black Lake (8 Ed. 
VII, c. 101), et moins la partie de la 
municipalité de la paroisse de Saint- 
Octave-de-Dosquet qui appartient 
au comté municipal de Lotbinière 
(8 Geo. V, c. 103). S. R. 1925, c. 2, 
a. 17, No 44.

45. Megantic: The électoral district of 
Megantic, less the city of Thetford 
Mines (5 Ed. VII, c. 48; 2 Geo. V, 
c. 68), the town of Black Lake (8 
Ed. VII, c. 101), and less that part 
of the parish municipality of St. 
Octave-de-Dosquet which belongs 
to the county municipality of Lot­
binière, (8 Geo. V, c. 103). R. S. 
1925, c. 2, s. 17, No. 44.
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46. Missisquoi : Le district électoral de 
Missisquoi, moins la ville de Fam- 
ham (62 V., c. 65) la ville de Bed­
ford (53 V., c. 77) et la ville de 
Cowansville (lettres patentes du 11 
juillet 1931, Gazette officielle, p. 
2607). S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 45.

47. Montcalm: Le district électoral de 
Montcalm, moins les lots de 1 à 23 
inclusivement, des huitième et neu­
vième rangs du canton de Lynch, 
et des premier, deuxième, troisième 
et quatrième rangs du canton de 
Nantel, annexés à la municipalité 
de La Macaza, dans le comté de 
Labelle, pour fins municipales. S. R. 
1925, c. 2, a. 17, No 46; 3 Geo. VI, 
c. 8, a. 1, par. a.

48. Montmagny: Le district électoral 
de Montmagny, y compris tous les 
lots des première et deuxième con­
cessions et du sixième rang nord- 
ouest du canton d ’Armagh annexés 
à la municipalité de la paroisse de 
Saint - François - de - la - Rivière - 
du - Sud, pour fins municipales, 
moins la ville de Montmagny (4 
Geo. V, c. 84), et l’Ile-aux-Grues 
qui ne forme partie d ’aucune muni­
cipalité de comté et dont le conseil 
possède les attributions et les pou­
voirs d’un conseil de municipalité 
locale et d ’un conseil de comté (28 
V., c. 9, s. 1 ; Code municipal, art. 
830). S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 47; 
3 Geo. VI, c. 8, a. 1, § b.

49. Montmorency No 1: Le district 
électoral de Montmorency moins 
l’ile d ’Orléans. S. R. 1925, c. 2, a. 
17, N o 48.

50. Montmorency No 2: L ’île d ’Or­
léans. S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 49.

COUNTY MUNICIPALITES 
S. 17—Continued

46. Missisquoi: The électoral district 
o f Missisquoi, less the town of 
Famham (62 V., c. 65) and the 
town of Bedford (53 V., c. 77) and 
the town of Cowansville (Letters 
Patent o f the llth  o f July, 1931, 
Official Gazette, p. 2607). R. S. 1925, 
c. 2, s. 17, No. 45.

47. Montcalm: The électoral district 
o f Montcalm, the lots 1 to 23 in- 
clusively, o f the eighth and ninth 
ranges o f the township o f Lynch, 
and of the first, second, third and 
fourth ranges o f the township of 
Nantel, annexed to the municipal- 
ity of La Macaza, in the county of 
Labelle, for municipal purposes. 
R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 46; 
3 Geo. VI, c. 8, s. 1, par. a.

48. Montmagny: The électoral district 
o f Montmagny, less ail the lots of 
the first and second concessions and 
o f the sixth range Northwest o f the 
township of Armagh annexed to 
the municipality of the parish of 
St. François de la Rivière Sud, in 
the municipal county of Mont­
magny, for municipal purposes, 
less the town of Montmagny (4 
Geo. V, c. 84) and the Ile-aux- 
Grues, which does not form part 
o f any county municipality, and 
the council of which possesses the 
attributions and powers of a coun­
cil of a local municipality, and also 
of a county council (28 V., c. 9, s. 1 ; 
Municipal Code 830). R. S. 1925, 
c. 2, s. 17, No. 47; 3 Geo. VI, c. 8, 
s. 1,1 b.

49. Montmorency No. 1: The élec­
toral district of Montmorency, less 
the Island of Orléans. R. S. 1925, 
c. 2, s. 17, No. 48.

50. Montmorency No. 2 : The Island 
of Orléans. R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 49.
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51. Napierville: La partie du district 
électoral de Napierville - Laprairie 
qui formait, avant le 6 janvier 1923, 
le district électoral de Napierville, 
et qui comprend les municipalités 
des villages de Napierville et de 
Saint - Rémi, la municipalité de 
Saint - Édouard (11 Geo. V, c. 
134) ; les municipalités des paroisses 
de Saint - Cyprien - de - Léry (8 
Ed. VII, c. 16), de Saint-M ichel, de 
Saint - Patrice - de - Sherrington et 
de Saint - Rémi - de - Lasalle. S. R. 
1925, c. 2, a. 17, No 50. *

51. Napierville: That part o f the élec­
toral district o f Napierville-Laprai- 
rie which, before the 6th o f Janua- 
ry, 1923, formed the électoral dis­
trict o f Napierville and which com­
prises the village municipalities of 
Napierville and St. Rémi, the muni- 
cipality of St. Édouard (11 Geo. V, 
c. 134) ; the parish municipalities of 
St. Cyprien-de-Léry (8 Ed. V II, c. 
16), St. Michel, St. Patrice-de-Sher- 
rington and St-Rémi-de-Lasalle. 
R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 50.

52. Nicolet: Le district électoral de 
Nicolet, moins la ville de Nicolet 
(1 Geo. V (1910), c. 57), et moins 
les lots 1 à 9, inclusivement, du 
treizième rang, 10 et 11 et la partie 
du lot 12 située à l’est du chemin de 
Sainte - Perpétue dans le dixième 
rang, et la partie des lots 11 et 12 
située au sud-ouest de la rivière 
Nicolet dans le onzième rang, du 
canton de Wendover, qui font par­
tie de la municipalité de la paroisse 
de Notre - Dame - du - Bon - Con­
seil, dans le comté municipal de 
Drummond (61 V., c. 8). S. R. 
1925, c. 2, a. 17, No 51.

52. Nicolet: The électoral district of 
Nicolet, less the town of Nicolet 
(1 Geo. V (1910), c. 57), and less 
lots 1 to 9, inclusive, of the thir- 
teenth range, 10 and 11 and part 
o f lot 12 situated to the east o f the 
Ste. Perpétue road in the tenth 
range, and that part o f lots 11 and 
12 situated to the Southwest o f the 
river Nicolet, in the eleventh range, 
of the township o f Wendover, 
which form part of the parish mu- 
nicipality of Notre-Dame-du-Bon- 
Conseil, in the county municipality 
of Drummond (61 V, c. 8). R. S. 
1925, c. 2, s. 17, No. 51.

53. Papineau: Le district électoral de 
Papineau, moins la ville de Buck­
ingham (1 Geo. V (1911), c. 66), 
la partie du canton de Templeton, 
qui renferme la municipalité du vil­
lage de Templeton, les municipali­
tés de la partie est du canton de 
Templeton, de la partie nord du 
canton de Templeton, les munici­
palités de Templeton-Est et de 
Templeton - Ouest, lesquelles for­
ment partie du comté municipal de 
Hull, et moins aussi les cantons de 
Bigelow, Wells, McGill et les qua­
tre premiers rangs du canton de 
Blake, qui forment la municipalité 
des cantons-unis de Bigelow, Wells, 
Blake et McGill et font partie du

53. Papineau: The électoral district o f . 
Papineau,—less the town o f Buck­
ingham (1 Geo. V (1911), c. 66), 
that part o f the township o f Tem­
pleton which includes the village of 
Templeton, the municipalities of 
the east part o f the township o f 
Templeton, of the north part o f the 
township of Templeton, the mu­
nicipalities of East Templeton and 
West Templeton, which form part 
of the county municipality o f Hull, 
and less also the townships of Bige­
low, Wells, McGill and the first 
four ranges o f Blake township, 
which form the municipality o f the 
united townships of Bigelow, Wells, 
Blake and McGill, and form part
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comté municipal de Labelle. S. R. 
1925, c. 2, a. 17, No 52; 20 Geo. V, 
c. 15, a. 55.

54. Pontiac: Le district électoral de 
Pontiac. S. R. 1925, c. 2, a. 17, 
No 53.

55. Portneuf: Le district électoral de 
Portneuf, moins les villes de Don- 
nacona (lettres patentes du 16 no­
vembre 1920, Gazette officielle, p. 
2477), du Lac-Sergent (11 Geo. V, 
c. 128), du Lac Saint-Joseph (1 Ed. 
V III, c. 13). S. R. 1925, c. 2, a. 17, 
N o 54.

56. Québec: 1. Le district électoral du 
comté de Québec, moins les villes de 
Courville (7 Geo. V, c. 88), de 
Beauport (lettres patentes du 11 
janvier 1924, Gazette officielle, p. 
139), de Château d’Eau (16 Geo. V, 
c. 81), de Val Saint-Michel (23 Geo. 
V, c. 137).

2. Dans le district électoral de 
Saint-Sauveur, la municipalité de 
la Petite-Rivière (2 Ed. VII, c. 57; 
6 Geo. V, c. 61), la paroisse du 
Sacré-Cœur-de-Jésus (37 V., c. 38; 
55-56 V., c. 94), et la paroisse de 
Notre-Dame-des-Anges. S. R. 1925, 
c. 2, a. 17, No 55.

57. Richelieu: Le district électoral de 
Richelieu, moins la cité de Sorel (52 
V., c. 80) et la ville de Saint-Ours 
(29-30 V., c. 60). S. R. 1925, c. 2, 
a. 17, No 56.

58. Richmond : Le district électoral de 
Richmond, moins les villes de Rich­
mond (1 Ed. V II, c. 50), de Wind­
sor (62 V., c. 68; 4 Geo. V, c. 87), de 
Bromptonville (3 Ed. VII, c. 72), 
d ’Asbestos, (lettres patentes du 8 
mai 1937, Gazette officielle, p. 1893), 
et moins la partie du canton de 
Stoke qui appartient à la municipa-

MUNICIPALITÉS DE COMTÉ
A. 17—Suite

COUNTY MUNI CIP ALITIES 
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53. Papineau.— Continued
of the county municipality of La­
belle. R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 52; 
20 Geo. V, c. 15, s. 55.

54. Pontiac: The électoral district of 
Pontiac. R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 53.

55. Portneuf: The électoral district o f 
Portneuf, less the town ofD onna- 
cona (Letters Patent of the 16th 
November, 1920, Official Gazette, p. 
2477), o f the town of Lake St. 
Joseph (1 Ed. V III, c. 13), o f Lac- 
Sergent, (11 Geo. V, c. 128). R. S. 
1925, c. 2, s. 17, No. 54.

56. Quebec: 1. The électoral district 
o f Quebec County, less the towns 
o f Courville (7 Geo. V, c. 88), o f 
Beauport (Letters Patent o f the 
llth  of January, 1924, Official Ga­
zette, p. 139), o f Château d’Eau (16 
Geo. V, c. 81), o f Val Saint-Michel 
(23 Geo. V, c. 137).

2. In the électoral district of St. 
Sauveur, the municipality o f La 
Petite Rivière (2 Ed. V II, c. 57; 6 
Geo. V, c. 61), the parish o f Sacré- 
Cœur-de-Jésus (37 V., c. 38; 55-56 
V., c. 94), and the parish of Notre- 
Dame-des-Anges. R. S. 1925, c. 2, 
s. 17, No. 55.

57. Richelieu: The électoral district of 
Richelieu, less the city o f Sorel (52 
V., c. 80) and the town of St. 
Ours (29-30 V., c. 60). R. S. 1925, 
c. 2, s. 17, No. 56.

58. Richmond: The électoral district 
o f Richmond, less the towns of 
Richmond (1 Ed. V II, c. 50), 
Windsor (62 V., c. 68; 4 Geo. V, c. 
87), Bromptonville (3 Ed. VII, c. 
72), Asbestos (Letters Patent of 
the 8th of May, 1937, Official Ga­
zette, p. 1893), and less that part of 
the township of Stoke which be-

V oir article 7 . R efer to section 7 .
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58. Richmond.— Suite 58. Richmond.— Continued
lité d’Ascot Corner, dans le comté 
municipal de Sherbrooke (1 Ed. 
VII, c. 54). S. R. 1925, c. 2, a. 17, 
No 57.

longs to the municipality of Ascot 
Corner, in the county municipality 
o f Sherbrooke (1 Ed. VII, c. 54). 
R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 57.

59. Rimouski: 1. Le district électoral 
de Rimouski, moins la ville de Ri­
mouski (4 Ed. VII, c. 64; 10 Geo. V, 
c. 96, s. 2) ;

2. Dans le district électoral de 
Matane, les municipalités suivan­
tes: le village de Mont-Joli, le villa­
ge de Sainte-Angèle-de-Mérici; les 
municipalités des paroisses de Sain- 
te-Angèle-de-Mériei, de Saint-Jo- 
seph-de-Lepage, de Sainte-Flavie et 
la municipalité de Saint-Jean-Bap­
tiste. S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 58.

59. Rimouski: 1. The électoral district 
of Rimouski, less the town of Ri­
mouski (4 Ed. VII, c. 64; 10 Geo. 
V, c. 96, s. 2);

2. In the électoral district of 
Matane, the following municipal- 
ities: the village o f Mont-Joli, the 
village of Ste. Angèle-de-Mérici, the 
parish municipalities of Ste. Angèle- 
de-Mérici, St. Joseph-de-Lepage, 
Ste. Flavie and the municipality o f 
St. Jean-Baptiste. R. S. 1925, c. 2, 
s. 17, No. 58.

60. Rivière-du-Loup : 1. Le district é- 
lectoral de Rivière-du-Loup, moins 
la cité de Rivière-du-Loup (1 Geo. 
V (1910), c. 56; 9 G eo.V ,c. 100), 
et la ville de Trois-Pistoles (6 Geo. 
V, c. 62), et excluant toute partie 
de la municipalité de Saint-Honoré 
et les lots de 26 à 52 inclusivement 
du septième rang, les lots de 28 à 
49 inclusivement du huitième rang 
et les lots de 28 à 35 inclusivement 
du neuvième rang du canton de 
Demers annexés au comté de Témis- 
couata, pour fins municipales.

2. La partie de la municipalité 
de la paroisse de Notre-Dame-du- 
Portage comprise dans le district 
électoral de Kamouraska. S. R. 
1925, c. 2, a. 17, No 58a; 1 Ed. VIII, 
c .3 ,a . 2; 3 Geo. VI, c. 8, a. 1, § c.

60. Rivière-du-Loup: 1. The électoral 
district of Rivière-du-Loup, less the 
city of Rivière-du-Loup (1 Geo. V 
(1910), c. 56; 9 Geo. V, c. 100) and 
the town of Trois-Pistoles (6 Geo. V, 
c. 62), and excluding every part of 
the municipality of St. Honoré 
and the lots from 26 to 52 inclusive- 
ly of the seventh range, the lots 
from 28 to 49 inclusively o f the 
eighth range and the lots from 28 
to 35 inclusively o f the ninth range 
of the township of Demers annexed 
to the county o f Témiscouata, for 
municipal purposes;

2. The part of the parish muni­
cipality of Notre-Dame-du-Portage 
included in the électoral district o f 
Kamouraska. R. S. 1925, c. 2, s. 
17, No. 58a; 1 Ed. V III, c. 3, s. 2; 
3 Geo. VI, c. 8, s. 1, § c.

61. Rouville: Le district électoral de 
Rouville, moins la ville de Marie- 
ville (5 Ed. VII, c. 47). S. R. 1925, 
c. 2, a. 17, No 59.

61. Rouville: The électoral district of 
Rouville, less the town o f Marie- 
ville (5 Ed. VII, c. 47). R. S. 1925, 
c. 2, s. 17, No. 59.

62. Saguenay: Le district électoral de 62. Saguenay: The électoral district of 
Saguenay, moins la ville de Baie- Saguenay, less the town of Baie-
Comeau (1 Geo. VI, c. 120), les Comeau (1 Geo. VI, c. 120), the

V oir article 7 . R efer to section 7 .
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COUNTY MUNICIPALITES
S. 17—Continued

62. Saguenay.— Continued
municipalities situated to the east 
of the river Betsiamites, and the 
Island of Anticosti.

The municipalities presently exis- 
ting or which may hereafter be con- 
stituted to the east of the river 
Betsiamites, in the électoral dis­
trict of Saguenay, form part of no 
county municipality, and the coun- 
cil of each one has the powers and 
attributions of à local and county 
council (Municipal Code, s. 830).

MUNICIPALITÉS DE COMTÉ
A. 17—Suite

62. Saguenay.— Suite
municipalités situées à l ’est de la 
rivière Betsiamites, et l’île d’Anti- 
costi.

Les municipalités actuellement 
existantes et celles qui pourront 
être constituées à l’avenir à l’est de 
la rivière Betsiamites, dans le dis­
trict électoral de Saguenay, ne font 
partie d ’aucune municipalité de 
comté, et leur conseil possède les 
attributions et les pouvoirs d’un 
conseil de municipalité locale et 
d’un conseil de comté (Code muni­
cipal, art. 830).

Il en est de même de l’Ile d’Anti­
costi (2 Ed. V II, c. 58). S. R. 
1925, c. 2, a. 17, No 60.

63. Shefford: 1. Le district électoral 
de Shefford, moins la ville de 
Waterloo (54 V., c. 85, s. 2; procla­
mation du 5 décembre, 1923, Gazet­
te officielle, p. 3907), et moins la 
cité de Granby (7 Geo. V, c. 70) ;

2. Dans le district électoral de 
Brome, la partie du canton de Fam- 
ham comprise dans la municipalité 
de la paroisse de Saint-Alphonse (54 
V., c. 55). S. R. 1925, c. 2, a. 17, 
No 61.

64. Sherbrooke: 1. Le district électo­
ral de Sherbrooke, moins la cité de 
Sherbrooke (7 Ed. VII, c. 66), et la 
ville de Lennoxville (10 Geo. V, c. 
107);

2. Dans le district électoral de 
Compton, le canton de Compton 
(34 V., c. 30), et les parties du can­
ton d ’Eaton et du canton de West- 
bury comprise dans les municipali­
tés d’Ascot Corner (1 Ed. VII, c. 
54);

3. Dans le district électoral de 
Richmond, la partie du canton de 
Stoke comprise dans la municipali-

The same thing prevails for the 
Island of Anticosti (2 Ed. V II, c. 
58). R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 60.

63. Shefford: 1. The électoral district 
of Shefford, less the town of Water­
loo (54 V., c. 85, s. 2; Proclamation 
of December 5th, 1923, Official Ga­
zette, p. 3907), and less the city of 
Granby (7 Geo. V, c. 70) ;

2. In the électoral district o f Bro­
me, that part of the township of 
Farnham included in the parish 
municipality of St. Alphonse (54 
V., c. 55). R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 61.

64. Sherbrooke: 1. The électoral dis­
trict of Sherbrooke, less the city of 
Sherbrooke (1 Ed. VII, c. 66) and 
the town of Lennoxville (10 Geo. V, 
c. 107);

2. In the électoral district of 
Compton, the township of Comp­
ton (34 V, c. 30), and those parts of 
the township of Eaton and of the 
township of Westbury, comprised 
in the municipality of Ascot Corner 
(1 Ed. VII, c. 54);

3. In the électoral district of 
Richmond, that part of the town­
ship of Stoke comprised in the

V oir article 7. R efer to section 7.
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64. Sherbrooke.—Suite
té d ’Ascot Corner (1 Ed. VII, c. 54). 
S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 62.

64. Sherbrooke.— Continued
municipality of Ascot Corner (1 Ed. 
VII, c. 54). R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 62.

65. Soulanges: Le district électoral de 
Soulanges. S. R. 1925, c. 2, a. 17, 
No 63.

66. Stanstead: 1. Le district électoral 
de Stanstead, moins la ville de 
Coaticook (lettres patentes du 6 
mai 1908, Gazette officielle, p. 1421) 
et la ville de Magog (53 V., c. 79) ;

2. Dans le district électoral de 
Compton, la partie du canton de 
Hereford comprise dans les muni­
cipalités de Saint-Herménégilde (3 
Ed. VII, c. 77) et du village de 
Saint-Herménégilde (proclamation 
du 6 mars 1918, Gazette officielle,
р. 487). S. R. 1925, c. 2, a. 17, 
No 64.

67. Saint-Hyacinthe: Le district élec­
toral de Saint-Hyacinthe, moins la 
cité de Saint-Hyacinthe (51-52 V.,
с. 83). S. R . 1925, c. 2, a. 17, No 65.

68. St-Jean: Le district électoral de 
Saint-Jean, moins la cité de Saint- 
Jean (53 V., c. 71; 7 Geo. V, c. 71). 
S. R . 1925, c. 2, a. 17, No 66.

65. Soulanges: The électoral district 
of Soulanges. R. S. 1925, c. 2, 
s. 17, No. 63.

66. Stanstead: 1. The électoral dis­
trict of Stanstead, less the town 
of Coaticook (Letters Patent of the 
6th May, 1908, Official Gazette, p. 
1421) and the town of Magog (53 
V., c. 79);

2. In the électoral district of 
Compton, that part of the town- 
ship of Hereford comprised in the 
municipalities of St. Herménégilde 
(3 Ed. VII, c. 77) and o f the village 
o f St. Herménégilde (Proclama­
tion o f the 6th of M ardi, 1918, 
Official Gazette, p. 487). R. S. 1925, 
c. 2, s. 17, No. 64.

67. St. Hyacinthe: The électoral dis­
trict of St. Hyacinthe, less the city 
of St. Hyacinthe (51-52 V., c. 83). 
R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 65.

68. St. John’s : The électoral district 
of St. John’s, less the city o f St. 
John’s (53 V., c. 71; 7 Geo. V, c. 
71). R. S. 1925, c. 2, s. 17, No. 66.

69. Saint-Maurice: 1. Le district élec­
toral de Saint-Maurice, moins la 
cité de Shawinigan Falls (8 Ed. 
VII, c. 95, aa. 9 et 10);

2. Le district électoral des Trois- 
Rivières, moins la cité des Trois- 
Rivières (5 Geo. V, c. 90). S. R. 
1925, c. 2, a. 17, No 67.

70. Témiscamingue: Le district électo­
ral de Témiscamingue, moins les 
villes de Mercier (17 Geo. V, c. 88), 
de Noranda (16 Geo. V, c. 79), de

69. St. Maurice: 1. The électoral dis­
trict of St. Maurice, less the city 
of Shawinigan Falls (8 Ed. VII, 
c. 95, ss. 9 and 10) ;

2. The électoral district of Three 
Rivers, less the city of Three- 
Rivers (5 Geo. V, c. 90). R. S. 
1925, c. 2, s. 17, No. 67.

70. Témiscamingue: The électoral dis­
trict of Témiscamingue, less the 
towns of Mercier (17 Geo. V, c. 
88), of Noranda (16 Geo. V, c. 79),

V oir  article 7 . R efer to section 7.



Division territoriale — Territorial Division Chap. 3  243

MUNICIPALITÉS DE COMTÉ
A. 17—Suite

70. Témiscamingue.—Suite
Rouyn (17 Geo. V, c. 89), de Témis­
camingue. S. R. 1925, c. 2, a. 17, 
No 68.

71. Témiscouata: Le district électoral 
de Témiscouata et incluant toute 
la municipalité de Saint-Honoré et 
les lots de 26 à 52 inclusivement du 
septième rang, les lots de 28 à 49 
inclusivement du huitième rang et 
les lots de 28 à 35 inclusivement du 
neuvième rang du canton de De- 
mers. S. R. 1925, c. 2, a. 17, No 69; 
20 Geo. V, c. 15, a. 56; 1 Ed. VIII, 
c. 3, a. 2; 3 Geo. VI, c. 8, a. 1, 
§ c .

72. Terrebonne: Le district électoral 
de Terrebonne, moins la ville de 
Terrebonne (7 Ed. VII, c. 75), la 
ville de Saint-Jérôme (1 Geo. V 
(1910), c. 58), la ville de Sainte- 
Agathe-des-Monts (5 Geo. V, c. 
103), et la ville de Sainte-Thérèse (7 
Geo. V, c. 73). S. R. 1925, c. 2, a. 17, 
No 70.

73. Vaudreuil: Le district électoral de 
Vaudreuil, moins la ville de Dorion 
(6 Geo. V, c. 59), la ville de l’ïle- 
Cadieux (12 Geo. V, c. 115), et la 
ville de Rigaud (1 Geo. V (1911), 
c. 72). S. R. 1925, c. 2, a. 17, 
No 71.

74. Verchères: Le district électoral de 
Verchères, moins la ville de Belœil 
(4 Geo. V, c. 92). S. R. 1925, c. 2, 
a. 17, No 72.

75. W olfe: Le district électoral de 
Wolfe. S. R. 1925, c. 2, a. 17, 
No 73.

76. Yamaska: Le district électoral 
d’Yamaska. S. R. 1925, c. 2, a. 17, 
No 74.

COUNTY MUNICIPALITES
S. 17— Continued

70. Témiscamingue.— Continued
of Rouyn (17 Geo. V, c. 89), of 
Témiscamingue. R. S. 1925, c. 2, 
s. 17, No. 68.

71. Témiscouata: The électoral dis­
trict o f Témiscouata and including 
the whole of the municipality of 
St. Honoré and the lots from 
26 to 52 inclusively of the seventh 
range, the lots from 28 to 49 in­
clusively of the eighth range and 
the lots from 28 to 35 inclusively 
of the ninth range of the township 
of Demers. R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 69; 20 Geo. V, c. 15, s. 56; 
1 Ed. V III, c. 3, s. 2; 3 Geo. VI, 
c. 8, s. 1 § c.

72. Terrebonne : The électoral district 
of Terrebonne, less the town of 
Terrebonne (7 Ed. VII, c. 75), the 
town of St. Jérôme (1 Geo. V,
(1910) , c. 58), the town of Ste. 
Agathe-des-Monts (5 Geo. V, c. 
103), and the town o f Ste. Thérèse 
(7 Geo. V, c. 73). R. S. 1925, c. 2, 
s. 17, No. 70.

73. Vaudreuil: The électoral district 
of Vaudreuil, less the town o f D o­
rion (6 Geo. V, c. 59), the town 
of Ile Cadieux (12 Geo. V, c. 115), 
and the town of Rigaud (1 Geo. V
(1911) , c. 72). R . S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 71.

74. Verchères: The électoral district o f 
Verchères, less the town o f Belœil 
(4 Geo. V, c. 92). R. S. 1925, c. 2, 
s. 17, No. 72.

75. W olfe: The électoral district of 
Wolfe. R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 73.

76. Yamaska: The électoral district of 
Yamaska. R. S. 1925, c. 2, s. 17, 
No. 74.

V oir article 7 . R e je t  to section 7 .
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SECTION IV

DE L’ORGANISATION DE TERRITOIRES

§ 1.— Des territoires d’Abitibi, de Mistassini 
et d'Ashuanipi

Division 1 8 . Tout le territoire de la province 
d’une par- compris entre la limite nord du district 
de la pro- électoral d ’Abitibi, la limite nord-ouest de 
vince en chacun des districts électoraux de Rober- 
toires val, du Lac-Saint-Jean et de Chicoutimi, 

la limite nord du district électoral de 
Saguenay, et les frontières ouest, nord- 
ouest, nord et nord-est de la province, 
telles que définies par la loi du Canada, 
61 Victoria, chapitre 3, et la loi de la Légis­
lature, 61 Victoria, chapitre 6, est divisé 
en trois territoires qui seront connus et 
désignés sous les noms de territoire d’Abi­
tibi, territoire de Mistassini et territoire 
d ’Ashuanipi. S. R. 1925, c. 2, a. 18; 20 
Geo. V, c. 15, a. 58.

Descrip- 1 9 . Ces trois territoires sont décrits 
tion: comme suit:
Abitibi; 1° Le territoire d’Abitibi est borné au 

nord et à l’ouest par les limites de la pro­
vince, au nord-est par le territoire de Mis­
tassini, à l’est par le faîte de partage des 
eaux séparant le bassin du fleuve Saint- 
Laurent d ’avec celui de la baie d’Hudson, 
et, au sud, par le parallèle de latitude ori- 
ginant au centième poteau milliaire planté 
sur la ligne interprovinciale entre Québec 
et Ontario.

Ce territoire, ainsi borné, comprend le 
bassin de la baie James, moins l’étendue 
de ce bassin comprise dans les districts 
électoraux d ’Abitibi et de Témiscamingue, 
moins aussi l ’étendue arrosée par les riviè­
res East-Main et Rupert.

Mistassi- 2° Le territoire de Mistassini est borné 
ni; au nord et à l’ouest par les limites de la 

province; au sud-ouest par le nouveau ter­
ritoire d ’Abitibi, et au sud-est par les dis­
tricts électoraux de Chicoutimi, de Rober- 
val et du Lac Saint-Jean.

Ce territoire, ainsi borné, comprend le 
bassin de la rivière East-Main et celui de 
la rivière Rupert.

DIVISION IV

ORGANIZATION OF TERRI TORIES

§ 1.— The Territories of Abitibi, Mistassini 
and Ashuanipi

1 8 .  Ail the territory of the Province Temto- 
between the north boundary o f the elec-??? ?*. 
toral district o f Abitibi, the northwest etc *’ 
boundary o f each of the électoral districts
of Lake St. John, Roberval and Chicou­
timi, the north boundary o f the électoral 
district of Saguenay, and the west, north­
west, north and northeast frontier Unes 
of the Province, as defined by the act of 
the Parliament of Canada, 61 Victoria, 
chapter 3, and the act o f the Législature,
61 Victoria, chapter 6, is divided into three 
territories known and designated under 
the names of the territory o f Abitibi, the 
territory of Mistassini and the territory of 
Ashuanipi. R. S. 1925, c. 2, s. 18; 20 Geo.
V, c. 15, s. 58.

1 9 .  Such three territories are described Descrip-
as follows: tion:

1. The territory o f Abitibi is bounded Bounda- 
to the north and west by the boundary Abitibi ; 
Unes o f the Province, to the northeast by
the territory o f Mistassini, to the east by 
the height o f land dividing the waters 
which flow into the St. Lawrence River 
basin from those which flow into the Hud- 
son’s Bay basin, and to the south by the 
parallel of latitude starting at the one 
hundredth mile post planted on the inter­
provincial line between Quebec and Onta­
rio.

Such territory so bounded comprises the 
James Bay basin, less the part thereof com- 
prised in the électoral districts of Abitibi 
and Temiscamingue and less also the part 
watered by the rivers East Main and 
Rupert.

2. The territory o f Mistassini is bound- Mistasd- 
ed on the north and west by the limits o f11*1
the Province; on the Southwest by the 
new territory of Abitibi, and on the south- 
east by the électoral districts o f Chicou­
timi, Roberval and Lake St. John.

The territory so bounded includes the 
basin o f the East Main river and that of 
Rupert river.
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Ashuani- 3° Le territoire d’Ashuanipi est borné 
pi- au nord, à l’est et à l’ouest par les limites 

de la province, et au sud et au sud-ouest 
par le district électoral de Saguenay.

Ce territoire, ainsi borné, comprend le 
bassin du fleuve Ashuanipi, Hamilton ou 
des Esquimaux, ainsi que toutes autres 
parties de terrain arrosées par des cours 
d’eau se déversant directement vers l’A­
tlantique. S. R. 1925, c. 2, a. 19; 20 Geo. 
V, c. 15, a. 59.

Lois en vi- 2 0 . Les lois et règlements en vigueur 
|ueuriea dans la province de Québec sont et seront 
territoires, en vigueur dans ces territoires, en tant 

qu’ils pourront s’y  appliquer et en tant 
qu’ils ne seront pas modifiés ou amendés 
par l’autorité compétente.

Chasse et Il est cependant loisible au lieutenant- 
pêche. gouverneur en conseil de suspendre, dans 

ces territoires, en tout ou en partie, pour 
le temps jugé convenable, les lois concer­
nant la chasse et la pêche, et de faire, 
amender et abroger les règlements, con­
cernant ces matières, qu’il juge nécessai­
res. S. R. 1925, c. 2, a. 20.

Divisions 2 1 . Pour les fins judiciaires, le terri- 
reseif1" toire d’Abitibi fait partie du district d’Abi- 
d ’enre- tibi, et, pour les fins d’enregistrement, de 
mlnT division d ’enregistrement d ’Abitibi; le 

territoire de Mistassini est compris dans 
le district judiciaire de Chicoutimi et dans 
la division d’enregistrement du Lac-Saint- 
Jean N o 2; le territoire d’Ashuanipi est 
compris dans le district judiciaire de 
Saguenay et dans la division d ’enregistre­
ment de Saguenay. S. R. 1925, c. 2, a. 21.

Juges de 2 2 .  Le lieutenant-gouverneur en con- 
paîx- seil peut, en vertu d ’une commission, nom­

mer une ou plusieurs personnes, résidant 
dans un desdits territoires, juges de paix 
avec juridiction sur tous ces territoires ou 
sur celui ou sur ceux qu’il lui plaira d’indi­
quer.

Qualités Pourvu que ces personnes soient sujets 
requises, britanniques et majeures, il n’est pas né­

cessaire qu’elles aient aucune des autres 
qualités requises des juges de paix.

Disposi- L ’article 360 de la Loi des tribunaux 
tionap- judiciaires (chap. 15) s’applique à ces
phcable. jug£s de paix g  R  1925> c. 2( a. 22.

3. The territory of Ashuanipi is bound- Ashua- 
ed on the north, east and west by thenip1, 
limits o f the Province; and on the south 
and Southwest by the électoral district of 
Saguenay.

The territory so bounded includes the 
basin of the river Ashuanipi, Hamilton or 
Esquimaux, as well as ail other parts of 
territory watered by water-courses flowing 
directly towards the Atlantic. R. S. 1925, 
c. 2, s. 19; 20 Geo. V, c. 15, s. 59.

2 0 . The laws and régulations in force Laws in 
in the Province are and shall be in force
in the said territories, in so far as theyries. 
may apply and in so far as not modified 
or amended by competent authority.

The Lieutenant-Govemor in Council Fish and 
may, however, suspend, in the said territo- faâ e 
ries, in whole or in part, and for such time 
as may be thought proper, the hunting 
and fishing laws, and may make, amend 
and repeal such régulations respecting 
these matters as he may deem necessary.
R. S. 1925, c. 2, s. 20.

2 1 . For judicial purposes, the territory Judicial 
of Abitibi forms part o f the district o f ? n<J.regis- 
Abitibi, and for registration purposes, o f dissions, 
the Abitibi registration division; the terri­
tory of Mistassini forms part of the judicial 
district o f Chicoutimi and o f the registra­
tion division of Lake St. John No. 2; and
the territory of Ashuanipi forms part of the 
judicial district of Saguenay and of the 
registration division of Saguenay. R . S.
1925, c. 2, s. 21.

2 2 . The Lieutenant-Govemor in Coun- Justices of 
cil may, by commission, appoint one o r thePeace- 
more persons, résident in any o f the said 
territories, as justices of the peace, with 
jurisdiction over ail such territories or
over that one or those which he shall be 
pleased to indicate.

The persons so appointed shall beQuaim- 
British subjects o f the full âge of twenty-cations* 
one years but need not possess any of 
the other qualifications required o f justices 
o f the peace.

Section 360 of the Courts o f Justice Provi- 
Act (Chap. 15) shall apply to such justices ?°°,svto 
o f the peace. R. S. 1925, c. 2, s. 22.
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§ 2.—Du territoire du Nouveau-Québec

Descrip- 23. Tout le territoire de la province 
Nouveau- b°m é par une ligne:— “ commençant au 
Québec. '  point, à l’embouchure de la rivière East- 

Main où cette rivière se jette dans la baie 
James, ledit point étant l’extrémité occi­
dentale de la frontière nord de la province 
de Québec, suivant çu ’il est établi par la 
loi du Canada, 61 Victoria, chapitre 3, et 
la loi de la Législature, 61 Victoria, cha­
pitre 6; de là, vers le nord et l’est, le long 
des rives de la baie d ’Hudson et du détroit 
d’Hudson; de là, vers le sud, l’est et le 
nord, en suivant la rive de la baie Ungava 
et la rive dudit détroit; de là, vers l’est, en 
suivant la rive dudit détroit jusqu’à la 
frontière du territoire relevant de la juri­
diction légale de l’île de Terreneuve; de là, 
vers le sud-est, en suivant la frontière 
ouest dudit territoire mentionné en der­
nier lieu jusqu’au milieu de la baie du 
Rigolet ou Hamilton Inlet; de là, vers 
l’ouest, en suivant la frontière nord de la 
province de Québec, telle qu’elle est éta­
blie par lesdites lois, jusqu’au point de 
départ,” —et tel qu’il est défini par la loi du 
Canada, 2 George V, chapitre 45, et la loi 
de la Législature, 2 George V, chapitre 7, 

Nom. constitue un territoire appelé le “ Nouveau- 
Québec” . S. R. 1925, c. 2, a. 23.

Lois en 24. Les lois et règlements en vigueur 
vigueur dans la province de Québec sont et seront 
territoire. en vigueur dans ce territoire, en tant qu’ils 

pourront s’y appliquer et en tant qu’ils 
ne seront pas modifiés ou amendés par 
l’autorité compétente.

Chasse et Il est cependant loisible au lieutenant- 
pêche. gouverneur en conseil de suspendre, dans 

ce territoire, en tout ou en partie, pour le 
temps jugé convenable, les lois concer­
nant la chasse et la pêche, et de faire, 
amender et abroger les règlements concer­
nant ces matières, qu’il juge nécessaires. 
S. R. 1925, c. 2, a. 24.

Division 25. Pour les fins judiciaires, le Nou- 
judjciaire veau-Québec fait partie du district de 
gistr^re~ Québec, et, pour les fins d’enregistrement, 
ment. de la division d ’enregistrement de Québec. 

S. R. 1925, c. 2, a. 25.

§ 2.— The Territory of New Quebec

23. Ail the territory of the Province Bounda- 
bounded by a line:— “ commencing at the f el :fnrv 
point at the mouth of East Main river 
where it empties into James Bay, the said 
point being the western termination of the 
northem boundary o f the Province of 
Quebec, established by the act of the Par- 
liament of Canada, 61 Victoria, chapter 3,
and the act of the Législature, 61 Victoria, 
chapter 6;thence, northerly and easterly 
along the shores of Hudson’s Bay and 
Hudson’s Strait; thence, southerly, east­
erly and northerly along the shore of 
Ungava Bay and the shore o f the said 
strait; thence, easterly along the shore of 
the said strait to the boundary o f the terri­
tory over which the Island o f Newfound- 
land has lawful jurisdiction; thence, south- 
easterly along the western boundary of the 
said last mentioned territory to the middle 
of Bay du Rigolet or Hamilton Inlet, 
thence, westerly along the northem bound­
ary of the Province o f Quebec, as estab­
lished by the said acts, to the point o f 
departure,” —and as defined by the act of 
the Parliament o f Canada, 2 George V, 
chapter 45, and the act o f the Législation,
2 George V, chapter 7, shall constitute a Name. 
territory called “ New Quebec” . R. S.
1925, c. 2, s. 23.

24. The laws and régulations in force Laws, 
in the Province of Quebec, are and shall
be in force in such territory in so far as ry' 
applicable and in so far as they are not 
changed or amended by competent author- 
ity.

The Lieutenant-Governor in Council Fish and 
may, however, suspend, in such territory, 
in whole or in part and for such time as 
may be thought proper, the hunting and 
fishing laws, and may make, amend and 
repeal such régulations respecting these 
matters as he may deem necessary. R. S.
1925, c. 2, s. 24.

25. For judicial purposes, New Que- Judiciai 
bec shall form part of the district of Que- “ «J.'ÿ®* 
bec, and for registration purposes, of theSange- 
registration division of Quebec. R. S . ments. 
1925, c. 2, s. 25.



Enquêtes 
de coro­
ners.

Juges de 
paix.

Qualités
requises.

Disposi­
tion ap­
plicable.

26. Il est loisible au lieutenant-gouver- 26. The Lieutenant-Governor in Coun-Coroners’ 
neur en conseil de distraire le Nouveau- cil may separate New Quebec from the dis-inque8t8- 
Québec du district de Québec, pour les fins trict of Quebec for the purposes o f coro-
des enquêtes tenues par le coroner, et de ners’ inquests, and may appoint one or 
nommer un ou plusieurs coroners pour ce more coroners for such territory with such 
territoire, avec la juridiction territoriale exclusive or concurrent territorial juris- 
exclusive ou concurrente qu’il peut juger diction as he may think proper to assign 
à propos de leur attribuer. Il lui est aussi him or them. He may also, if the needs 
loisible, si les fins de l’administration l’exi- o f administration so require, re-unite said 
gent, de rattacher ce territoire au district territory to the district of Quebec, or 
de Québec ou de l’annexer à tout autre imite it to any other district for the pur- 
district pour les fins desdites enquêtes, poses of such inquests. R. S. 1925, c. 2,
S. R. 1925, c. 2, a. 26. s. 26.

2 7 .  Le lieutenant-gouverneur en con- 2 7 . The Lieutenant-Governor in Coun- Justices of 
seil peut, en vertu d’une commission, cil may, by commission, appoint one o rthe peace- 
nommer une ou plusieurs personnes rési- more persons, residing in the Province,
dant dans la province, juge de paix avec justices of the peace, with such exclusive 
la juridiction territoriale exclusive ou con- or concurrent territorial jurisdiction as he 
currente qu’il peut lui plaire d’indiquer, may be pleased to assign him or them.

Pourvu que les personnes nommées ju- Except that the persons appointed jus- Their qua- 
ges de paix soient sujets britanniques et tices of the peace must be British subjectslificatlons* 
majeures, il n’est pas nécessaire qu’elles and of the âge of majority, it is not neces- 
aient les autres qualités requises des juges sary that they should hâve the other quali- 
de paix. fications required of justices o f the peace.

L ’article 360 de la Loi des tribunaux Section 360 o f the Courts o f Justice A c t P r o v i -  
judiciaires (chap. 15) s’applique à ces juges (Chap. 15) shall apply to such justices o f“ °”f*° 
de paix. S. R. 1925, c. 2, a. 27. the peace. R. S. 1925, c. 2, s. 27. PP y*
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